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.rsy et scientia nulla est, qxiae non principia sua 
kabeat , certisque regulis , ct praeceptis dirigatur. Non 
est autem artificinm aliad Veteris , aliud Novi testament! 
Scripturae sacrae libros interpretandi : qiiin pancis exce- 
ptis , non aliae regulae sunt interpretandae Scripturae 
sacrae , quam sint pro inteUigendis libris ^îbusvis aliis, 
Siquidem eo mere, qui in usu, et consvetudine hmnana 
reperitur , etiam sermo in Scriptura sacra fiat , quae 
secus nec intelligi posset. Dum autem Regulae interpre-* 
tandi communeş sunt libris Scripturae Veteris , et novi 
testamenti y nec eadem res tractanda sit his , hae Regulae 
secundum eam, quae nune apud nos obtinet ratîo Studii 
Biblici , datae sunt Institutionibus Novi testamenti , plene 
exponendae , et solummodo in tantum relictae sunt In- 
stitutionibus Veteris testamenti , quantiim sola necessitas 
exigit ficire , qaomodo fieri debeat interpretaţi© , ne tiro 
prorsus rudis 9 et ignarua accedat ad Exegesim , c[uae 

1* 
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Postea est Visio prophetica, seu imago diviuitos 
cuipiam ad intuendum data, sive menii tantum, sive 
ocuL's etiam corporis exterioribus , rei cujuspiam mon* 
slrandac gratia. Ţalis visio fuit Michaeae prophetae 3* 
Reg. 22. V. 19. per ^am belii eventus ei fuit demonstra- 
tus y qoLod Achab rex Israel susceperat adversum Syros* 
Ad yisiones pertinent etiam somnia , divinitus immissa 
ad praemonstrandas res futuras > qualia fuerunt Josephi* 
Gen. 37. V. 6 , 9. 

Tropicae locutionis genus est' etiam Apologus , cujus 
a Parabola ea tantum differentia est , qaod in hoc rebus , 
ţuae assumptae ad narrationem sunt , talia tribuantur y 
quae fieri naturaliter non potuerint, et guibus tamen 
significatum quidpiam sit. Judic. 9» V* 8* Est denique 
genu^ tropicae orationis etiam Symbolum: quod signum 
c[uodpiam est , rei intelligendae aptum y et idoneunu 
Tale symbolum imminentis clddis , et captivi tatis j guam 
Judaei subituri erant , bello victi a Nabuchodonosore 
Ghaldaeorum rege^ )ugum, et vincula fuerunt ^ quae 
Jeremias coUo suo imposuerat , sicqne incessefat. Jerem. . 
27. V. 2. Emphasis autem^ qua significatio tantum vocis, 
vel dictionis attollitur ad altiprem gradum , quale , verbi 
gratia illud est Davidis ad Abnerum: Numquid non 
vir €8 tu y 1. Reg. 26. v. IŞ* tropus non est ^ sed manet 
propria locutio. 

§. 4. 

SeABUa Scripturae Liţeralia^ et Typicus, 

Sensus^ qui verbis exprimitur, Grammaticus est^ 
et vulgo literalis dici solet, sive vocabula in propria ^ 
sive aliena significatione usurpentur, Vltra hune in Scri- 
ptura existit sensus^ qui Typicus, vel mysticus adpella- 
tur, dum res , quam Scriptura memorat actam, Dei 
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oonsilio , atqiie dispositione pertinebat adhuc ullerius aii 
xem aliam sublimlorem signiiîcandam , et praemonstran* 
dam. Şensum talem typicuin habuit agnus , quem Hebraeî 
pridie sui exltus ex Aegypto immolaverutit , et cujns 
sangvine cum adspersissent postes domorum, in quibus 
habitarunt, immunes a morte primogeniţi eorum man- 
serunt , q[aemque assum sic edere debuerunt ut nullum 
ejus ossiculom frangerent, et comminuerent* Significa- 
batur quippe , Ghristi , cujiis sangvine redempti sumns a 
morte aeterna , cmra non esse frangenda in cruce. £xod« 
11. V. 7 , 46. Joan. 19. v. 36. Typicus vocatur a Graeco 
tOnog , forma , quod per rem typicam adumbratio fiereţ 
, rei alterius futurae % ejusque certis signis descriptio : 
mysticus , ţpiod sensus iste arcanus esset^ necper seip&um , 
sicut literalis , in oculos incurreret. 

■ 

§.5. 

Sensus Typicus vere exiştit in Scriptura^ vimque 

habet probandi* 

Typicum sensum Scripturae Neoterici vel penitus 
negant , vel ita extenuant , ut vix alicpiid ex eo rema-* 
neat ^ nec aptum habent ad aliquid eo probaiidum. Dum 
ultra terminos f mihi in his Institutionibus Yeteris ţesta- 
menti positos est , rem ita , quemadmodum ejus gravitaa 
exigeret, demonstrai^e , hoc tantum unum argumentum 
proferam. S. Paulus cum memorasset, Hebr. 9. v. 6. 
vetere stanţe tabemaculo ^ sacerdotes ad hujus anteriorem 
partem scmper intrasse ad sacrificiorum ofEicia perficien- 
da; ad interiorem autem ejus partem, quod Sanctum 
sanctorum adpellatum foit, tantum Pontificem, idque 
semel dumtaxat in anno intrasse , nec sine sangvine y 
quem prius obtulerit pro sua , et populi ignorantia; 
subjungit deiude , ac docet , quem in finem res sic ^a 
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esset. HoCf inquit, signijicante Spiritu a* nondum 
propalatam (patefactam) esse Sanctorum viam» Nam 
si in hoc , quod turn fiebat per Pontificem , intrantem in 
Sancta sanctorum , Spiritus sanctus constituit significatio- 
nem de Christo per proprium suum sangvinem , ut ibi 
idem Paulus docet, in trânte in Sancta ^ et in suhlimia 
oaelorum , ad Deum nobis propitium sangvine suo red- 
dendum ; omnino istum etiam oportet huic rei , per 
Pontificem gestae , inesse sensum , atque himc yim etiam 
habere probandi: quod secus significatio , quainvis per 
Spiritum s. oonstituta ^ tamen inanis^ nulUusque - mo- 
menti esseU 

§. 6. 

Sensus Scripturae expUcitus , et implicitus. 

m 

Sensud tam literalis , quam typicus vel est explici- 
tu3f vel implicitus* Explicitus erit , si hune vcrba , 
quando literalis est, aperte praebeant; si vero typicus 
sit, dum is ex re, quae typum gerit , clare elucet. 
Contra impilicitus erit , si inclusus in re y quae dicitur , 
hinc tantum condudendo ex re ad rem^ educator. H6c 
modo ex sensu implicito horum verborum Dei ad Moy- 
sem: J^o aum Veus Abraham^ et Deus Isaac , et 
JDeua Jacobj Exod. 3. v. 6« siquidem Deus non sit 
mortuorum Deus, ea autem ratione mortuorum, qua 
Sadducaei credebant hominum animas interire in mor- 
te, Cbristus probavit, animas Abrahami , Tsaaci , et 
Jacobi mansisse superstites post mortem , evertitquc 
Sadducaeorum fundamentum , cui opinionem suam , qua 
inficiabantur mortuorum resurrectionem , superstruxe- 
rant. Matth. 22* v. 3l« Yim inesse huic etiam implicito 
sensui ad probandum , vel hoc ipsius Christi exemplo 
abunde demonstratum est. 
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S. Îs 

Sensus Scripturae Accommodatitius. Istorie sensu 
impieta in Christo ^int Prophetarum vaticinia. 

Sensus Scripturae, qui vulgo Accommodatitius vo- 
catur , verus Scripturae sensus haud est , utpote , in quo 
verba Scripturae eo accipiantur ; cjuo ex mente e jus , qui 
ista edidit j non pertineant. Ergo si per solam accommo- 
dationem ({uopiam Scripturae documentum adhLbeatur , 
hoc etiam vim probandi nullam habebit. Pius tamen 
iste erit sensus, si res quaesita per accommodationem 
conferat ad mores pietate informandos : contra vero im- 
pius , et nefarius , si ad profana , fabulosa , divinationes , 
sortes , famosos libellos , pluraque id genus alia sanctis- 
sima Scripturae verba usurpentur. Id , ţuod etiam per 
concUium Txideutinum Sess, IV. severe interdictum est, 

Fuisse , et nune esse , qui negent , vera exstare 
vaticinia in libris Vet. Testamenti de Christo, est Pro- 
legomen. §• 13. et Introduct. Spec. Cap. 34. §• 159* 
demonstratum. Dum ergo in Evangelio vel Christus ipse 
pro se profert documenta Prophetarum , ad eorum , quae 
docebat , confirmandam veritatem ex eo , quod divinitus 
essent praedicta , seqiie ipsum Judaeis ut probaret , Mes- 
siam, missum a Deo; vel ista pro Christo protulerunt 
Evangelistae , et Apostoli, haec istis Interpretibus mera 
est accommodatio. Cujus falsitas manifeste adparet ex 
his Christi verbis ad Apostolos: Haec sunt, inquit, 
verba , quae locutus sum advos , quoniam necesse est j 
impleri omnia, quae sunt scripta in lege Moysi y et 
Prophetis , et Psalmis de me. Luc. 24. v. 44. Idemque 
iterum de Moyse, De me enim^ inquit, iile scripsit^, 
Joan. 5. V. 46. Quae proinde sententia ejus impietatis est, 
ut idcirco Theodorus Mopsuestenus damnatus cum hac 
doctrina sua sit in synodo Constantinopolit» II. inter 
e«cumenicas qiiintat 
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§. 8. 

Senaus Scripturae f^ulgaris, Moralia Kantianus, 

Mythicus» 

Yulgaris Scripturae sensos pariter is esset, si ^id 
in ea positum reperiretur ex sententia ipsius Scriptoris 
a Deo inspiraţi, Deiţue per hune loquentis, quod vul- 
gari hominum opinione , et falsa persvasione ţuidem 
crederetur, verumque haberetur, re ipsa tamen falsum 
esset. Quia vero hoc fieri non potest, in Deum enim 
recideret asseveratio fabilatis , quo auetore scripta omnia 
in Bibliis sunt, sequitur, ut nec vulgari sensui locus in 
Scriptura esse possit. Hinc autem adverti potest, ^alis 
haee Jahnii sit sententia : Ceterum Scriptura plerum-- 
gue Juxta communem sensum loquitur. Quare effata 
talia premenda non sunt. Encbiridii §• 8. Campum 
latissimum hac ratione aperuit, in Scriptura, ubicunque 
volueris, falsitatem rebus, ^ae dicuntur, tribuendi, 
tanţuam quae dictae sint tantum juxta vulgi communem 
sensum. 

Superiore §pIio demonstratum est, si verba Scri- 
pturae eo adplicentur, ([uo non pertinent ex Scriptoris 
sacri mente, et proposito, sique hoc in bonum finem 
ilat ad virtutis incitamentum , c[ui ad mores instruendos 
etiam â^ ipsis Sanctis Patribus saepe adhibitus sensus 
est, pium esse sensum» Alium autem Moralem sensum 
invexit Immanuel Kant, Regiomontanus in Borussia, 
notissimus nostrae aetatis philosophus* Docuit in Scri- 
ptura omnia morali tantum sensu esse intelligenda , et 
sumenda , utque id prodeat , ^od aptum moribus in- 
struendis sit* Nam , q[Uod buc non conduceret , sed tantum 
situm esset in assensu intellectus rebus ad credendum 
propositis , id esse omne Religioni supervacaneum. Itaque 
voluit abjecta 9 et eliminata ex Religione omnia mysteria 
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fidei 9 atquc adeo tollere ipsam fidem : nec ad ipsam etiam 
Moralem suam alium admisit judicem de eo ^ <{uid in 
Scriptura pulchrum sit, conveniensţue honeştis mori- 
bus y quam humanam praecise rationem. Quăe sententia 
aperte pugnans cum Ghristi instituto , qui nobis fidei 
etiam, non solam zilorum doctrinam tradidit , non iudiget 
refutatione. 

Mythicus sensus perinde novos nostrae aetatis Seri* 
pturae interpretes auctores habet. Adstruunt , illius pri* 
maevae aetatis hominum, ţuorum res nobis exhibent 
Sacrae literae , eum fîiisse locpiendi morem , ut ^emad-. 
modtun parabolis saepe uterentur , ita etiam mentis suae 
. sensa sub fabellis soliţi sint exprimere, vel has solius 
etiam leporis causa admiscere sermoni. Hune sibi repe- 
rerunt sensmn j ut ubicunqne libitum ipsis esset , possent 
veras in Scriptura historias in fabulas oonyertere» 
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o A P V T II. 

DE RATIONE SCRIPTVRAE SENSVM 
INVESTIGÂND I. 

§. 9. 

V^us loquendi aitne primum , et supremum 
interpretandi principiunu 

« 

Juxta asum, moremqtie loquendi esse Terba, et 
phrases etiam in Scriptura sumendas y et intelligendas j 
est demonstratum §• l. Hune usum loquendi Neoterici 
non dubitant statuere , ts8% etiam primum , ac supre- 
mum interpretandae Scripturae sacrae principium* a) 
Primum , et supremum guavis in arte principium illud 
est 9 quod caput, atque fons est omnium aliorum ejus*- 
dem artis y et disciplinae , et quo reduci debeant omnia 
cetera , ţuae sunt ejusdem artis , ipsum vero nihil ha- 
beat y quo reduci tdterius possit. Sunt viae , quemadmo- 
dum adhuc demonstrabitur , plures , quibus qiiaeri debet , 
et investigări Scripturae sensus. Postquam itaque omnibus 
illis viis tentata esset inventio sensus , si tamen difficul- 
tas y et dubietas remaneret ; hanc omnem dispellere 



a) Vsus loquendi primoram lectorum , et ipsîus auctoris 
primum , et summum est Hermenerticae principium , a quo 
omnes regulae interpretandi pendent. Sunt Jahnii verha Enchirid. 
$• 7. pag. 23. Vsus loquendi ceu suprema interpretandi lex 
«uscipiendus erit. Sunt verha ArîgUri Uetmemvt» Bihl. Gen. 
i 26. pag. 60. 
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deberet recursus ad usum loquendi# lidem promptuarium 

isdus usus loquendiy qui fuerit Hebraeis, constituunt, 

et looant cum in aliis lingvis Orientalibus Hebraeae lin- 

gvae cognatis , turn praesertim in Arabica. Quod quale 

sit , demonstratum jam est supra Part* L pag* 58* et II. 

Cap. 11* §• 61* Confitentur quoque, usum loqxiendi ne 

posse ţuidem semper reperiri ob defectam testimoniorum 

idoneorum » ac proinde assumendas y atqae in snbsidimn 

vocandas e8se alias qaaspiam rationes , per quas elici 

verborum sensns sine usu , per testimonia cognito , pos- 

sit. Idy qaod etiam ejusdem Part. II. Gap. 11. §• 62. 

probatum. est testimoniis Ernestii, Jahnii, et Arigleri. 

Quomodo ergo ista inter se cohaerent? Nam si ultra 

usum loqaendi ad alia se Interpres vertere debet, ut 

reperire possit Scripturae sensum^ imo si iste usus ne* 

quidem semper haberi potest, quo pacto suprema erit 

interpretandi lex , quemadmodum statuunt Neoterici ? a) 

§. 10. 

HxpUcatio modoruhi, quibus sensus Scripturae 

investigandua sit. 

Quodnam ergo primum , ac supremmn est interpre- 
tandi principium y si usus loquendi hune primi , et supremi 
principii locum non tenet ? Primum consîderabimus mo- 
dos , quibus investigandus , et protrahendus in luceni sit 
sensus y ut deinde de eo , quod summum est in arte 
interpretandi j et unde certo innotescat , quis sit verus , 
et legitimus sensus , fieri judicium possit. Haec tota res 



a) Quemadmodum reliqua de Arte interpretandi , ita etiam 
rem hanc de Vsu loquendi uberius explicai in meii Institut. 
Herm, N. T. Tom. I. Cap. VII. $.28. 



14 Regvl. Interpret. 

de investigatione sensus dividitar trifariam. Videndum 
namque est primum, quid interpretări volenti necessa- 
rium sit habere , antequam inchoet interpretationem ^ 
deinde quid agendum habeat, dam in ipsa versatur in- 
terpretatione ; tertio demum , quis modus explorandi sit 
. sensum conceptum , sitne is omnino veros , et indubitatoa. 
Nam secus interpretări volens post omnem suom labo^ 
rem , tamen nihil cerţi habebit , et adhaerescere debebit» 

§. 11. 

Requisita ante inchoatam interpretationem: 

Ad primam q[aod attinet ^ sicat nemo alium qaem- 
canqae libram adgredictar interpretări , nisi postqoam 
istias sibi safficientem notitiam comparavit ; ita idem 
. secas non debet fieri in Scriptara interpretanda. Quare 
S* Augustinus lib. 2. de Doct. Christ. cap. 8. Erit igitur , 
inqait , Divinarum Scripturarum solertissimus indor- 
gator , qui primo totas legerit j notasque habuerit j 
etsi nondum intellectu , jam tamen lectione duntaxat 
eas j quae appellantur Canbnicae. Nam hoc pacto 
dabiam non est^ qain interpretataras lumen sibi com- 
paret facilioris intelligentiae. Ad id ergo, qiiod antece- 
dere interpretationem debet, ^pectat, libri illius prae- 
sertim , qaem qais interpretandam sascipit , eam habere 
, notitiam 9 at sciattjxiis, (qaantam sciri potest) qnando , 
et ad qaos hanc scripserit. Haec adjanctoram libri noti- 
tia solet Exegesis Graeco vocabalo adpellari , qaod Expo- 
sitionem significat: qao vero eodem vocabalo ipsa etiam 
Scriptarae exposîtioi et interpretatio deixominari con- 
svevit* ' 
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§. 12. 
Scopus. Analysis. 

Dum vero Interpres jam ad ipsam interpretatJonem 
accedit , omnium primo observare debebit illud , de quo 
scribitur, et qui scopus Scriptori fuerit. Non is vero 
summus , atque generalis scopus inteUigitur , qui Christus 
fuit tam toţi Legi veteri, quam etiam Evangelio est. 
Rom. 10. V. 5. 1. Cor., 1. v. 23. sed is , qui non tantum 
certo m libro , verom etiam certo hujus loco est. Nam 
habito scopo advertitur, quo res pertiaeat, et unde cla- 
ritas oritur una ad perspiciendum ejus sensum , quod 
aliter mansisset obscurum. 

Quando de pluribus diversis argumcntis tractat liber , 
argumenta haec probe ab invicem dispescenda sunt. Nisi 
enim hoc factum fuerit , res cum re altera facile confun- 
detur. Quod autem confusum fuerit, clare, et distincte 
non cerne tur. lUud quoque curandum erit , ut in quovis 
singulari argumenlo libri disccrnatur, quae sit princcps 
propositio ab aliis^ quae huic primariae tantum subje*- 
ctae sunt , eumque in finem adhibitae , ut illa princeps 
ab his vel vira demonstrationia , vel daritatis lumeii 
sumat. Haec argumentorum ab invicem secretio, atque 
observatio, quo quaeUbet propositio pertincat, et ubi 
sit illud, quo hae dirigantur, Analysis solet vocari in 
arie interpretandi , partium quasi resolutio, et secretio 
ad i*em distincte pervidendam. 

S- 13. 

Circumapectio ^ num reda sit lectio. Recursus 

ad foîitem. 

Quoties difTicultas incidet vel in voce, vel in diclio- 
ne , anleqUam quidquam aliud tcntetur , videndum senipcr 
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erit, rectane sit lectio. Nam si hacc dubia fuerit, liulla 
etiam esse potest certa iiiterpretatio« Dubium autem fiet 
de lectione , num recta slt f ai versio ^ qiia utor , discrepet 
â lectione fontis ş vel si inter versiones lectionis diver- 
sitas 'sit. Quomodo judicandmn de lectione sit y ut agno- 
scatur , qoae recta sit e doabus , vel pluribns inter se 
variantibus y adhuc postea distincte tractabitur* Etiamsi 
vero nnllom exstet dubium de sinceritate lectionis; ta* 
men a versione ad fontem semper consultum erit recur- 
rere. Sic enim sensum liquidius assequemur» Quamvis 
enim yersio sit bona^ haec tamen non semper fontem ad 
viymu exprimit> saepe nec potest» 

§. 14. ' 

Hebraicarum vocum , et dictionum sensus , atque 
significatio , quomodo sit eruenăa. 

Contingit vero persaepe, ut guod obscumm, vel 
ambiguum in versione est y non fiat clarius per fontis 
Hebraici textum* Hic itaque ad idioma Hebraicum rite 
inteUigendum mos , atque usus loquendi Hebraicus Inter- 
preţi venire subsidio debet. Recentiores modo passim 
docent, ex Hebraeae cpgnatis lingvis, Syriaca , Ghaldaica , 
et inprimis ex Arabica usum atque morem hune loquen- 
di, qui Hebraeis fiiit, quaerendum esse, et hauriendum» 
Qualia autem ista subsidia sint , jam intelligiiur ex iis , 
quae dicta sunt supra §• 9. Nec ipsae versiones Syriacae , 
Chaldaicae , Arabicae magis opem praestare possunt < 
siquidem omnes hae versiones lingva Hebraea, quae in 
Bibliis est , multo postcriores tempore sint , nec istis 
auctoribus , ac testibus slare possit , es&c eam re vera 
significationem , quam ipsi vertendo exprcsserunt ; adeo , 
ut Jahnius ipse , qui Arabicae lingvae ad usum loquendi 
Hebraeoi*um noscendum. summus defensor est, ţamen 

versionibus 



Cap. II. Dk Sknsvs Investio. 17 

versionibas tam Ârabicis, ţuam Syriacis, et Chaldaieia 
versionetn Septvaginta Interpretam, qnin ipsam etiam 
Latinam Vulgatam Arabicis versionibus in usu interpre- 
tutionis anteponat. Id^c[uod Part. IL Gap. 11. $• 61. jam 
etiam demonstratom est. 

Nihilne ergo erit, quo assegui idioma Hebraicum 
possimos? hnok Nam ipsi L'bri Scripturae praebent per 
seipsos , quantmn satis est , morem , atque usum loqiiendi 
Hebraeis proprium. lidem Hebraicae nationis ab ejus 
cunabulis triadunt instituta omnia ^ Aeligionis , et politi- 
ca 5 publica , et privata 5 domi , et belii , atcpie historiam 
pmnem continent rerum Hebraicarum. Hos itaqiie ido- 
neos etiam testes liabebimas de more loquendi , Hebraifts 
usitato : hi fontes ad hoc tempus Interpretibus erantMd 
Hebraicae voces , et dictiones intelb'gendas 5 ad hosQii 
ipsi redire coguntur, dum ad sensum volunt pervenire, 
qui alios sibi fontes. in Arabica , ceterisque Lngvis , He- 
' braeae cognatis , constituerunt. Ejusdem Part. IL Cap. 
11. §. 62. 

§.15. ' 

Collatio Antecedentium 9 et Consequentium, 

Parallelismus* 

Dum ergo obscurum quidpiam atque difficultas in- 
telligendi oborta iest^ habito scopo ejus , quod dicitur, 
prae oculis , tam ea , quae antecesserunt , qudm , quae 
subsequuutur , nonnunquam etiam longius , conferenda 
venient cum eo , cujus intelligentia quaeritur. Vbi enî^i 
de eadem re producitur sermo , vix fieri potest ^ ut non 
clariora etiam aliqua sint: quae proinde lucem etiam 
praebent ad obscura perspicienda. Sed illud caveudutn 
.est, ne dum aliqutd antecedit, vel subse^uitur, quia de 
eodem subjecto praedicautur ^ idoiroo haec praedicala 
Tomuluş IIL 2 
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etiam ejasden] semper significationis putentur esse. Sic 
Jahnius Enchiridii §• 39* in Psalmu secundo , inde quod 
ante is tud : Filiiis meus es tu , ego hodie genui te , 

I 

autecedat^ hune eunidem constituLum esse regem a Deo, 

et subsequatur , jussum esse petere sibi a Deo genles in 

haereditatem , el in Psal. 88. v. 27 , 28* quia qui filius 

Dei prius , deinde idem iste praedicetur esse Excelsiis 

prae regibus terrae ; non recte ex antecedentibus , et 

consequentibus conclusit , etiam Filius meus es tu , et 

ego genui tCy non aliud significare , qiiam honorem re- 

giae. dignitatis. Interdum, sunt verba ejusdem Jahnii 

Enchiridii Herm. Gen. §. 39. praecedit , vel sequitur 

aliquidj ex quo verbuni proprium substituendum for- 

cile colligitur j et post quod subjicit illa , quae dicta 

sunt, indicare Regem Dei dispositione inauguratum, Lu- 

men enim tantum petitur ex antecedentibus ad intelli- 

gendum « quod obscurum est , non tantum in libris 

Ganonicis , sed in alio etiam omni scriptorum genere : 

non ullus Logicus , et bialecticus unquam sensit ^ id , 

quod in oratione est, eamdem semper habere significa- 

tionem cum antecedentibus , et consequentibus. Quod ita 

si esset , sequeretur , in omni oratione , siquidem fere 

semper altemm sit alterius antecedens , vel consequens , 

semper etiam omnia nnius ejusdemque significationis esse. 

Hac ergo Jahniana interpretandi regula potestne aliquid 

ts&Q a recta intelligendi ratione alienius? a) 

fit deinde , ut non tantum voces , et dictiones , sed 
ipsae res quoque recurrant in Bibliis iterum , aut etiam 
saep'us. Quod- ergo in uno loco obscurius est , idem per 
alia ejusmodi loca fit clarius. Ejusmodi locorum inter se 
comparatio Parallelismus Scripturae solet vocari. Etiam 
vero hic considerandum est, dum vocabula non semper 



a) Recole illud, quod de hocjam dictum est Parte T. ad 
Archaeolag Cap. VI. $. 16. 
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in eadem adhibentnr slgnificatione praeşertim , qxiando 
extra propriam suam significationem usurparitur, ne sta- 
tim haec illîus credatur esse significatio , eo quod hanc 
habeat alio in loco. Jahnius , ut iterum illius exemplo 
utar, Enchiridii §• 28- in hoc: Erat aqua quasi murus 
a dextra eorum , et laeva , Exod. l4. v. 22. aquarum 
similitudinem cum muro constituit non in eo , quod ao- 
cumulando se., in altumque assurgentes firmiter instar 
murorum constiterint ; sed quod abactae vi venti, atque 
aestus marini harum aliquae in declivioribus locis reman- 
serint, et fecerint, ne ex latcre Hcbraeos invadere Ae- 
gyptii possent, atque hoc inde, tanquam ex parallelo 
loco, quod 1. Reg. 25. v. 15. de Davidis militibus sit, 
hos pro muro fuisse pastoribus Nabalis adversum fures', 
et praedones , ne damnum inferrent gregibus. Nam se- 
quitume, quia murus isto loco in hac significatione sit, 
idcirco significationem ex assimilatione cum muro ess€ 
etiam hanc E"xod. 14- v. 22. ? num ab una , eademque 
re plures diversae similitudines non potuerunt peti ? Sed 
hujus loci sensus , et significatio petenda , et determinanda 
insuper e'rit ex Exod. 14. v. 27. Exod- C. 15. v. 8. et 
omnibus. illis locis ,' ubi sermo instituitur de transitu 
Hebraeorum per mare Rubrum» 

§. 16. 

Analogia FideL 

Hactenus explicatum est , quomodo investigandus 
sit sensus. Credo autem neminem futurum, qui quanta- 
canque diligentia adhibita , et observatis regulis interpre- 
tandi , tamen se putet falii , et labi non potuîsse. Hic 
ergo jam restat illud, quod in interpretatione positum 
est tertio loco de exploratione , num sensus , qucm 
concepit Interpres , sit omnino verus illius loci sensus. 
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IIuc vcro eidcm interpreţi adhibenda est Analogia fidei , 
ipso etiam doctore S. Paulo, qui inter Spiritus s. don.i 
recensens interpretationem , hanc analogiam vocat pro-- 
plietiam secundum rationem fidei ^ nQoq>TjTelav xată rtjy 
dpaXoyCav Ttjg mqeas Rom. 12. V. 6. Nam per prophetiam 
significari hoc loco interpretationem , jam fuit Part. ÎL 
Cap. 34«> §• 153* Analogia aatem est convenientia cum 
doctrina Religionis, qxiae jam ex definitione Ecclesiac 
Interpreţi debet esse nota. Qnod ai ergo huic doctrinae. 
Religionis contrarium sensum alicubi in Scriptura ad- 
strueret Interpres ; istum sensum non poşse verum sen- 
8um esse , utpote fidei a Deo revelatae. contrarium , 
Analogia fidei ei demonstrat. Analogiapi fidei etiam Pro» 
testantes prae se fcrunt in interpretatione Scripturae. 
Noinen vero idem est , sed non eadem res nobiscum. Nam 
illorum Analogia fidei est tantum ex planioribus Scriptu- 
rae locis sumpta exclusa traditione Patrum , et auctoritate 
Ecclesiae ad definiendum, quid sit rectae fidei. Nobis 
autem Analogia fidei non est tantum ex Scripturae pla- 
nioribus locis 9 verum una etiam ex iis confecta , quae 
in doctrina fidei , et morum definita sunt per £cclesiam. 
Cum verba propria ^ inquit S. Augustiuus lib. 3» de 
Doct. Ghrist. cap. 2» faciunt amhiguam Scripturam^ 
consulat regulam fidei , quam de Scripturarum, pla^ 
nioribus locis y et Ecclesiae auctoritate percepit. 

§. 17. ' 

Judicium Ecclesiae^ et unanimis consensus Patrum 

de sensu Scripturae. 

Analogiam fidei dare Interpreţi lucem ad videndum , 
quis sensus tsse non possit; non autem etiam semper 
quis certo in loco Scripturae sit reapse sensus ; sua sponte 
potest intelligi» Sed et illud advertendum est, posse 
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sensura esse , qiietn Iriterpres concipit în certo loco Scri- 
piurae; Ahalogiae fidei consentaneum , quin tamen ex . 
hac convenicntia cum analogia fidei consequens esse de- 
beat , ut idem sensus sit illius loci , cui hune Interpres 
tribuit , verus sensus» Huc ergo adhuc ţuidpiam reqpiri- 
tur , quod Inlerpretem certum faciat de vero Scripturae 
sensu. Quid igitur istud est? Tam Prolestantes , quam 
omnes alii semper, qui Ecclesiae parerb noluerunt, se- 
ctamqne aliquam secuti^ suum sibi posuex'unt judipium^ 
quo niterentur in eo ^ qui sensus esset Sci'ipturae» 

Nobis vero Catholicis, si Catholici volumus esse, 
hoc debet esse , quod sancitum per concilium Tridenti- 
num est Sess. 4. cujus haec sunt verba : Ad coercenda 
petuldntiă ingenîa decernit , (Concilium) ut nemo suae 
prudentiae inhixus , in rebus fidei ^ et morum^ ad 
aedificatiohem doctrinae Christianae pertinerUium , 
Sacrani Scripturam ad suos sensus contorquens , 
contra eum se/isum^ quem tenuit j et tenet Sancta 
mater Eccleşia , cuju9 est judicare de vero sensu ,, 
et interpretatione Scriptur(irum sanctarum , aut 
etiam contra unanimem consensujn Patrum ipsani 
Scripturam şacram interpretări audeat. Vbiqunque 
îgitur in Scnptura , in rebus fidei , et moruni de ejus 
sensu judicium factum ab Eccleşia est , et de ejus sensu 
constat , unanimem egse consensum Patrum , hune Inter- 
pres Catholicus intellig^t t sibi etiam habendum esse 
sine dubitatione pro vero illius loci in Scriptura sensu. 

Neoterici ex Catholicis, isto decreto percussi, dum, 
quemadmodum Protestantes , non audent eidem decreto 
aperte resistere , ne ipsam etiam speciem externam homi- 
nis Catholici dîmittant; tamen viin illius ut eludant, iţi 
omnes se se partes versant. Jahnius Introduct. suae in 
L-ibr. V. Foed, Part* I. §. 91. (Lat.) Petulantia j inqnit ^ 
ingenia , quae cârpit concilium , sunt Protestantes , 
non vero ill^ Catholici y qui reprobant testes facti ^ 
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de quo agltur , i.gnaroa , aeu quod idem eat , Patrea 
lingvae Hebraicae expertea a dicendo teatimonio de 
uau loquendi Hebraico excludunţ j et producunt teates 
alios , — nempe dialectoa , quae unain , eandemque 
cum Hebraica constituunt lingvam,. Idem Enchiridii 
sui §. 92. Longe abaumua , iuquit , ut ad auctoritatem 
Hccleaiae Catholicae ^ de qua , ubi herm^enevticam 
tractam.ua , aerm.o esae nequit , provocem.ua. Jahnio 
concinit Arigler Hermeriev. Gener. §. 15. Quamvis vero 
Patres lingvae Hebraicae fuissent experţes , et istas dia- 
lectos ignorassent (Arabica , et ceterae , de quibus jam 
supra fuit, iatelliguntur lingvae) non eo minus tamen. 
sequitur , Jahnium refragari decreto Concilii , dum Patres 
ex testimonio de sensu Scripturae excludit. Verum autem 
est, decretum hoc a Goncilio constitutum esse adversum 
Protestantes. At vero ideone Catholicos jain non feriet , 
dum idem faciunt, quod factum est a Protestantibus ? 
Liberumne id Concilium permisit Catholicis , quod ne- 
quidem in Protestanlibus tulit? Nec ideo Patres non sunt 
idonei testes ad testimonium dicendum de sensu Scri- 
pturae , quod Hebraeae lingvae , et huic cognatarum 
lingvarum experţes fuerint : id , quod ipsum etiam in- 
juriose de omnibus dicitur. Nam hoc testimonium in 
Ecclesia Catholica non ex usu loquendi sumitur, ut vuit 
Jahnius , verum ex Traditione , cujus Patres testes , etiam 
de sensu Scripturae, sunt. Quod autem adusum loquendi 
attinet , is qiiidem Interpreţi etiam prae oculis esse de- 
bet , quemadmodum supra Gap. 1. §• 1. demonstratum 
est: at tamen iste usus, si tantum Interpretis proprio 
tractetur ingenio, ut contendit Jahnius , excludens Patres , 
velut ignaros testes de hoc usu, adeoque nec idoneos 
habens ad dijudicandum Scripturae sensum , nondum 
praestat , ut certo constet de Scripturae veroHensu: 
siquidem in ipso etiam hoc usii statuendo falii , quantum- 
cunque suo confidat ingenia^ interpres possit. Quid? 
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ţuod ipsi fontes, quos Jahnius, et Neoterici statuunt 
, csse ad usum reperiendum loquendi ex dialectis * Imgyae 
Hebraeae , non sint ii , ut ex his hauriri possint mores , 
consvetudineaţue loţuehdi tuto^ atque certo? Id quoct 
supra §. 9. deinonstratum est , ipsum etiam confessum 
esse Jahnium. Omnîs propheiia {iniesrpTetaiio Tom. II; 
Cap. 34. §. 153.) Scripturae propria interpret atione 
non fit, 2. Petr. i. v. 20. Q\iale vero etiam illud est 
Jahnii? longe se abesse, ut ad auctoritatem 'Ecciesia.e 
Catholicae provocet , de qua ^ ubi hermenevtica tractatur j 
sermo esse non possif ? Nam concilium Tridentinum 
asseruity^Ecclesiae esse judicare de vero Scripturarum 
sacrarum sensu : quod dici nullatenus posset , si ubi her- 
menevtica tractatur , nullus auctoritati Ecclesiae locus 
esset. Non tantum ergo Patres exclusit ex testimonio 
dicendo de Scripturae sacrae sensu; sed etiam Ecclesiae 
denegavit auctoritatem judicandi de Scripturarum sacrarum 
sensu: nec quidquam pensi habuit , ^ss^ haec definita, 
at^e decreta per Tridentinum oecumenicum concilium. 

Idem Jahnius deinde , tametsi dixerit , adyersum| 
Protestantes tantum esse hoc constitutum decretum , in 
eodem. tamen cavere etiam Gatholicis voluit, sic istud 
explicando : Concilium , sunt verba illius , dumtaxat 
edicit , qua ratione Scriptura in rebus fidei^ et mo^ 
rum explicanda non sit : nequaquam, vero praecipit ^ 
qua ratione , aut e quibus princip iis explicanda sit. 
Paucis : decretum Concilii est mere negativum, y non 
positivum. Volebat dicere , decretum ^^^^ prohibens , 
non mandans, et praecipiens'. At vero, quis ita ineptus 
erit , qui non intelligat , dum quidpiam prohibetur , simul 
praecîpi ejus contrariuni? Haec Jahnii subtili tas vel pri- 
mo statim Decalogi mandato refellitur. Dictum est a 
Deo:. Ego aum, Dom^inus Deus tuus •^ non habebiş,^ 
deos alienos coram. me. Exod. 20i v. 2. Nam hac Decalogi 
lege estne constitutum tantum ^ ne falşi dii colerentur, et 
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non etiam , ut verus Deus oolatur , quia Non habebia deos 
alienos cor am me^ lex est (verbo utor Jahniano) negativa? 
Adhuc vero etiam Pallavicinum , de Conc. Trident. 
lib. 6. cap. 8« audet in suae istius interpretationis decreli 
Tridentini adhibere patrocinium , qui doceat , Conciliuin 
hac sua lege methodum intelligendi Verbum Dei non 
restrînxisse , sed declamase aolummodo illicitum^ et 
haereticum , quod jam ante natura aua tale f aerat , 
et a Patribus j Pontlficibua semper pro tall habi- 
tuntj et declaratuin fuit j videlicet, Scripturam contra 
unanimem consensum Patrum interpretări , sed dum hi 
sententiam suam, velut certam affirmarenty non tantum 
opinantium modo loquerentur. Id, ţuod Pallavicinus in 
defensionem Cajetani scripsit^ ne pro haeretico habendus 
videretur , eo quod contra Patrum consensum , sed tan- 
tum opinantium , fas q8sq Scripturam interpretări docuis- 
set. Nec vidit Jahnius , hoc in suum caput essQ. Nam 
cum Goncilium consensiohem Patrum de Scripturae sensu, 
quem haberent esse certum , non quem tantiun opinaren- 
tur esse , proculdubio intellexerit in decreto suo (quod 
enim ue Patribus quidem ratiţm fuit , cur aliis , ne contra 
' sentire auderent , figere legem voluisset?) et Pallavicinus 
tantum ex eo Gajetanum excuset , quod contra consensum 
opinantium Patrum interpretări Scripturam , haereticum 
non sit , prout Cajetanus senserit 5 sequitm' , et Gajeta- 
num ex sententia Palia vicini, cui sensum decreti citra 
dubiimi bene fuisse notum , ipse etiam dicit Jahnius > 
haereticum futurum fuisse ^ si contra certam illorum 
sententiam de Scripturae sensu , et unanimem consensio- 
nem , fas esse Scripturam interpretări, docuisset, et 
decretum hoc ita esse constitutum a Goncilio , ut licenţia 
Scripturae interpretandae adversus unanimem consensum 
Patrum omnino compressa , et damnata sit* Etiam in eo , 
quomodo ipse secum consentit Jahnius? qui cum prius 
asseruisset , Patrea esse excludendos a testimonio dicendo 
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de stnsu Scripturae , tamen nune post Pallavicinum do- 
ceat , sic sensui a Patribus tradito adhaerendum , ut huic 
facere contrarium , fassus sit esse non tantum illicitum y 
verum etiam haereticum. Ipse igitur hanc etiam in se 
sententiam tulit, et proprio ore se condemnaviL 

Bene autem a Pallavicino dictum est , nihil novi a 
Concilio Tridentino hoc decreto constitutum esse , sed 
tantummodo illud confirmatum , quod jam antea illici- 
tum , et haereticum , et a Patribus , atque Pontificibus 
pro taK semper habitum sit. Nam Patribus omnibus 
interpretandae Scripturae regula , atque amuşsis fuit tra- 
ditio Majoram. Id,quod jam demonstratum est Prolegc- 
menor. §. 5. et hinc etiam apparet clare , quod concilium 
generale G)nstantinopolitanum generale V- act. 11. ana- 
themate percusserit Origenistas , quod Expositiorves 
Scripturae contra traditioiiem Majorum invehere 
conati essent: ut proinde verissime asseveraverit Mel- 
chior Canus lib. 7. de Loc. Theol. cap. 3. In expositio^ 
ne Sanctarum Scripturarum concordem antiquorum 
aensum esse tenenduiUj si volumus esse Catholici. 

Quod in decreto Concilii dictum est vetando, J^t 
nemo contra eum sensum etc. Scripturam interpretări 
audeat ^ idem sic expressum est in Formula Fidei per 
Pium rV. edita , et ad profitendum omnibus praescripta : 
Sacram Scripturam juxta eum sensum, , quemtenuit , 
et tenet Sancta mater Ecclesia^ cujus est judicare 
de vero sensu , et interpretatione Sacrarum Scriptu" 
rarum admitto : nec eam unquam , nisi juxta una^ 
nimetn consensum Patrum accipiam , et interpretabor. 
Anne igitur satis darum est, hoc, quod in decreto Con- 
cilii est , Vt nem.o contra , idem vaiere , quod Juxta ? 
Non tantum vero Jahnius , sed etiam Ariglerus , et Mayc^ 
rus in sua Institutione Interpretis alto silentio praeteriit 
. hanc formulam fidei. Viderant inconsullum esse , istam 
proferre , quae nimis apertc^configeret ipsorum detortam' 
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decret! Tridentini explicationem. Alii Jahnii seclatores 
presai hac sibi objecta lormula Pii IV. effugium quae-^ 
runt^ dicendoy sensum Ecclesiae, et consensum unani- 
mem Patrum intelligendum ess« in hac formula non de 
sensu Scripturae, sed de summa Religionis extra Seri- 
pturam via Traditionis nota. Hoc fecit Anonymus auctor 
Vindiciarum Jahnii. §. 84. et seqq. omnium vero apertis- 
sime istud expressit §• 93. Est autem iis etiam , qui 
talpae oculos habent , clarum , atqiie evidens , quemad» 
modum Concilii decretum , ita etiam formulam hanc 
Fidei loqui de sensu Scripturae , dum utrobique instar 
causae positum est , Ecclesiae esse judicare de vero sensu , 
et interpretatione Sacrarum Scripturarum» Quod pro 
causa nullatenus apte adpositum esset; nisi etiam sensus 
Ecclesiae , et consensus Patrum , de quo loquitur decre- 
tum Tridentinum , et formula Fidei , de eodem Scriptu- 
rae sensu, et interpretatione esset. Idem vero etiam ex 
^pso decreti Tridentini scopo evidens fit , l^i nemo auae 
prudentiae innixus Sacram Scripturam interpretări 
audeat» Cum ergo luce clari us sit , quod in hoc decreta 
Tridentino est , idem tss^ in formula Fidei ; consequens 
ex eodem scopo est^ neque in hac sensum Ecclesiae, et 
consensum Patrum alium intelligi, quam eum, qui de 
sensu et interpretatione Sacrarum Scripturarum est , et 
' pervertere decretum Tridentini concilii , esseque refra- 
ctarios Fidei, quae Formula continetur, qua a Pio IV. 
sibi data Ecclesia utitur. 

Auctor . anonymus Epistolae ad Georgium Fejer 
(Jahnius est, cujus manus agnita. est ex scriptura) Pestini 
typis Trattnerianîs a. 1816. cum responsione Fej^riana 
editae , de hac formula Fidei Noveras quippe , inquit , 
Tiaiic non a Concilioj sed aPio^ ni f ailor ^ IV^.evul-^ 
gatam esse : qui non potuit mutare sensum concilii 
universalist et, si aliis verbis usus est ^ juxta- con- 
cilium explicandus y et intelligendus est. Fer decretum 
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itaqiie Tridentinum censet , formulam Fidei interpretan- 
dami esse, non per hauc decretam. £st autem quaestiq 
de sensu decreti^ secmidum ţuod concepta etiam est a 
Plo lY. formula Fidei , et illud declaraus , quod est in 
decreio , cujusque sensus ita darus est , ut nullam possit 
habere controversiam. Dam ergo duo inter se conferun~ 
tur, ^orum alteram in quaestionem vocatum est^ quo- 
modo intelligi.debeat, alterum nullam habet qnaestio-* 
nem,' istudne> quod extra qnaestionem est, per iUud 
explicandum venit, de quo est controyersia? clarumne 
per obscurius ? Quae igitur ista. hujus anonymi nova 
etiam est critica? Pius IV* autem decretam concilii gene- ' 
ralis in materia Fidei ^ quae immutabilis est, mutare 
omnino non potuit , neque voluit* Attamen idem Â.no* 
upnus perpendere debuisset, ipsene melior, et certior 
interpres habendus esset eorum , quae sunt decreta in 
concilio, ^am sit Romanus Pontifex, et suumne sit, 
vel Romani Pontificis , conciliorum decreta interpretări : 
deinde , num falsa esse possit decreti Tridentini exposi- 
tîo, a Pio lY* facta in formula Fidei, quam suscepit, 
et qua utitur in profitenda Fide universa Ecdesia. Illud 
autem Anonymi: A Pio , ni f ailor y IV. ne8cio,aiinon 
sit etiam dictumcum contemptu istius expositionis factae 
per Pium IV. in formula Fdei : quaai quam sibi nec con- 
siderandam, et curandam duxerit, ut certo sciret, haeo 
facta a quo Pontifice sit. 

§. 18. 
Primum , et Supremum Interpretandi principium. 

Ex hactenus demonstratis de ratione interpretandi ^ 
intelligitur , aliud essesensum Scripturae quaerere ; aliud * 
certum fieri, num sensus is verus sit, quem Interpres 
quaerendo se censet assecutum esse. Etiam illud patet ^ 
non eundem in quo vis Scripturae loco qssq modum, et 
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Tiam perveniendi ad sensum , ut v. g« in hoc loco eruo 
aensam ex antecedentibus , in alio ex consequenlihus , 
m alio ex scopo, parallelismo , et sic ultra. Estue vero 
in hac invesiigatione scnsus , et ol)tinerene debet , ut 
quem sensum Interpres reperit una aliqua via , explorare 
deinde debeat, iste talisne sit, qui reperiri alia etiam 
ratione, et via potuerit, et nisi sic per alteram etiam 
▼iam oomprobetur , verus non possit esse sensus? Credo , 
neininem fore , qui ita sentiat. Neque ergo etiam unum 
primumf atque summum interpretandi principium in eo 
vertitur, ut ex modis ommbus, quibus investîgatur sen- 
sus , unus esse debeat , quasi princeps , ad quem cetiri 
omnes redigi, et expendi debeant, neque alîter, ţuod 
aliquo ex illis modo indagatum , atque repertum est , 
▼erum sensum esse posse. Ergo neque unum primum , 
ac summum principium intelligi potest de modo, et ra- 
tione sensum eruendi ^ sed eo pertinet , ut ubi iste erutus 
per Interpretem est , et expensus ad boc primum , ac 
summum principium , adpareat^ si cum hoc principio 
oonveniat^ dtra ullam dubitationem verum esse illius 
loci «ensum* Ât vero Ecclesiae judicium de Scripturae 
sensu 9 et unanimis consensus Patrum 9 sicut immunis ah 
errore est f de guo nuUi Gatholico dubitarc fas est ; ita 
nos certos etiam reddit de Scripturae vero sensu. Hoc 
ergo etiam est primum , atque summum principium inter- 
pretandi j non proprium tantum judicium , errori obno- 
xium ; non usus , et mos loquendi , proprio tantum etiam 
judicio examinatus, non aliud quidquam. Vindex Jahnil 
hanc ejusdem Jahnii doctrinam tamen adhuc ivit defendere 
dicendoy nullam ab Ecclesia factam esse Scripturae interpre- 
tationem, ^ae nullos in hune finem in illam commentarios 
cpmposuerit. Intelligitur vero Scripturae interpretatio ea , 
^am Ecclesia fecerit 9 dum de locis Scripturae orta con- 
troversia, de sensu illorum judicium tulit, Valde igitur 
mieerabile hoc est^ q[uod sibi Vindex quaesivit effugium. 
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C A P V T III. 

DE VARIANTIBVS LECTIONIBVS, 

Et ANTILQGIIS.. 

§. 19. 

Hat io dijudicandi f quae ex duahue, vel plurîbus 

sincera ait lectio. 

Superioris capitis §. 13. demonstratmn est-, fmstrir 
suscipi laborem in seusu quaer^ndo , et explicando ^ 
quamdiu dubia lectio est in Soriptorae-loco., cujns sen- 
sus investigatur. Yariantes lectiones in libros Scripturae* 
irrepserunt maximani' partem per transcriptionem ^ vel 
saepe p«r praepostei;anL correctionem , aut nonnnnquam' 
etiam ex animo depravandi. Observ^nturliae vel propria- 
lectione> et exemplarium inter se comparatione 9 yel ex 
paratis jam labore doctomm Tirbnim Variantiam lectio- 
num GoUectionibus. Talis collectio facta est per Houbi- 
gantium Parisiis a* 1753. altera per Kenniootum Oxonii 
a. 1776. et per De Rossi Parniae a. 17»4. Multae lectiones 
variantes sunt^ sed Non tanti Tnomentiy sunt verba 
Bellarmini lib. 2* de Verbo Dei cap. 2. ut in iia, quae 
ad Fidem et mor ea pertinent^ Sacrae Scripturae 
integritas deşideretur» Plerumque erdm differentia, 
est in dictionibua quibusdam poaitay quae aenaum 
aut parum , aut nihil mutant. 

Ad ferendum jtidicium de vera lectione^ si hujns 
diversitas inter yersiones sit, recurrendum ad fontem 
est. Siqxudem Ei lingvae , inqait S« Angustiniis lib« tă*-^ 
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Civ, Del Cap. 13# potius credendum est , unde est in 
aliam per Interpretes facta translaţia. Potuit aatem 
oontingere, ut postţuani fontis facta est versio in aL'as 
lingvas , . in fontem postea irrepserit mendum , quin idem 
acciderit in Versionibus. Hoc est , quod Correctores La- 
tinae Yolgatae quaepiam in hac consolto permiserint , 
etiamsi haec in fonte aliter se haberent : quemadmodum 
istud Part* II. Gap. 16. §. demonstratum est. 

Ex codicibus autem anticpii anteferuntur recentîori-^ 
bus. Quo enim hi saepius transcripti sunt, eo subjace- 
bant magis mendis, quae per librarios accidere solent* 
Quod tamen etiam habet exceptionem. Nam iterum con- 
tingere potuit , ut codex antiquior una descriptione 
inconsiderata , et negligente pluribus aSectus erroribus 
sity q[uam recentior alter, saepiusque transcriptus ob 
adhibitam accurationem. 

Quo plures Godices sunt pro aliqua lectione , eo 
magis etiam haec solet piraeponderare : quin tamen istud 
etiam judicium semper . absolyat de veritate lectionis. 
Siquidem possint codices esse plures^ qui mendosam har 
beant lectionem , et pauciores , qui rectam. Nec numerus 
testium crescit per codices^ si constet hos fjuxisse ex 
codice eodem uno. Num satis adparet y quam res impe** 
dita sity judicare ex codicibus de recta lectione^ 

Ad Godices autem fiibliorum adjungnntur etiam 
Opera Patrum , et veterum Interpretum : apud quos dum 
textus comparet Scripturae , simul advertitur ^ quomodo 
ea aetate lectus sit. Vsus iste Patrum ad dijudicandam 
rectam lectionem textus Scripturae , vocatur Vsus criti— 
cus. îs yero , <lum sensus inquiritur Scripturae ex iisden» 
Patribus , adpellalur usus Dogmaticus. 

Dum autem res se ita habet de codicibus t quemad- 
modum demonstratum est^ et Paţres saepe tantum ex 
memoria allegaverint documenta Scripturae , aut mendum 
esse potuerit etiam in codicibus , quibus usi âunt ; non 
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potest praecîse de recta lectione ex codicibiis fieri judi- 
cium, sed etiam considerandum veniet, quaenam lectio 
cum scopo Scriptoris conveniat, et ifexa sit magis cum 
oratione reliqua. Semper autem in dubio illa lectio , quae 
facilior intellectu est , suspecta magis est , ^od suspicio 
in eam cadat pravae correctionis per indoctbs librarios^ 
vel semidoctos criticos. 

. §. 20. 

Ha tio conciliandi Antilogias. 

Antilogia , et contradicţie , quae vera sit , nuUa po- 
test esse in Scriptura. Quae enim sibi contradictmt , 
horum unum falsum esse oportet. Quae vero falsitas in 
Scripturis sacris , cum Dei eloquia sint , esse non potest* 
Omnes ergo, quaecumque in Scriptura occurrimt antilo- 
^ae 9 sunt tantum lvttvti,6q>ava , contradictiones in speciem y 
inde enatae , quod eorum , quae contradictionem habere 
videntur, alterutrum, aut etiam utrumqxie recte intel- 
lectum non sit. ' 

Omnium vero primo videndum Interpreţi est , annon 
in bis locis , qui inter se dissidere videntur , lectio sit , 
habens mendum. Nam si boc est, isto sublato, evanescet 
contradictio; Quod si in neutram lectiouem earum , ţuae 
pugnare secum videntur , errati alicujus cadat suspicio , 
quod inde apparet , si codices omnes inter se ; et versio- 
nes pariter omnes cum textu> qui fons est, adcurate 
conveniant ; tune in iis locis , quae babent antilogiam ^ 
vel non idem dictionis est subjectum ; vel si boc idem 
sit , tamen de h'oc praedicantur non eadem , sed diversa 
vel re, vel saltem tempore, loco, alioque ejusmodi ^ 
quod cum re connexum esse solet. De Antiocbo^ quae 
narrantur i. Macb. 6« v» !♦ et 2. Macbab. 9. v. 1. con- 
tradictionem habere videntur cum eo , quod de Antiocbo 
est 2. Macbab. i. v* 14* Nam hic Antiocbus dicitur ia 
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Ferside in Naneae templo , ad qiiod spoliandam venerat ^ 
a sacrificulis occisus ; illic ah Elymaide urbe in Ferside 
xepulsam passus in fuga, et reditu teterrimo morbo in- 
teriisse. Sed iste Antioehus fuit Epiphanes; iile Antio- 
chus n qpi in Naneae templo interfectus est , Antioehus 
cognomento Sidetes. 

De arca foederis est 3. Reg, 8. v. 9. nihil in hac 
aliud fuisse, qaam duasDecalogi tabulas. AtveroS.Fau- 
lus Hebr. 9. v. 4. testatur , non tantum has tabulas fuisse 
in arca> sed etiam urnam auream cum manna, etAaro- 
nis virga , quae prodigiose floruerat. Nempe in }ibro 
tertio Regum dicitur, quid Salomonis tempore fuerit in 
arcă ; Faulus autem de teflipore loquitur sub Moyse. Nec 
etiam in eadem significatipiiis latitudine sumuntur 8em-> 
per praedicata* Est Gen. 1. v. 31. Deum cuncta vidisse y 
guae fecerat, et fuisse valde bona. At yero Marc. 10* 
y. 18* est 9 neminem esse bonum,nisi solum Deum. Alia 
Tidelicet Dei bonitas est, alia renun creatarum. 

In annis , et eorum numeris solet etiam crebrins 
occurrere aliqua diversitas. Est Genesis 15. v. 13. Semen 
Abrabuami peregrinum futurum annis 400. lidem vero 
anni dicimtur fuisse 430. Exod. 12. v. 40. Gal. 3. v. 17. 
Non est autem eadem hos annos utrobiţue computandi 
ratio, sed. anni 430 numerantur ab adventu Abrahami 
in Falaestinam f anni 400 ab Isaaci nativitate : neqiie vero 
etiam hic annorum 400 numerus est integre positus , sed 
cum praetermissione annorum quinţpie , juxta eum Scri- 
pLurae in commemorandis annis morem y ut ii anni , qui 
pauci supra vel in&a rotundum aliq^uem majorem nume- 
rum sunt , praetereantur. Fit etiam persaepe , ut res inter 
se convenientiam non videantur habere, non .'aliunde, 
quam quod earum adjuncta hic omissa, illic exposita 
sint. Tale de Saulis interitu est i. Reg. c. uit. et 2. Reg. 
1. V. IO. de Estheris ad Regem accessu. Esther 5. v« 2. 
et C. 15. V. 10. 

CAPVT 
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C A P V T IV. 

■ 

INTERPRETES VETERIS TEST>MENTI. 

$. 21. 

Primi, ei praecîpui Ecclesiae Patres, 

4 

Est Cap. 2. demonstratum ex concilio Tridentino y 
ut nemo contra eum sensum j quem tenoit , et tenet 
Saucta mater Ecclesia, et unanimem consensum Patrum 
interpretetor' Scripturam sacram. Sensiun Scripturae 
Ecclesia quem tenuit, et tenet ^ via Traditionis accepit^ 
et tuetuir. Traditio autem facta est per Patres* Exf quo 
planum eât, q[aantam interpres Catholicos, si Scriptnras 
interpretări catholice velit, respicere debeat ad Patres: 
in rebuis autem Fidei j et momm , de ţuibus etiam solis 
sermo in decreto Tridentino est. Sunt Patrum Opera 
âb'a^ in ^bus ex professo Scripturas interpretantur ; 
alia in quibus tantum Scripturae documenta producunt 
ad firmanda ea , quae sunt orthodoxae Fidei , et Reli- 
gionis. Ista q[uoc[ue usui debent esse Interpreţi. Nam 
etiam in his testes sunt de sensu illorom locorum Scri«- 
pturae , quae proferunt. Saepe in hid alteris Operibus , 
dnm adversus errores heterodoxorum scribunt, pressius 
etiam sensum exprimunt , ne quod effagium adversariia 
dairenty et dissolvere possent prolata adversum se argu- 
menta, quam in homiliis: in qriibus cam instruerent 
fidelem populum non tantum in Fide , verum etiam 
moribus , saepius moralem sensum sequebantur. 
Tomulua III. 3 
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§. 22. 
Exegetica Opera Patrum , et Veterwn Interpretum. . 

Opera Exegetica Patrum , et Veterum Interpretam 
sunt ista : (nam omnium recensio in alia Theologiac 
parte habet sibi datum lociim) Origenes habet homilias 
in Genesim , Exodum , Leviticum , in libros Regum , va 
Psaknos,»et in Prophetas. AUegorîcum sensum consecta- 
tm* : quia vero ex ejus scriptis secta Origenistarum nata 
est; ab ea existimatione , in qna tali antea fuit , ut 
Ecclesiarum magister post Apostolos etiam ab ipso S. Hie- 
ronymo in, Praefat^ lihri de Nominih. Hebr. vocaretur, 
decidit. S. Augustinus librom composuit de G^nesi ad 
literam; in eamdem Genesim librum praeterea habet 
alium 9 sed imperfectum ; deinde Quaestiones in Penta- 
teuchum, librum Josuae, et Judi cum, nec non Enarra- 
tiones, quibus interpretatur Psalmos omnes. S. Joannes. 
Chrysost. scripsit homilias in Getiesim v in Jobum , in 
Psalmos , et Isaiam. S. Cyrillus Alexand. habet Corn- 
mentarios in Isaiam, et Prophetas minores, etGIaphyra 
cx Genesi. Hoc vocabulo significatur id, quod factum, 
atque oompositum est afFabre. Tractat in his delectas 
quaestiones ex Genesi , easque explicat , sed plerumque 
sensu allegorico. S. Ambrosius Hexaemeron explicat , 
îd est , sex dies oreationis in Genesi , quosdam etiam . 
Psalmos interpretator» S. Basilius M. pariter in idem 
Hexaemeron scripsit , nec non homilias in prima sex că- 
piţa Isaiae* Etiam S. Gregorius Nyss. de eodem creationis 
Opere sex dierum librum elucubravit , praeterea' Eccle- 
siasten , et Canticum canticorum interpretatus est. S. Hie- 
ronymus Tracta tum edidit de Quaestionibus , seu Tradi- 
tionibus Hebraicis , et Commentarios in Ecclesiasten , et 
Prophetas omnes. S» Gregorius M. libros Regum/ Job|V^ 
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Ganticmii canticorum , et Ezechielem explicavit ; S. Hilarins 
in Psalmos habet commentariura ; Theodoretus Psalmos , 
Canticum canticorum, et Prophetas sua interpretatione 
illustravit; S. Bernardus "sermones habet, ţiiibus Psal- 
mos explanat , et Canticum canticorum. Hi iidem pleriqiie 
lucubr(|tiones fecerunt etiam in Novi testamenti libros, 
quod recensere jam huc non pertinet. 

§. 23. 

â 

tnterpretesi Judaeij et interpretationum Judaicarum 

indoles. - 

Practcr Patres , qxii Scripturas interpretaţi sunt» 
mulţi alii, qnorum neqiie numerum inire licet, sunt in- 
terpretes, alii Judaei, alii Christiani: hi vero partim 
Gatholici , partim Protestanties , aliique heterodoxi , deinde 
qui nostra aetate in scenam prodierunt Neoterici , confiaţi 
non tantum e Protestantibus , verum etiam Gatholicis. 
Judaei interpretes non sunt antiquiores seculo Ecclesiae 
undecimo 9 quorum princeps Aben Ezra est, et post 
hune , Rabbi Moses ben Majmon , a literis harum vocum 
primoribus dictus Rambam; David Kimchi, Rabbi Sa- 
lomon Isaac , iterum ab his , quae vocum harum literae 
primae sunt , vocatus Raschi , vel Jarchi , ut plures alios 
praetereara. Est Judaicarum interpretationum proprium, 
ut Scripturam sacram juxta Thalmud suum explicent , 
et ex ingenio suo multa etiam addant> quo sibi ingenii , 
et exquisitae doctrinae laudera apud suos , et existiraatio- 
nem comparent* Ex literarum etiam positione , et collo- 
catione , vel arithmetica significatione amant sensus 
exsculpere , ţuos pro subtilissimis ,* et mysterîorum ple- 
nissimis habent. Quale v« g. est , Deum , dum condidisset 
mundum, jam vidisse , se Hebraeis daturum Legem ; 
juquideni in xocQ Bereschii y quae prima 6encse03 est 9' 

3* 
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litera ultima sit Thav , qna vox incipit Thora , quac 
legem significat in lingva Hebraica. Hjb vero adhuc anii- 
cpiior interpretatio jam exstat apud Philonem , et alle- 
gorica est ; dcinde in Thalmud , et quibu^dam aliis libris , 
qnos Judaei antiqnbs solent nominare : ipiamTis tales 
non sint, sed tantura pro his venditenttir^ quo aactpri- 
tatem ipsis ab antiquitate concilient. 

§. 24. 

f 

Interpretes CatholicL 

Ex Catholîcis praeter eos , qui jam 'memoraţi sunt 
concilii Tridentini epocha anter^ores, ^t vel universam 
Scripturam, aut majorem ejus partem interpretaţi sunt', 
clariores , celebrioresque sunt % Emmanuel Sa , Lusitanus , 
Lucas Bnigensis lingvarum cognitione Orientalium eximius, 
Joannes Mariana , jacobus Tirinus , Comelius a Lapide , 
jacobus Gordonius , Joannes Stephanus Menochius , Lu- 
dovicus Isaac, seu notiore nomine De Sacy, Augustinus 
Calmet , Thomas Malvenda , Joannes Maldonatus , Jacobus 
Bonfrerius , Jac. Joşephus Duguet , ut alios praeteream , 
quos enumerare infinitum esset. Non eamdem Tero omnes 
interpretandi rationem sequuntur j sed quisque secundum 
eum, quem sibi ixjiterpretationis scopum posuit^ et in 
quorum commodum interpretationem fecit. 

Generaliter de Interpretibus Catholicis secuii XVT* 
ct XVII. ex quib«s veluti celebriores etiam nominatim 
memorat Emmanuelem Sa , Menochium y Tirinum , Cor- 
nelium a Lapide^ sic Joannes Jahn Enchiridii i§. 62. 
decretorie pronunciat : Multorum adhuc dum manihus 
teruntur , etsi vitiis omnis genetic acatent. Ipse quo^ 
que Calmet , ab omnibua laudatua , non offert nisi 
diversjos antiquorum^ et recentiorum interpretatio^ 
nes , sine măturo judicio congestas ^ et maxima ex 
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parte myHticas y quibus tiro , experîentia edocius 
scribo j magia impecUtur ^ et inutiliter detinetur ^ 
quam adjuvatur. Hoc Jahnii judicium de his Catholicis 
Interpretibus ipsi etiam Protestantes refelluut. Nam fiud- 
daeua Emnianuelis Sa Adnotationes în Scripturam sacram 
exquiaito judicio yTnagnaque eruditione factas asseriU 
Idem de Menochio Walchias judicium tulit. Grotius 
quoque eumdem Menochium in eo Interpretum numero 
reponit , ex quibus se testator plurimum profecisse» 
Calmeti etiam Gommentarios Walchius dicit laudandos, 
et diligenter commendandos ^sse. 

Dum vero Jahnius miratur , quod hi , omnesque 
alii secuii XVI. ct XVII. Interpretes , adhuc multorum 
manlbufi terantur, qui omnibus yitiis scateaut; e contra- 
rio Gommentariis seculo XVIII, et praesertim hujus di- 
midio altero compositis judicium tribuit , Jloa lingvarum 
Bcieniiay eruditionej etdiligeniia antiquioribus long^ 
praestare, et Joan. Dayidis Micbaelis Adnotationes ia 
Vetus , et novum testamentum în quam plurîmis exi^ 
mias vocat , Scholia ţuoque in Vetus testamentum Ern« 
Frid. Caroli JB.osenmulleri miris laudibus effert^ atq[ua 
opus omnibus commendandum Tocat. Iste rero , nam 
Micbaelis y cujus mentionem saepius fecimus , jam {notus 
est j i^te y inquam y staUm ex Moysis uarratione de Grea* 
tione mundi Gen. Cap. 1. merum pbilosophema facit ; 
ea y cpiae Gen. Cap. 2. et 3. idem Moyses refert , asserit 
esst meras tantum bypotheses , et dicit j narratiunculas 
vulgi esse de hominis creatione , et de primo , ubi is ha- 
bitaverit , loco , et de origine , causaque malorum , quibus 
genus I^umanum affectum est* Hinc , tanquam ex ungye ^ 
possumus totpm leonem noscere, et qualia haec tam 
lăudata sint ab Jahnio- RoăânmuHeri scholia. £x horum 
ultima epocha , quae Interpretum novissimorum est ^ tali- 
bus virtutibus proculdubio iila etiam Catholicorum Inter- 
pretum vitia,quibus hiyJahnio judice^soatent, debebunt 
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aestimari ^ a^ne ex illa interpretationis norma , ^am Jah- 
nius ipse oum in aliis Operibus suiş 9 turn in Introductione 
in Libros Vet. Foederis docet , et secilor , evertendo 
miracola , sofferendo vaticinia de Ghristo , pro rebus yere 
gestis substituendo parabolas , et somnia, atque Typica 
omnia eliminando ex Scriptura. Ab ista autem interpre* 
tatione quia illi Interpretes Gatholici alieni sunt, idcirco 
omnis generis Titiis scatent Jahnio. Idemi Enchiridii §• 61« 
asserit, medium aevum nihil in Exegesi produxiase , 
nisi forte quaepiam figmenta allegorica seu inystîcay 
ac inter haec etiam aliqua non parum monstroea. 
Neo ex Patribus quidem uUus est , qui eidem satisf ecis- 
set Jahnio. Enchirid^ §• 60* In subsequente parte Exe- 
ge*tica prodibunt etiam quaedam loca , ex quibus adhuc 
efiulgebit ipsius etiam Jahnii interpretatio , qualibus vir* 
tutibus is Tincat illa Interpretum , de quibus dictum est f 
omnis generis yitia* His autem ab Jahnio c[uidem vitu-» 
peratis, attamen secundum Catholicam normam Scri-r 
pturam interpretantibus , ego adjungo meam etiam 
Scripturae Sacrae Interpretationem per omnes Veteris , 
et novi Testament! libros a. 1801. -^ 1804. editam. Iu 
hac post Patrum vestigia , ad sensmn Scripturae eruendum , 
ivi Catholico interpretând! more , et instituto , ut una 
tamen non tantum oetera , verum ista quoque , quae ab 
auctoritate Patrum, atque Ecclesiae judicio tenerentur, 
omnia Hermenevticis etiam rationibus demonstrarem : 
^ et interpretationes contrarias , in locis praesertim Doi- 
gmaticis, studuerim expendere^ 

§. 25. 

Interpretes Protestantes^ 

Ex Protestantibus Interpretes clariorcs sunt Hago 
Grotius, ţui Adnotatione^ gcripsii in libros utriusţuc 
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Testamenti ^ Joannes Drusius , qui Commebtarios edidit 
fere in omnes Scripturae llbros ; Abraham Galovias , 
qui Biblia edidit notis illustrata ^ Ludovicus de Dieu , 
a modestia laudaţua in scribendo , Joannes Glericus , Jo- 
annes Aug. Dathius , denique ii , cpii etiam Qriticorum 
magnorum nomine Veniunt , et inter quos quidam etiam 
ex bis siint, cpii jam sunt memoraţi* HiLondiniprimum, 
deiiide Âmstelodami, et alibi cpioque typis sunt editi* 
lidem Critici Sacri , ut hoc eis nomen in titulo tribuitur , 
in compendium redacti, cum additamentis , et supple- 
mentis editi sunt pariter primiim Londini , et postea alibi 
saepius , cujus compendii auctor Matthaeus Polus est. 
Non est istis etiam laus eruditionis deneganda , fuermit 
insigpi etiam lingvarum Qrieatolium pentiit instrncti: 
sed utique in eo sunt , ut per inţerpretationem sua. quae^ 
rant fulcire placita religionis. Ex novissima vero Inter* 
pretationis epocha praeter eos , quosi jam memoravi Inter^ 
pretes , yix praeteiea quispiam in Yetere toto Teştam^to 
interpretando labprem sqscepit , nisi ţpiod ejusmodi Opera 
protrqserint , quibus Aevelationi , quae est in Ganonicis 
Veteris testamenti libris , atque una etiam Novi testa-* 
menti , perniciem molirentur , et per partes Scripturam 
adorti^ quisque plagam ei conaretur infligere. Quod quibus 
moliminibus actum ab illis sit, jam in Frolegomeuis 
harum Institutionum expositum esU 
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EXEGETICA EXERCITATIO 



PROOEMIVM. 



JLi hoc Institationum teriiae Pattis loco jam ipsa inter- 
pretatio ponitor. Selecta autem solummodo loca propo- 
tientur Scripturae , quantumqne ratio hartim Institationum 
admittit) nou tantom ut in his exemplis yideri possit^ 
qnomodo fieri debeat' interpretatio> superiusţae datae 
regulae confirmentur ; verum etiam, ut postţuam ea^ 
quae libris omnibus Ganonicis Vet. Test. continentur^ 
in antecedente Parte y quae Introdnctio fuit , cognitionis 
causa exposita sunt ; ista qnocpe intelligerentur in iis 
praesertiim locîs Scripturae , atţpe r<sbus , cpiarum intelli- 
gentia, et demonstratio , atc[ue defensio adyersus falsam , 
et praeposteram interpretationem interpreţi novitio , cnjus 
gratia haec institutio fit j futura magis usui est» Quare 
delectus etiam fiet ejusmodi inprimis locorum^in quibus 
no vi nostrae aetatis interpretes ostentant ingenium, eru- 
ditionemţue suam venditant , sensusţue novos produ- 
cunt : ut eo magis adparere posset , cpialis haec', et ţuam 
vera , quam erudita , et firma sit interpretatio# 
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EX GENESI. 

In principio creavit Deus caelum , et 

terram. Gen. 1. v. 1. 

• V T T •• : • - T • •• • r! T T • •• : 

Hinc intelligitar , caelum , et terram eaae a Deo 
condita ex nihilo> atque ita, at nihil adhuc omnium 
earum rerum exsUterit, quae in hac remm universitate 
sunt. Nec hoc inde , ţpiia Hebraicum Bara significet rem 
factam ex nihilo y nam de piscibus qiioque 9 et de homine 
Gen. 1. y. 20 > 27* idem hoc vocabulum adhibitum est j 
quamvis pişces jam ex tune existente aţpa^homo autem 
'ex terra factus sit ^ . sed ţuod caelum , et terra creata 
dicanţur esse in principio. Nam principium nonm'si tune 
fuit, cpiando res prima ^ ^ae antea non erat, existere 
coepit. Quod enim non est, nec esse incipiţ, initium 
non habet* Aeque initio caret^ quod semper fuit. £t 
ideo, quamyis Deus ab aeterno sit^ nullum tamen ini- 
iiuujL j atqiie principium , Dep existente 9 fuit , doneo res 
quaepiam , quae nondum erat, existei'e coepisset* £x quo 
sequitur , cum caelum j et terra creata dicanţur in prin- 
cipio ^ ista sic esse facta , ut "nihil aliud adhuc exstiterit 
ex omnibus^ quae initium habent^ et fuisse omnium 
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prima 9 quae cxistendi initium acceperint. Reclc crgo 
S. Augustinus lib. 11. de Civ. Dei o. 6. Literat sacrae, 
inquit , ita dicunt , in principio Deum fecisse caelum j 
et terram , ut nihil ante fecisse intelligatur : quia 
hoc potiua in principio feciaae diceretur , ai quid 
feciaaet ante cetera ciincta ^ quae fecit* 

Quid vero , si materia exstitit aeterna , et ex hac 
Deus fecit caelum, et terram, ţpiemadmodimi seuseranţ 
* non tantimi philosophi complures geirtiles , sed etiam 
Hermogenea $ et Marcion haeretioi et his temporihus , 
Voltaerus , Rosseauus , pturesqne alii revelationis adver- 
sarii, creationem ex niliilo inter incerta referentes? 
Gentiles philosophi materiam , ex qna mmidus iste factus 
sit, posuerunt ess% aeterna m, cuîn asseţui intelleotu nonr 
potuissent, ţuomodo qnidpiam fieri possit e nihilo , proat 
hoc omnino ultra captam humani intellectus est, utpote 
divinum , et virtutis infinitae : quale neţue esset , si ab 
homine , cujus finitus intellectus est , comprehendi ţ)osset« 
Idem de aeternitate materiae cum Deistae conati essent 
asserere, nuUa vero idonea argumenta potuissent repe- 
rire; tamensubdole c[uaestionem moyerunt,annon ţamen 
lalis esse materia pbtuerit, unde mundus iste constet^ 
ut ita ejus creationem e nihilo si tollere non possent, 
saltem inceirtam facerent. Si vero mundus ex materia 
aeterna factus esset ; ejus omnis haec factio tantum in 
co consisteret, ţuod alia forma niateriae indita esset , 
de cetero autem ţuoad suhstantiam talis mansisset , ţpia- 
lis ab aeterno fuit* Itague nihil fuisset , quod non jam 
etiam prius exstitisset, Neque ergo etiam hoc, in ţpio 
Deus caelum, et terram creavit, fuisset prinoipium, 
perinde sicut neţpie nune, dum materia identidem in 
aliam formam transmigrat , idcirco mundi fit initium. 

Sed et Moyses , quamvis eodem verbo , creare 
iisus sit , loquens de creatione caeli et terrae , et de ortu 
hominis , atţue piscium , horum ex aqua , illius e terra , 
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C. 1. V. 21* G. 2. V* 7* tamen nou ista , cum essent facta 
ex rebus jam existentibus ^ sed caelum > et terram dixit 
creata esse in principio , manifesto indicio , non eam- 
dem ei fuisse originem e rebus jam existentibus , cum 
creatione eaeli , et terrae , facta in principio. Nec aliter 
creationis vocabulum ^ dum sermo esset de hujns uni* 
Yersi origine, sumptum esse ab Hebraeis, apparet ex 
3* Maoh. 7. V. 28* ubi mater ad filium , Peto , inquit , 
nate, ut adspiciaa ad eaelum, ei terram^ et ad 
omnia > quae in eis sunt , et intelligOĂ , quia ex nifdlo 
(^S ovx oyroiţy, ex non existentibus) fecit illa Deus^ 
Haec creatio hujus universi non aliunde , quam e nihilo 
constat etiam per definitionem Ecclesiae , factam in con* 
cilio Lateranensi IV. Gap. Firmiter^ Gujus haec sunt 
Terba: Creator omnium invisihilium ^ et visibilium, 
spiritualium y et corporalium sua omnipotente virtu^ 
te, simul ah initio temporis , utrţmque de nihilo 
condidit creaturam, spiriţualem ^ et corporalem^ 
angelicam videUcety et mundanam. 
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II. 



GENE S. 2. V. 17. 

De ligno autem scîentîae boni, et mali 
ne comedas. In quacunque enim die 
comederis ex eo , morte morieris. 

• • - • • TY • • • I .. .. 

Vixit'vero-Adam, postquai];! ^dversus hanc prohibi- 
tionem oomedisset ex arbore hac, adhuc diu^ et aiino 
tantum aetatis suae 930* mortuuş est. Gen* 5« Y« 5* Sensus 
ita^e est^ ţoacunţQie die oomedisset fractum, ex hac 
arbore sibi yetitum , futurum mortalem , et morţi ob- 
noxium , ut hoc etiam sic exponit S* Chrysostomus homiU 
17. in Gen* Fuit homo secundam animam, et corpus 
oreatus a Deo immortalis 9 et ut Sapientiae 2* v* 23* est 
inexterminahilia j %n\ â<pd-agijta^ in incorruptione , in 
conditione immuni ab interitu. Qui proinde moriturus 
non esset , nec mori posset 9 nisi conditionem , sub ţua 
immortalitatem a Deo accepit, violasset. Atţpe hoc est, 
quod ei dictum sit a Deo : In quacunque die comederis y 
morte m,orieris. Hinc namţue intelligitur , si comedendo 
Dei mandatum transgressus non esset, moriturum non 
fuisse* Mortem Adamus , ţ[uoâd corpus , incurrit praera- 
ricando Dei mandatimi , qua animae fit separatio a cor- 
porC; at^ue hoc putrefactum abit in pulverem, cui post 
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praevaricationem dictam est a Deo : Quia pulvis es j et 
in pulverem reverteris. Gen. 3. v. 19. Mortuus vcro 
est qnoad animam per peccati, quo se inquinavit, rea- 
tiim, quod mora ^ ut dicit Concilium Tridentinum Sess. 
5. can. 2* €8t animae ; justitiam perdidit , et sanctita- 
tem, in qua creatus est|; Eph. 4. v* 24* factus est irae 
divinae olxnoxius , et reus aeternae damnationis , haere- 
des , et ooDsortes hahiturus sui peccati , atque damnationis 
omnes suos posteros, Eramua natura Jilii irae, sicut 
et ceteriy £ph« 2. t. 3. tX. Judiciurn, per uniua deli" 
ctum in omnea hominea in condemnationem. Rom. 

3. V. 16—18. ' 

Jam ista S. Pauli verba sufflciunt ad pervîdendum , 
peccatum ab Adamo j cpiod admisit fructimi vetitum eden- 
do, ejusque consectaria transiisse in omnes etiam illius 
posteros. Idem vcro clarum fit ex Iiis illius etiam ver- 
bis : Per unum hominem peccatum in hune mundum 
intravit , et per peccatum mx)ray et ita in omnea 
Jiominea m,ora pertransiit , in quo om.nea peccaverunty 
et iterum : Vniua delicto mulţi m,ortui aunt , — per 
inobedieniiam uniua hominia peccatorea conatituti 
aunt m,ulti; Aom. 5. r. 12 9 15 9 1^. Et aicut in Adam, 
om,nea moriuntur j ita et in Chriato omnea vivifica'^ 
buntur. 1. Cor. 15. v. 22. Attamen et jam olim Pela- 
giani , et recentiore memoria Zvingliani , Anabaptistae 9 
et Sociniani varias iniverunt vias Apostoli verba expli- 
când! sic 9 ut quod peccatum Paulus docet per unum 
hominem intrasse in mundum , non maneat peccatum ^ 
nec reatum habeat aeternae damnationis. £x Protestant» 
tibns quoque iis, qui^sunt ex Literatura nova, dum în 
Augustana confessione rigidior etiam esset sententia de 
eo 9 quod congenitum nobis e»t , ab Adamoque venit pec« 
catum, originaleque consvevit dici,quique ex sola etiam 
eoncupiscentia « quamvis consensus datus ei non esset, 
fecerint peccatum \ novae nune prodieronţ j[nterpretationesj 
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quarum omnlam scopus est, exsuiFlare dogma Fidel de 
originali peccato. Horum alii , et nominatim Doderleiii 
lib. 2* cap. 1» diQunt , ab Adamo , cum solus cum Eva 
uxore sua , violando Dei mandatum , peccasset , et ideo 
mortis poena afFectus esset, mortem hanc transiisse ad 
omnes etiam illius posteros : consequens enim esse , ut 
mortatis nonniâi mortalem etiam posset gignere : et 
qiiatenus sic mors , peccati poena , inflicta primis păreri- 
tibus transierit ad eorum posteros; eatenus Patilum di-« 
cere , Adami omnes posteros cum hujus peccato commu- 
nionem habere. Alii , ut David Micbaelis in suo libro de 
Peccato , ponunt , ab ipso Deo mortem , ţuam incurrerat 
Adam peccando , ad ejus etiam posteros extensam esse , 
^atenus Deus gratuitum immortalitatis donum, ex sua- 
que praecise liberalitate primo homini coUatum , et ^od 
^antum sub conditioue , si Adam in observantia erga Deum 
perstitisset , ad ejus posteros transiret , abstulerit : et quo 
pacto hi ad eam reciderint conditionem , qiiae moriendi 
naturalis ipsis esset. Necpie enim ulii creato . enti , vi 
crieationis competere, ut aeternum vivat, et duret. Ita- 
que nec mortem istis , quamvis hanc subeundam habe- 
rent , poenae nomine venire , et eo minus propter Adami 
culpam ad istos pervenisse aliam aliquam poenam, nec 
in his ideo reatum esse alicujus peccati, c[Uod proprie 
peccatum dici deberet. Alii in ipso fructu, qui Adamo 
fttît a Deo prohibitus , constituunf venenum , idque na- 
turale , et quem cum comedisset Adamus , seqiie infecis- 
set hocce toxico 5 hinc partium perturbatio secuta sit in 
illius corpore, praeterea debili tatio in tellectus, volunla- 
tisque depravatio , atque ipsa moriendi etiam necessitas 
venerit , quaeque omnia y tamqnam haereditarium quem- 
dam morbum in posteros suos transmiseriţ. 

Haec tertia a Protestantibus , quos Naturalismul 
affUvit , excogitata interpretatio arrisit etiam Jahnio 
Append» Herm. Fascicul. IL pag. 214. et pluribus aliis 
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ox ipsis €tiam Catholicis, adeo, ut quidam hanc ugn 

tantum in sua dogmatica, et morali Theologia habeanU 

sed Qadem etiam jam in quqdam Vienoensi Gatechismo 

legatur. Hi e Catholicis confitentur originale peccatum, ' 

at^e ita se hoc dicunt credere, quemadmodum doceat 

Gatholica Ecclesia. Nam. Protestantibus his, de quibus 

modo dictum est , ex illorum etiam confessione ^ non est 

in originali peccato quidpiam , quod vere esset peccatum , 

aut poenam afFerat ullam , et damnationem , utpote quae 

nec esse possit , ubi non sit peccatum. Hoc yero idem 

facere non potest, quisquis saltem videri vuit sentire 

Gatholice. Nimis enim apertum esset, sentire illum ad- 

versum id , quod de Originali peccato definitum est ab ' 

Ecclesia, cujus hae sunt in concilio Tridentino factae 

decisiones : Si quis non confitetur , primiun hominem 

Adam , cum mandatum Dei in paradi&o fuit trans^ > 

gresaus , atatim sanctitatem y et juatitiam^ in qua 

constitutua fuerat , amiaiaae , incurriaaeque per offen-^ 

a am praevaricationda- hujuam,odi iram^ et indigna^ 

tionem, Deij atque ideo mortem, , quam antea illi 

comjninatua fuerat Deua.^et cum morte captivii atem 

aub ejua poteatate ^ qui m,ortia deinde habuit impe^* 

riunty hoc eat ^ diabolic totumque-Adam j per illam 

praevaricationia offenaam j aecundum, corpua^et ani^^ 

m,am in deteriua commutatum» fuiaae ^ anathem,a ait. 

Sess. 5. can. 1. Si quia Adae praevaricationem, aibi 

aoli^et non ejua propiagini aaaerit nocuiaae y et acce^ 

ptam, a Deo aanctitatem , et juatitiam , quam. perdiditj 

aibi aolij et non nobia etiam eum perăidiaae ^ aut 

inquinatum, illum, per inobedientiae peccatum , m,or-^ 

tem, , et poenaa corporia tantum in omne genua hu- 

m.anum» tranafudiaae , non autem, et peccatum , quod 

m,ora eat animxie, anathem.a aity cunh cont rădicat 

Apoatolo dicehti : Per unum hom.inem peccatum. in-- 

travit in mundum etc. Can. U. Si quia parvuloa , 
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recente» ab uterU matrum jbaptizdndoa negat, etiamsi 
fuerint d haptizatis parentibua orti^ aut dicit , in. 
renussionem quidem peccatorum eoa baptizariy sed 
mhil ex Adam trahere Originalie peccati^ quod re^ 
generationia lavacro necesse ait expiari ad vitam 
aeternam conaequendam — anatTiema ait. — Ideo enim 
etiam parvuli , qui nihiladhuc peccatorum in aemet^ 
ipaia committere potuerunt , in remiaaionem peccor- 
torum veraciter baptizantur , ut in eia regeneratione 
nfiundetur , quod generatione contraxerunt» Niai enim 
quia renatua fuerit ex aqua , et Spiritu *. non poteat 
introire in regnum Dei: Can. 4. et in JFlorentino pa- 
rîter generali concilio in decreto Vnionis: Definimus 
illorum animaa, qui in actuali mortali peccato y vel 
aolo originali decedunt , mox in infernum deacende-» 
rCypoenia tam^n diaparibua puniendaa. 

His Ecclesiae definitionibus expensis, potest clare 
perspici 9 nullam harum , quae modo prodactae sunt , 
sententiam , et explicationem originalis peccati posse te- 
neri ab homine Catholico, salva fide Gatholica. Quae 
omnes tollant, et sufferant peccatum, ab Adamo fluens 
in ejus posteros, ut re, non solo nomine peccatum sit, 
per quod hi, perinde ut Adam, iram Dei , et indignatio- 
nem incurrerint , in poenamque mortis non tantum cor- 
poris , sed etiam animae inciderint , sanctitatis , et justitiae 
facta jactura , in qua Deus primum hominem creavit , et 
quam habuissent, nisi Adam banc sibi, et illis peccando 
perdidisset: quodque nisi originale peccatum esset , infan^ 
tes , qui nihil adhuc peccatorum in seipsis committere 
potuerunt , non veraciter in remissionem peccatorum bapti- 
zarentur , ut in eis regeneratione mundetur , quod genera- 
tione contraxerunt : sed neque in solo ordinali peccatode- 
eedcntibus descendendum in infernum esset , ubi poenis pu- 
niantur , tantum disparibus ab iis , qui ob peccatum , propria 
etiam actione commissum mortale , poenas ibi sustinent. 

Ex his 
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Ex his antem sententiis^ qiiae sunt relatae^ea prae- 
sertim habet sectatores , ex ipsis^ etiam Catholicis, utl| 
jam demonstratum est, quae transfusionem peccati ab 
Adamo in ejus posteros ponit in: veneno, qaod in eo 
fructu fnefit naturale , quem oomedit Adam adversus 
prohibitionem' divinam : nec facile dictu est , quantopere 
sibi iu hac complaceant , quasi res sic in apricuin tandem 
deducta eSset , jţuae semper babita sit obscuriissima , et 
intricatissima , ut non solis tantum videri possit fidei 
revelatae oculis, verum etiam humahae ratTonis. Pritnd 
autem, quod dicunt,in fmctu illo, quem comedit Adam 
fuisse naturale venenum, homini<ipie afiEerehs pertufba- 
tionem corporîs , et animi , libidinemţpie perverse , et 
Deo contrarie agendi, ipsamque mortem, est pura puta- 
que assertio ^ c[uâm nec probant , nec possunt probare. 
At prudentis noh est âdstruere , cujus nulla'm dare ratio- 
nem , et afferre probationem possit* Deinde , si mors ab 
iUo fructu, ut ponitur venenato, descenderet, et iste 
banc vim homiiiis necandi babuisset, seţueretur , ab boc 
fructu, etiamsi citrâ prohibitionem divinam illum come*- 
disset Adam , et ţuaiiivis immortalitate a Deo donatus 
esset ; tamen ipsum , atque ejus posteros omnes moritu- 
ros faisse* Vnde vero haec vis istius fructus , aut rei 
cujuscunque alterîus, ut divinam posset evertere de ho- 
minis immortalitate! constitutionem ? Et DeUsne creando 
ha ne arbor em contraria sibi ipsi fedit , dando immorta- 
litatem homini, sed una banc ârborem ei adponendo, 
per ţuam immortalitatem quam accepit, amitteret ? Hoc 
ergo nonnisi commentitium est venenum istius fructus , 
quod nec cum potentia , nec cum sapientia Dei componi 
potest. Non cum potentia, si quid fiiisset, guod ejus 
decretum de hominis immortalitate posset in irritum 
mittere; non cum sapientia, si duo fecisset, qiionim 
unum tendei'et in de$tructionem% et eversionem alterius. 

Tomulus ItL 4 



50 'Exrqrt. Ezfrcitat. II. 

Sed habeut, ne videantur adslruxisse in Deo mole 
secam cohaerentia. Dicunt j ad Iioc ipsum , ut homo sciret 
sibi cavere ab exitiali . arbore , Deum. dedisse Adamo 
mandatam de non comedendo illius fructa. Quem vero 
Deo fuisae fiuem, cm* esum istius fructus interdixerit 
Adamo ^ itermn tantummodo ipsi dicunt. Nam si eum 
tantum in finem Deos praeceptum dedisset Adamo de 
abstinendo ab boc fructa, ut ei caveret, annon magis 
cautum fuisset , si banc arborem nequidem creavisset , 
^ae illud posset deştruere, quod Deus statutum fecit 
de immortalitate y qua jpraeditus esset homo ? £t sî tan- 
tum Deus ad cavendum homini, mandatum boc dedit 
abstinendi ab bujus arboris fructu> cur non idem fecit 
quoad cicutam , arsenicum , et ţuae sunt multa bujus 
generiş homini veilenata , et mortifera alia : cpiae bomini 
exitialia esse , constat experientîa > cum de fructu illius 
arboris, ex qua c<miedit Adam, boc tantum ipsi dicant, 
quin vel umbram babeant alicujus rationis , et probatio- 
nis? An alia renena bomini ad immortalitatem facto, 
nocere non potuerunt , et tantum banc vim nocendi sola 
illa arbor babere potuit? £t ţpare tantum ista, et non 
alia venena, quae sunt etiam modo homini letifera? 

Apostolus docet, mortem per peccatum intrasse in 
mundum , et ita , yidelicet per peccatum , mortem per- 
transiisse in omnes homines. Rom*5. v. 12. Si ex fructa, 
quia venenattts fuit, morţi. obnoxius factus est Adamus, 
Tique istius fructus eadem mors propagata est ad omnes 
ejus posteros; non per peccatum , sed per hune fructum 
Paalus dicere debuisset, mortem intrasse in mundum. 
Nam , quamvis etiam peccasset praeyaricando Dei man- 
datum comedendo hune fructum ; tamen causa mortis 
venenum istius fructus ei fuisset, cui ipsum etiam boc 
ipandatum abstinendi ab boc fructu tantum contra ist ud 
venenum , ne per boc in mortem incideret , datum fuisset. 
Protestantes , qui sic per venenatum fructum moi*tem 
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iâcnrrîâsâ Adamum^ et hanc eadem via hujud frttctnâ 
derivant in ejos posteros ^ vident > si concedatur > mortem ^ 
• cai obnoxii facili per Adamum sumus ^ effectum ess^ 
pe'ccati , etiam inortis causam debere ease peccatom. No-^ 
lunt autem confiteri, ipsum peccatum etiam ab Adamo 
manasse ad illitls posteros. Idciroo suo ingenio subdole 
aliam indiixernnt mortis causam. Atinon ergo Vel hinc 
istis e Catholicîs Protestantimn ^ ab ipso etiam Prote-» 
stantismo deviornm , pediseqois ^ apparere debebat , per 
httncce yenenatuDi fructum^ ex qno ab Adamo ia genus 
humanttm derivant mortem > ease negationem originalis 
peccati ^ 

Etiam verbhitic istam pottiîss^nt clare videre. l)ant^ 
et debent dare , si Catholici. volunt haberi j infantes ^ 
^ţiam ex baptizatis parentibais prognatos, nasci obstri-» 
btos origiiiali pe(k»ito , id , qttod ^t olim contra Pelagia-* 
nos d^cisum est âb Eocleâia , Ct itcrum in Goncilio Tri- 
dentino Sess, 5* căn. 4« ţui etiam supra allatus est. Hib 
jam <|nid reperiaht ? ^onam modo pedcatum hoc originale 
Sumunt de infantibus , et ihterpretantur ? Dicunt , vi 
illius venenati fructus , cujus morbos , iet contagio in in-» 
fant^s ab Adamo flax^rit ^ esse his innatam dispositionem^ 
nt anima , postţuam ratione Uti coeperit , magis in ista 
feraturV quae sensibUs arrident, Deoqftie ăunt contraria^ 
quam ea , qiiae sint voluntatis , ac legis divinae. Hoo 
hsse, Cur D^Ud jam inJEant^m avers etur, in qno talem 
yidet dispositionem in machina infantilis corporis , ăiqtxt 
hoc esse originale peccatum. Atţui ista dispositio ad pec-» 
catum solommodo futttrum , nondum peccatum est , et 
cujiis infans nullam adhuc voltmtatem , et ne cogitationem 
ţfuidem aliquam habet. Ergo jtixta hanc interpretatiotiâm 
nullum veri nominis infantes haberent peccatum. Deinde 
illa dispositio, et pronitas ad peccandum^ qtiae conctt» 
piscentia vocattir, man^t etiam in baptissatis, qtiin tameil 
Ideo Deus istos aversetur, et quin haec coticupi^eentlA 
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in renatis per baptismum vere, cL proprie peccatum sit^ 
quemâciraodum est in concilii Tridentini Sess* 5. can. 5. 
et quin in his ţuidquam etiam damnationis sit, qni uoii 
secundum carnem ambulant, ut in eodem modo citato 
Tridentini concilii canone est , atque ipse etiam Aposto* 
lus docet. Aom. 8* x. 1. Ergo nec in infantibos ^ nondum 
baptizatis , dispositio haec a J peccatum , atque propensio ^ 
peccatum est* In hac autem sola ponitui* originale pec- 
catum ab iis y qui propensionem ad peccandum , ipsamque . 
xnortem corporis a venenato fructu , quem comedit Adam^ 
repetunt. F.rgo hoc nullum est in infantibus nondum 
baptizatis peccatum* Ista erga ti*aductio peccati , et mortis 
ab Adamo^ per causam fructus venenati non agnoscit 
originale peccatum , in quo nascantur infantes. Iste vero 
error damnatus est ab Ecclesia , estque virus Pelagiauum^ 
quod ad ipsum Fidei fundamentum destruendum dirigitur 
ut inquit S. Augustinus lib. 1. contra Julian. cap. 3. 
Non ergo per venenimi fructus illius, quem comedit 
Adam, naturale, ab Acbmo fluxit peccatuim> quod vo- 
camus , originale ş sed hoc venenum fuit positum in sola 
viola tione divini mandati , et asserere per naturale lan- 
tnm venenum illins fructus , quem comedit Adam , et 
unde in nobis tantum dispositio ad peccandum nata sit , 
atque mors inducta , venenum est omni naturali veneno 
magis mortifenun, et exitiale. 

Homines işti suo praecise intellectu rimantur pro- 
pagationem peccati originalis ab Adamo ia ejus posteros. 
Solo autem intellectu a nobis non percipitur* Sed fides 
a Dco revelată illam docet. Qui ergo istam non credit , 
Deum mendacem facit,non habens verum^quod in Scri- 
ptura sacra , quae ejus verbum est , Dens perhibet* lidem 
pntant adversus justitiam iuturum , si infantes etiam , 
nedum alii damnarentur propter originale peccatum. Su- 
mus vero, qiii eramus creaţi in justiţia, et sanctitate 
veritatis , Ephes. 4. v. 24. ex hoc peccato filii irae facti , 
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Epiies. 2. t/. 3. et per uiiius delicium judicium est in 
omnes homines in condcmnationem. Rom. 5. v. 18* Num-- 
quid iniquus estDeus^qui infert iram? Rom. 3. v.5« 
N<m crimus tuti adyersos pericula errorum , nisi scuto 
Fidel j qaod nos Aposiolus jubet iu omnihus sumerc y 
Ephes. 6* y. 16* protegamiir. 



III. 



OENES. 3. V. 1. 

Sed et serpens erat callidîor cunctis ani« 
mantibus terrae 5 quae fecerat Dominus 
Deus. Qui dixit ad mulîerem : Cur prae- 
cepit vobis Deiis,ut non comederetis de 
omni lîgno paradişi ? Cui respondit mu- 
lier: De frucţu lignorum, quae sunt in 
paradiso vescimur; defructu vero ligni» 
quod est ia media paradişi » praecepit 
nobis Deus, ne comederemus» et ne tan- 
geremus illud 9 ne forte moriamur. Dixit 
autem serpens 9d mulierem : Nequaquam 
morte moriemini. Scit enimDeus, quod 
in quocunque die comederitis ex eo, 
aperientur oculi vestri 9 et eritis sicut 
Dii^ (Deus) scientes bonum, et malum. 
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Vîdit igitur mulier, quod bonum esset 
ligniim ţid vescenduin ^ et pulchrum ocn- 
lis 5 aspectuquc delectabile , tulit de frur- 
otu illius, et comedit , deditque virQ 
suo, qui comedit, ^ 
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Dum snperiore loca , qaeva, txactavimuş 9 tant^ ţno- 
limina Tidimns adversus dogma de peccato , q[uod ab 
Adam^o primo parente tralumoş omnes , homiaum, qui 
modo nobis Scriptorae iiovam interpretationem offerunt y 
per qpjsjn ta];Ldem post to.t seculoram iignorantiaiii , et 
tenebras ad veram illius intelligeatiam perducamur^ fşicile 
est perspectu, nec in isto loco,, ia quo per MojsemL 
ţxpojaitor 9 qupmodo peccatum hoc coJaa^liss^l^ ab i^V^aui^. 
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sil, oblitos esse, hoie etiam narrationi , sensum indiei*^/ 
^i eidem proposito de doctrina Originalis peccati oongrue- 
ret. VixaliusestScriptiiraelocusytibi suum magishicon- 
ditores novae interpretationis ingenium exercoissent , et 
tamyarios, acxnultipHcesinterpretandi modos tentasseut. 
Aliis est haec tantum fabella Aesopicarum similis , aliis phi- 
losophema , c[uo nomiiie intelligitiur id , quod ingeniose a 
qoopiam c<mceptiim est , sed acatiore adha'c mente y quam 
qna opus sit ad fingeudam fabulam , et sub' cujus tegumen- 
to Tel fabulae , vel philosophematis doctrina j pertinens ad 
mores proposita sit , pennde ut ipse Gkristus hoc feceilt 
per parabolâs. Alii serpentem , et arborem , *x qua co- 
medisse narratur Adam , tanquam hiei'oglyphicas conside- 
rant figuras , ţuales fuerint Acgyptils , et quibus twi 
sint ad quidpiam aliud significandum eadem rationc , 
qua hoc a tiobis fit per literarnm formas. Garolus Frider. 
Bahrdt , in libro , quem de Paradiso soripsit , cum in 
praefation^ quaestionem movisset , annoa haec tota nar* 
ratio esset habenda pro morali fabula, deinde scriptuni 
ponit anonymi , sed sub quoipse laterit^ quamvis stihim 
etiam ipsum mutaverit , ne ex lioc agnosci posset , in 
quo totam rem allegorice explicat^ et per paradisum 
doeet , intelligendam esse primi hominis internam feH^ 
citatem ex bona conscientia , ^t cujus ami^io significet^. 
pulsum illum ex paradiso esse; per serpentem intelligit 
venas , %t sangyinem in corpore humaiţo > «ujus irrita- 
mento inductus sit Adamus ad edendum vetitum sibi a Deo 
fructum. a) Inunauuel Berger in sua Introductione practica 
in Vet. Test* ponit etiam quidpiam verae rei pro funda- 
mentQ , et quodpiaxn par hominum fuis^ ex Eauiilia j ex qua 
AbraţiajcndesceAderit^non^tamen omnium primum^atquo 
hoc par bpminiun cunu aUquuxodiu habitasset iu regione 



a> Parid W^h^elii BiUioth. QrieniaK Tooi. I. ţ9^i. dt. 
pag. 134. 
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omninm rerum fevadissima j hinc deiade vi tempesiatis 
esse ooacLiim ad deteriorem aliam terram demigrare. In 
illa vero forlunata regione fuisse arborcs duas , cpiaş 
antea antiqaitas Deo consecraverit , et fas sibi deinde 
non duxerit esse, harum fructum attingere. Sed dum 
serpentem vidissent edentem ex illarum una , absque ulla 
laesione y et incommodo , idemque illud par hominum post 
şerpentem feciâset, ac deinde illa tempestafi incidisset, 
ob ^am fugere inde coacti sint ; vicem hanc suam esui 
fructus ex illa Deo consecrata arbore, sua opinione, 
tribuerint. a) Idem eodem loco totam creationis hiâtoriam 
pias fraudes (gutmutKige Tauschungen) nou dubitat 
Yocare. Similis fere est explicatio Joan. G* Eicbhomii 
in libro , Urgeschichte. 

His auiem omnibus interpretationibus ^ meliorem 
se Jahnius credidit rep^isse , ţuam Introduci. Part. 2* 
pog. 118. Germ. ţ)roponit« Se videlicet rem sibi sic actam 
repraesentare : Evam dormivisse non procul ab arbore, 
et somniasse omne istad cum serpente suum coUoquiam : 
cum^e deinde reipsa casu serpens per arborem scandisset, 
Evamqne foliorummotu , atque sonitu e sonmo excitasset, 
et illarbunc conspexisset ; somnium qao4 valde viyidmn 
faerit^ pro re vere acta habiusse^ utpote, qruae tune 
"ck sciret '^idem adhuc somninm abre , ţpae a vigilante 
fit , bene discernere , et quam etiam quasi vere actam 
oliiş deinde enarraverit; b) In hac autem sua interpretatione 
âibi complacens , eamdem inde etiam voluit comprobare 



a) Eickhoni Allgemeine Bibliothec Tom. 9. pag. 326. 

b) Ich stelle liiir den Vorgang der Sache so vor : Eva 
schtief uAweit ron dem Baume , und trâumte diese ganze Un- 
terredung sehr lebhaft,da sie hierauf eben durch das Gerânsche j 
ivelchfs eine Schlange auf dem Baume durch das lebhafte hin , 
und her Klettern in dem Laube erregte-, erwachte , und diese Schlati • 
ge crblickte; so hielt sie, da sie ohnehin , aus Unerfahreaheii > 
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qiiia Gen. 2. v. 21. 22. somnium memoretur expresse, 
qiiod Adam etiam habuerit, et postea eaarraverit. Ita 
omiies evaneseere difficultates^ ^as iste locus habeat; 
deinde cnique adhuc mânere liberum, daemoni / etiam 
penes serpentem actionem tribaere , qxiemadmodum iste 
Sap. 2* y. 24. Joan. 6. v* 44. Apoc. 12. v. 9. bumano 
generi mortis auctor fuisse perbibetur. Num ista omnia 
non sunt portenta, et monstra interpretationum? 

Fuit autem iste , qui Evam sednxit ^ verus , et natu* 
ralis serpens : sed (piOf tanquam instrumento , usos 
daemonsity quemque subierit^ et ex quo locutiis siţ 
cum £ya. Naturalem serpentem fuisse ^ claruni est ex 
yerbis Moysis x Sed et aerpena erat callidior cunctig 
animantibus terrae , quae fecerat Domitius Deua» 
Qui dixit ad mulierem: Cur praecepit vQbis Deus-, 
ut non eomederetis de omid ligno Paradişi? Gen« 
2* T. 1* Nam qxii serpens boc dixit, huncSi^riptura do- 
cet , ex animantium generibus fuisse , qxiae creayit Deos* 
Idem deinde serpens inter omnia animanti^^ et besti^b 
terrae dicitur maledictus a Deq. £rgo ipse etiam ex 
his animantibus , et bestiis terrae intelligitur fuisse , 
eique , ut yentre reperet super terram , poena inflicta 
^t a Deo: quod pariter nonnisi de naturali serpente 
intelligi potest. 

At yero in boc serpente fuisse etiam daemonem, 
ista eyincnnt : nsim teste Sapiente Invidia diabolimors 
introivit in orbem terrarum ; Sap, 2f Yt 24>« de eodem ' 
Chriatus testatus est: Ilie erat homicida ob in-itio^ 
Joan 8. V- 44. de eodem Apocal*'l2. v, 9. est: Ei pro^ 
jectus eat draco iile -magnua > aerpena antiquua , qui 



den tW&umenddii Zustand toii dem wachendea nodh nkht so 
scharf uateviohaden Iconute, lud der Tranm auoh selir lebhaft 
war, den gatozen.Vraum for.^uiB.iidiiikhe Unt^ iyi4 

erzâblte ihn daher auch aJb eiii« . wîrkliche Unterredung. 
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vocatur diabalua j et sataFUMy qui Meducit uuiveraum 
or&eiT? ; nec de alio serpente, quam diabolo, lo^'tur 
Paulus .* Timea autem j ne aicut aerpena Evam seduxît 
aatutia sua^ ita corumpantur sensua vestri, et e^cci^ 
dant a simplicitate , quae est in Chriato, 2. Cor. 11. v. 3. 

Omnes itac[ae aliae interpretationes , qaas modo 
vidimus , fabae sunt , guibus res vel in fâbulam , vel in 
allegoriam contertitur per istos fabulatores potius , 
quam interpretes, qni non aliud» qiiam figmenta saa 
Tendunt. Et Jahnii per Evae somnium explicatio po^ 
testne ^ud etiam haberi^ ţpam proprinm ipsius so- 
ihniiun? îs cum in Introduci, in libr* Vet Foed* ut 
verba ejus exbibent ad calcem pagihae anterioris poaita » 
de tota Jbac re locutus eşset , veluti de somnio , quod 
viderit Eva, et unde consequens erat, nec Eyam, et 
minus Adamum fructi^n comedisse vetitum, utpote, ţuae 
res acta fuisset pure per somnium in phantasia Evae , 
atq[ue ad^o nullam etiam divini ipandati factam viola- 
tionem esse > banc deinde in Fasciculo II« suae Appeadi- 
cis Hermeneytici^e pag, 219. sic temperavit : Eva , in 
"vicinia arboria dormiente, aerpensj more auo , arbo^ 
rem conacendit j atque atrepitUy et aibilo ocQaaiqnem 
somnia praebuit : evigilans mulier cohspexit aerpen^ 
tem de fruct u vorantem, ^ et m,ulto vegetionem : ex quo 
eoncluait veritatem aom,nii^ et de fructu manduca^ 
wt. Si diabolua , ut Sap. 2. ^^ 24. et in N. F* dicitur, 
interceaaity aerpentem duntaxat illo ipao temporcj 
qu0 mulier ibi dormiebat, aubornavit , ut arborem 
eonacenderet : quod ipsum tamsn in hac narratione 
non attingitur , nec^ quic^ protopareutibua noatris 
ignotum erat^ attingi potuit. 

Attan^n l^ac etiam facta tşmpeţ^tiom^,, manet non 
eo minus boc ipsius Jahnii tantum purum putum somnium, 
cujus nuUum f^ndamentuni'f vel yestigium dare ittMoy- 
i^is naivatione possiţ. Peinde eam ^ ^am Scriptura testa- 



GfcN. UI. 17. d9 

tur flvae deoepiionem per da^mon^m > ponit in eo ,etiam 
a se tantum couficto , quod is serpehtem naturalem sub« 
ornaverit, ut arborem conscenderet , et ex cujus repta- 
iione^ ac sjjbilo excitatum illud in Eva somuium siţ, 
Nam quae naturalis causa potest cogitari ex sola ser-^ 
pentis reptatione per arborem, et sibilo ad somnium 
illius cum serpente colloguii in Eya exottandum , et qui- 
dem in hac jam dormiente ? cpiae etiamsi motuta aliquem, 
et sibiluin percepisset> tamen distîngvere certe non po- 
tuisset^ fieri hune a serpente. Etiam tero hoc Evae 
somnium in Introduci, in Hb* V. F. yult probare inde , 
quia etiam Adami somnium memoretur Gen* 2. v* 21. 
Est hoc locojL Detun immisisse soporem in Adamum , cumi- 
cpie obdormivîsset j tulisse unam de ejus costiş , et hinc 
aedificasse mtilierem. Jahnius autem pro sopore « et somno 
substituit somnium. Estnevero idem somnus, et somnium ? 
Deinde etiamsi haec res , et cos tae exceptio ex latere Adami 
facta esset in somnio , nondum tamen conseţuens esset , 
quia istud fuerit somnitmi y perinde Eyam tantummodo 
somniasse suum colloquium cum serpente. Yercf autem^ 
et reipsa costa excepta est ^ Deo ex latere Adami. Secus 
enim dici non potuisset a S.. Paulo : Non şnim vir e^e 
muliere, aed mulier ex viro l.Gor.ll.y* 8. sşd nequ^ 
x\damus diceire potuisset : JJoc nune os ex oasibua meis^ 
et caro dis carne mea. Gen. 2. v. 23. IgituJ: nec costat 
exceptio ex latere Adami acta est soluQunodo ii^ illiuşi 
3omnio. Miiul ergo eţiam ^nc potest habere Jahnius ad 
adstruendupi somnium in Eva» per quod somnium non-r 
ţiisi locuta sit cumţ serpente. 

$!st et illud advertendum. Dicit Jahn, quod daemoA 
şubomaTcriţ serpenţem ad comscendendam orboirem » tan* 
ţum , si, diabolua, ut Sap. % y. 24. et ir^ N. F. dicit ur^, 
int^rceaait. Ergo nec pro cerţo y et indubitato habet % 
diabolum intetcessisse in hac deceptioAe Eyae» ţametsi 
yideat> et agaoscat , hiiju^s tester es^e Sapientiae > eţ N..F^ 
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Canonicos libros* Sed et hoc ţuale est, quod dicit , ideo 
istud de daemone subornante serpentem non potuiâse in 
hac narratione , ţuae in Geheseos libro est , attingi , quia 
pfotoparentibus fuerit ignota. Foitne creatio rerum^factâ 
şex dierum spatio, i3tis ngta? et estne haec tamen literis 
prodita a Moyse ? Idem asserit^ quemadmodum supra 
Part. IL Cap. 13. demonstratum est , Moysem compo- 
snisse historiam Geneseos ex docomentis antiqois. Nune 
dicit , Evam soxnnium de sua collocutione cam serpente 
habaisse pro re acta vere , et tanqaam talem narrasse 
aliis. Ex Evae autem narratione nomiisi confici potuit 
documentmn , ex ţuo Moyses sumere potuerit hanc de 
Eva 9 et serpente narrationem , qui secandum iahnium 
neqiie aliter^ţuam ex antiţuioribos docomentis scribere 
remt se anteriorem potuerit. Falsitate laborat hoc docu*, 
mentum ex falsa Evae narratione. Ergp ex hoc docu- 
mento sumpta necpie vera erit haec Moysis de Eva , et 
serpente narratio. Ita vero ista Jahnii interpretatio de 
collocutione Evae cum serpente distabitne ab illorum 
sententia , qui hanc Moysis narrationem habent pro figmen^ 
to, et fabula? 
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IV. 
GENE S. 6. V. 15. 

Trecentorum cubitorum erit longitudo ar-» 
cae, quinquaginta cubitorum latiţudo^ 
et trigiuta cubitorum altitudo illius. 

nam nbK D^c^n narjn ?iik new n^Mo ^^ 



Jam olim Celsus pfailosophiiii , ţuemadibodam est 
apud Origenem lib. 4. eontr. eumdem G^ţdiilki. Apelles 
haereticus » pluresque alii adversus Moysls narrationem 
de arca , et diluvio insl^exertint , fals^Unqxie probare 
conatî sunt, ut sîc Moysis^ fidetti labefactarent in Penta- 
teucho. a) Idem eodem proposito fecerunt ]>eistae ^ Reli- 
gionisque revelatae ho8t#B , et impu^atores j ex bisque 
nominatim Auctor pbtiosophiae Du bon Sensj cajus 
facta mentio jam est sapra Prolegom. §• 12. Sobtiliores 
sânt noviasimae epochae interpretes , interpretatJonisque 
novae artifices. Nimis cnissum. hîs videtur , totam rem 
falsam habere* Yalde enim aperte poneretur Moyses 
figmentoram renditor in suo Pentateucho. Quid igitur 
faciunt? Dâfcit eorum pleriq[ue9 yermn hoc fuîsse dilu* 
TÎam 9 de quo scribit Moyses : cpod tamen non totius 



a) S. Aagustinus lib. 15. de Civ. Dei. c. 27. 
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othis fuerit âlluvium, sed alicujus tantam regionis, et 
qiiale diluvium memoretut a Diodoro Sic. Iii). I. in 
A^gypto Promethei , et Herculis tempore mensis unins , 
alternax in Attica daoi^om mensiam sub rege Ogyge apad 
eumdem Diodorum lib. 6. tertiam^hieme integra dorans^ 
in Thessalia aetate Deucalionis apad Ovidiom Iii), l. Me- 
tamorph. Vlrgilianl lib. 1. 6eorg. a) Hoc vero tale Uniud 
alicnjus regionis diluyiam esse deinde mythicis coloribus 
pictum a Moyse secandimi indoleiti ^ ao morem res naiV 
randi illiUs aevi,cpio Moyses vixit. Sic statui t, diluvium 
hoc sumendum ess^ , ijtlod sub Noe fuit , idem iile , quî 
jam proda<Âus supra est , Immannel fierger în tntroducti. 
sua practica Vet. Test. quo Deum usum esse ad ho- 
mines flagitiosos puniendos tanttim etiam a Moyse seri-» 
ptuin sit secundum persvasionem hominum falsam , qtiae 
se prodat per totum vetus testamentum , donec refutata 
haec a Christo opinio esset:cui concinitGottl. Wilhelin* 
Meyer in sua pariter HermeneVtica. Sunt tamen , quî 
jetiam universale credant fui^se, ut Daivid Michaelis in 
Adnotationibos suiş ad huno locum, atţamen ex pure 
naturalibus causis. . 

Duo autem potissimum sunt iis, quibus irel integre « 
vel ex parte diluvium est fabulosum , et fictdm. Arcam 
ejus magnitudinis , cujus ponitnr fuisse a Moyse , non 
fuisse capacem ad recipienda omnia animalia una cum 
alimentis in unum annuin , quo ponitur durasse diluvium % 



a) Hoc^. quod a Poetis Deucalionis diltirium dicitul* , 
illud ipsum sub Noe unirersale diluvium fuisse , apparet eit 
Ijuciani Ubello de dea Syria , et ex Plutarcho qui in libro At 
'mmalium industria a columba aliatum esse indic ium recedentis 
diluvii Rcribit. t)e Beroso Chaldaeo scriptore vetustissimo habet 
Josephus I. 1. contr. Apion. JBerosus ăntiqutssima scrîpta segutns 
tăiem ^ quae Moses ^ nărrat de magno dilUvio ^ hominumgue per lâ 
interitu , ae de arca , iji qUa Noachus generis nosiri auctot ier^A* 
his est. 



deinde nultatemis etiam potuisse fieri ^ ut ejus altitudinii 
aquae essent » qnae €[uiQdecim cuhitis , qnemadmoduiii est' 
Gen. 7. v» 2D* excederent altissimos montes. Quod ad 
primum attinety jam Joannes fiuteo Anglus, et Le Pel'- 
letier Rothoniagensis Gallus capatutatem arcae ad calea* 
lum vocarunt ^ facta coasideratione » ^anto opus fuerit 
spatiQ oniuibus illis aniraantlbus , qxiae ScripUira tesţatur 
fuisse ia arca , ita ut Le Pelletier aquae etiam dulcis 
urnas 31174 Parisienses, et aliquot ovium millia com*^ 
pataverit solummodo in ciLum, et potum aaimalium, 
ţ[uae carnivora erant in arca. Quibus vero et aquis ad 
potum « cum sumi etiam potuerint e diluvio^ ţuod sic 
salsum non fuit , ut sunt aquae marinae , et ovibuâ > 
ţpiod camivura animalia alia etiam esca servari possint ^ 
quae, nec ab initio creaţi mundi carnivora fuerint > n^*» 
quidem -opus fuerit. Dâinde^ quae species jam modo' 
plures sunt animantium, quaeque degenerando, perque 
mixturam in coitu enatae sunt • non debebant totidem 
poni ad arcâm. Quam multae sunt species canum ? qiias 
tdmeu omnes bodiemi etiaîn Historiae naturalis indaga- 
tores y et scriptores ad unum genus^ ^od pastoritium 
est y redigunt. Demonsti'avit autem Buteo , et Le Felie* 
tier ducto calculo , abunde omnino suffecisse arcam ad ' 
animalia illa omnia» atque annonam pro his in aUnum 
capienda. Nec eousque timendae erunt angustiae aliquae 
hujus arcae j donec novi noştri Inţerpretes , alio suc 
calculo coutrariqm evicerint. Quod nemo illorum ad hoc 
usquc tempus pi^ae^titit , nec quidquam solidi proferre 
in contrarium potuit» 

In illa itaque aguarum mole tam alta , ut montium 
altissimorum vertices excesserit quindecim cubitis^ nia- 
jus sibi locant praesidium adversum hocce diluvium* Neque 
enim ex aquis tam ii» , quae in acre * quam quae in au- 
perficie te^uris sunt, aut etiam infra, potuisse cogi has 
aquas ad^tale efficiendum diluvium. Nam vapores omties 



v/ 
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qui innatant aeri , et unde fiunt aqtUie e caelo deciduae « 
et pluviae , si caderent ^ non posse eflicere , et dare aquam 
in terrae superficie altiorem pedibus daobus , et triginta : 
qnod ulteriori ponderi aer non sit ferendo. Aquas , quac 
in maribus, et fluminibuş sunt, non aliter posse egredi 
extra litora sua , et ripas , nisi aţuarum afHuxu aliunde 
urgeantur. Eas vero aquas, quae sub terra sunt; etiamsi 
primo impetu , dum erumperent , aquas in maribus , et 
fluminibuş possent sursum pellere ; tamen , impetu illo 
cessante , recidere debuî&se pondere suo , Unde erumpen* 
tes locum vacuum reliquerunt. At vero , postquaiil qua* 
dragţnta di6s in boc diluvio in(H*ementum duravit aquarum , 
tum jam factam esse eam illarum altitudinem , qnae quin- 
decim cubitorum supra altissimos montes posita est a 
Moyse. Gen. 7- v. 17 — 20. et tamen dici , în hac altitu- 
dine annum constitisse aquas , quo temporis spatio dura- 
vit! dilnviâm. Illum adhuc unum modum cogital*i posse , 
si aquae hae omnes ponerentur rarefactae , unde volumen 
illud tantum acciperent superans altissimos montes. Sed 
sic aquas , quac debebant portare arcam , tam gravem , 
et tanti ponderis ^ non mansuram fuisse parcm Iiuic 
oneri ferendo* 

Itaque hiric istis , qm non dredunt , hoc universale 
diluvium fuisse , nihîl tam esse putatur certum , quam 
sit istud. /Refellit vero hoc ipse etiam David Michaelis. 
Nam inter altissimos montes , quorum juga superayerit 
aqua cubitis quindecim , fuisse utiqiie M oysi etiam moîi- 
tem Libanum , dum scriberet f non eidem ignotum» 
Jam si hune Libanum , qui ita ^Itus est , ut ejus vertex 
tiumqnam careaf nivibus , ita supferavit aqua , hanc non 
potuisse consister^ tamdiu, et spatio unîus aurii , 'nisi 
Vicinum ^>tiam mare Mediterraneum. totum in eadem. 
altitndinefcum aquis supra vertîdem montis Libani fuisselt» 
Europam ergo debiiisse inundare, Asiam, et Africam 
totam, quaeque omnis aqua inondans , nisi eamdem cum 

mari 
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mari Mediterraneo altitudinem obtinntsset , neque mare 
hoc suam montis Libani aquis părem altitudinem retif^ 
nere potnisse , utpote extra aeqoilibriu?!. Ex mari autem 
Mediterraneo tam alto 9 necessario iterum debuisse mere 
aqaas in mare Atlanticum , nisi istud quogue tam altum 
quam Mediterraneum fuissett Neque vero etiam Atlanti- 
cum potuisse esse in hac altitudine ; nisi omnis etîiam 
America ejusdem altitudinis inundationem habuisset. Ita 
probat, et bene probat ipse etiam David Michaelis , 
diluvium fuisse universale. 

Non tamen eo minus iile etiam hoc âb naturali 
causa repetit , ab ignibus videlicet subterraneis , quorntn 
vi aquae subterraneae accensae sursum prosilierint , easque , 
quae in maribus , et fluviis simt , sursum expulerint» Hune 
autem in hac explicatione adjuvat Jahnius , illos cubit03 
quindecim , quibus aquae dicuntur a Moyse superiores 
fuisse altissimis montibus , sic interpretando : eatenus dici 
hos cubitos quindecim , quibus aquae superaverint montes ; 
quatenus nemo diluvium evadere potuerit in montibus. a) 
Dum vero hune sensum adstruit ideo sic , ut illam aquarum 
altitudinem quindecim cubitorum supra altissimos montes 
sufferat 5 clarum fit , ipsum hanc aquarum altitudinem non 
credere , adeoque sibi facere diluvium , non quale Moyses 



:n 



a) Bloss auf die Absicht zu sehen , nach welcher der Verfasâi^r 
nur sagen ivollte, niemand habe sich auf den Bergen re#i^n 
k'dnnen. Einleitung in die G5ttl. Biich. Part. II. §. 19. Num locujs 
Geneseos cap. 7. v. 21.-~ 23. quem pro h^jus suae assertionia 
probatione citat , qiiia omnia , quae spirant in terra , et ipşa 
etiam volucria diluvio perdita , et exstincta sinţ , huc qiiO 
vaiere Tult , aliquam vim habeat , consideranti sponte ana patebit. 
Num avea non erolant aupra altissimos montes , quindecim 
etiam cubitia altius f annon manaisaent aalrae , et incolumea in 
montibua , ai merai hi aquia non fuiaaeati et nulline' etiam 
hominea in montibua tune habitarunt . aut in vicinia • ut con- 
fugffre poasent ad montes! Qui proinde non periiaaent diluvio. 

Tomulu$ IIL 5 
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perliibet ^ sed qnale ipse esse voluerit. De ignlbus autem istis 
subterraneis , quibus subterraneae aquae concitatae « sar- 
sumqae expulsae sint , praeterquam qnod sil pura putaque 
assertk)) quam David Michaelfs probare nescit; eo iamen 
hoc etiam rşcidit , quod jam superius observatum fuît , 
ut aquae , quae vi ignis erupissent , ubi frigefactae essent, 
eoque citius , quod in frigidas iucidissent , quae erant 
in şuperficie telluris, statitn iterum yi sui caloxns amissa, 
recidere pondere suo debuissent , ipsumque etiam subter- 
raneum ignem oppressissent. 

Frustra ergo laboravit David Michaelis in causa alî- 
qua reperienda naturali diluvii. Jahnius autem quodpro- 
tulity fulcire volens illud, quod a Michaelisio non bene 
fuit adstructum, pugnat cum Moysis narralione apertissime. 
Fuit videlicet hoc opus diluvii perfeclum non viribus , 
quae rerum sunt naturales , quamvis aquae etiam naturales 
adsumptae ad hoc essent 9 uti profecto cetera etiam j quae 
in eo fecta sunt , partesque illius erant , non acta sunt 
sola vi naturali. Nam quae soUertia Nocmi, etiamsi 
filios suos , aut quoscunque alios in auxilium adhibuisset , 
suffecisset ad animalia omnia ex diversis mundi paiiibas 
undique colligenda j et comprehendenda , maxime in 
avibus ? Fuitne,Npemi , et septem praeterea hominum , 
qui in arca faerunt , pabulum dare tot animaniibus , et 
potum? Si vero libere permissa fuissent commeare, non 
.xnuiuâ mirum manebit , si escam , quae durare in annum 
deberety non citius absumpserunt , non pedibus concul- 
cărunt 9 excrementisque suiş infecerunt, et corruperunt , 
ut brevi desineret usui esse , deinde ne fera , et carnivora 
invaderent, et discerperent animantia alia? Fuitnehorum- 
eorumdem octo tantum hominum arcam repurgare a fimo 
tam multorum animalium ? qui si verorelictus est, quan- 
tam fieri in arca oportuit odoris intolerabilis foeditatera 
hominibus , et pecoribus exitialem ? Et quamvis Dens 
ad hoc opus diluvii aquas assumpserit naturales; tamen 
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non eo tnimis lioc per prodigiiim fhctum diluviam est« 
quam illud fuerit prodigium , dum Ghristus quinque mii-* 
lia hominum quinque panibus Matth. 14. v. 21. et rar- 
sus hominum millia quatuor septem panibus refecit ^ 
explevitque : Matth. 15. v. 38. tametsi utroque in casu 
panes hi adhibiti a Christo ad . reficiendam turbam illam 
utramque naturales essent, Jam quod vi factum est ea 
divina , quae extra causas est , quae sunt in rerum natui^a 
positae ^ cum vi solius divinae omnipotentiae actum 
sit, et quidquid Deus facit, nutu illius voluntatis fiat; 
ulterius indagare , ultra hominem , et quo se illi immit- 
tere > ne fas quidem' est. 

Etiam adversus diluvium , fuisse hoc reapse tam 
altum , ut altissimorum montium cacumina aqua supera-^ 
verit quindecim cubitis,inde ducunt Neoterici argumen*» 
turn, atque inter hos etiam Jahnius supra citato locov 
quod hanc mensurare altitudinem nemo potuerit. Sunt 
vero jam alia quoque narrata Part. II. cap. 13. quae 
citra divinam.revelationem necMoyses, neque ullus alter ' 
hominum scire potuerit, et quale de creatlonis opere in 
principio Geneseos ipse etiam non diffitetur Jahnius In" 
troductionis auae Part. IL pag» 121. Si ergo nec 
Noe , nec quispiam alter- rescire hanc altitudinem potuit 
per experientiam ; confitendum Ghristiano erit, qui in 
Scripturis sacris inspirationem agnoscit divinam ; Moysem 
istud didicisse ex revelatione divina^ Cum vero arca 
eonsederit in montibus Armeniae , qui sunt ex altissi- 
mis, inque ejus pariete extrinsecus Noe observare potue- 
rit aquarum vestigium ejus lemporis , quo arca innatabat 
aquis , donec harum fundum tangens constitisset ; ex 
istius vestigii altitudine in arca, iquam ipsis ocoliş per- 
cipiebat, et ex eo spatio insuper, quod requirebatur , 
ut arca posset in aqua nare-, quod quantum circiter esse 
debeat, qnisque rei navalis aliquam peritiam habens , 
videt, facile erat Noemo asseqoi spatium» qao aquae 
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cminuerunt siipra verticem Armeniae monliuiti. Ncc 
Moysi vero etiam proposilum fuit aliud , quam generali- 
ter moutium 9 qui sunt in orbe terraqueo ceteris âltiores 
mentionem facere, ut ita, quanta aquarum fuerit alţi- 
tudo in diluvio, percipi posset: nec certe voluit deter- 
minate cujusdam montis statum sub aţuis in diluvip , 
quamque profunde sub his haeserit , dicere , et ad api- 
cern definire : quemadmodura neque senipcr vScrîptura 
solet etiam alibi in mensuris , et numeris hoc facere. 



V. 



G E N E S. 11. V. 12. 



Arphaxad vixit trigiuta quinque annis , 

et genuit Sale. 






• • 



Etiam anţerioris capitis 10. v. 24. est : Ai vero 
Arphaxad genuit Saie^ de quo ortus est Heber ^ et 
cum Latina nostra versione etiam hic concinit textus 
Hebraeus. At vero Septvaginta versio Graeca hoc utro- 
que in loco inter Arphaxadum , et Sale interpositum in 
genealogia habet Cainanem. Hic ergo lectionis existjt 
ambiguitas: quam non essţrt tantus labor toUere, Grae* 
. cae versionis lectionem secundum Hebraeum fontem cor« 
rigendoy et eo magis, dum hliic consentit yersio etiam 
Latina. lUud autem auget dimbultatem , quod Graecae 
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versionis lecUouem lueatur^ huicquev suffragetur Lucas 
cap. 3. T. 36* perinde habens mterpositum Cainanem in- 
ter Arphaxadum , et Sale m genealogia ChrisU , quam 
ab Josepho , sponso Deiparae , sui*sum usqiie ad Adamum 
texit. Nam si Lucas revera Cainanem scripsit , cum error 
in scribendo ei tribui non possit , cpnsequens erit , lectio- 
nem ţuoc[ue versionis Graecae Septvaginta debere esse 
rectam, et vitio affectnm textum Hebraeum* In quem 
vero nulla cădit erroris suspicio , dum omnes manuscri- 
pti , et typis editi codices mire concinunt , huncque locum 
sic legerit in textu Hebraeo S; Hierdnymus versionera 
faciens Latinam. Quae res eo permovit plures ex Inter- 
pretibus , ut dicerent , Cainanem a Moyse esse praeter- 
missum^ quemadmodum Matthaeus quoque cap* 1. v. 8« 
inter Joram, et Ozlam in genealogia Christi plane tres 
transilierit , Ochoziam videlicet , Joam , et Amasiam , 
, quos ad genealogiam pertinere constat ex 2* Parai. c. 21« 
et subseqq. IIoc autem modo segueretur a Cainane filio 
Arphaxadi genitum esse Sale, dum Ai*phaxad annos na- 
tus esset quinque 5 et triginta: atque ita Arphaxado ex 
filio Cainane jam trigesimo quinto aetatis anno Sale nepos 
natus fuisset , contra morem illius temporis inatrimonium 
ineundi , qui se exhibet in hac tota genealogia y in qua 
is , y. 24. cui ex omnibus minimum fuit aetatis , tamen 
anno tantum nono, et yicesimo aetatis coepit generare 
Nachor. 

Est vero et fontis Hebraei recta lectio y nec Cainan 
est praetermissus a Moyse : sed mendosa est lectio et in 
versione Septvaginta, et in Lucae Evangelio. Primum 
inde apparet , quod Patres , et scriptores primonfm Ec- 
clesiae seculorum, iique Graeci, et versione Septvaginta 
utentes, Cainanem in hac interpositum hoc loco inter 
Arphaxadum , et Sale non legerint. Primus ex his est 
Theophilus, Antiochenus , qui in lib. 3. ad Autolycum 
hosce patriarcha^ recensem ^ in hac recensione tamen 
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Cainanem nou habet, expresse dioens, Sale esse natum 
ex Arphaxado. Eoque miiius dubitare licet , usum esse 
versione Septvaginta : siquidem eam etiam , quae in horum 
verşione est, annos palriarcharum numerandî rationem 
sequatur. Alter est Juliiis Africanus apud Eusebium in 
Chronico eodem modo recensens hanc genealogianr, quo 
faotum est a Theophilo. Tertius est S. Epiphanius in 
libro de Pond. et Mens. qui ab Adamo usque ad Jacobum 
Tiumerat duas , et viginţi personas. Tot vero sunt excluso 
Gainane, nec ad hune numerum assumpto, qui secus 
unitate major esset. Idemque haeresi 55. diserte habet , 
Sale prognatum esse ex Arphaxado» Quartus est S. Hie- 
ronymus : cujus cum sit in Quaestionibus Hebraicis adoo* 
tare, si quae diversitas lectionis sit inter textum Hebraeum , 
et versionem Sept. non tântum nihil ejusmodi notaverit , 

. sed etiam ipse in his iterum Sale ex Arphaxado genitum 
posuerit. Quintus denique est Eusebius in Chronico , in 
quo cum hanc genealogiam, annosque horum patria r* 
charum triph'cî ratione proposuisset , juxta textum primo 
Hebraeum , deinde juxta codicem Samaritamma , ac de- 
mum juxta Jnterpretes Septvag, nullus tamen Cainan 
etiam apud hune comparet. Etiam inipsa versione Septv, 

. 1. Parai. i. v. 18. est: Af*pkaxad autem genuit Sale^ 
qui et ipse genuit Heber sine Cainane. Qufem ergo hac 
loco versio Septv. non habet ^ iste etiam assutus non 
recte est eidem versioni in Genesi. Ipsa vero etiam res 
haec , quoraodo acciderit , et Cainanis intrudendi impru- 
denţi critico , vel librario occasionem dederit , potest 

, adverti ex Geneseos loco versionis Septv. ubrCainan inter 
Arphaxadum , et Sale interpositus est. Nam Gainani , 
et Sale , dum dicitur , quo anno aetatis prolem susceperint, 
et quos annos adhuc postea vixerint, iidem numero anni 
tribuuntur , manifesto indicio librarium Saleum cum 
suiş annis scripsisse bis , et quod de hoc erat semel , 
repitiisse: alterum vero quempiam. impcintum ^ pro Salfe 
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lobi hujus nomen erat priore loco , cum observasset er- 
rorem , Gainanem posuisse praepostere. Gainanem autem 
sumpsisse vid^tur , et transtulisse huc ex genealogia 
Adami usque ad Noe, in qiia Gencs. 5.v«9. Cainan est, 
sed genitus patre Enos. 

Sed neţue in genealogia apud Lucam est Gainaa 
hic aliter^ quam sit in Versione Septv. per ejus addi- 
tionem , qxiod cuidam praepostere diligenţi , sed imperito 
videbatur excidisse , cum hoc in versione S6ptv. legisseţ 
jam mendose scriptum» Nam hune Gainanem non fuisse 
semper in genealogia apud Lucam , sed irrepsisse tantuta 
postea y advertitur ex S, Irenaeo libr. 3» cont. haer. 
c. 33. Vbi is dicit in Ghristi genealogia personas recen- 
seri duas, et septvaginta, Quem vero numerum dant 
personae omisso Gainane , essen tque una plures , si isto 
quoque numeraretur. Idem qiioque confirmatur ex .ve- 
tustissimo Ms. Lucae Eyangelio olim ex Graecia alla- 
to, quod ex Lugdunensi S, Irenaei cocnobio , vicissitu- 
dine iilor um temporum sublatum , cum ad Theodorum 
Bezam pervenisset, donatum ab hoc academiae Ganta- 
brigiensi in Anglia est, Nam in iSto quoque veteri ma- 
nuscripto deest nomen Gainanis. Haec itague argumente 
sunt, Gainanis nom,en neo in Lucae Eyangelio locum 
accepisse ab ipso Lupa , et eo magis ^ quando perspicuum 
fit , quae causa versionis Septv. jam affectae hoc mendo^ 
moyere qiiempiam potuerit ad inserendum hoc nomen 
Gainanis etiam Lucae Evangelio, In hoc exeniplo potest 
apparej'e, quomodo dubia lectio in Scriptura dijudicanda» 
et ea y quae recta est y asserenda sit. Etiam in subse^epte 
tej^tu^ ^ui iractabitur, erit loqus huic exercitio* 
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VI. 



GENES. 49. V. 10. 

Non auferetur sceptrum de Juda, et dux 
de femore ejus , donec venîat , qui mit- 
tendus est^: et ipse erit exspectatio 
gentîum. 

VoxHebraica Schilo, quae hocloco est, ubi S.Hie- 
ronymus in Latina nostra versione posuit : Qui mitten^ 
dus eaâ j descendit ex Sckil j a) qnae vox significat 
secundas j vel secundinas , membranam eam , ţ[iiae ex 
feminae utero prodit post partom editum. In ea safiîxum 
literae jHe> est in locum literae J^aVj quemadmodum 
bis sio est versu ejusdem capitis subse^ente* Scbil 
autem nomine ipse etiam partus intelligitur. Quomodo 
hanc vocem sumpsit , et reddidit Ghaldaic6 non tantum 
Jonathan parapbrastes : Donec veniat rex Messias , 
jparvus filiua ejuSy sed ipsi etiam Judaeorum Rabbini. 
Aben Esra hoc Schilo idem docet esse , ^od filiua ejus. 
b) fiechai pariter in conunentario in hune locum ^ idem 
Sehil pro filio sumpsit. 



a) *?>ir? b) 133 
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Hoc aatem> donec veniat Schilo iu versionc Scptv^ 
juxta manuscriptum , tam Vaticanum , quam Alexandri- 
num est : ttag iav iJ^^ji Ta ânoMBl/uv/A avjt^ , Donec vemantj 
quae repoaita sunt ei: in aliis autem codicrbus, et 
^[ttemadmodum occunit hic allegatus locus apud Patres, 
est sic : ttag ăv eX&y ^ aTtoxBitM : Donec iile venerit , ciii 
repositum eat ^ et Quasi dicaty suiit verba S. Ghryso- 
stomi hora* 67. ad hune locum , iile , cui praeparatum 
est regnum. Eadem ratione hac altera et A^la , et 
Symmachus hune locuin vertit , nec non in Syriaca ver- 
sione ea, (jaae Simplex vocatur, et in Arabica, facta 
per Saadiam seculo Ecclesiae decimo , sic facta yersio 
,est, eumdem sensum exprimens, quem habet lectio al- 
tera versionis Sept. S. Justinus c[uoque in Dial. cum 
Tryphone pro hac altera lectione magis est, quam^e 
censuit veAisse ab Interpretibus Septvaginta, 

Vnde vero istud Hebraicum Schilo sic verti a Grae- 
cîs , aliisque interpretibus potuit? Kennicottus manuscri- 
pta allegat quinţpie , et viginti , De Rossi autem tria , el 
decern partim secuii duodecimi , partim decimi terţii , et 
quarti , et nonnuUa secuii decimi quinti , quae pro Schilo 
habeant Schello* a) Hoc auţem *ScAc//o aequivalet huic: 
Quij vel quod ei. b) Atque ita in JBeres'chith Rabba 
apud Salomo Melech idenî iste etiam locus explicatur: 
Ia ^ cujua regrium eat ^ c) itemque inTanchutna ve- 
tusto commentario, apud Salomo Jarchi, et plures Rab- 
binos alios in eorum commentariis. Deinde isio, Cujua^ 
vel cui regnunis etiam Messias exprimitur Ezechiel. 
21. V. 27. ubi pariţer de ablatione cidaris , et coronae 
principis Judaeorum sermo est , sed quae non priu» 
ftitura esset, quam venisset, cujus est judicium, d) jus,. 



a) rh^ b) "b ia*« c) "h^ nsi^taisr ^d 
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auctoritas , potesţas , imperium : et qui character Messiae 
etiam est Fsal. 71. v* 1* Isa* 42. v. 1. Jerem. 23* v* $• 
Ex liis itaqae planum fit , unde ista yersio venerit noa 
tantum apud iaterpretes Graecos , terum etiatn Syrum , 
et Arabem, nou auferendum eousque sceptrumde Jada^. 
et ducem de femore ejus, donec is venisset, cui reposi--. 
turn est 9 npmpe hoc ipsum sceptrum , atque haec diicis , 
Mechohek auctoritas» MechoJseh autem eum significat ^ 
cui potestas est jura, et stătuta condendi. Per Christum, 
vero exivit lex, et verbum Domini de Jerusalem» Isa. 2.. 
V. 3. Proinde sequitur , lectionem Schello auctoritate 
antiquarum versionimi , manuscriptorum fide , et docu- 
mentis commentariorum veterum Judaicorum compro— . 
balam , alteri Schilo anteponendam esse. Vnde vero 
S» Hieronymus pro Schilo sumpsit istud , Qui mit-' 
tendus est? Clarum est, verbum illum pro verbo non 
reddidisse, sed sensiun. Est vero Matth. 11. v. 3. Tu 
ea , qui venturus es , an alium exspectamua ? et. 
Joan. 6. V. 14. Hic est vere Propheta , qui v,enturus 
est in muTidum* Ista itaţue circumscriptione ipse quoque 
Messiam expressit , de quo in hoc Jacobaeo vaticinio 
est sermo , et promissio : valdeque probabile est > in voce 
Schilo loco literae He legisse literani Cheth , cum qua 
ultima vocis hujus priores consonantes faciunt Scha^ 
lachqyiod verbum est, significans Misit. 

Jamsupra fuit , Jonathanem paraphrasten apertissime 
hoc ia loco , quod Schello , vel Schilo est, iutellexisse 
Messiam. Idem sic Onkelos paraphrastes alter ex;pressit z 
Non auferetur habens principatum a domo Judae , 
neque scriba a filiis filiorum ejus usque in seculum y 
donec veniat Messias a) cuju^ est regnum^ et ei 
obedient populi. Perinde hoc est in Paraphrasi Jeroso- 
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lymitana» deinde in libro Judaeorum antiqniâsimo Bere- 
schilh Rabba, apud Rahbiiţos Salamo, Kimchi ^Bechai , 
et plures alios. lidem etiam hoc cabalistice probant. Si- 
guidem literae vocum JaboSchilo eumdem dent numerutn 
358, qiiem dant literae etiara vocis Messiae MaachiacJu 
Ergo Judaeine recogDOs,cunt , hoc loco praedictum esse 
Messiam , atque hune tune venire deboisse , quando 
sceptrum ipsis ablatum est , quo jam carent tam longo 
tempore ? Omnino tam vetustiores, qnam recentiores Ju- 
daei mulţi , ut demonstratum est , Messiam hoc loco 
iutellexerunt : non tamenidcirco etiam dant, hune Mes- 
siam esst Jesum Nazarenum. Sed qui significatum hic 
tss^ Messiam confitentur , tamen Messiam adhuc exspe- 
etant. Ne âutera isto Jacobi vaticinio viderentur superati , 
diversa iterum alia effugia quaerunt , ut tempus hoc , per 
Jacobum designatum , nondum advenisse possint prae- 
tendere: quin regnum quoque fingunt, quod ipsis etiam 
modo sit in Asia. Quidam ex ipsis se muniunt dicendo 
tejnpus non debere supputari adveîitus Messiae , et suiş 
etiam hanc inquisitionem sub execratione , et maledicto 
interdicunt. a) Alii vero vel ideo negant intelligendum 
hoc loco esse Messiam, ne hinc sumi argumentmn, et 
hoc intorqueri adversum ipsos possit , et per Schilo , ut 
modo usitatius in Bibliis legi tur, vel locum tribus Ephraim 
Silo , vel Saulem , vel David^m , velJeroboamum , reges , 
contendunt tssQ intelligendos inde , quod hi in Silo sint 
uncti reges: quamvis hic istos unctos esse, nequidem 
demonstrări possit. Quidam etiam istud Schilo ad Nabu- 
chodonosorem significandum referunt. Quibus oonsentit 
David Michaelis in sua versione pro Schilo ponendo 



eorum , qui tempm (Messiae) supputare volunt. In Chumisch cum 
comnienUriu Hascha , et Thalmud Sanhedrin pag« 37. 
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iniiTidalioucni , qiiio ut Bibliolîiec* Orient* Part* IX. 
pcig» 22S. se declarat , Saîl Arabibus iorrenlem significet. 
Omnes autcm alii j et ipse Saadias , qui ex Hebraeo Ara- 
bicam versionetn fecit j aliter , ut jam demonstratum 
est , hanc vocem verterunt. Doderlein idem Schilo lib. 
2* part. 2« cap. 2» interpretatur sic : Non priua arma 
deponet Juda , quam rebus pacatis , inde quod ScJul 
yel Schilja ex rădice Schala a) pacificus fuit , descen- 
dat* Et sua sponte inielligi potest , interpfetes ex epo- 
cha interpretationis norissima*, ţui vaticjnia de Ghristo 
negant j etiam hic debere in Schilo aliud sibi quaerere 
ij^ra Messiam» 

Facta demonstratione , per Schilo , ut modo lectio 
communior est in Bibliis , intelligi Messiam , et quae 
significatio eo magis certa , et indubitata Gatholico inter- 
preţi esse debet , c[uod sic hoc intellectum sit,et acceplum 
a Patribus consensione unanimi , hincque omnes j qui 
adversus Judaeos scripserunt^ argumentum duxerint ad 
probandum , Messiam jam advenisse ; non tantum reliqua 
etiam plana fiunt in hoc loco omnia, sed etiam fuţilita- 
tis convincuntur , quascunque ii , qui Messiam hic intd- 
ligere nolunt , interprfetationes faciunt. Antecessit, Judam 
a fratribus suiş laudatum iri , cujus manus futura sit in 
cervicibus inimicorum suorum, cujusque fortitudo assi- 
milata est leoui. Quae fortitudo f o£ quam laudatus , a 
fratribus suiş est 9 et celebratus , intelligitur ea^, quae 
illis etiam profuerit , et pro qua laudum praeconfa Judae 
persolverent. Tribum Juda reliquarum principem fuisse 
etian^ antequam ex hac tribu Dayid dignitatem regiam 
adeptus esset , et qui principatus ex Rubeno primogenite 
transla tus in Judam fueriL, est etiam 1. ParaL 5* v* !1« 
Forro JudaSy qui erat fortiaumua inter fratres suosy 
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I 

de stirpe ejua principes germinaţi sunt. Afque lioc 
est, quodin hac benedictione eliam dictum ei ab Jacobo 
sit: Adorabunt te filii patria tui» Cum ergo iste inter 
fratres principatus hac ei henedictione coUatus a patre 
esset, die eodem principatu idem Jacob, sermonem con- 
tinuans, dixit futormn, ut sceptrum nou prius quum 
Schilo venisset , ab eo auferatur , et dux de femore ejus , 
presse juxta Hebraeum : Legislator ex inter pedes ejus. 
Est modesta circumscriptio ejus , quod alias pari modestia 
Femur a) adpellari solet. Gen. 46» v. 26. Exod. 1. v. 5. 
poniturcpie pro eo, quod Sem,en b) dici solet, et quo 
posteri s^nificantm*. Onkelos et Interpres Jerosolymita- 
nus hoc vertit : De Jiliis ejus , Jouathan , De sem,ine 
ejus. Latine sceptrum, Hebraice est Schebet, quod ge- 
neraliter virgam , baculum signifîcat, etiam quo ictus 
infliguntujr: et quae virga eâd^m ratione insigne regum, 
et principuin facta est , tanquam instrumentum , quo 
exercent suam potestatem in eos, qui legibus non pa- 
rent , et cujus causa. iidem gladium etiam portant , \in- 
dices quippe malorum» Rom. 13. v* 4« Hinc vero , dum 
quod in anteriore hujus versiculi parte Schebeth eist, 
dicitur postea Mechoieh ^ isque hoc nomine intelligitur , 
qui aactoritate praeditus est jus condendi , ^ţ leges , se- 
quîtur, Schebeth quoque hoc loco non esst virgam tri- 
bulationis , quae etiam una interpretandi ratio Judaeis 
est, ad eludendum hoc vaticinium de tempore Ghristi 
adyentus , quod jam fuisse debuerit, verum insigne re- 
giae , et principalis auctoritatis , ac dignitatis* 

Postquam ergo dictum est : Non auferetur sceptrum 
de Judaj et dux de femore ejus j donec veniat Schi^ 
Io, id est Messias, clarum est, dici, Judaeos eo us« 
que potituros rerum , et habituros proprium sceptrum , 

a) nT b) jnT 
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donec advenisset Messias. Hoc autem loco, istiid doriec^ 
q) noD nulii Rabbini in Rabboth y et in Scliebet Jehuda f 
et secundum hos Doderlein lib. 2. ?• 2. C. 2. sic inter- 
pretatur, ut hocce, donec, velint signilicationem habere 
continuationis ^ non terminationis , utque sensus sit, non 
ablatum iri sceptrum de Juda ^ et ducem de femore iUius , 
dum venerit Schilo. Quod et donec ^ et Hebraicum adh 
etiam significationem continua tionis habeant , non semper 
terminationis , yerui:n est* Sed dum utroque modo adhi- 
betur, nondum valet assertio, hoc loco istud significa* 
tionem continuationis habere» Jam vero hanc Judaeis 
potestatem ablatum iri , utque desinant post Mes»iae 
adventum propriunl regnum habere , est praedictum etiam 
Oseae 3. v. 4. JDies multoa sedehunt filii Israel* sine 
yege\, et sine principe ^ et sine sacrificio ^ et sine a/- 
tari , et Daniel. 9. v. 26. Et civitatem , et sanctuarium 
dissipabit populus cum duce venturo , et finis ejus 
ijastitaSj et post finem belii stătuta desolatio» Ergo 
non de continuatione , sed pro terminatione debet etiam 
hoc loco istud: donec accipi. Deinde si continuationem 
significaret , consequens esset, eam, quae Judaeis prios 
proprii regni auctoritas fuit , etiam perstitisse post ad- 
Tentum Christi , et mânere nune. Quod vero falsmn 
essQ j ipsis oculis cernimus. Nec minus vanum , et inane 
est, quod Judaei in suiş Rabbinis hanc adhuc consti- 
tuant > et locent sceptri , et legislatoris auctoritatem , ut 
sic venire nondum debuerit Messias. Nam haec potestas, 
quam Judas olim exercuit, quae sita erat în regendo 
populo , utente suiş propriis legibus , atqne jure , prof^- 
cto non est Judaeorum Rabbinis , qxd. tantum in scholia ^ 
et synagogis magistros agUnt, regimen vero politioom 
Bullum, nec jus istius ullom habent^ 

a) «3 137 
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Ui ipse erit exspectatio gentium : Versionem 
Septvaginta : «a* dvtog n^oadoxla k&vMv , hoc loco secutus 
est in versîone Latina etiam S. Hieronymus. Nam Hebrai- 
cum a) Obedientiam populorum significai. Est de eodem 
Messia etiam : Postula a me , et dabo tibi gentes hae^ 
reditatemHuam , et poasessionem tuam terminoa ter^ 
rae Psal. 2* v. 8. et : Adorabunt eiim omnes reges 
terrae^ omnes gentes servient eL Psal. 71. v»ll. Haec 
itaţue popul^orum obedientia etiam in hoc intelligitur 
vaticiaio Jacobi. Quae cum non cohaereat cura ulla in- 
terpretatione earum 1 quas affingi ab Judaeis , aut etiam 
ab aliis huic loco , supra demonstratum est, imanequî- 
deni Davidi competat , quamquam multas sibi subjugaverit 
naţiones : neg[ue etiam de alio intelligi potest , quam de 
Christo. 

Subiit vero regnum , quod" regibus ex stirpe Juda 
fuit , casum post mortem jam S^alomoniş , quando Jero- 
boam d;ecem tribuum factus rex est , Sedecia autem rege 
Juda ab Nabuchodonosore capto, et in captivitatem ab- 
ducto , omnîque populo Judaeorum nullus postea jam 
rex Judaeis e familia Davidis , et Judae sangvine fuit. 
Si vero prius sexcentis fere annis , quantum est spatium 
inter eversam ab Chaldaeîs Jerosolymam , et Christi ad- 
ventum in mundum , eversum Judae regmmi est , quo^ 
modo non sceptrum Judae ablatum est, donec venisset 
Messias? si vero prius ablatum est, quo pacto veritas 
de non auferendo sceptro prius , guam venisset Messias , 
huic constabit Jacobi vaticinio ? Haec res complures 
interpretes movit Christianos , (neque * eninl Judaeos al- 
terutrum magis juvat) ut hoc Jacobaeum vaticinium de 
universa Hebraeorum gente, non de solo Juda, ejusqne 
posteris accipiendum esse censerent. Est vero diserte 
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Gen. /|9. v» 28. Jacobum slngulis suiş filiis benedixîsse 
benedictionibus propriis. Ad Judam ergo solum haec 
directa benedictio fuit. Advertendum autem est , dom 
post Salomonem decern tribuum rex Jeroboam factus 
est, scîssione hac imminutum ţantum esse regnum regi- 
bus e stirpe Juda , non ablatum. Per captivitatem vero 
fiabylonicam ingentem calamitatem subiit Judaeorum 
rcguum : exstinctuîn tamea non est , qxiod postea iteram 
refloruit. Et quamvis Judaeis jam non fuerit rex , ct 
princeps ex triba Juda, postquam Machabaei, qui ex 
tribu Levi erant prognati, principatum' obtinuerunt; 
tamen non minus Judaeis regnum , atque civitas suiş . 
legibus utens mansit, quam Romanorum steterit impe- 
irium , etiamsi per imperatores regeretur , qui originem 
ex aL'a natione duxerunt , et modo plura sint regna , 
quae propterea non desierunt, quod in' bis sceptrum 
gerant^ qui -ex alia natione sunt. Gentis namque pro- 
prium jus manet^ atque hăe civitatem propriam, ab 
aliisque distinctam constituunt, quamdiu suiş propriis 
legibus, atque juribus fruuntur, adeo, ut Judaeis ne 
tum quidem adhuc sceptrum ablatum sit , quando Hc-^ 
rodes Idumaeus rerum apud eos potiebatur: amiserunt 
autem istud sic , ut nihil ejns remaneret , quando , va- 
stata per Romanos Jerosolyma deportaţi, atque dispers i 
per orbem universum sunt , nuspiam habentes quodpiain 
proprium regnum. 
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EXOD, 14. V. 16, 21. 

Tu autem eleva virgam tuam , (sunt Deî 
verba ad Moysem) et extende manum 
tuam super mare , et divide illud , ut 
gradiantur filii Israel per siccum. — — 
Cumque extendisset Moyses manum su- 
per mare , abstulit illud Dominus flante 
vento vehemenţi , et urente tota nocte , 
et vertit in siccum, divisaque est aqua. 
Et ingressi sunt fîlii Israel per medium 
sicci maris. Erat enim aqua quasi murus 
a dextra eqrum , et laeva. 

invp3i D>n-^y rir-m hdji ^îsa-riM D"in r^m^ ' 
ni!^a D»i — niî'"3*3 D»n '^Sra bi^i^i^-'i^ iH3»i 

:D*t3n iyL33»i n3-in^ D»n-nK ,Dtr»i nb'!?n-i>3 

DHb D^tsm ni!'3»3 D»n ^^n3 i?N1tî'»-J3 Mk3''^ 
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Ergo , si hoc ila factum est , qucmadmodum Scri- 
ptura refert , factum hoc naturaliter non est j sed vi ea 
divina^ quae supra Daturam prodigiosa est» Non alia 
causa fuit, cur Spinoza, Hobbcsius, et Deistae omnes 
adversum hoc se maxime posuerint miraculum, quod 
tam splendidum , divinamque testificans revelationem 
cum esset , conati sint subvertere. Vt autem probarent , 
rem iiaturaL'bus viribus perfectam esse , quam Moyses 
. de transitu Hebraeorum per mare Rubrum narrat , ex 
Artapatto , et Josepho Flavio sibi argumentum fabrica- 
verunt» Quorum prior apud Eusebium Praepar, Evaru 
L 9. c. 18. 23, 27. dicat, a Moyse per mare Rubrum 
traductos Israelitas aestus marini arrepta occasione , idqae 
sic 'se accepisse ab incolis urbis Mempheos in Aegypto. 
Alter vero lib* 2. AtiL c. 16. hune eumdem Israelitarum 
transitum per mar^ Rubrum comparet cum transitu Ale- 
xandri , ejusciue exercitus per mare Pamphyliae , tion 
alia etiam raţiona , qualn occiisiohe Captata, qua mare , 
ilante Aqxiilone, a litore depulsum ei transeundi dederit 
facultatem. Suum vero Artapanus a Memphitis acceptam 
testimonium alio testimonio Heliopolitanorum ipse suf- 
fert^ A quibtts perhibitum sit, Moysem divinitus âdiîio-> 
nitum aquam virga tetigisse, ac recedentibus Ulico fiu- 
ctibus copias sicco tramite traduxisse , Aegyptios autem 
cura fugientium terga premere tentassent> partim igni- 
bus , e caelo ruentibus , partim undis relluentibus oppres- 
sos , ad uuum omnes interiisse. Josephus vero de hoc 
eodem transitu ita deinde scribitî Mare ^Moy ses y per-^ 
cuţit. Quo ic tu repertte acissum , et retrorsum se 
recipiena nudum aoluifi Hebraeis ad fugcim capes-^ 
sendam reliquit* Moyses autem videns adesse Deum ^ 
et mare -suo solo. cessisse , progreditur , hortatur 
Hebraeoa , ut alacriter sequaiitur per viajn , divini*- 
tus datam. Non ergo hune Hebraeorum transitum per 
mare Rubrum comparavit cum Maccdonum transitu per 
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mare Pamphyliae , tanquam res inter se aequales 5 sed 
tantum, ,quo lectores alienigenas faceret ad credendum 
proniores, transitijm Macedonum memorayit per mare: 
qni eţsi non eodem modo factus esset 9 quo mare Rubrura 
transiermit Israelitae ; tamen cum hormu transitu saltem 
umbram aliquam oonvenientiae haberet» 

Nemo vero ex Deistarura grege , majore confidcn- 
tia , insurrexit adversum hoc prodigium auctore Fra- 
gmentorum Volfenbiittellianorum , sub quo nomine se 
produxit, ocoultato proprio suo nomine , a) tali,ut sibi 
persvasit , argumentorura adparatu , et rohore , quihus 
resisti non possit. Ducit calculum , quantum Israelitarum 
tigmen fuerit , et cum millia fere sexcenta a Moyse me- 
morentur Exod. 12. v. 38. peditum virorum, ad horum 
singulos quatuor adhuc adjunctis, ut nuraerus prodeat 
universae multitudinis omnis aeiatis , et sexus , ponit 
totum Israelitarum agmen constitisse ex hominum ter 
decies centum millibus. His addit sex millia curruum , 
trecenta millia Loum, sexcenta millia ovium, praeter 
alia impedimenta. In Pharaonis vero exercitu ; quem cum 
sexcentis electis, ceterisque omnibus curribus Aegyptî 
Exod. 14. V. 7. insecutum esse Israelitas Moyses dicit, 
et quamvis ex eo numero , quem Josephus Flavius scri- 
bit Pharaoni fuisse , equitum quingenta , et peditum 
ducenta millia , tantum dimidiura acciperetur 5 tamen 
ponit fuisse ducenta quinqiiaginta millia equitum, pedi- 
tum millia centum. Itaque non minus milliaribus Ger- 
manicis duobus opus fuisse , quamcumque arc te inter se 



a) Gotthold Ephraim Lessing Consiliarius , et bibliothe- 
carius 'Wolfenbiittelensis in Săxonia anno 1781. est horum Fra- 

t 

gmentorum proprio nomine auctorexProtestantibus factus De ista: 
qui revelationem divinam omnem negaVit adeo , ut ne possibilem 
quidem assereret esse in suiş Opusculis , atque ipsum Cbristum 
etiam dixerit , fuisse Deistam , et Deismum docuisse. 
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constltissent , ubi kraelitarum agmen ad litus maris ^ 
antequam transiret, sletiâset. De &ndo maris Rubri 
affert lestes Diodorum Siculum , Theophrastum , et Stra- 
bouem , ([ui doceant , hune refertissimum esse alga ma- 
rina , plenumque acutissimis coraliis , et impeditum saxis ^ 
atque rupibus. Jam potuissene tantam multitudinem spa- 
tio unius noctis transire mare cum tot impedimentis 
pecorum , curruum , eorumqne , qui ex Israelitis , ob 
aetatem, yel valetudinem facere iter celeriter non pote- 
rant, idque per fundum maris tam ad iter impeditum, 
et in nocturnis tenebris ? dispositisque ad unum ordinem , 
et şeriem decem hominibus in agmine dum transirent y et 
inter singulos ordines tantum passus tres interponendo y 
et unde trecenta millia ordinum , nongenta yero milliu 
passuum prodeant , quaeque faciant milliaria centum 
octoginta Germanica , negat , etiamsi continenter iter 
fecissent , et singulis faoris milliare Germanicum y guod 
est quatuor miile passuum, percurrissent, fieri potuisse, 
ut ante horas ducentas viginti quinque , atqne adeo anto 
dies novem , €t horas novem , ultimi in agmine eo per- 
venirent i unde ab agmine profectionis factum initium ' 
est» Nec minus futm*am repugnantiam , etiamsi agmen 
constitisset ante ţransitum suum ad litus maris y non 
extensum retrorsum, sed tensum in latum per litus, 
Nam hoc casu, quanto opus fuisset tempore, inquit, ut 
tantae multitudini y ad tot milliaria extensae Moy ses , 
vel signum, et indicium profectionis dare posset, no- 
cturno praesertim tempore ? et ubi tempus f uisset etiam 
Aegyptiis sequendi sic Israelitas , ut eadem adhuc nocte 
mare apertum ingressi ad unum omnes iluctibus absor- 
berentur ? Itague Moysis narrationem de hoc Israelitarum 
per mare Rubrum transitu esae ejusmodi, quae secum 
, ipsa pugnet , et unde evidens fiat , aliud non «posse esse , 
quam figmentum. 
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Auctor iste suoriim Fragmentoriim partira conditio- 
nes adpoâuit, et adjuncta Moysis narrationi , quae suo 
tântura texuit ingenio, atque arbitratu; partim occul- 
tavit , quae erant dicenda , ne res clare videri posset. 
£x his primo sunt, quae fuisse ponit ter decies centena 
millia Israelitarum* Deinde nec certum est Josephi testi- 
monium de nutnero militum in exercitu Pharaonis : et 
quem nisi altius exaggeratum ipse putasset esse , non 
hune reducere ipse Toluisset. Et profecto , numerum 
quem Moyses non expressit , unde scire Josephus potuit ? 
Si verum estj quod de fundo maris Rubri scribit Dio- 
ydorus Siculus , et ceteri , quos Auctor allegavit , attainen 
in indagatione, quae facta est de industria sumptibiis 
regis Daniae nostra aetate per Niebuhrum, sociosqiic ei 
additos , quamque postea typis edidit , nulla alga , nulluin 
coralinm obşervatum est ad eam partem maris Rubri , 
quae est ad locum Sues , et ubi ora istius Arabici sinus 
-est , nisi inde multo remotius. Ibi autem Israelitas nemo 
dubitat mare hoc tx'ansiisse non procul ab loco Sues: 
quo loco arenam in fundo niaris esse idem Niebuhr , 
aliiqne testantun Quod si agmen Israelitarum ita ordi- 
natum fuisset , uţ tantum deni incederent in singulis 
ordinibus, utique longius fuisset, quam ut iter absolvi 
potuisset nocte uqa. Sed iste ordo ^st tantum excogi ta lus 
ab ipso Fragmentorum auctore. Dum ergo tanta Israeli- 
tarum multitudo traducenda esset » etiam sequitur , ita 
late apertum esse mare his ad Iranseundum , ut non 
deni , sed milleni , et plures possent in eodem ordine 
incedere# Curruumvero, et plaustrorum mentio aMoyse 
fit nulla ^ et ista rursus peperit tantum Fragmentorum 
auctor suo ingenio. £t eo minus ad pabulum vehendum 
pro gregibusL , ut idem vuit auctor , opus fuit his curri- 
bus , quod nisi pascuu Hebraeis in Arabia suppetivissent , 
juxta Fragmentorum auctorem pro qiiadraginta annis , 
quibus peregrinabantur per idem Arabiae desertum , 
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Israelitae pabulum pro gregibus tot millium, qxiot ipsc 

eliam posuit, vehere secum ex Aegypto debuissent, ailt 

postea identidem aliunde comparare. Nec aetas^ aut 

valetudo aliquod impedimentum attulit itineri» Nam pro- 

Ies suas, quae ad gradiendam firmae nondum erant y 

portarunt parentes , iniinnus autem testante Scriptura , 

nullus erat. Ps^. 104. v. 37. Nec tenebrae erant, quae 

oft\cerent , et morarentur iter. Nam 9 qnamvis columna , 

cjiîae inter diu nubem faceret , noctu arderet , et lumen 

castris praeberet , tune se post agmen universum rece-^ 

pisset; tamen tenebras tantum Aegyptiis offuderat, ne 

hi ad Israelitas propius possent accedere , noctem vero 

Israelitis illuminavit. Exod. l4. v. 20. Simul vero atque 

patefactum est mare , atque Moyses istud ingressus est , 

signumc[ue se sequendi dedit , atque pars agminis , ţuae 

Ticina ei erat , movere se coepit ; in ictu oculi hoc ob- 

servari potuit ab iis , qui erant in fronte agminis : et 

qui cum se se omnes movisseht, iterumque alii post 

eorum terga idem fecissent 3 subito tota populi multitado 

posita ad eumdem motum est. 

Et Fragmcntorum iste auctor, et ceteri Deistae, 
non dubitant futurum , ut prodigium in hoc Israelitarum 
transitu per mare Rubrum sit , si res , quemadipodum 
eam Moyses refert, agnoscatur ^^^ vere acta» Idcirco 
omnem conatum adhibent ad narrationis istius veritatem 
subvertendam. Interpretes Scripturae, et istius interpre- 
tatioiiis fabricatores illuminatae Germaniae prae se ferunt 
libros Scripturae canonicos , omni fide , et veneratione 
dignos. In his ergo eorum locis , ubi manifeste apparet , 
historicam f^^^^ narrationem , nec facile est , in locum 
hujus parabolam , aut aliud quidpiam substituere , si res 
tamen non sit ad eorum palatum , necessario aliud con- 
silium capere debent , - ut quamvis admittant narrationis 
veritatem 3 tamen idem assequantur sua^ Scripturae inter- 
pretatione , quod Deistis per ejus negationem propositum 
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est. Hocoe modo David Michaelis , ţuamvis Moysis hanc 
narratioiiem de Israelitarum hoc traiisitu per mare Ru- 
brum noj^ tantum veram habeat, sed etiam Auctorem 
Fragmentorum , de quo antecessit sermo, ipse etiam 
studuerit refutare , et calculum , quem is duxit , osten- 
derit non stare in suiş Adnotationibus (id huho Exodi 
locum 5 tamen in eo totus est , ut probet hune transitum 
nbnnisi iiş , quae in rerum natura sunt , viribus accidis- 
se, nec aliquod in eq miraculum fuîsse. Jahnius quid 
sentiret de hoc ţransitu, et pro miraculp , neene habe- 
ret, in Introductione sua in Libros V. F. nojn se expli- 
cuit, quamvis hoc fecerit in libro Josuae ad Israelitarum 
transitum per fluvium Jprdanem. In Archaeologia vor o 
sua (Germ.) Part. IU tom. I. pag. 29. rcmittit lectores 
suos ad Dayidem Michaelis rei istius expendendae causa y 
et Bnchiridii sui §. 28. hoc de isto transitu : £!rat aqua , 
qiiasi murus a dextra eorunij et laev.a, eo modo in:r 
ţelligendum esse docet, qno sumpşit David Michaelis ad 
everLendum miţaculum. Id quqd prolatum jam etiam est 
supra Regul. Interpret. Cap. 2. §. 15. Multorum adhuc 
aures non ferunţ, si audiaht dici de hoc transitu j^ non 
fiiisse miraculum. Goram istis merces exponendae palam 
non sunt , ne earuni importatipni , eţ ve^ditioni fortassQ 
obicem ponant. ^ 

Q.uaenam ergo tam subtilis Davidis Michaelis inter*- 
pretatio est j qua probat, hune transitum non fuisse 
prodigiosum? Primo videndiun nobis est , quid Scriptura 
de hoc transitu habeat. Gastra habebant Israelitae sua 
ad maris fiubri illud latus^ quod rescipit pd Aegyptum. 
Jam Pharao instabat cum exercitu. In omnium summa 
trepidatione , et Moysis ad Deum tacita , şed intentissima 
pcecatione , juhet illum Deus cessare a clamore , et man- 
datum proficiscendi Israeliţis dare : ac deinde , Tuautem^ 
inquit , eleva virgam tuam , et exte/ide manuni luam 
super mare , et divide illud , ut gradiantur filii 
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Israel in medio mari per aiccum. — — Cumque ear- 
tendiaeet Moyses m,anum auper mare^ ahstulit illud 
Dominua flante vento vehemenţi , et u^ente tota 
nocte, et vertit in aiccum, y diviaaque eat aqua. Et 
ingreaai sunt filii Israel per m^edium, aicci m^aria. 
Erat enim aqua quasi m,urua a dextria eorum» y et 
laeva* Itague ad elevatiouem manus Moysis, et yirgae 
ialelligîtur mare ess^ scissum in partes duas , quam scis« 
sJonis , et iissionis significationem propriam verbum etiam 
Baha a) Hebraicum habet, fluctibosque in utramque 
partem sublatis , factum tss^ spatium , per quod Israe- 
litae graderentur iu medio maris, id est, medii iater 
aquas , quae depulsae ad utrumqiie latus incedentium in 
mari essent , jBt hoc deinde esse , quod dum Israelitae 
pergerent per medium sicci maris , V. 22. et iterum infra 
V. 29. aquae tis dicantor pro muro fuisse ab eorum 
dextris , et sinistris , in ea compara tione cum muro y 
quod instar murorum, qui solent in altum educi , aţuae^ 
quae erant expulsae ex spatio , quod Israelitis ad ince- 
dendum. datum fiiit , se se adcumulassent , et compo- 
suissent supra ceteras maris aquas positas utrincpie , 
jGrraiterque constitissent. Id, quod etiam capitis sequea- 
tis V. 8. est: /tî spiritu fUroris tui congregatae sunt 
aquae , stetit unda fluens , congregatae sunt ăbyssi 
in medio marii iterumque Psal. 77. v. 13. Interrupit 
mare , et perduxit eos , et statuit aquas quasi in utre : 
quod in Hebraeo adhuc significantius est : JRupit m>are , 
et transire fecit eosy et stare fecit aquas veluti 
acervum: b) etiam Habacuc cap. 3. v. 10. de eodem 
hoc transitu est : Dedit abyssus vocem suam , altitudo 
manus suas levavit : c) atque sic rem retulit etiam 
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Achior Ammonitarum prînceps Holoferui. FugientibuB 
his , inquit , Deus caeli mare aperuit , ita ut hirte 
înde aquaCy quasi murua ^ solidarentur ^ et iati pede 
sicco fundum niaris perambulando transirent. Judith. 
5. T. 18. Qui profecto rem alienigena ita retulit , qaem*- 
admodiim decantată > et celebrata ad ipsum , et ad alios 
exteros etiam pervenerat. Ventus vehemens, et urens 
tota nocte^ qiio Deus abstulit mare, est presse juxta 
Hebraeum : Per spiritum (veatum) Orientalem vehe- 
mentem , a) tota nocte flautem. Hic ergo Israelitis mare 
ingredientibus , iet per hoc iter facientibus ex adverso 
flavit : cumque Scriptura testetur , Israelitas ivisse per 
siccom, non haec exsiccatio facta est, quamdiu yentus 
iste ilayit, siţuidem primo diluculo, ut est Exod. 14. 
V. 27. quae eadem est vigilia noctis tertia , jam reductae 
sint aquae, eţ priusquam factum esset hoc, Israelitae 
evaserint in partem maris adversam , Aegyptii vero , qui 
sequebantur Israelitas, et adhuc intra mare erant, fiu- 
otibus sepulti sunt. Est illud quoque adyertendum, cum 
haec yigilia noctis tertia jam adyenisset, nondum etiam 
reductis aqius , Dominum respexisse super castra Aegy- 
ptiorum per columnam ignis , et nubis , et interfecisse 
lUorum exercitam , quique subversis rotis curruum , de- 
lati sint in profundum. Tumţue dixisse Aegyptios : 
Fugiamua Israelem. Dominus enim pugnat pro eis 
contra nos: et nonnisi tune jubente Deo, Moysem ite- 
rum extendisse yirgam super mare , ut aquae reyerteren- 
tm- in Aegyptios super currus , et equites eorum , quaeque 
aquae his fugientibus in eam yidelicet partem , unde 
venerant , occorrerint , et ut sonantius est in Hebraeo : 
-^^yp^^^ fugerunt ia occursum illiua , b) yidelicet 
maris , quod erat Moyse, yirgam eleyante reversum, et 
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rcddltam pristino sao loco^ Exo4« 24-^28. lUe Dotnim 
respeotus in Aegyptios per columnam ignis , et nubis , ia 
([ua yidelicet specie se Deus praesentem Israelitis exhi-^ 
I)uerat » intelligitur fulminea te.n]pestas ex Psalnu 7&» 
17— îţi. Viitacjuepartim istius tempestatis , partim maris 
deinde iterum coeuntis salvis Israelitis , Aegyptii consum-r 
pti suiît omnes , ne uno quidem superstite manente., 

Nune jam snam David Michaelis producat interpret 
tationem , et ostendat, ţuomodo hoe phaenomenon fderit 
pare naturale. Mare Rubrom , qui sinus eiiam Arabicus ^ 
•et Heroopolitanus solet vooari , renit ab Oriente ex mari 
. Indico , et tenditur per Arabiam millia passuum 1200 et 
''amplius Septexntrionem versus cum aliqua declinatione 
OiBcidentem » yersus^ Propter conjunctionem cum mari 
magno Indigo habet etiam maris aestum, quo fiţ^ ut per 
'vioes, sexc[ue horarum spatio , mare jam crescat, jam 
decrescat. Dum erga Deus Moysem jussisset elevare ma- 
num , virgamquc extendere supra mare , tune David 
Michaelis ponit tempus , quo illius puncto coeperit fieri 
maris refluxus per aestum, simulqiie eodem temporis 
«niomento ortum esse validissimum ventiun , quem ipsa 
etiam Scriptura, memoret , ab ea parte, quae est inter 
Boream , et , Occidentem , cujus vi , et impulsu iogeţiti 
accedente >mare ^ jam alioquin recedens per aestum ^ actum 
ita y et pulsum in contrariam eidem vento partem sit , 
ad ejus videlicet inferiorem partem, ut solum maris 
nudatum, atque Israelitis facilis transitus in adversam 
partem datus sit. Dicit , hoc nec per solum maris reces- 
sum ex aestu , nec vi solius venti eflfectum dări potuisse , 
sed ex utraque causa conjunctim : ventum vero hune ex 
naturali aliqua causa esse coortum , quem priturum ou^ 
praevidisset Deus , ideo disposuisse , ut et ibi ad mare 
haberent castra sua Hebraei , et eodem momeuto , qiio 
oritui-us erat hic ventus , Moysem juberet virgam contra 
mare extendere» Tempus , quo ventus iste ilavit , sufFe- 
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cisse Israelitis ad mare transeundum : qui vero Aegy- 

ptiis , cum secuti essent Israelitas eadem via per nudatum 

aquis mare , adhuc positis in ejus medio , se ^e repente 

verterit, cumque ita a^ae statim cum impetu refluxis- 

sent, his oppressos csse Aegyptios. ' ' ■ 

Annon bella haec est interpretatio? Sed^Bctoi inter- 

pretis erat, rem accipere*, prout est in Scriptura-j* non 

huic substituere figmenta sui ingenii. Primo, unde sciţi; 

Scriptura nihil de hoc habente , tempus tune fuisse re- 

fluxus maris ab aestu ? secundo Scriptura habet yentcSo^ 

fuisse ab Oriente flantem, BjuachKadhim. a) Quo*jure.^ 

ergo , et qua licenţia interpretandi hune vertere potuilj^ 

JEx adverso flantem vehemejitem ventum (durch eiten^ 

entgegen wehenden heftigen Wind) ponereque huncV; 

atque transferre ex plaga Orientali ad plagam inter ho^^ 

ream, et occidentem? Glarum est ex Scriptura , huncf 

ventum non flavisşe. Ab hoc vento accedente ad refluxum» 

maris , qui turn fuerit ex aestu , repetit depulsionem - 

aquarum ex mari, ut transeundi per hoc facultas fuerit 

Israelitis. Ergo hoc vento , misso in ventum , et dissipato^ 

Michaelis de hoc vento figmento, nuUa etiam sic pate-* 

factio maris facta est^ et traoseundi per hoc facultas 

data Israelitis. Opusne est adhuc pluribus ? Cum enim 

hune ventum sibi posuerit pro fundamento suae istiusr 

interpretationis , hoc sublat6 , atque everso , necesse est 

etiam concidere totam , quam supra hoc exstruxit interr. 

pretationem» Non eo minus tamen pergamus ulterius. 

Scriptura docet ad elevationem manus in alţum Moysis 

mare ^sse, fissum , et divisum bifariam , seque accumu- 

lasse, et quasi murum fecisse utrinque : David vero 

Michaelis ponit, hoc essQ vento illo. boreali depulsum 

meridiem versus. Hanc ergo rursus ipse tantum depul«< 
ţ 

* a) onp nn , 
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sionem suo parturivit ingemo: de qua nou tantum nihil 
in Scriptura est, sed cui haec etiam apertissimc contra- 
dicit. Denique^quae cognitio rerum naturalium in mundo 
docuit illum, etiam maris solum denudări poluisse vi 
sola naturali aestus marini, et yenti quantumcunque Te- 
hemeutis? Dum vento, quando iste vehemens , et pro- 
cellosus est 9 fluctus in altum coguntur in mari tam alţi, 
ut caelum videantur contingere, Fsal. 106* Y. 26. haec 
tanta vis venti , quae sustulit in altum iluctus j potestne 
has etiam sic in ista altitudine tenere , ut non cito aqoae 
in molem compulsae , pondere suo resistentes recidant ? 
Nocte ingruente Tsraelitae ingressi sunt mare , siquidem 
Pharaonis exei*citum suiş oculis dum vidissent , quod adhuc 
in luce, fieri oportuit ^ atque metu consternaţi essent , 
Moyses jussus a Deo sit manum in altum tollere ad di- 
videndum mare j -utque proficiscerentur , mandatum a 
Peo sit. Sub initium autem vigiliae ejus noctis tertiae , 
quae incipiebat cum noctis parte tertia , tantum aquarum 
factus refluxus est: et sua sponte intelligi potest , ut 
tantum agmen Israelitarum , quod ipse Michaelis etiam 
ponit fuisse bis decies ceutenorum millium hominum , 
spatium temporis sufficiens haberet ad mare transeunduiix ^ 
deinde ut exercitus quoque Aegyptiorum post hos intrare 
mare y et eousque m eo progredi posset , ut nullus ei elTugip 
locus deinde maneret, tempus debuisse esse multarum 
horarum , et totius fere illius noctis. Tanto ergo tempore 
fluctus compulsi, et congesti in contrariam partem, in 
iantumque pondus crescentes , quantum fieri debuisset 
tot horis perduranie eodem vento , non se prius ex vento 
excussissent;; atque vi suae gravitatis refluxissent? Quîd? 
si tantus iste ventus , tamque furens , et procellosus fuit , 
ut mare integrum loco suo depelleret , isteque ex latere 
siuistro Israelitis venisset, iter per maris solum facienti- 
bus , annon vento hoc etiam işti abrepti fuissent ? iterne 
crgo in tali vento facere potuissent , et nocturno tempore , 
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perţue vadă in mari , quae per suum ventum ipse etiam 
Michaelis in declivibus loois reliquit ? Haec ipsa non po^ 
tiiissent fieri secas, cţuam per prodigium. Annon venti, 
quos nobis eliam licuit saepius experiri, invertunt onu- 
stos etiam , et graves cmrus , prosternuntque mia cum ju- 
mentis , rapiunt tecta domorum , crassas q;aoque arbores a 
rădice frangunt, et evellunt? Falsa prodigia comminisoi- 
tur , ut quod verum fuit prodigium in hoc transitu Israeli- 
tarum per mar&Rubrum, sufferat. Risa, non refutatione 
aliqua haec era t digna Michaelis interpretatio , nisi essent^ 
quibus tamen sapientissima habeatur, et suos lectores, 
atque alumnos Jahnius hanc discendi gratia ad illum 
remisisset* 



VIII. 
NVMER. 22. V. 28. 

Aperuitque Dominus os asiniae, et locuta 
est : ■ Quîd feci tibi ? cur percutis me , 
ecce jam tertio? 

♦n'tj'î^-na uvh^b nai^i rin^n »3 nx r\\rv runs»! 

•t: t y.-»* •*: 

Hoc novis Interpretibus nostrae aetatis solet esse 
tjuasi clarissimum exemplum , fabulari Moysem in suo 
Peutateucho , q[ui in sua narratione inducat sermocinantem 
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asinam. Non tamen omnibas. Nam Davidi Michaelis in 
adnotat, ad hune locum j et juxta hune Jahnio in 
Introd. in Lib. T^. F. (Germ,) Part. II. §. 19. est 
hoc Balaami somnium. Si res quaepiam sit acta yere, 
quid intersit, si non fabula, attamen somnium ex hac 
fiat, perspicuum potest esse cuique» Hic Balaam habita- 
vit in Pcthor , loco Mesopotamiae 9 cujus asina refertur 
locuta esse. Reges duos , Sehon , et Og jam debellarunt 
Israelitae , horumqxie ditiones , in ulteriore parte Jorda- 
nis, in suam potestatem redegerunt. Ab his sibi etiam 
Balac rex Moabitarum timuit, etsi nihil ei timendum 
f uerit , eq quod Deus caverit , ne Moabitas , et Ammonitas 
Hebraei tangerent , quod essent posteri Lot» Balac , cui 
se conjunxerat etiam Ammonitarum rex , misit quosdam 
e suiş ad Balaamum , huncque ad se invitavit , ut male- 
diceret Israelitis , sic sperans futurum , ut si signa con- 
tulisset cum Israelitis, istos superaret, et profligaret. 
Cum nuncii ad Balaamum venissent , is Deum consuluit , 
irene ad maledicendum Israelitis deberet. Deus huic 
apparuit noctu, et prohibuit, ne iret. Cum ergo non 
ivisset, denuo alios nuncios misit Balac, et rogavit, ut 
veniret , malediceretqiie , amplissima ei munera polii ci- 
tus. Balaam iterum , num ire deberet , cum consuluisset 
fieum, is ei respondit: Si v o care te venerunt homines 
işti ^ surge , et vade cum eis ^' ita dumtaxat yUt quod 
tibi praecepero , facias : Hebr. £t tamen verbum, quod 
loquar ad te , illud facies, a) Num. 22. v. 20. Cumque 
deinde in viam se dedisset , dicitur iratus tssQ Deus. 
Nempe , in Dei verbis ad illum : Surge , eţ vade , sola 
intelligitur permissio eundi , et faciendi quod vellet , 
quod tamen futurum esset contra Dei voluntatem. Quarş 
etiam Angelus deinde cum ei in via apparuisset, dixit: 
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Perversa est via tua , mituque contraria» V. 32* 
Postquam jam cognoverat Dei voluntatem f €t ne iret » 
prohibitum ei erat, et tamen adhuc tentasset exquirere 
divinam voluntatem; ostendit contra eam, qnam jam 
acceperat a Deo prohihitionem , sihi tamen animmn esst , 
et voluntatem eundi. Deus ita^e suae illum reliţuit 
voluntati. 

Dum autem asina vectus iret , Angelus se ei obtulit 
in via ex adverso stans ^ evăginatuin habens in mânu 
gladium. Nec Balaamo , sed tantum asinae iste fuit con- 
spicuus. Asina ex via deflexit: quam cumBalaam idcirco 
verberasset ^ ad viamţue voluisset reducere 5 Angelus se 
collocavit in angustiis duarum maceriarum , cpiibus vineae 
cingebantur , et qua transeundum Balaamo erat. At vero 
asina iterum ex via decessit , seque apprimendo maceriae 
pedem etiam Balaami attrivit. Eo vero magis iratus asi- 
nam verberavit Balaam iterum, et vehementius. Adhuc 
ad viae angustiorem locum se posuit Angelus, ubi asina 
in neutrara partem deflectere a via posset. Hic vero asina , 
non ausa progredi , in,terram concidit. Quam cum eo magis 
caederet Balaam , fjistecfue ejus latera tunderet, Aperuit 
Dominus os asinae^ et locuia est: Quid feci tihi J cur 
jjercutis.mej eccejcim tertio ? Respondit Balaam : Quia 
commeruisti y et illusisti mihi , a) in quo verbo signifi^ 
catio est factae in juriae > et laesionis cum ejus > ţui laesus 
est , contumelia , et contemptu. Patinam haberem gla-^ 
diurn, ut te percuterem* Diosit asina: Nonne animal 
tmim sum , cui semper şedere consvevisti usque tn 
praesentem» diem? Dicj quid simile ujiquam fecerim 
tihi. At iile ait : nunquam. Protinus aperuit Domi-^ 
nus o culos Balaam ^ et vidit Angelum stantem in via 
eva^nato gladio, adoravitqie eumpronus in terram. 



a) »3 rhhvn'n 
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Cui Angelui: Cur y inquitj tertio verberas aainam 
tuam? JEfg'O veni, ut adveraarer tibi^ quia perversa 
est via tua , mihique contraria : et nisi aaina declic 
nasset de via, dana locum reaiatenti^ te occidiaaem, 
et illa viveret. 

Venditant noTi Interprctes suas interpretationes , 
^asi factas adcuratisslme ad amussim Scripturae intel- 
ligendae, ut nec plus, nec minus verbis illius trihuatur, 
quam quod slgnificationis habent. £st vero diserte : Do^ 
minua aperuit oa aainae y et locuia est, Quod &i hoc 
somniatum a Balaamo tantummodo esset , dici nou pos- 
set 9 Deum aperuisse os asinae , atque locutam hanc esse. 
Nam factum istud non esset. Dat, et confitetur ipse etiam 
Dayid Michaelis, fieri potuisse divina virtute, ut asina 
loqpieretur sono vocis humanae , guem Deus formaverit 
in ore asinae, vel in aere. Quod ergo proprie intelligi 
potest, absque ulla in contrarium causa, si tamen aliter^ 
accipiatur , estne boc mânere in regula intelligendi ? Nam 
ubi nulla causa est rem, quae dicitur , non proprie su- 
mendi , si licuerit sumere improprie ; nihil uspiam mânere 
debebit in Scriptura , q[u6d non pro cu juscunţue volun-* 
tate significationem possit accipere impropriam. Istane 
vero erit recta , atţue sana Scripturae întelligendae ratio ? 
Jahnius inde vuit probare, actum hoc esse in Balaami 
somnio , quia etiam Y. 8. et 19. de soinnio Balaami facta 
mentio sit, et iterum V. 31—35. visio subsequatur. lUis 
autem versiculis octavo , et decimo nono tantum est , 
Balaamum responsum a Deo exspectasse , atque hoc acce- 
pisse , dum quaesivisset , num ire ad Balacum deberet. 
An per somnium, nihil est. Deinde etiamşi Deus in so- 
mnio apparuisset Balaamo tune , tamen etiam debere 
tsse tantum Balaami somnium , ţuando asina locuta est , 
nondum adhuc consequens est. Adhuc minus recte ex 
V. 31 — 35. argumentatur. Hic enim est de Angelo,quem 
tune piumum Balaam con^pexerit* Somniayitne Balaam 

tantum , 
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iantum , istam sibi Angelum apparubse , Tel verene ei 
apparttît? Nec ipse Jahnius dicit fuisse somnium, sed 
vocat visionetn» Alqni in hac ipsa visione Angelus iste 
etiam ohjurgayit fialaamum, quod ter jam Terberasset 
asinam suatn. Cum verberatione autem hac copulata fuit 
etiam illa sermocinatio asinae ^ et Balaam. Vere autem 
verberata est asina a fialaalmo €x yerbis Angeli ad Balaa- 
mam : eiţo nec sermocinatio illa acta est tantum in Balaami 
somnio. Sed quid opus est aliîs argumentis, dum hoc 
testatur etiam S. Petrus > cujus haec sunt verba : Dere^ 
linquentes rectam viam erraverunt , aecuti viam JŞa- 
ln^am ex Boaor^qui mercedem iniquitatia amavit : corre* 
ptionem vero hahuit suae vesaniae suhjugale mutţim 
animal , hotninia voce loquena ^ prohibuit prophetae 
inaipientiam. 2. Petr. 2. v. l5. Qui si hoc tantum somnias- 
set , ita suae vesaniae correptionem non habuisiţet suhjugale 
mu^nmanimq^) ita hocmutum animal nonfuisset hominis 
voce locutum^ et non prohibuisset Balaami ins ipientiam; 
qaemadmodum qui quidpiam somniat se consecutum , non 
tamen ideo istud etiam habet. Qui ^ quod vere actum 
est , convertunt in fabulas , yel somnia in Scriptura 
sacra , quid agunt , et quid quaerunt aliud , quam ut ex 
ipsa Religione , quae ilmititur Scriptura e sacrae^ fiat 
fabula, et somnitma? Hac in re adhuc sic etiam Jahnius 
suum voluit exsplescendere ingenium, docendi causa» 
unde historicus , rem hanc quam literis tradidit , scire 
potuerit. Ponit Balaamum ipsum suum somnium , yeluti 
rem vere actam, descripsisse , ut regi Moabitarum su'am 
ad ei obsequendum, et maledicendum promptam volun- 
tatem dedararet , idque scriptum esse repertum , cum 
deinde occubuisset ia clade , qua affecti Ammonitae sunt 
ab Israelitis : historicum vero esse laudandum , qui rem 
ita in historia sua retulerit, quemadmodum fuit in Ba- 
laami scripto* Atqui mendax hoc fuisset Balaami scriptum^ 
ut ipse posuit Jahnius , historicus vero est Moyses. Iste 
Tomulua IIL 7 



98 ExiaKT. Exercitat. VIIÎ. 

ergo etiam laudandos esset^ quod somnia pro veris re^ 
bus in sua historia vendiderit? Somniorumne yenditor 
est Moyses ?. 

Balaam iste a ÎS. Petro vocatnr propheta , sed Num* 
22» V. 5. dicitur ariolus. Non est vero hoc arioli nomen 
in Hebraeo de Balaamo hocce loco , nec in rersione Se- 
ptvaginta , aut alia veterie. Attamen is Kosem vocatnr 
Josue 13. T. 22» qno nomine diyinatorem , praestigiato- 
rem , et falsum vatem signiiicari , certum fit cx Deuter, 
18. v; 10. 1. Reg. 6. V. 2. Isa. 44. V. 25. plurihusqne 
aliis Scripturae locis. Nec inde sequitur, verum fuisse 
prophetam , quod Deus ei adparuerit , dum responsum ab 
eo quaesivisset etiam adhuc postea , imo , qiiia vera etiam 
oracula ore illius edita sint : Numer. cap. 23. et 24. dum 
Deus lingvam illius , paratam ad maledicendum Israelitis , 
movisset ad benedicendum. Deut. 23- v. 5* Nam per 
Caipham quoque edita prophetia est, Joan.- 11. v# 51. et 
mulieri ,quae praestigiis Samuelem mortumn evocaverat^ 
ut Sauli eventum imminentis praelii cum Philisthaeis 
praediceret 5 Samuel apparuiţ , et quod petebatur , prae« 
stitit: 1. Aeg. 28* v* Il« ţ[uod ipsum postea etiam de-^ 
mon5trabitur. 
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DEVTERONOMII 18. v. 15. 

Prophetam de gente tua , et de fratribus 
tuis , sicut me , suscitabit tibi Domiuus 
Dens tuus: ipsum audies. 

ff>T6i^ n^n» rh D'p* ♦1233 ?I»nNQ ?l31i3l3 K»3a 
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Hune prophetam 9 per Moysem hoc loco protoissuni i 
Jadaei posteriores^ alii alio refeniat* Ahen Ezra Josoam 
hune vuit ess^ , Kimchi , et Jarchi omnes prophelas , quos 
deinde alios post alios sempcr Israelitae habuenmt ; alii 
ad Davidem etiam nominatim , vel ad Jeremiam voluut 
hanc promissionem pertinere. Antiquiores autem Judaeos , 
vi divinae promissiouis , Prophetam exspectasse non qua- 
les multosyfere quovis tempore, habuerunt, sed qneitn- 
dam sing^larem^ certum fit pluribus documentis. Qui 
cum Simoni Machahaeo pro ejus , et fratrum illius ma- 
ximis meritis erga se ducis> et s.ommi sacerdotis digni-» 
tatem decreyissent in perpetuum, quae in omnes ejus 
etiam posteros transiret, additum tamen ab iis fuit: 
Donec Propheta fidelis surrexisset^ 1. Mach, 14» v. 4l« 
Prophetam itaqiie exspectarunt , qui et principatum , et 
una sacerdotium etiam obtineret y et ad quem dispositio- 
ne divina haec pertinerent. Neque enim aham ob causam 

7* 
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Simoni in coUatione utriusque dignitatis hacreditariae 
tamen istura terminura , donec Propheta fidelis surrexîs- 
sel, apposuernnt. Propheta vero iste fidelis Messias fuit 
qaem Davidis successorem iţi ejus throno futurum , re- 
gnaturumque , et per Prophetas decantatum , et nemini 
Hebraeorum ignolum erat. Etiam vero , cur singulariter 
£delis iste vocetur Propheta» potest facile adverti, si 
considera turn fuerit, quîd per Moysem hocce Deutero- 
nomii loco erga hune Prophetam , quem missunr a Deo 
iri spopondit ,' praeceptum sit , nempe ut hune audirent , 
tet quera tiisi andtirissent , ejusque dictis morem gessissent^ 
Deum ultorem futurum , quemadmodum deinde adhue 
de hoc Propheta est V. 19. Joannem. Baptistam omnes 
hahebant esse prophetam, Matth. 21* v. 26* £t tamea 
Philippus cumj'am seaddixisset Ghristo, et Nathanaelem 
etiam eidem vellet adjungere , Quem scrîpait Moysea 
in legBj dicebat huic, et Prophetae ^ invenimus Jesum 
filium Joseph a Nazareth. Joan. 1. v. 45. Pariter turba 
illa hominum quinque millium , viso miraculo panis mul* 
tipL'cati ad se reficţendam « ita de Ghristo praedicans \ 
Quia hic est vere Propheta , qui venturua est in 
. mundum^ Joan. 6. v. 14. profecto intellexit unum ex 
omnibus prophetis , quem noverit singulari ratione a 
Deo mittendum esse. Et ubi extra hune Deuteronomii 
locum istius Propheta e alibi divina promissio est? 

Patres et interpretes CathoL'ci per hune Prophetam 
a Moyse promissum, seraper intellexeruut Qiristum^. 
et S. Augustinus lib. 16. contra Faustum cap. 19. 
iude hoc etiam probat, quodMoyses dixerit, Prophetam . 
non prophetas, unumque ex omnibus his singularem , 
quique intelligendus esset Christus , . omnium propheta* 
rum maximus , et Eulogins a. 581. factus patriarcha. 
Alexandrinus in synodo Alexandrina damnavit sententiam 
corum, qui per hune Prophetam , in hocce Deuteronomii 
loco alium intelligerent , quam Ghristum , quemadmodum 



Devterox. XVIII. J5. 101 

ex ejus libris refert Photius Cod. 230. *Etsi vero conve- 
ni^nt quoad rem , non tamen idem omniam sensus Inter- 
pretum est , quoad significationis moduin. Nam quidam 
censueruat , a Afoyse-per hune Prophetam esse iutellectoa 
prophetas , qixi eum secuturi erant j omnes , atque sub 
horum typo designatum esse' Cliristura 5 quidam et cete- 
ros omnes prophetas , et una ipsum etiam Christum ; ' 
alii autem praeclse solum Ghristum.^ Neoterici, ut alias 
prophetias solent a Ghristo avertere , ita ab his exspectan- 
dum neţue hic est , iit stent pro Christo. Contextu ora- 
tionis hoc in JVf oysis loco , et eos interpretes , qai ia 
explicandi modo yariant, ambagibiis implicnit^ et huno 
ii 9 c[ui locum isţum sonare de Ghristo negant , suae prae- 
tendunt interpretationi. 

Itaque hic nobis contextus considerandus est. Ante- 
cessit Moysis admonitio ad Israelitas, ne more Genlihum 
igne lustrarent suas proles , ne somnia observarent , ne ario- 
los consulerent , et ne divinationes facerent , et qnae sunt 
plura istius generis superstitiosa. Ac deinde , Gentes , inqui t, 
istae quarum poaaidebis terrcun, augur es ^ et divinos 
audiunt : tu autenvaDomino Deo tuo aliter institutusjds. 
Proplietcun de gente tiia , et de fratribus tiiis , sicut 
me j âuscitabit tibi Dominua Deus tuus : ipsum audies. 
Primum ergo contra vanas observationes Gentilium y au- 
gnria y et divinatidhes , tancpiam pro antidoto dedit 
Israelitis legem , per qiiam aliter instituti essent 9 didici- 
sentque ea faciend^ non tsst : deinde vero ultra legem prae* 
cipit illis insuper , ut Prophetam audirent , quem Deus ipsis 
missurus sit. Lex nihil ad perfectum adduxit , Hebn 7. 
V. 19. sea erat ipsis paedagogus erga Ghristum , l^g Xş*gov 
Gal» 3. V. 24. Hoc ergo Moyses ipsos etiam docuit , et 
cum jâm legem' ipsis dedisset ; tamen eosdem adhuc 
uTterios ad hune Prophetam Ghristum, novae legis condi- 
lorem, direxit, cpiem deberent audire. Haec fuere ante- 
cedentia. Veniamus nune ad subsecpientia , ut contextum 
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totam videamoş. Postquam ergo Moyses dixisset , Demn 
Israelitis Prophetam suscitatorum j ac monuiâset , ut hune 
audirent, f^t pttiati^ intuit, a Domino Deo tuo in 
Horebj quando concio congregata est, ătque dixUti: 
Vltra non audiam vocem Domini Dei mei^ ei ignem 
hune m.axim,um» am^pliua non videboj ns moriar. Et 
ait Dominua m^ihi: Bene omida sunt locuti. Propher- 
tam suacitabo eia de msdio fratrum auorum , aimilem 
tui, et ponam verba mea in ore ejusj loqueturque 
ad eos omenia j quae praecepero illi. Qui autem verba 
ejua , quae loquetur in nomiine meo , audire noluerity 
ego ultor existam. Propheta autem ^ qui arrogantia 
depravatua voluerit loqui in nom,ine meo^ quae ego 
non praecepi il/iy ut diceret, aut ex nomine alieno^ 
rum» deorum (qui voluerit loqui) interficietur. Istud 
veroy quod Israelitae tune in Horeb petierunt, est sic 
£xodi 20. V» 19. Perterriti ^ ac pavore concusai ste- 
terunt procul j dicentea Moyai: Loquere tu nobia^ et 
audiemua : non loquatur r^obia Dominua , ne forte 
moriamur. Yt prophetam ergo ipsis Deus suscitaret post 
Moysem , hoc Israelitae non petierunt« Itaque istud etiam : 
Sene omnda sunt locuti^ de eo tantun^ etiam intelli- 
gendum est , quod in Israelitamm fuit petitione , ne Deus 
per seipsum ipsis loqueretur, sed per Moysem: hoc er^ 
go , quod Deus suscitaturus Prophetam, et per' quem 
postea etiam locuturus esset, intelligitur a Deo ultro 
promissum, non ah Israelitis petitum^ quaeque promis-» 
sio neque yi coutextus orationis est de propheta, quasi 
quem ipsi Israelitae sibi expetiissent , sed est de Christo , 
utpote qui etiam ipsius legis finis esset# Rom. 10. y% 4» 

Sunt vero alia etiam argumenta, quae evincunt, 
hune Prophetam, per Moysem promissum , esse Chri- 
stum* In eo sermone, quem Stephanus martyr habuiţ 
in Judaeorum concilio, et cujus loquentis Spiritui , atque 
şapientiae illi non poterant i-esistere^, cum ad Moysem 
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venisset ^ Hic est , inquit , Moyses , qui ^ixU filiia 
Israel i Prophetam suscitabit vobis Deus de fratrir- 
bus vestrisy tanquam me, ipsum audietis j AcU 7« 
\f 37. ex ipso Moyse probans illis , Prophetam promis-* 
sum esse j qaem audire deberent , atque hune Ghristum 
csse. Nisi vero toţi illi Judaeorum ooncilio persvasum 
fuisset, per hune Prophetam, quemMoyses promiserat, 
solom intelligi Messiam, sed esse prbmissionem de pro- 
phetis aliis, ^uos fere nullo non tempore habueruuty 
annon facile fuisset illis , resistere Stephano ? aa omisis- 
sent hoc ei negare, qui in hoc cohcilio adversus eum 
pervioacissime dispatarunt? S« Petrus quoque idem hoc 
ex Moyse sic protolit in populi concione , ut hinc pro- 
baret et a Moyţe , et ab omnibus prophetis qssq annun- 
ciatum illud , qaod tune ab Apostolis praedicabatur de 
Christo. Act. 3. y# 22-— 24. Ergo testimonio S* Petri hoc 
omnino pertinet ad Ghristum: aut si non pertinet^ nec 
verum erit Petri testimonium. Alterum potest dici non- 
nisi a Davide Michaelis a) , ejusqxie similibus, Ergo certum 
est i tam ex consensione ipsorum etiam Judaeorum , ne- 
dum Gbristianorum , quam ex oontextu etiam , et ipsius 
Petri testimonio hoc loco Deuteronomii praenunciatum 
a Moyse , et promissum ess^ Ghristum. 



a) Cum 18 produ3d8set S. Petri rerba , qnae sunt Act. 3. 22. 
snbjecit deinde ; Nan habe ich nicht nothig , Petro zu gefallen 
die Stelle 5. B. M. XVIII. 15. von Christo zu erklâren , Ton 
dem sie nach ihrem Zusammenhange nicht handlea kann. JBiii-* 
Uitung in di$ GiStt. Schrift des N. B. $. 32. 
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JOSVE. 5. V. 11—13. 

Ecce arca fqederis Domini omnis terrae 

antecedet vos per Jordanem et 

cum posuerint vestigia pedum suorum 
sacerdotes, qui portant arcam Domini 
Del universae terrae , in aquis Jordanis , 
aquae , quae inferiores sunt , decurrent ^ 
atque. deficient , quae autem superve- 
niunt, in una mole consistent* 
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Hoc , c[uod in nostra Latina versîone est , pressius 
vertendo y dat hune sensum : Ecce arca foederis Domini 
omnis terrae praecedet coram vobis in Jordane : — — 
et erit , dum suhsliterint plantae pedum sacerdotum ^ 
portantium arcam Dei , dominatoris uniyei^sae terrae , in 
aţuis Jordanis , aţuae Jordanis scindentur : aquae fluentei 
c snpero (scindentur j) et stabuiit cumulus unus* Etiam 
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ubi deinde hoc factum esse narratur , V. 16. est : Steterunt 
aquae descendeniea in loco uno , et ad inatar montU 
intumeacentes apparebant procul ab urbe , qu(ie vo^ 
catur Adom uaque ad locum Sarthan: quae auiem 
inferiorea erant , in mare aolituUinia ( quod nune 
vocatur mortuiun ) deacenderunt , uaque quo omnino 
deficereni. Pressius juxta Hebraeum : Et ateterunt 
aquae fluentea ex aupero , ateterunt acervua unua a) 
longiua abacedendo valde in Adam civitate, quae 
ex latere eat Sarthan i hoc est, ubi e âuperiore parte 
venienies aquae constitissent in loco> in ^o sacerdotes, 
portantes arcam , ingressi sunt Jordanem , atque in cu^ 
mulum, et acervum assurre^&issent ; iste acervus aţuis 
ulterius supervenientibus crescens , pervenit usque ad 
civitatem Adama, In tribu Nephtali haec fuit civitas* 
Josue 19. y« 33. Eae autem, quae descenderunt mare 
soUtudinis yersus , quod est mare salsum , defecerunt , et 
perditae sunt. 

David Michaelis quam vis in Y. '.13« sic ipse quoqne 
Hebraicum yertisset: Et dum pedea aacerdotum, qui 
arcam Jehovăe j domini totiua regionia portajit , 
aquam Iordania contingent, aqua ae dividetj et de 
aupero veniena in uno cumulo conaiatet j b) tamen in 
adnotatiombiis suiş dicit, se non audere statuere, an 
naturale fuerit , nec ne y quo Deus usus est ad fluyium 
Jordanem exsiccandum. Nam ilumina nonnunquam p^r 
terrae motum ad breye tempus exsiccari , dum superiore 
parte consistunt, inferiore yero defluunt^ notum ease.^ 
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b) Und wenn die Fiisse der Priester , die die Bandeslade 
JehOvÂ des Herrn des ganzen Landes tragen , das Wasser dea 
Jordans beriihren ; so wird das Wasser sich theilen , und das 
vou oben iierab kommende auf einem Uaufeii stehen bleiben. 
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Num vcro co tcmpore terrae motus fuerit , istcqne eifi- 
cere potuerit illud, quod tune factum est in Jordane 
secundum situm alvei Jordanis , hoc se nescire dieere. 
Nullum tamen ejos , quod notum esse dixit , exemplum 
produxit. £t hrevene tempus illud fuit, donee tanta 
hominum multitudo bis decies centenorum millium cum 
impedimentis transiret? Jahnius^ Davidi Michaelis sup- 
petias fert , et quomodo res haec naturaliter accidere 
potuerit , magis declarat* Nec verendum eai , inquit , 
ne aquae ad Zarthan consistentea totam planitiein 
Iordania inundarinU Poteranl enim a cavitate sub^ 
terranea , quae forte terrae motu aperta fuit , a6- 
sorberin donec Hebraei alveum egreaai eaaenty ut 
miraculum , aicut plura Moyaia miracula , fuerit 
revelatio ejua , quod nemo futurum praevidere pote-- 
rat. Introdqct. in Lib* V, F, (Lat.) Part. IL §. 30, Quonam 
modo autem Jahnius potest dicere , potuisse a subterranea 
cavitate aquas absorberi , quae forte terrae motu aperta 
sit 9 dum Scriptura diserte docet, aquas \\\ curaulum 
assurrexisse ? Quod David Miphaeli» de terrae motu , num 
is eo terapore reapse fuerit, se tantum nescire dixit, 
jam hune Jahnius pro certo sumit, et tantum de loco, 
quo se aquae recipere possent , ne omnia late inundarent, 
et ipsa etiam liebraeorum castra obruerent y sollicitus 
fuit, jCavernam sub terraneam, quae non est in Scriptura, 
iingit; acervationem aquarum, quam Scriptura loquitur^ 
negiţt. Dum vero, ne cavernam quidem suam aliter ad- 
struere potest , quam dicendo , forte fuisse ; illud tamea 
non foi'te, sed indubitanter hac quaeritur interpretatio- 
ne, ut dum spes non est, ut succedat prodigii istius 
drecta oppugnatio, tamen dubium faciendo, vis illius 
enervaretur. Ne tamen videretur miracula aufferre velle, 
dat , non eo minus fuisse miraculum , in hac traductione 
IsraeliLarum per. Jordanem , quia de hoc praecesserit Dei 
rcvolatio* Alqui aliud est pr(iedicere , et aliud miraculum. 
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• 

Tollit ergo ista ratione miraculum. Nec satls ci fuit istud 
sic explicare per praedictionem , ne maneat miraculum f 
aed sicutj intuit f plura Moyaia sunt miraculaj et 
quod in Germanica sua editione adhuc significantius ex- 
pressit : Die meisten Wunder : pleraque miracula. Quae 
si vel dubia liant , cessant esse firmamenta Religionis. 



XI. 



JOSVE. 6. V. 20. 

Igîtur omni populo vociferante, et clan- 
gentibus tubis, postquam in aures mul- 
titudînis vox , sonitusque increpuit , muri 
illico corruerunt , et adscendit unusquis- 
que per locum , qui contra se erat, 
ceperuntque civitatem« 
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De civitate Jericho est hoc. Quom cum sex diebus 
quoiidie semel braelitae circumivissent , clangenles biic- 
cinisy die vero septimacircuitum hune sepiies feclsseut, 
in septimoque hujus diei cireuitu etiam claniorem sus tu* 
lissenty ţuemadmodum mandatum ipsis fuit a Deo^muri 
conciderunt, quihus urbs cingebatur, hoe est moenia. 
Ita urbem invas^nmt, et deleverunt. Refert Da vid Mi- 
chaşlis in suis adnotationibus , faisse ţuospiam , qui ^ ut 
explicarent , quomodo moenium iste casus acciderit natu- 
rali ratione, eo dementiae devenerint, ut dicerent^ vi 
illius clamoris ingentis, qui factus est a tanta populi 
multitudine ^ moenia corruisse : siquidem etiam pocula 
soleant disrumpi valide damando ad haec intro, Hoc de 
poculis etiamsi verum esset , cujus rei experimentum 
negat se se ullum scire, tamen ut similiter ad solum 
qualemcunque damorem moenia caderent» nondum dat 
e8s^ consequens ipse etiam Michaelis* Hoc ergo factum 
esse dicit vel per miraculum , vel etiam absque boc : 
siqxiidem divina providentia hoc facere potuerit sine mi- 
raculo^ V. g. per terrae motum. Explosit illorum com^ 
mentum, qui fingerent, vi clamoris cecidisse moenia ^ 
idque, quod liber Josuae ne verbulum quidem habeat 
ţie hocce casu moenium ex clamore. Sed neque de terrae 
motu ulla fit mentio. Cor ergo hinc casum moenimn .fieri 
potuisse ponityquem pariter nullum liber Josuae habet^ 
Aliundene istud est , qua^l , dum nihil potest reperire , 
qup miraculum neget y tamen istud dubium faciat ; at- 
que ita infirmum pro cl^monstratione > Religionis fiat ? 
Davidem Michaelis sequitur eţiam Jahnius^ cujus haec 
sunt verba : Ita quoque , supra citato loco , et post illam 
explicationem de transitu Hebraeorum siccis vestigiis per 
Jordanem , moenia Jerichunti Jos. 6* v. 3—21. eo tem" 
paris puncta , quo ambientes urbem Hebraei concla-^ 
mabant, exarta terrae motu 9 considere patuerunt, ut 
miraculum sit rursua illa praesfientia , amnes vires 
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ratioiiia humanae excedena. Advertendmn vero est, 
sola moeniA concidisse j idque per circuitom totins urhis* 
Nam hanc deinde undicpie invaserant bellatores Hebraei , 
qui civitatem circumiverant y idqne ex loco directe , ubi 
quemque eorum contigit esst , postquam moenia ruerant : 
deinde vero urbem ingressi incolas contrucidaveront ^ 
praedam coUegerunt^ ac nonnisi postea urbem incende- 
runt., et everterunt. Jos. 6«' v» 5. 20» etss. Quod si vi 
terrae motus concidissent moenia , quae sunt fortîora 
semper y et soKdibra , quam aedes nrbiom aliae , stansne 
mansisset domiis Rahab^ et omnes ceterae in orbe? Işti 
ergo qui per terrae motum somniant potuisse evenire 
illum casum moenium urbis Jericho , noveruntne y quid 
vi terrae motus fieri potuerit naturaliter? 



XII. 
JOSVE. 10. V. 12. 

Tune iocutus est Josue Domino, in die, 
qua tradidit Amorrhaeum in conspectu 
fîliorum Israel, dixitque coram eis : Sol 
contra Gabaon ne movearis , et lijna 
contra vallem Ajalon. Steteruntqne sol , 
et luna, donec ulcisceretur se gens de 
inimicis suîs. Nonne scriptum est hoc 
in libro Justorum ? Stetit itaque spl in 
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medio caeli, et non festinavit accum^ 
bere spatio unius diei. Non fuit antea, 
nec postea tam longa dies , obediente 
Domino roci hominis , et pugnante pro 
Israel. 
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Praeterqiiam , quod Neoterici Josuae hune librum 
eripiant, ut ita fidem lab.efactent rerum, quae in hoc 
narrantor , cui vero Josuae liber iste assertus est Part. If. 
Gâp. 19. §• 105. dumque in aliis per Josuam patratis 
prodigiis , quae jam producta , et defensa suiit^ contenţi 
sinty si illa possent dubia^ atque incerta reddere; istud , 
qiio sol constitit ad vocem Josuae , adhuc vehementius 
impetunt , toUeregue penitus nituntur , cu jus lucem pro 
revelată Religione , splendoremqxie non possunt ferre. 
Etiam Deistae ^ istis praeiverunt , qui nune ex nova 
Literatura Scripturae interpretes in scenam prodie^ 
runt. Hobbesius hanc olnhem lucem , quae tune fulserit, 
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quando Jo5ue stare jussit solem , et unde habita sit illa 
dies longior , sua hujus loci interpretatione posuit venisse 
ab ea , quae eo die antecesserat ingens grando , per refra- 
ctionem radioram solis ex ea grandine. Peyrerîtis , aucLor 
systematis Praeadamitaruâi , adstxnxit, non aliam hanc 
fiiisse lucem, quam quae post solis occasum creptisculi 
fuit lux , casa tune solito longior. Grotius , videns hocce 
utroque modo yiolenter fieri ab istis diem , quam Scri- 
ptura refert productam turn esse tanto spatio , guantum 
est diei unius , atque adeo , ut dies haec evaserit duplo 
longior, quam fuerit ordinarie; nihil nisi tropicam Io* 
quendi rationem posuit in verbis Josuae y quibus petie- 
rit, ut consisteret sol, ac deinde dicitur, factum istud 
esse , quibosque ad propriam significationem reduetis Josue 
suum tantum desiderium expresserit , ne dies illa prius . 
deficeret^ quam plenam de hostibus victoriam retulisset: 
eumque hanc obtinuisset , antequam nox facta esset , lux- 
que solis ei subducta non fiiisset prius , qaam totum 
^Uud praelium perfecisset ; hoc solum esse , nihilque 
aliud in his verbis , stetisse solem , et non festinasse 
occumbere. Grotio oonsensit Joannes Glericus , et Zwin- 
gliani Tigurini in Scripturae versione sub nomine Vatabli , 
qui Parisiis professor fuit lingyarum Orientalium scien- 
tissimos* 

Ista ratio hune locum Josuae explicandi'de statione 
solis , sumendo verba improprie , arrisit etiam Davidi 
Michaelis. Cum tamen illud , non fuisse antea , nec postea 
tam longam diem , quodque spatio unius diei sol non 
festinasset occumbere , in medio caeli consistens , nondum 
videretur datis elaboratum, eumque illa figurata loquendi 
ratione conciliatum; Grotii inventionem ulterius prove- 
xit, diei, quam solam tantum Grotius sumpserat, noclem 
etiam insequentem adjungendo pro incremento , et pro- 
dactione ejusdem diei, quaeque nox tropice dicta dies 
sit propter summam clari tatem suam ab coriiscantibus 
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continuis ignibtis fulguram. Etiam hic Jahuîus suum Da^- 
videm M ichaelid presse sequitur. Orta nempe eaij inquit^ 
post praelium tempestaai Jos. I0*t;*ll« quaeprimicm 
hoatea plurimoa gr andine confecit : deinde vero He-* 
braeia lumine fulgurum Canaanitaa conapicuoa reddi-^ 
ditj ut eoa toţa nocte , non secua ac ai diea eaaet^per-* 
sequerentur. Introd. ii\ Lib, V, F, (Lat.) Part. II. §♦ 30. 
Mos , et usus loguendi est his novis Interpretibus , 
et ipsi etiam Jahnio prîmum , et aummum Hermenev^ 
ticae principium , a quo omnea regulae interpretandi 
pendent. Enchirid. §• 7. et de quo principîo fuit supra 
Regul. Interp. Cap, 2. §. 9. Scriptor hujuslibri refert , 
siclocutum esse Josuam: Sol contra Gabaon ne mo^ 
vearia , et luna contra vallem Ajalon § ac deinde , qnid 
factum sit 9 dicens : Steteruntque ^ ÎBqmt ^ aol, et luna^ 
donec ulciaceretur ae gena ^de inimicia auia. Memorat 
deinde hoc idem sic exstare memoriae proditum in libro 
Justorum. Iterumque poftea repetit : Stetit itaque , presse 
juxta Hebraeum et atetit a) aol in medio caeli , et non 
featinavit occumhere apatio uniua diei. Explicat insu- 
per, et declarat idem adhuc apertins: JVb7%y2^/^ antea^ 
nec poatea tam longa diea. Primum proferat Jahnius 
cam suo Davide Michaelis aliquod exemplum undecnnque^ 
ex quo videamus , morem hune aliquando fuisse loquendi , 
ut nox j in qua coruscarunt fulgura quantacumque , ad- 
peUata sit dies. Numquamne antea, nec postea erant 
tempestates fulmineae , quae integras duraverint noctes? 
Et cui tamen unquam in mentem venit dicere j consti- 
tisse solem in medio caeli > et nonoccubuisşe,dumdiem 
nox exolperet cum fiilminea ^ et fulgurum ignibus coru-- 
seanţe tempestate? 
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Agnovit ipse Jahnius ^ insolitam hanc esse loquendi 
rationem. Qiiid igitur ? Poeta , inqriit eodem supra dtato' 
loco, in sublimi carmine, audaci Jigura induxit Jo^ 
nuam soli^ et lunae praecipientem^ uţ cursum siste-* 
tentj atque audaciori porro Jigura adjecit y solem^ 
et lunam mandato hominis paruiase* Yhi est : Norme 
acriptum eat hoc in Ubro Juatorumî Istud^ in libro 
Justorum a) David Michaelis vertit : in libro Hymnorunu 
(Im fiucH der Gesânge.) Quod sic verterit > dicit » se Lu- 

* tiieri yersione annis 1500 antiquiorem yersionem secutum 
csse. Istius ergo libri hymiiorum scriptor , et composiior 
est etiam Jahnio poeta, et hic liber sublime illud carmen* 
Hanc yersionem obi yiderit 4 et ubi sit , Dayid Michaelis 
tiOn dicit , utiqxie , qxiia nec dicere potuerit : ţuam si yidis- 
set^ hoc dicere npn praetermisisset. Lutheros suam yer- 
signem totam absolyit, et edidit anno 1535. Ergo haec^ 
quam ista annis 1500 antiqoiorem yersionem allegat, de-» 
Buisset esse facta ante secuii Ecclesiae primi annum 35* 
Fortissimum hoc posset esse argumentnm tam antiţpae 
Versionis : tantum ante Dayidem Michaelis jam quispiam 
etiam alter de hac somnlasset. Et ^ae sana critica docet^ 

' tmius yersionis , uniusţpie Godicis auctoritatem anteferre 
fonti Hebraep in summa consensione non tantum codi- 

. cum fontis , yerum etiam yersionum onmium cum hoe 
eodem fonte ? Ergo esse tropicam locutionem , et audacem 
figuram brationis> quia sit sumpta ex carmine, funda^* 
mentum nullum habet , et haec libri Justorum conyersio 
iD^librum Hymnorum est tantum audacter, et temere ad 
peryertendum sensum Scripturae , et tollendum miracu- 

• lum de statione solis a Dayide Michaelis facta. 

Sed Habacnc propheta « dum in carmine indubitato 
sic cecinit hac de re gesta per Josuam : Sol^ et luna 
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Tomulus m. 
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« 

sMerunt in habitaculo ,8UO , in luce sagiitarum tua-- 
rum y ibunt in aplendore fulgurantia haatae tuae 
Habac. 3. v. 11« certe stilo usus poetico estf et stetisse 
solem et lunam ia habitaculo sno , id est , \xi caelo , noa 
dixit nisi figurata oratione. Nam et alterum guod est 
de sagittis, et hasta tropicum est. a) Hoc alteram esse 
tropicam , veram est. £rgoae hiac seqaitar , etiam quod 
de sole, et laaa dixeraty stetisse, debere ^^^^ tropi- 
cum? Omaiaae etiam ia Poetico opere debeat t^^^ ex- 
^pressa figurata oratione , et nuspiam in bis locus dator 
propriae dictioni ? Deinde auctor libri Josuae post Haba- 
cucumne scripsit « vel post illum Habacuc , stetisse solem 
in caelo? Ergo uter eorum ex altero rem mutuatus est, 
et nbi istius loci intelligentia velut in fonte constituenda 
esset, si intercederet quaedam inter ipsos loquendi dif* 
ferentia? At vero etiam conveniunt. Eo itaqpe eWdentius 
est 9 ne in Habacuco qnidem locum esse suspicioni in 
Terbis,» stetisse solem , et lunam, de locutione impropria. 
Ad hune eumdem modum eţiam rem banc memorat Eo- 
clesiasticus Gap. 46. v. 5. Annon, inquit, in iracundia 
ejus (Josuae) impeditus est sol, et una dies facta est 
quasi duo ? Etiamne iste , insuper sic explicans illud , 
quod in libro Josuae eşt , non festinasse solem occumbere 
spatio unius diei , ut ima iUa dies , qua sol in cursu suo 
impeditus est, facta sit instar duarum dierum, carmen 
scripsit, et idcirco tropice loqui debuit? Nihil facilius 
est, Scripturae'yerba quantumcunque dara, et rem in 



a) Reliquum ex Habacuc sic est în Hebraeo; j fj} ^^^ 

in splendorem ahiie fulmen hastae tuae. Per sagittas , et hastam 
diTinam fulmina intelliguntur micantia , quae Deus eodem tem' 
pore , quo solem in caelo stiterat , in Chananaeos , contra quoa 
Joiue pugnarerat , eTibrarit. 
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ea testatam^ ţpiocanţue alio etiam in loco, s^ic trahere 
ad senaum, quem tu habere Tolueris, dicendo^in verbis 
illios esse tropum, et figuram orationis ^ quam tu tantum- 
modo ipse cudisti. Non Scripturae uspiam y sed tua haec 
audaclssima est figura orationis ^ q[uani comminiâceris 
juxta libidinem tuam sentiendi. Haec tua est poesisydum 
tua figmenta in locum significationis ^ţuam legitime verba 
dant Scripturae , nequissime supponis. 

Etiam vero philosophari volunt, et ratione probare 9 
ne fieri gtlidem potuisse hoc de statione solis> nisi in 
perniciem ipsorum etiam Hebraeorum , et cum decussio* 
ne f et casu omnium aedificiorum in superficie universae 
telluris , ac tandem , quo tantum fieri debuisset prodi- 
giunx?^ €[uod se extendisiset per omnia , quae cum solis 
cursu colligata sunt sidera ? Nam , quod ad primum atti- 
net , si sol , idqae in medio caeli , atque adeo in meridie 
constitisset spatio unius diei , in calida illa Palaestlnc^e 
regione , volunt , futurum fuisse , ut exurerentur onmia, 
nec ipsi Hebraei aestu,atc[ue siti fatigati hostem perse* 
ţui possent , atque ita rem adyersus finem etiam futuram 
fuisse 9 in quem ponitur facta haec statio solis esse. Fuit 
Tero ista pugna cum Gbananaeis j in qua constitit sol f 
brevi postquam transierunt Jordanem , et in vere proxi- 
me post pascha , quod Israelitae jam trans Jordanem in 
Galgalis celebrarunt. Jos, 5. v. 10. In Tere autem , . et 
paschatis tempore nec in Palaestina adhuc est ejusmodi 
aestus* Nam si diurnus tantus esset aestus , non vesperi 
calefaciendi causa in atrio principis sacerdotum struxis- 
sent sibi miniştri ignem , ad guem ut se calefaceret, etiam 
accesserat Petrus, Luc. 22. v. 55. Ruina, quae segui de-v 
buLsset, et casus omnium ^quae sunt in superficie terrae , 
înde concluditur , guod cum solis motus circa tellurem 
tantum apparens sit, terra autem reapse moveatur circa 
solem , et iste motus tam celer j et rapidus sit , ut mi- 
nuto uno terra emetiatur Germanica milliaria 3 3/4 , si 

8» 
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glol)U5 tcrra^eus subito constitisset , ex tam vehemenţi 
motu ad subltam qiiietem positione asserant ruere de- 
buisse omaia. £t benene sic philosopbantur? Tellurisue 
ad quietem positio , quamvis dubita 9 causa naturalis debet 
essc concidendi ? şt cur nou potius prosterni omnia de- 
berent ex motus , quo circomagitur tellus , ea velocitate, 
quae dicta est ? Namqxie ex motione , qua fit ^ ut liuea 
directionis cadat extra basim , constat cădere ţpiaevis 
corpora, non yero boc consectarium est ^ietis. Sicut 
autem in illo tam veloci motu telluris, quovis minuto 
temporis fere quatuor milliarium Germanicorum , quîa 
aequabilis est motus omnium, quae sunt in tellure^ 
nibil ideo labitur, et ruit; ita neque sequitur casus, et 
ruina 9 dum manente eadem aequabilitate tellus tune sub 
Josua repente constitit. Sed superflua etiam baec omnis 
est disputatio , quando , num subito , aut. pedetentim sol 
constiterit , aut sicut philosopbis placet , tellus , a) Scri- 
ptura non dicat , intactumque relinquat , alterumque 
. etiam esse potuisset. £t in miraculo exquirendaene sunt 



a) Objectiones modo allatae contra illud, solem stetisse ad 
▼ocem Josue , structae sunt supra systema (Dopernici. In* quo 
solis motus ponitur solummodo appareus, rerus aute^i Telluri» 
in contrariam partem , et ab Occiţdente in Orientem. Secundum 
quod systema etiam data responsa sunt ad easdem objectiones , 
nisi quod dixerim , Philosophis plăcere , Tellurem circa Soleni , 
non hune circa illam moveri. Siquidem perinde sit quoad mira- 
culuni , sive Solem , sive Tellurem Josue stiterit * meum auteni 
assensum reţinui , habens quasdam obserratioues-, dum neque ab^ 
ipşo Copernico illud sit definite posiţum , quod in ejus syste- 
mate est, sed neque sic poni potuerit. 

Corpora caelestia in planetarum , et cometarum regione 
coiistituta in se niutuo gravitant, quo Astronomi vocabulo utun* 
tur , in ratione reciproca duplicata mutuarum distantiarum. Ex 
hac mutua duorum corporum in se gravitaţi one iidem coucludunt ^ 
idque rectissime , corpus pondere minus moveri circa corpus , 
cujus secum in mutua gravitatione positi pondîis majus est. 



» . 
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in qiiamcun<jue ejus partem naturalqs eiFeciione$ ? Nam ^ 
qui Deus potentia sua ^olem stitit, idem vi ejusdem mi- 
raculi fecit, ne ubi con&titit, aut nimios^ atţue noxius 



unde illud istius etiam satellitem vocant. lidem Astronomi ex 
theoria univei salis attractionis habent relut certum , massas 
duorum quorumvis corporum esse inter se , ut sunt cubi medio- 
crium distantiarum , quibus satellites a suiş primariis sideribui 
sejunguntur, divisi per quadrata temporum periodicorum eorum- 
dem satellj^um. Qui iidem tamen etiam confitentur , debere prius 
esse certum , quod e duobus corporibus in se mutuo gravitanti- 
bus satelles alterius sit , quam eorum massae possint adprehendi, 
et definiri. Tellurem autem Copernicus s^telliteih solis pQsuit 
praecise per seipsum nihil habens, unde probavisset, vel etiam 
izobare potuisset massam Telluris esse pondere minorem massa 
Solis, et unde pendet, determinare, utrum corpus e duobus in 
se mutuo gravitantibus sit alterius satelles ^ dumque ex ipsorum 
Astronomorum confessione , massarum quantitas duorum quorum- 
yis corporum in se mutuo gravitantium aliter nou possit inve- 
niri , nisi hahendo prius , quodnam illorum sit satelles alterius » 
neque ergo etiam determinat io massarum Solis , et Telluris fieri 
potuit , statuendo , hanc ilUus esse satellitem solumniodo preca- 
rio , uti factum est a Copernico^ Quod autem superstructum est 
fandamento assumpto tantummodo precario , habetne certam 
Teritatem ! 

« Illud quoque meum suspensum tenet assensum , ue tamquam 
certum habeam , Solis motum esse solummodo apparentem , Tel- 
luris autem circa Solem verum , ut est in systemate Copernicano. 
Sol ponitur in hoc fixus aliqua nonnisi circa âxem suum data 
ei eonrersione. Tellus vero circa hunţ conficit eam courersiOnem 
tam annuam, quam diurnam, quam ridemus in Sole, quem- 
admodum iis , qui narigant y urbes , et montes Tideantur recederej 
et moveri in contrariam navis cursui partem. Sunt autem etiam 
stellae in caelo fixae praeter eas , quae planetae , et cometae 
dicuntur. Dum igitur infra has Tellus in motu,atque cursusuo 
procederet ab oecidente in Orientem , istae etiam perinde atque 
Sol y d«b'eren( apparere nobis moveri , eademque celeritate , qua 
Sol, in contrariam Telluris cursui partem. Anne rero hoc 
obtinet f 



118 Exeget. £x£iiciTAT. XIII. 

aefitos 9 aut ali^a teliuris convulsio , et praecipitatio cou- 
sequeretur, si sol consistens qxiidpiam secum hujusmodi 
afferre naturaliter debuisset. Quantum autem assequi 
mente possumus, neqpe enim nostrum esse debet corn- 
prehendere , quomodo Dei opera fiant , ultra hune car- 
sum naturae posita , qui causas rerum naturalium non 
perspicimus , omnino, sole stanţe^ etiam oportuit sisti 
cursum aliorum astrorum omnium* Nec cura illa quem* 
quam ideo sollicitum habere debet y ne si latius patuit 
miraculum y idcirco Deo boc operosius fuerit efiEioere y 
cu jus virtuţi ad effîciendum cuncta sunt paria, Dum autem 
Deus manifestationem notitiae suae , et gloriae ex omni 
opere suo quaerit , quo ma jus ^ atque illustrius opus illius 
est 9 eo magis etiam ad hune finem divinae gloriae illu^ 
strandae > et manifestandae aptum j atque efiîcax est« 



wm 
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At illa (Dalila} dormire eum (Samsonem) 
fecît super genua sua, et in sinu suo 
reclinare caput, Vocavitque tonsorem , 
et rasit septem crines ejus, et coepit 
abigere eum , et a se repellere, Statim 
enim ab eo fortitudo discessit. 
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jr3B^"nN rbm i^f^n^ Nipm n»3n3-i'y inje^m 
: vi>ya ini no»! iniay^ bnm ^c^«t nis^no 
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Quantas vires habuerit Samson, et hls quas res 
egerit , est demonstratura Part. II. Cap. 20. §. 109. Has 
unde haberet, ipse sic dedaraverat : Ferrum nunquam 
adacendit auper caput meum, quia NazaraeuSj id 
€$£ y consecratua Deo sum de utero matria meae. Si 
raaum fuerit capuirneum, recedet a me fortitudo 
meaj et deficiam^ eroque , aicut ceteri hominea. V. 17. 
Hanc meram fuisse Samsouis persvasionem falsam , sibi 
tssQ vires illas stupendas a capiilis , docuit Jahnius Intro* 
duet. Part. U. §. 37. (Lat.) Cujus haec sunt verba : 
Nexua virium cum caeaarie j mera erat opinatio 
Samaonia: quare, abaciaaia capillia , animo concidit, 
nec virea auaa experiri auaua eat. Quum vero caeaor» 
riea ruraua accreviaaet , arUriioa reaumpaity et eodem 
polluit robore. Quod ita se non habuisse , ex V. 19. 
evidens fit: ubi Scriptor hujus Judicum libri testatur, 
statim ut rasum Samsoni fuit caput, discessisse ab eo 
fortitudinem. Est de eodem ulterius V. 20 , ubi Dalila 
deinde Philisthaeos inclamass.et , et ad eum compreben- 
dendum advocasset : Qui de aomno conaurgena , dixit 
in animo auo: Egrediar , aicut ante feci^ et me ex- 
cutiam y neaciena , quod * receaaiaaet ab eo Dom,inua. 
Nam , si fortitudo ab eo discessit inde , cfuod resecti ei 
sint capilli; vere yires Samsonis a capiilis pendebant, 
non istud sibi tantum falso persvaserat. Potiusţ[ue con-^ 
trarium ei , .([uod Jabnius adstruit , fecit , dum jam 
amissis capiilis , sed ([uos se amisisse nondum adverterat^ 
e somno excitatus , irruere in Pbilisthaeos voluerat , quem- 
admodum an tea saepius fecerat. fionanefide agit Jahnius, 
dum rem aliter referi, quam sit posita in Scriptura! 
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£rgone vim ia Samsone capilU hahuerunt ad prae-- 
jtaadas tantas ei vires , et a capillis pendentne nostrae 
vires ? Bum se Samson excutere voluisset de Philisthae- 
omm maiuLus , dicit Scriptor hujus libri > nesciisse ipsuln , 
. ţuod recessi$set ab eo Dominuâ. £x quo intelligitur , 
vires fui^s^e ei da tas virtute divina , et quia has perdidit^ 
dum ei resecti fuissent capilli , recuperaverit autem , 
«imul atc[ue hi ei succrevissent, guando deinde templnm 
PagoQ })inas ejus columnas, qxiibus ianitebatur^ comple-* 
xus, ad praecipitium impulit , et subvertit, has sic ei 
{uissQ divi^itus datas , ut tamen penderent ab ejus capii-* 
lisy tan^am a conditione, cui Deus has alligatas esse 
VQluerit^ Fuit, Nazaraeus , Deogue consecratus ab infantii 
3ua, et cujus Nazaraeatus legQ capillum ei secare non 
licuit« Nec tamen etiam vi sui Nazaraeatus has a Deo 
obtinuit vires : alioguin Nazaraei omnes talibus praediti 
fuissent» Quorum tamen nullus similibus poUebat viribus« 
Cum vero Samson ipse testatus sit^ sibi quia Nazaraeus , 
Deoque consecratus esset, datas ease has a Deo vires » 
idgue non ex falsa > ut jam ostensum est, per3vasione j. 
aeguitur hune istas , humanis majores vires accepisse 
quidem a Deo , tuia Deo consecratus erat , non tamen vi 
hujus consecrationis , sed Dei dono , ut per eum inciperet 
liberare Israelita^ de mânu Philisthaeorum , Jud. 13. v. 5« 
auamgue ut notam faceret potentiam , qua jugimi Phi- 
listhaeorum possit depellere ab Israelitis , quamvis exuti 
per eos non tantum omnibus fuissent armis , sed guibus 
ne ullius guidem ferri fabricandi , etiam ad agrorum 
culturam? relicfuerant facultatem* %• Reg. 13. v. 19* 

Dum ergo Samsoni vires, quibus pollebat, daîae 
divinitus, non naturales fuerint, a robore corporis, et 
tnembrorum , nervisque pendentes 5 intelligi potest , super* 
vaoaneum esse , laborare , qiiomodo ea , quae egit , efl[icere 
virihuA «uis potuerit , guae naturalibus erant superiores* 
Attamea etiam in his rebus a Samsone actis , Neoterici ^ 
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ut jam vidimus in aliis etiam prodigiis y ingcnium suum 
exercent^ et narratiomy ^ae de his est in Scriptura , 
addendo quae volunt de eodem suo ingemo> omuia, 
qiiae Samson egît , contendunt iis yiribus , ^ae ei natu-** 
rales a firmitate 9 et rohore corporis fuerint , esse per- 
fecta : quales insolitas yires , pure tamen naturales , 
pluribus etiam aliis fuisse constett Ac primo ejusmodi 
esse 9- qaod leonem disoerpaerit j siţuidem etiam David 
leonem et ursum , apprehenso eorum mento 9 sufibcave-* 
rit, 1. Reg. 17. v. 35. Et tamen non idem testatur Scri- 
ptura de hoc facto DaTidiir, quod de Samsonis, qui Dei 
Spîritu iii se ruente , dilac^averit leonem. Jud. 14. v. 6. 
Proinde istud etiam magis confirmat iUud , quod dictum 
est de viribus Samsonis , suiş viribus quamyis naturali- 
bos , David interfecerit leonem 9 non suum tamen leonem 
sic interfecisse Samsonem. In captura vulpium auxilia 
aliornm ei adjuugunt. In capiendis vero bis non tam vi- 
res , ^am sollertia 9 et industria eluxit : nec numerum . 
illum esse ab eo captum , putandum est spatio unius 
horae, vel etiam diei, tacente Scriptura 9 intra quod 
tempus perfectum bo6 ab eo sit« Perinde , licitum est 
abuadare ipsis ingenio in vulpibus , a Samsone captis p 
num hae verae vulpes, vel genua ferorum capum, ţuos 
atireos vocant, istud fuerit: quorum jam Ârchaeol. G. 1. 
§..3* mentio fkcta est. Quoad vires enim, ^uas his in 
vulpibua, vel canibus exeruit Samson 9 nihil interest. 

Ia eo, quod refert Scriptura > Judic. 15* v. 15« maxilla 
asini interfecisse miile Philisthaeos , adjunguut hi iidem 
novi interpretes, nominatim David Michaelis,etJahnius, 
ter miile illos Hebraeos , ^ui ad Samsonem in speluncam 
!Etam venerant^ ut eum in Philisthaeorum mânus trade- 
rent , /dum Samson j ruptis vinculis , quibus erat ligatus , 
et arrbpta maxilla asini , quae se ei obtulerat jacens in 
terra , irruere coepisset in eosdem Philisthaeos , qui ad 
eum oompreheudendum venerant;i hique, panica timorc 



122 ExEQBt. Exercitat. XUI. 

correpti , verşi in fugam essent. Non tantom vero isios 
tcr miile Hebraeos se se junxisse cum Samsone in cae- 
dendis Philisthaeis , in Scriptui*a nou est , sed neqiie 
prohabiliter suspicari licet y eos , ([ui Samsonem in manus 
Philisthaeorum tradere volebant » illorum metu , ut sa- 
tisfactione accepta placarentur , istos eosdem ^ caede illo- 
rum, cfui ad Samsonem abducendum yenerant> vellent 
adversum sib etiam irritare: quae etiam miile bominum 
caedes , et interitus non ipsos juvisset , q^uin Philisthaeo- 
rum iram magis acuisset» Est deinde etiam diserte V. 14« 
Spiritum Dei irruisse in Samsonem^ et isto praeditum 
rupisse subito sua vincula^ et mâxilla asini iuterfecisse 
miile illos Philisthaeos. 

In eo autem , ţuod deinde refertur , Deum Samsoni;^ 
dum Philisthaeorum caede pătrata , sitis ilium vehemens 
ui'sisset, aţuam ex eadem maxilla asini ad relevandam 
sitim prodigios e dedisse^ iterumut prodiginm sufferanti 
omnia sua interprelatione pervertunt. Dicunt, huic loco, 
in ^o Samson sitim aqua leyayerii, jam fuisse antea 
nomen Lechi a) (£uod maxillam signiâcat, atţue in hoc 
loco casu qiiopiam , sed naturali, erupisse tune fonticulum. 
Falsum vero primum est , huic loco jam antea fuisse no- 
men Lechi : siquidem hoc nomen ei loco esse inditum 
1 antum a Samsone , sit diserte V. 17. ££ vocavit nomen 
loci illius Raniathlechi y quod interpretatur elevatio 
maxillae. Itaq;ue noraexL Ramath lechi , vel decurtatum 
Lechi ab hac re a Samsone contra Philisthaeos maxilla 
asinae acta , est tantum ei loco factum. Est deinde istud 
sic in Scriptura , Samsonem Philisthaeorum caede pătra- 
ta , maxillam projecisse e mânu , et siti cruciatum da- 
maşse ad Dominum : aperuisse vero Dominum molarem 
dentem in maxilla asiui y et egressas^ tssQ ex eo ac^uas : 

a) ^n^ 
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presse juxta Hebraeum fontem : Ei rupit Deus Ham- 
machteschj qui in maxUla, et fixierunt inde aquacm 
a) Hammachtescli autem cum generatim id significet He-* 
braeis , quo c[aidpiain coinminaitur , et /sontunditur 
ipsumq[ue etiam mortarinin, in qao res contundi, et 
conuninai solent \ idcirco recte etiam Latinos. interpres 
hoc molarem dentem yertit: siţuidem sit de lechiy id 
est 9 maxilla y T^^ 9 ^P^ dentium ciLus comminuilm'* 
camq[ue non de alia ^ ţuam asinae maxilla ^ qua Phili- 
sthaeos percossit filamson , antecesserit sermo ^ et a qua ' 
iplsi etiam illi loco inditum tune nomen hoc I^echi sit, 
fiequitur^ vi contextus orationis nonnisi hanc etiam ma« 
xillam asinae , unde exierint ag[uae , ţpiibus sitim restinxit 
Samson , intelligi posse. 

Vrbis Gazae pdrtas , quae caput unius dynastiarum 
([ttinque Philisthaeorum fîiit 1. Reg. 6. v. 17* ideo tan- 
tum Samson sustulit cum postibus , atque seris , in mon- 
temgue suiş humeris portayit , hisque asportăndis par 
fuit 9 qnia hae portae non ejusmodi cogitandae sint 
fuisse , quales .nune urbium sunt , juxta nostros eosdem 
novos interpretes, sed tantum tales, quibus portandis 
etiam nune quisq[ue hominum robustior su£Qceret. At- 
que hoc ita confidenter asseyerant , quasi Gazae eo tem- 
pore habitassent. Fuerunt vero in Chananaea, cujus pars 
etiam Philisthaeorum regio erat , urbes magnoe , et ad 
caelum usque munitae. Deut* l. v. 28. In his ergone 
ejusmodi tantum portulae^ erant., quas ex nobis etiam 
quisque robustior evellere, et auferre in moAtem pos- 
set , quaeque rohur viri fortis , ut inquit Jahnius , 
non auperaverint ? Perinde templum iUud, cujus duas 
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columnas manibos apprehendens Samson ad casum prae* 
cipiles egit , et cam ^lihus iota moles templi concidit , 
tam vasta 9 ut tria millia hominum contineret, iterum 
hi noştri architecti tam debile ponunt , ut hujus columr- 
nae a viro rohuatiori facile concuti potuerint. Sunt 
verba iterum Jahnii jam superius citato loco. Golumnae 
duae j molem sustinentes tribus millibus hominum com- 
pletam , a yiro robustiori facile concuti poterant. Fatuis» 
istud asserendoy os sublinere potest: nemo prudens, et 
qoi tanţillum rerum usum habet, credet. His denique 
Aristarchis ipsorum etiam divinarum rerum , non haben- 
tur ista a Samsone viribus ultra naturae ordinem acta , 
quod se dicant non perspicere ^ cur Deuspraeter naturam 
et eo magia per hominem, oui res cum meretrioibus 
fuerit , agi ista yoluisset. Quem finem Deus in his habue- 
rit , tametsi hoo nostrum non debeat esse pervidere , 
neţue enim Del oonsiliarii sumus , Roman» !!• v. 34« 
quantum perspicere datur ex ipsa Scriptura , jam supra 
declaratum est. Etiam vero David propheta mansit ^ post- 
ţpiam adult^rium , et homicidium perpetraverat. 
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XVI. 

1. REG. 28. V. 12. 

Cum vidisset mulier Samuelem, exclama- 
vit voce inagna, et dixit ad Saul : Quare 
imposuisti mihi? Tu es enim Saul. 

: b^i^vf rtnm ♦jivan Titsh ii2nh ^nb^—^n n^nn 

Si mulier , pythoiiem habfens , a) vere vidit Samtie-» 
lem , quem ad petitionem Saulis mortuum eVocavit ^ et 
ex c[uo SaUl soire voluit eventum sibi instantis praelii 
cum Philisthaeid » ergo conseguens erit , Samuelem etiam 
vere ad praestigias mulieris comparuisse. Nec solis vero 
praestîgiis , neqne, si in his intervenisset etiam sua opera 
ipse daemon , poterat fieri , ut Samuel , vita functus , 
sisteretur. Non enim profecto istud in daemonis arbitrio 
est, et co mînus in virum Sauctum^.^alis Samuel pro- 



a) Spiritus Pythonis fnit stiiritus dirinandi , Act. 16. v. 16. 
et ejusmodi res agendi, quae trederentUr posse fieri nonnifti tî 
altiore , quam quae sit humana» Hebraeis is , qui spirituni hune 
habebat , ventreni Hebraice Ohk habere dicebatur , quod hi diri- 
nantes responsa darent eX imo Yentre vocem trahentes. Quamob- 
rem etiam Graecis l'ţyaqqiiivd^ov ^ Ventriloqm dicti sunt. Apollo 
ratlcinandi Deus dictns est Pythius. A quo venit etiam Pj'thonîs 
fpiritufl. 
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pheta fuit. Hune ergo Samuelem, quem mulier vidit, 
qni deiade locutus ciim Saule est, interi tumgue ^ qiii 
ei imminebat , denunciayit , et Tertulianus lib. de Anima 
cap. 57. Auctor Qaestionom Vet. et Novi Test. quaest. 
27. et Auctor ele MîrabiliLus Scripturae, qui liber uter- 
que falso S. Augustini nomen gerit , et S. fiasilius i/i 
Jerem» cap* 8. et S. Gregorius Nyss. i/i episâ. ad 
Theodos^ epiac. pluresque alii censuerunt speciem tantum ' 
fuisse Samuelis , ope praestigiarum effictam per dae« 
monem, et sub qiia specie , et forma Samuelis daemou 
ipse rem egerit. At vero narratio sic tota instituta est , 
Qt nuspiam aliquod fiat indicium , Samuelem , qui appa-« 
ruisse^ et locutus tise scribitur, et cujus verba ad Sau- 
lem referuntur , notf fuisse Samuelem vere , sed tantum- 
modo ejus larvam. Deinde verae ejus apparitioni suflra- 
gatur etiam Ecclesiasticus G. 46. v. 23. Qui cum SamueLs 
yirtutes commemorasset , et praeclare facta, sic deinde 
de eodem ultra continuavit sermonem : Et post hoc 
dormivit , et notumfecit regi, et oatendit illl fiiiem 
vitae auae , et exaltavit v o cern suam de terra in 
prophetia delere impietatemgentis. Nam (cum is , cujus 
prius laudes celebraverat , et quem dormivisse , hoc est , 
mortuum t^se dixit , vere fuerit Samuel , de eodem autem 
contînuetur sermo , quod notum fecerit regi , et finera 
vitae ei ostenderit , vocemque suam de terra exaltaverit 
in prophetia de impietate gentis delenda , id , quod fu- 
turum erat per cladem , in qua periit Saul , et quam in 
vicem suae impietatis subierunt etiam Hebraei; sequitur 
cx contextu orationis , hune , qui post mortem apparuerit , 
et Sauli finem vitae denunciaverit , ipsum etiam fuisse. 
Samuelem vere. Qui ergo ex Patribus aliter senserunt , 
istos fugit hoc Ecclesiastici testimonium : quemadmodum 
idem etiam S. Augustinum , cum ejusdem sententiae fuis- 
set , permovit in libro de Dulcitii octo quaestionibus , ad 
hanc reyocandam , et agnoscendam veram Samuelis adpa- 
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ritionem : ^ae etiam S» Gregorii Naz, orat. 3. S. Am- 
brosii in ţjuc* cap. 1» et Ş. Hieronymi in Isa. cap. ?• 
sententia est. Voluntate Deij ait S. Thomas 12.' 2. Q. 
174. ari. 5. ipsa anima Samuelia Sauli eventum helli 
praenunciavit , Deo hoc sibi revela/ite. — Nec obstat^ 
quod arte daemonis hoc dicitur factum. Quia etsi 
daemones animam alicujus sandi evocare non pos^ 
sint j nec cogere ad aliquid agendum; potest tamen 
hoc fieri divina virtute , ut dum daem,on consulitur 
ipae Deus per suum, nuncium» veritatem, enunciet j 
sicut per Eliam, veritatem, respondit nunciia regis , 
qui m>ittebanti{r ad consulendum deum Accaron, ut 
habetur 4. Reg. cap. 1. David Michaells in suiş adno- 
tationibus ad hune locum , dicit , banc quasi adparentis 
Samuelis tantum per mulierem, ad quam Saul venerat 
pythonem babentem, totam fuisse adornatam scenam. 
Neque enim auctoritate Ecclesiastici , cujus liber est . 
deutero-canonicus , movetur. Occultaverat autem se Saul 
coram bac muliere 9 quae bune tantum tune agnovit , 
quando Samuel jam adparuit , et quae proinde fictae 
personae , quam pro Samuele supposuerit , ut vuit David 
Michaelis, ne dare quidem verba ad os potuerit, quae 
loqueretur scenice , et fîerent apposite erga Saulem. 
Itaqxie Michaelis explica tio consuta sic est, utnullatenus 
cobaereat cum re, prout eam refert Scriptura. 
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XV. 
2. REG. 7. V. 12. 

Cumque compleţi fuerînt dies tui , et dor« 
mieris cum patribus tuis , suscitabo 
semen tuuih post te ^ quod egredîetur 
de utero tuo , et fîrmabo regnum ejus. 
Ipse aedificabit domum nomini meo^ 
et stabiliam thrdnum regni ejus usque 
in sempiternum* 

wiî-ii« ^n*tî*3ni ^>nî3N-n« nast!^ rţii2> ^i6iy ^3 



• ^ * « 



: :- t * î * • * V : 



Postquam David âf cam foederis deferendam curassei 
in civitatem ]>avid , statuit etiam tcmplum Deo aedificare* 
At vero Nathan propheta , a Deo missus , haec ad emu 
verba fecit: Haec dicit Dominus exercituum: JBgo 

tuli te de paâcuis sequentem greges , ut esses du» 

• 

euper populum meum Istael: et fui tecum în omiu^ 
bus , ubicunque ambulasti , et interfeci imiversos 
inimicoa tuos a fade tua > fecique tibi nometi grande 
juxta nomen magnorum , qui sunt in terra. JEt po-* 
nam locum populo meo Israel , et plantabo , et habi-* 
tabit sub eo , et non turbăbitur amplius, nec addeni 

filii 
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filii iniquitatis ^ ut nffligant eum sictit prius, ex die^ 
qua constitui judicea super populuni meum IsPaelC 
et requiem dabo tihi ah omnibua inimicia tuia^prae* 
dicitque tihi Dominua ^ quod domum tihi faciat Do* 
minua* Domum facere significat Scripturae phrasi posleroal 
tribuere. Deut. 25. v- 9» Gen. 16. v. 2. Ruth. 4. v. 11. Et 
num post id tetnpus^ sic Israeliticus populus in iucolumî 
stătu suo semper perstitit , Ut turbatuş in eo nimiguam 
sit? Vt omittamus omnia alia bella^ adversa* tantum 
cogitetur , quod expertum regnum Juda sit sub rege 
Ezechia per Sennacheribum /jj. lleg. 18. v. 13. per Nabu- 
chodonosorem ^ qui urbem ipsam Jerusalem , et templum ' 
evertitj et eos, gui superstites ex gladio^ et fame erant, 
admodum pauci , in captivitatem abduxit , 4. Reg. 25. r. 1* 
et subseqq* et per Antiochum Epiphanem, 1. Machab. l« 
V. 22* et sobss. sique ţurbandi numquam erant , quomodo 
illorum etiam postea per Romanos dissipari , funditusqiie 
everti potuit regnum ? quod instaurare numquam potue- 
nmt 9 nec instauraturi unquam sunt juxta Danielis Gap« 9« 
T. 27. prophetiam* . 

Glarum itaque est 5 aliquo ulteriuâ hanc pi'oniissio- 
tiem divinam pertinere. Etiam vero Isaiae 52. v. 1. ad 
Jerusalem dicitur : Cojiaurge , conaurge 9 induere for-* . 
titudine tua Sion^ induere veatimentis gloriae tuae 
Jerusalem ^ civitaa Sancti:^ quia non adjiciet ultrcb i 
ut pertranseat per te incircumcisus ^ et immundua ^ 
et perpetua pax , atque securitas promissa Jerosolymae 
est etiam Isa.2.v. 4. Cap. 11* v. 9- itemque Psal. 71. v. ?• 
abundantia pacis , donec auferatur luna , et in innumeris 
aliis locis, ubi de Christo sermo est,et de bonis, quibuâ 
Dei populus cumulandus per illum sit. Ex quo perspi- 
cuum fit , quo haec etiam referau tur , quae fuerunt in 
hoc Nathanfs nuncio ad Davidem» Et post Ghristumnc is 
etiam Israeliticus populus ,dc quo S. Paulus dicit: Cog/iQ" 
scite ergo-y quia qui ex Jide sunt , ii sunt filii Abraha^ 
Tomulus IIL 9 
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Gal. 3. V. ?• paccm istam asseculus est ; dicenle ipso 
Christo : Notl veni pacem mittere^ sed gladium , 
Matth. IU. V. 34i dumqne numquam rlon Ecclesia jactaţa 
iuQumeris adversitatibus est , et immancs hostes pertulit ? 
Per fidem vero anibulamus , et non per apeciefn 2. 
Cor. 5. V. 7. et spe tantiim adhuc aalvi facti sumiis 
Rom. .8. V. 24* Ergo haec pax etiam promişsa per Chri- 
slum , et uumţuam turbanda requies qao spectet, et^an-> 
do y atque ubi tribuenda sit , Intelligi potest. 

Cumque compleţi fuerint dies tuiy et dormieris 
cuin patribus tuia ^ suacitabo semen tuum, post te , 
cjuod egredietur de uter o tuo ^ et firm^aho regiaan 
ejus. Ipse aedijîcabit dow,um> nomini m>eo^ et stabiliam 
thronum regni ejus uaque in aem.piternum. JEgo era ei 
in patrem, , et ipse erit m,ihi infilium,. Haec ultima yerba t 
Jigo ero ei inpatrern , et ipse erit rnihi infilium.^ sic ad- 
ducit S. Paulus Hebn 1. t, 6% ut doceat , es&Q haec dicta a 
Deo ad Christum ^ et quibus verbis îs erga nuUum ex ipsis 
Augeli^ usus aliţuando sit» Istud ergo semen ^ quod Deus 
se Davidi suscitaturum dixit , et iste ejus filius , qui tem^ 
plum Deo aedificaturus erat secundum hoc per NajJiâ*^ 
nera datum Davidi promissum , et cujus Deus throaom 
stabilem facturus erat usque in sempiternum , est Ghristus» 
Sic enim etiam est Psalm. 13 1. v. 11. Juravit Dominua 
David veritatem s €t non frustrabitur eam,.: de 
fruct u ventris tui ponam super sedem ■ tuam : quod 
iteium perliuere ad Christum ddcet S. Petrus , dicens ^ 
ipsum etiam Davidem » cirni propheta esset ^ scivisse 
Deum illi jurasse^ Christiun de fructu lumporum ejus 
scssurum super ejus thronum. Act* 2. v. 30. Atque hoc 
etiam est, quod Gabriel angehis Mariae dixerat deeodem^ 
quem paritura erat Christum : Dabit illi Dominua 
J^eus sedem David patris ejus , et regnabit in domo 
Jacob in aelernum , et regni ejus non erit finîa» 
Luc« 1. V. 32k 
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At Vero vi hujus , qnod Davidi nunciatiira a Deo , 

ct expositam per Nathanem prophetam est , et David 

mandatam Salomoni dedlt de aedificando templo allegans 

haec ipsa yerba de aedificando templo, per ejus hune 

filium , ({uem susceptarus , et cui Deus in patrem , isque 

Deo in filium futurus esset , l. ParaL 22. v. 9- et Salomon 

ipse opus hoc aedificandi templi suscepit , perfecitque. 

3*Reg. 5. V. 5. Cap. 8. y. 18* Ergo haec Dei praedictio, 

et promissio facta Davidi , pertinuit etiam ad Salomonem , 

non ad solum Ghristum, atque de utroţue hoc sonuit. 

Nec ipsum Davidem fugisse , ţuamvis vi istius promis- 

sionis Salomoni mandaverit opus aedificationis templi > 

pertinuisse vaticinium hoc ad Christum , jam supra te- 

stimonio S. Petri declaratum est , idemque ex ipsius 

etiam Davidis precatione manifestum fit , qua usus deinde 

est erga Deum in templo ad gratias ei agendas pro his , 

quae ei Deus per Nathanem spoponderat. Quis ego sum, 

inquit , Domine Deus , et quae domus mea , quia 

adduxistî m,e hucusque ? Sed et hoc parum viaum 

est in conspectu tuo Domine Deus , nisi loquereria 

etiam de dom,o servi tui in longinquum,. Ista enim 

est lex Adam Domine Deus I V. 18. Quae verba ultima • 

Ista enim, est lex Adam Dom>ine Deus ! sic sunt 

1. Parai. 17. V. 17. ^t fecisti me spectabilem, super 

om^nes homines Domine Deus ! pressius juxta Hebraeum : 

Et respexisti me secundum legem, kominis illius al" 

tissimi Domine Deus I a) Nam homo iste altissimus fuit 

Christus, de quo fuit lex, id est, Dei statutum, ut m 

mundum veniret.^Itaque juxta hocce Dei statutum David 

confitetur , se a Deo respectum esse , utpote quem ele - 

gerit , et cui promissionem fecerit de homine hoc altis- 

simo ex illo nascituro. Parum ergo hoc visum fuisse 
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Dcoy dicebat, qnod is Davidem eousque adduxisset, hoc 
est , ad eum , in quo jam turn erat stătu regiae diguitatis , 
perduxisset , uisi de duratione etiam domus ipsius in 
longinquum , hoc est , in omne aevum , secundnm' id , 
quod Deus decreverat de Chrislo, hujusque sempiterno 
regno 9 lociitiu» ei fuisset , propsissumqud lecisset. 

£x quo itaque sequitur, Jiaec Dei verba, quae a 
Nathan propheta aliata sunt ad Davidem , ita de Salo- 
mone sonuisse, ut ista tanpep per hupc, veluti typum 
Christi , quem aedificatioue templi , et pacifico suo regno 
aduml)ravei^at , referrentur ad antitypum Christum, qui 
Deo exstruxit (d^n^UDi > q^ae est Ecclesia, 1. Timolh. 3. 
V. 15. Atque lioc est , quod ista : Ego ero ei in pa- 
trem , ^/ îpse erit mihi in filium S» Paulus asseveret , 
nec Angelorum alicei t&s^ a J)eo dicta* Siquidşm hornm 
yerborum tantum upibra ad Sa^oi;nonem pertiaueht, res 
vero ipsa ad Ghristum : neque aliter prolata de Salomone 
sint 9 quam qu^tenus Christi. typicam personam gereret. 
Nam si haec 2 Ego ero ei in patrem, et ipse erit mihi 
in filium non per solam umbram , verum plene ad Sa- 
lonionexn pertinuissent , et filii Dei per gratiam, pro- 
fecto etiajn sint Apgeli , et Salomone in excellentiore 
etiam gradu propter uberiorem , et ampliorem gratiam ; 
nun pptuisset a S. Paiilo dici , ista 2 Ego ero ei in patrem 
etc. nuUi Angelorum ^^^ a Deo dicta. Ideo vero soli 
Christo sunt dicta a Deo , quia solus Christus est filius 
Dei , quem Deus ex pătura sua ^enuit sibi aequalem , et 
ejusdem secum substaptiae , non quem tantum gratuito 
dono sibi adoptaverit filium. 

Hoc ergo est , et huc etiam ^pectat ad hanc pro- 
missionem de Christo , quod V. 10 , n. Deus Davidi 
spopopdiţ de loco , in quo populum suum Israel sic fir- 
miter collocaturus sit, ut non amplius, quemadmodum 
prius , affligatur per filios iniquitatis , atque ut requiem' 
habeat ab omnibus inimicis suiş ^ ipsiusque Dayidis regia 
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domos perstet fideHter« Nam et lila promissio , quae dala 
est populo forael de liberatione ah omni hostîli adver- 
sitate , pertinet , ut jam demonstratum est , ad £um Israe- 
liticutn populam, qui per fidem sunt filii Abrahăe, ct 
guod Davidi de stabilitate regiae illius domus Deus spo- 
pondit , spectat etiam ad Ghristi regnum^ qxiod erit 
sempiternum. Nec aliter iterum haec eadeni et illi ftrae- 
litico populo veteri, et Davidi data suntpromissa, quam 
quod iile populus , cfuem Deus in suum assumpsit popu- 
lam ex Abrahae posteris , adumbraverit hune Dei popu- 
lum per fidem ^ et David quoque in dignitate sua regia 
tjrpicam imaginem gesserit Regis Christi, cujus regnum 
est Ecclesia , hic in hoc mundo per fidem ambiilans in 
peregrinationis stătu ,. in caelo autem jam in requie , et 
aSluentia omnium bonorum, orane in aevum duratura. 
Hoe est etiam , quod Gah.riel angelus Mafiae dixerit » 
Ghristum , quem paritura esset , thronum Davidis patris 
sui accepturum a Deo , et j'egnaturum in domo Jacob in 
aelernum , eo , quod Davidis thronus f et regnum rcgui 
Ghristi typus fuerit, r-egnitpie Davidis typicum nomen 
ad regnum Ghristi deâignandum sumptum sit, quemad- 
modum etiam domus Jacob, pro iis posita esL, cpii per 
fidem filii Abrahae sunt , pertinens ad Dei populum , 
cujus i'ex Ghristus est ; et quod etiam Jerusalem , et 
Sion, ubi sedesfuit regni Davidis, sumUntur apud Pro- 
phetas passim adde^ignandam Cbristi£oolesiam,ejusque 
regnum , etiam in caelo gloriosum , atque ipsius etiam 
Davidis nomine Ghristus designatus siit; Jerem. 30* v. 9. 
Ezech. 34. V. 25..0seae 3* v. 5* 

Perinde , quae ultenus adhuc Nathan attulit Davidi , 
eique aununciavit , in eoJem tenore de, Ghristo sunt. 
Qui si inique aliquid gesserit , arguam eum iti virga 
njirorum , et in plagis filiorum Jiominunu Misericor- 
diain autem meam noa auferam abeoy sicut absiuli 
a Saulj quem aniovi a fade mea: et fidelis erit 
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domua tua^ et regnum tuum usqiie in aeternum ante 
faciem tuam, et thronua tuua erit firmus jugiter. 
Nec de hac firrailate throni Davidici jugiter et in per- 
peiaum ^ necesse est facere querapiam attentura , quando 
ignotum uemini est, hune thronum Davldis jam statim 
post Salomonis mortem in Roboamo, Davidis nepote, 
esse imrainutum vehementer, eiqne ahlatum ex maxima 
parte ^ nec post Sedeciam y regem ultimum Juda , ab 
annis 2300 aliquid terrestris regiae dignitatis m posteris 
Davidis , nspiam supersit. Istud : Qui ai inique aliquid 
gesserity, arguain eum, quomodo eLiam de Christo 
dictam est , Psalmus 88. v. 31. docet , ubi hoc idem sie 
expressnm est : Si autem dereliquerint filii ejua legem 
rneanij et in judiciia meia hon ambulaverint ^ ai ju^ 
stitiaa meaa profanaverint y et mandata mea non 
cuatodierint $ visitaba in virga iniquitatea eoruray 
et in verberibua pe ceata eorum, : miaericordiam, aiir^ 
tem, meajn non diapergam, ab eOy neque nocebo in^ 
veritate mea , neque prqfanabo teatamentum m,eum , 
et.quae procedunt de labiia m>eia y non faciam, irrita^ 
Quod explicans S, Augustinus lib. 17. de Civ, Dei cap., 9. 
Ideo y inquit , in libro Kegnorum iniquitaa ejua (Ghristi) 
dicitury Paalmo autem, octogeaimo oct avo filiorum^ 
ejua y ut intelligam^ua de ipao dici quodam modo^ 
quod de ejua corpore dicitur. Etiam Psal» 21. v. 31« 
semen Christi vocantur credentes , utpote cujus gratia 
generaţi , et filii Dei fac ti sint, Semen meum aerviet ipaiy 
et creaţi in Chriato Jeau dicimnr , Eph. 2. v. 10. In 
eodem Psalmo 88. tam istud, quod modo productum ex 
illo est, quam etiam cetera , quae sunt in hoaloco libri 
secundi Regum , quem modo tractamus , nequidem do 
Salomone dicuntur , sed de ipso Davide : illa v^ro ratio- 
ne y qua etiam de Abrahamo dictum est : In te benedi-^ 
centur omenea nationea terrae Gen. 12. v. 3. t;» 18. v.8. 
quod tamen erat de Christo. Gşn. 22^ v. 18. Gal. 3. v. 16« 
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XVI. 

4. REG. 2. V. 11. 

Cutnque pergerent (Elias , et Eliseus) et 
incedentes sermocînarentur , currus 
îgneus j et equi ignei diviserunt utrum- 
que , et adsqeudit Elias per turbinem 
in caelum, 

♦ipiDi «^«"DST Tilry\ nDii -r^n D^a^n ntsn m>i 
; D^QB'n rn3^D3 in*bN î?î^>i Dn»:t:^ ra nn£3»i c*« 

Quae în libro tertio , şt qiiarto Regum rcferuptur 
ab Elia , et EEseo prophetis pătrata miracula , amplissi- 
mum iiovis Ipterpretibus dederuqt campum suum in his 
ingenium exercendi , quonam nţodo haec omnia facta 
sint riaturalî ratîone. Inter haec est etiam currus , et ecfui 
ignei 3 quibus n^rratur Elias rapţus eşse in caelum^ Hoc 
Eichhornius Bibliothec Tonit 4. pag. 216. sic explicat*, 
ut fiat phaehomenon pure naturale» Eliam videlicet se se 
ex consortio hominum subtraxi^e , et aliquo in desertura 
locum abdidisse ^ istudque ^^s^ , raptum fuiss^ curru , 
atţue eqiiis igncis , et ^^^^ nonnisi rem stilo expressam 
poetico cum magna Jibertate poetica, Duin nuUa vel spe- 
cie veri potest dicere , morem hune fuisse loqueudi stilo 
poetico in opere historico, qualis est liber hic quartus 
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Regom, tamen habet in promplu Eichhomius, aliud 
etili poetici subsidium, ut verbis affingat» c[uem ipse 
vuit , inusitatissimum sensum* Quia videlicet bistorici 
libri soleant scribi cum additamentis rerum ad narratio^ 
nem, quae fictae tantura sint historici ingeniol David 
Michaeliâ in adnotationibus suiş ad hune locum , et juxta 
hune Jahnius ia Introd. in lib. V^ F^ (Germ^) §. 53. 
Eliae igneum currum , et equos per tempesta tem fîil- 
mmeam , et turbineum vprticem venti censet commodis^ 

' ir ' 

sime explicări posse , cu jus vi raptus Elias , fulmineque 
discerptus sk , aut alio saltem deporlatus. Credo , nemo 
existimabit necessarium, ut, ţuae işti suo tantum ingenio 
adstruunt adversus sensum , qui usitatus est verborum ^ 
et şuo pruritu licenter sentiendi portenta interpreta- 
tionum pepererunt , refeUi debeant. Rem tamen consi« 
dcremus , et adparebit , ne naturale guidem fuisse , quod 
concinnarunt velut naturale. Iile tam vehemens turbo , 
gui Eliam in altum sustulit y^ et abripuit , tamen Eliseum 
cum eo gradientem , intactum religuit» Ia cpio turbinia 
vortice fuit Elias , in hoc certe etiam fuit pallium , quo 
Elias amictus fuit, Elias tamen abreptus est, pallium 
illius , pace istius turbinei vortiois , dimitti ab Elia , et 
cădere ante Elisei pedes potuit. Est deinde diserte 4# Reg. 
2. V. 1. Deum levare voluisse Eliam per turbinem , et 
hujus. levationis causa Eliam ivisse ad locum , ubi deinde 
levatus est , idemque futurum etiam Eliseo , et filiis 
prophetarum , qui erant in Bethel , et Jericho , divinifua 
monstratum esse. Qui in ipsis miraculis finem semper 
videre voluut, quis Deo fuerit^ et seous ista nolunt 
concedere , esse miracula , dicant ergo , cur Deus Pro- 
phctam , tam sibi probatum , mittere voluisset eo ,. ubi 
turbo futurus erat , quo ei pereundum esset? Ejusmodi 
casus , et tam violenta mors etiamsi David Michaelis , 
quo suam fulciat interpretationem , sibi quoquc/ dicat 
futuram d^siderabilem , fuisset tristis ; quales mortes ia 
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Scriptura impiis in poenam scelerum , leguntur inflictae. 
Exod. 14» V. 27. Num. 16. v. 31 , 35. 1. Reg. 6. v. 19. 
2« Reg. 6. V. T* etc. £lias vero etiam ia praemium zeii 
sai, et ingeniis fervoris pro Deo praedicatur 1. Maoh. 
2. V. 58. receptus esse in caelum. Perinde Ecclesiasticus 
C. 48. V. 9. inter virtutum ejus merita , ct laudum prae-' 
aonia memorat, esse receptum caelo. 

Ergone oitra mortem Elias , et una cum corpore 
evolavit ad caelUm ? Venturum adhuo Eliam in mundum, 
est demonstratum ab ipso Ghristo* Matth. 17. Y. 11. 
Praecurret autem Christi adventum ad judioium , in fine * 
mundi habendum. Malach. 4. v» 5. Ante ţuod idefn judi- 
oium comparituros duos testes , ut poenitentiam praedi- 
cent , est Apoc. 11. v, 3. Ad quam poenitentiam gentibus 
dandam cum etiam Henoch translatus in paradisum sit ^ 
Eccli. 44. V. 16. intelligitur 9 Eliam quoţ[ue hune in finem 
abktum esse , iiec aliud boc ^ssq caelum « alicubi extra 
huno mundum, qiiam is locus, gui in- narratione de . 
Henocbo , diotus paradisns est, Neţue enim terrestris iile 
tsse, potest, eum jam non exstet. Setvantur ergo adhuo 
in corpore , nec oarsum Titae suafe temporalis jam perfe- 
oerunt, quî ante finem mundi adhuc comparebunt in 
corpore su*, et tune tantum mortem, ţuae constituta 
omnibus hominibus est , oppetent. Apoc. il. v. 7* 

De aliis prodigiis per Eliam ^ et Eliseum patratis 
Jahnius sic scribit Introdact. in Lib. V. F. (Lat.) §♦ 53. 
In historia EUae^ et Eliseiy occurrunt quaepiam 
miracula f quoruni nequaquam insignis iile scopus 
aliorum mircLCulorum !•, Heg: 18. quo ignis divinitus 
aocensus in Garmelo monte est in altari ad preces Eliae 
2. Meg* 5. quo Naaman Syrus lavando in Jordane libe- 
ratus a lepra est, magnua , et Deo dignua apparet. Nisi 
igitur Jahmus iterum finem perspiciat, et eo judice is 
Deo dignus sit , miraculum nou erit ? Eventua fuisse 
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, mere naturalei , qui diuturniore traditbone • orale 
propagaţi j et adjuncţi a mirabilibus exaggerati fue^ 
rint , vix adducor , ut credam , propterea , quia 
aubtor alias ex scriptis coaevis documenta haurit y 
et quia illam famem 1. JReg^ J7. t^. !• €• 18. 'V. 1* et 
pluviam^ per Eliae orationem impetratam , memorai 
quoque Menander apud Joaephum ArchaeoL VIII. 
13 > 2* etai aiccitatem ad unicum annum reatringat, 
etpluviam orationi Ithohali regia Tyriorum tribua§. 
Sx ha,ec, de ţuibu5 locutua est miraoulis, vix addacitur 
Jahnius, ut ci^edat, eventus fuisse mere naturales, erga 
haec tamen certa non habet miracula. De quibus, enim 
dioit 9 36 vix adduoi , ut predat fuisse mere eventus xia-< 
turales ; de iisdem tamen , dicendo yix j indicat ,sibi plene 
persyasum non e$se ^ Tcra esse miracula. Âttamen incliiaat 
magis in eam partem pro miraculis j quia auctor librarum^ 
Kegum alias suam historianpi ex coaevorum scriptorutn 
monumentis bauriat j et Menander siccitatis illius men-i 
tionem faciat 9 quae facta est divinitus ad prece& Eliae. * 
Ergo nisi Menander , scriptor Gentilis^ esset, qui suo 
testimonio suffiragetur auctori librorum Regum , istique 
ignoti scriptores essent , ex quibus hausisse sua eumdem 
existimandmn sit, iste per seipsum fidem non faceret? 

N Vbi ergo divina est auctoritas, et quid huic tribuit Jah^ 
nius , quam libris inqsae canonicisi fid.c Catholica pro^ 
filemur ? 

^ Aat poaaent quaepiam, quae referuntur mirabi^ 
liây qui/i verbiavia inferatur 9 naturali modo exponi% 
Sic pergit ulterius Jahnius, et qi^ae etiam miracula ali^ 
quatenus concessit, tamen deinde evertit. Sunt autem 
ista, quorum deinde loca tantmn in Latina editione in^ 
dicat 9 in Germanica aiitem ipsa etiam miracula men;iorat. 
Primum est de corvis Eliae afferenLibus quotidie carnes, 
et panem iţiane, atque vesperi. 2. Reg. 17. v# 6. Quod 
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naturali modo docet exponi posse, ai pro Orebim a) 
Corvi legatur Arhim b) Arabes. Quam explicandi ra- 
tionem jam ante Jahnium etiam a quibnsdam Germanis 
assumptam post eos, qui apud Kimchium sic hoc voca- 
bulom pro mercatoribus , qui Eliam sustentavcrint , ac- 
ceperunt , nec David Michaelia^ probat. Nam ab Achab 
rege Israel sic quaesitum esse Eliam j ut non fuerit gens , 
et regnum, quo non misisset ejus exquirendi causa, 3. 
fieg. 18. T. 10. nec consciis tam multis^ si promiscue 
ab Arabibus acoepisset yictum » in occulto mânere potuisse 
spatio unius. anui , quo ibi latitavit. Abam explioation^m 
dat deinde David Mlchaelis , quomodo hac in re nullum 
faerit miraculum, Eliam coryis ademisse praedam i quam 
vel portabant ad nidos , suosque foetus alendos 5 vel 
eas , quas venabantur feras ad illum rivum venientes , 
ubi morabatur Elias , postquam rostris , iit facere solearit, 
earum effodissent oculos. Sic vero Elias tantum etiam 
carnes acoepisset, non autem panes. Quos tamen etiam 
ei a corvis allatos ess^j Scriptura loquitur. Et hocne 
propterea contigisset quotidie semper mane, et vesperi? 
et istudne significant verba: Corvi attulerunt Eliae 
carnes^ et paiiem, juxta morem usitatum loquendi? 
Dum hi novi interpretandi artifices omnia pervertunt, 
vocibusque , et dictionibus a se tantum fictas notiones j 
et significationes indunt, tamen usum loquendi prae se 
ferre solent , cujus sint in interpretando assertoreş etiam , 
€t vindices. 

De puero, a morte suscitato în Sarepta Sidoniorum 
per Eb'am 3. Reg. 17. v. 22. et altero puero, filio mu- 
Jieris Sunamitis , per Eliseum ad vitam revocato 4. Reg, 
4. 20 — 35. etiamsi , inquit Jahnius , istos , qoispiam nolit 
habere pro mortuis in speciem , tamen yix futurum 



a) D^3lp b) D^315r 
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aliquem y qui eum mortuum , qiii 4» Reg. 13. v. 21. pro- 
jectus ad sepulcrum Elisei, revixit, non sit habiturus 
pro mortuo tantum in speciem,; quique sLbi redditus per 
succussionem ex gravi illo casu sit. Aiţpii omnes txes hos 
Scriptura testatur fuisse mortuos , et revixisse. Quomodo 
ergo dicere potest, quod si qA^is dtios illos pueros nollet 
credere tantum io speciem moptuos , tamen yix sensurum 
quempiam aliter de eo mortuo-ycqai in £lisei sepulcrum 
projcctus revixit? Nempe, diim Scriptura dicit ^ hos 
fnisse mortuos ^ tamen mortuos esse , non significat Jah- 
XU4», nisi in speciem mortuos. Dat verbis sensura, qua- 
lem vuit. Prima, et summa lex interpretandi est Jahnio 
usus loquendi. Supra Regul. Interp. Cap. 2* §• 9, Mortuum 
itaque esse , juxta usum loquendi^ est tantum in speciem 
morluum essel Quid erit in Scriptura sacra, quod non 
işti homines sic in quemcumque voluerint , vertere pos- 
sint^ sensum ? 

Sed videamus etiam cetera , quac adhuc sic naturali 
ratione explicat miracula, ne credi debeant miracula. 
Est. 4. Reg. 6. V. 5. cuidam ex filiis prophetarum , dum 
ligna caederet, excidisse ferrum e manubrio securls^ ei 
incidisse in Jordanenu Eliseus praecidit lignum , et 
misit Uluc 9 quo videlioet ferrum inciderat : natavitque 
ferrum. Hoo autem Jahnius sic facit naturale : Eliseum 
dicit , fecisse perticam , qua ex fundo elevaverit ferrum 
securis. Et hoc ne est, natasse ferrum? Adhuc audacius 
de militibus a Syriae rege missis ad comprehendendum 
Eliseum , et quos Scriptura refert caecitate fuisse ab 
Eliseo percussos, sicque ductos in urbem Saitiariam 4. 
Reg. 6. V. 18* hoc quidem, inquit certe non factum per 
miraculnm est : sed caecitatera.^ qua , ut Scriptura refert, 
affecti subito sunt , iterumque liberaţi $ idque tantum ad 
Elisei preces Deo fusas, asserit, significare nou aliud, 
quam quod ignota istis militibus fuerit urbs Samaria , 
quamque Eliseus ipsis ostenderit. Bellum vcro fuit iuler 



I^, 



i 

JoB. XIX. 23. 141 



Israelitas y et Syros , Syrîaeţuc rex idcirco caperc , et 
abducere voluerat Eliseum , quod ejus omnia consilia , 
sibi divinitiis revelată, indicasset regi Israel. Samariam 
ergo hi Syri milites nec ire , nec videre voluenint, Quo 
etiam cum perducti per Eliseum essent 9 occisi ab rege 
Israel fuissent , nisi Eliseus obstitisset. Vt Dei miracula 
sufTerat J'ahnius , in horum locum sua substituit corn- 
menta , et portenta mterpretationum. 



XVII. 



JO B. 19. V. 23^ 



Quis mihi tribuat^ vA. scribantur sermones 
mei? quîs mihi det, ut exarentur în 
libro stilo ferreo et plumbi lamina, vel 
cieilte scnlpantur in silice ? Scio enim , 
quod Redemptor meus vivit , et in no- 
vissimo die de terra surrecturus sum : 
et nirsum circQmdabor pelle mea, eţ 
in carne mea vîdebo Deum meum : quem 
visurus sum ego ipse, et oculimei con- 
specturi sunt , et non alius. Eleposita 
est haec spes mea în sinu meo. 
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— aya : ^pm nsaa rw-^a «^o rtana»-! isk m'-'o 

♦.♦pna ♦n-'ba i^d 

In his toculis : F'el celte , varietas est lectionis ♦ 
et Latini tam editi , qnam manuscript! codices alii isto 
modo, quoestin Vulgata Ce/^ehabent, alii autem cer^e. 
In Hebraeo autem fonte hurum neutrum est , sed est ia- 
hath , a) In aeternum. Quae eadem lectio fontis Hebraei 
confirmatur etiam per versionem Septvaginta : hg tov 
ala va , cpiod pariter significat in aeternum , et per Chal- 
daeum quoque , Arabem , Syxum. Qua ratione orationi 
major etiam accedit yîs. Quos enim sermones suos Job 
desideraverat scribi in libro , et incidi plumbo , vel saxo, 
hos ita insculplos , vel incisos intelligitur voluisse exstare 
in perpetuum, Quidnam * autem sic scribi voluisset, ex 
verbis Jobi subsec^uentibus patescit. Scio enim, quod 
Redemptor meus vivit etc. Nullus tam aperte post 
Christum,, ait S. Hieronymus inepist. ad Pammachium, 
quarn iste ante Christum, de resurrectione loquitur. 
S. Augustinus quoque lib. 22. de Civ^ Dei. cap. 29. et 
nobilissimi quiţue interpreţes Jobum hic de resurrectione 
sua a morte locutum,at^e banc confessum ^st ,intelle- 
xerunt. 

Grotius , ut amat novarum interpretationum , et 
sententiarum auctor baberi j adstruxit in sua iuterpreta- 

* 

a) ly-? 
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tione , Johtitn hic non de resurrcctionc sua a morte , 
sed taatum de valetudine sua, quamrecuperatanisesset, 
cujusque sibi certam spem feceriţ^ locatum esae. Quam 
assertionem suam in eo fundavit , quod Jadaei in suiş 
libris nuspiam reperiantar usi esse hocce documento ad 
probandam a morte resurreotiotiem. Quod tamen falsum 
est. Nam bune sensum de resurrectione expressit Thar- 
gum , Arabs quoque interpres , qui pariter fuit Judaeus. 
Sic etiam istud sumpsit R. Haccadosch in Bevelante 
ar cana , et Samuel Marrocbianus Epist. ad Jsaacum 
Israelitam; etiam in Bereachith Ketanna sumitur de 
resurrectione futura mortuorum. Grotius autem inde 
etiam sententiam. suam confirmare voluit , quod boc : 
Et in novissimo die , de terra surrecturua suniy sic 
aliter sit in Hebraeo i Et novissimus super pulverem 
stabit a) quodque nexum sit cum JRedemptor meua b) 
de quo sermo antecessit ^ atque de boc sonet. Verumque 
est, istud sic presse tsse. iu Hebraeo* Âttamen sensus 
idem etiam in Hebraeo cum eo est, quod latine versum 
Terbis tantum , non re aliter est. Nam cum Job dixisset, 
scire se, quod Red eraptor ejus viveret , quique novissirausi 
super pulverem staturus sit , explicans , quid secuturum 
hinc sit , Et rursum circumdabor , inquit , pelle mea , 
€t in carne mea videbo Deum meum,^ Quod vero non de 
recuperat ione valetudinîs , sed tantum de revocatione ad 
vitam a morte intelligi potest. Neque enim exutus per 
illam infirmitatem pelle sua est, id, quod V. 20. clare 
ipse Job de se dixerat : Pelli meae consumptis cărnii 
bus adJiaesit os m^eum,^ ut revalescens ista rursus cir- 
cmndari possetj neque si valetudinem rece pisse t , poterat 
dicere,se in carne sua visurum Deum suum , quae divinae 
visionis sors tantum beatis in caelo reseryata est. Exod* 



a) 0)5» nsr^y ţl^HN]! b) h;^} 
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33* V. 23« h Joan, 4. V» 12. Sed nec «pem sibi Job fecetat 
recuperandae valetudinis, qui Cap, 17* v. 1. sic de se 
locutuâ est: Dies mei breviabuntur ^ et aolum mihi 
auperesl sepulcrum, T\irs\xmq\ie ejusdem C» 17* V. 15* 
P^bi eat ergo nune praestolatio mea , et patientiam» 
m^am, quia considerat ? In profundissimum, in fer num. 
descendent omenia mea. Istague dicebat j cum eum amici 
«pe yaletudiuis recuperandae demtilcere voluissent , si 
in dispatando contra se victoriam illis ceasisset, et qaos 
idcirco etiam hajos Cap. 19. v. 21* obsecravit, uisaltem 
ipsi misericordia erga eum moverentui!' , et ne molestis 
sermouibus graves ei essenty, dum manus illum Domini 
4etigisset: a qua si levamentum sperasset ia hoc mundo 
in boc se fixisset; non hoc modicuiâ leniraen ex amicis 
qiiaesiyisset. Sed cum aalutî^n hoc mundo jam spem 
deposuisset omnem^; ad eam se unam yertit y quam 
positam Jiabebat in texspectatione ejus vitae , ad quam 
ex morte suscitandum se sciret. AtqUe' hoc est> quod 
futurum dixerat , ut Redemptor illius , quem sciret vivere, 
novissime , et extremo mundi tempore , staturus super 
pulverem ejus esset,ad ipsumvidelicetex eo suscitandum / 
et'unde deinde secuturum sit, utpelle sua iterum cir- 
cumdetury inque carne sua'Deum conspiciat , quando 
post illam universalem omnium hominum a morte ad 
vitam revocationem Justi in suiş etiam corporibus Dei 
visione , et sempiterna beatitate perfruentur. Stare ita- 
que super pulverem significat , hocce pulvere superio- , 
rem fieri, victoriam reportare. Quomodo etiam sic Jos. 
7. V. 13. hoc Stare sumitur: Anathema in medio tui 
est Is^rael: non poteris stare coram hostibus tuia ^ 
perindeque sic S. Paulus , locutus est de redemptore 
Christo, diun hanc mortuorum omnium suscitationem 
ad vitam novissimo mundi tempore facturus est : Novis-^ 
sima autem inimica destruetur mors. Omnia enim, 
subjecit sub pedibus ejus^ — — Cum autem mortale 

hoQ 
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hoc ifidueriţ immortalitatem , tune fiet sermo , qui 
scriptua est : Absorpta est mors in victoria^ f^bi 
Test mx>rs victoria tual l. Cor. 15. v. 26, 54. 

Attamen Jahnius Intro'd. Part. ÎL in lib, /^. t. 
§.'191. de his verbis Jobi non dubitavi*- tale suura 
judicium depromere : Locus celebris Job 19» v, 23—27. 
^alvo usu loqitendi ^ sunt ipsius verba , et coVfSilio 
aucioris , de resurrectione mortuoruni explicări /ze- 
-quiti sed volum ^ et spem exprimi t^ Deum, in hac 
vita testaturum» esse Jobi înnoc/entiam^ Qui.opponunt , 
Jobum hac ralione ,secum ipso pugnare , qui saepius 
repetit , sibi non restare nisi m^ortem , non observant , 
hujusmodi dissensum, indoli aegroii queruli prorsus 
^convenire» Ipse vero etiam David Michaelis, quem sen- 
tentiarum suarum ducem praecipuum habet: sed quem 
in hoc loco deseruit, Jahnium refellit, affirmans (in 
Adnotat.) isc se haec Jobi verba aliter intelligere nescire, 
Tjuam de spe vitae post mortem fulurae. Sique alii, 
i(kigue vulgo admodum medj^ocri cognitioiie lingvae He- 
braeae praediti) ista de rcdilu melioris sortis in hac 
adhuc vita explicent , debere istos non tantum vim sum* 
mam inferre verbis , sed etiam Jobiim sibi contraria 
loquentem facere, idque in eo , quod caput ftiit disce- 
ptationis cum amicis: qui tolies j^rofessus sit, sibi ia 
hac vita riuUam melit)ris sortis spem superesse. a) Quem 
Tero usum loquendi tantum Jahnius Tenditat, sed non 



a) îcK weiă diese Worle , sunt illius "«rrba ad hune locum 
^obi , nicht anders tu verste hen , als von der Hoifnung eines 
«ukiinftigen Lebens nach dem Tode. Wcnn andere (^emeiuig- 
lieh sehr mittelmassige Kenner d€s Hebrăischen) sie so auslegen, 
^ass Job noch in diesem Leben die Widerkehr eines bessern 
dliicks erwarte , so mds^en sie nicht nur den Worten die 
^usserste Gewalt anthun; sondcrn auch Job in dem Bekânntniss, 
dâss er der Kachwelt aufgchoben wissen will , allen seiiien 
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probat , jam supra demonstravi , non istum Jahnîi 
esse , sed illum de se post inortem resuscitando ad 
vitara. Infirmorum vero querulorum est solummodo, 
semper queri suos dolores , quos ferunt , non dissona , 
€t contraria loqiii : cpiin etiam hi vel maxime easdem 
semper qiierimonias repetunt de dolore , qui ipsos 
premit , per tina cissimiqne in his perpetuo recanendia 
sunt. Nec ista indoles fuit etiam Jobi. Nam si que- 
rulus fuissel, laus patientiae^ quam habuit semper, ut 
iu «xemplum etiam- patientiae , proponatur ab ipsa 
Scriptura , Job. 2. v. 12. Jac 5. v. 11. ei non conveniret. 
N^m qui quentur , huic aequaaimitas ad ferendum du- 
rem deest. 



Torigen Reden widcrsprechen lassen , nnd das in der Hanptsache» 
Benn dariiber war ja eben der Streit mit scinen Freunden ent- 
standen. Id , quod pluribus adhuc postea verbis declarat. 
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XVIII. 

PSALM. 2. V. 6—8. 

Ego âutem constîtutus sum rex ab eo super 
Sion moatem sanctum ejus praedicans 
praeceptumejus^ Dominus dixit ad me : 
Fiiius meus es tu , ego hodie genui te. 
Postula a me , et dabo tibî gentes hae- 

reditatem tuam , et possessioaem tuam 

* 

termiuos terrae. . 

W1SDK t'B'np'^in \\*)r'bv ^sVd ♦nani '►jni 






Ia versrculo sexto sic «e habere debet versio Latină 
£acta presse : J%*o autem unxi tegem meum ^uper Sion 
montem sanctum meum. Pruedicahx> atatutum^ le- 
^ejH% Ift cujus versiculi anteriore parte cum Deus locu- 
tus €sset, in altera jam loquitur is , c[uem Deus dixerat^ 
a se unctum regem ^^^^ super Sion xnontem sauctum 
âuuffl. £ jusdem hujus Unoti rerba deindesunt: Z(o/72//u^5 
dixit <id ine »• Fiiius meus es tu etc. Docet vero S, Pau- 
lus ad Hebr. 1. v. 5. boc ita a Dec dietam esse ad Chri-^ 
stum , ut idera istud nemini Angelorum dixerit* Vnde 
couseţuens esse, neqae homiai cuipiam, praeterquam 

10* 
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Deo homiiii Christo, esse dicLuiii hoc a Deo , jam supra 
ad locum ex 2» lleg. 7. y. 12. dcmonstratum est. Ex 
quo solo jam patescit, sonare haec Psalmi istius secundi 
verba de Christo, adeoc[ae in hocce Psalmo câni Chri- 
stiim. Sed idem etiam hoc clarum fU ex aliis testimoniis 
ejusdem Apostoli. Cujus iterum haec sunt verha: Sic et 
Christus aon semeţ Ipaum clarificavit , ut pontifex 
fieret , aed qui locutus est ad eum : FiLius meus ea 
iu j ego hodie genul te. Hcbr. 5. v» 5* rursus : Et nos 
vobis annuncianius eam y quae ad patres nostros re^ 
promissio facta est. Quoniani hanc Deus adimplevit 
Jiliis nostris resuacitans Jesuni^ sicut et in Psalmo 
secundo scriptum est : Filius meus ea tu , ego hodie 
genui te. Act* 13. v. 32. Quoniam autem ex liis verbis 
S* Panlus probavit Christi resurrectionem a morte , ut-^ 
polc ex qua excilatus statim post triduum sit , eo , qiiod 
fuerit Filius Dei, et quem idcirco impossibile fuerit, ut 
S. Petrus inquit Act. 2. v. 24# teneri doloribus inferni, 
neque vero ista hinc probări potuisset recte , nisi haec 
verba: Filius meus ea tu , ego hodie genui te ^ omnino 
pertinerent ad Christum ; consequerts est iterum etiam 
hinc, eadem haec verba etiam in Psalmo secundo ^^^^ 
de Christo. 

Super Sion autem, montem sanctum suum, Chri-» 
slum Deus unxit regcm suum, Sionis nomine, in qua 
sedes erat Davidici regni , et ad quam etiam .templum 
spectabat, quod Dei habitaculum fuiţ, et qiii mons Sion 
idcirco sanctus vocatur , intellige,ndo regnum Christi ^ 
quod est Ecclesia , typico Sionis, et Davidici regni v(Jca- 
bulo 2 quemadmodura istud quoque. jam dcmonstratum 
.est supra ad locum 2. Reg. 7. v. 12, et unde etiam per 
Gabrielem angelura ad Beatam Virginem dictum de Chri- 
sto est: Dabit illi Dominus Deus sedem, D avid patria 
ejusy et regnahit in domo Jacob in aeternum. Luc. 
!• v. 32. Hoc est, guod deinde ipse etiam Christus &ic 
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hi Psalmo lioc scciindo loqucns induclns aii iPraedîcabo 
ttatuturn^ legeni illius, Siquidem Christus novae Icgis 
nobis auctor , atqiie conditor sit. Et dum ideiu praedi- 
cat, Deum isliid ad euiii dixisse: Flliiis meus es tu ^ 
ego hodie genui te , in Psalmo hoc Chrisli canitur divi- 
nitas, aeternaque generatio ex Deo Paire, qiiae iitpole 
aeterna , et aetemum durans , et practerita , et praescns 
mansura semper sit. Qua ratione Christi aeternita- 
lem S. Paulus quoqne expressit per omnis temporis^ 
praeteriti , praesentis , et futiiri , juxta nostrom cogi- 
landi modulam, conjunctionem. Jesus Christus ^{xnj^vX.^ 
Jierij et hodie , ipse et in secula. Hebr. 13. v. 8. 

Ad banc Christi divinitatcm , cjusque ex Deo nativi* 
talcm pertinet hoc quoque Dei ad illum dictum, ut sibi 
peteret ab eo gentes iu hacreditatem , et lerrae terrainos 
in possessionem , et quos ei daturus sit, utpote, cui 
subjecta sint omnia , perinde ut Deo Patri , propter ae- 
qualitatem cum eo. Itemque cetera omnia, qiiae adhuc 
sequuntui- in hoc Psalmo : Reges eos in virga ferrea , 
et tanquam vas figuli confringes eos. Istosne vero 
populos sîc dicitur recturus , quos in haereditatem se ei 
daturum Deus dixit? nou. Quomodo enim suos , quos 
diligit, sic haberet, sed de quibus antecessit: Quare 
fremuerunt gentes , et populi meditaţi sunt inania ? 
Asii ter unt a) reges terrae^ et principes convenerunt 
in unum adversus Dominum ^ et adversus Christuni 
ejus. Hoc de Christo etiam Isaiae 11. v. 4. est: Percu- 
ţiei terra/n virqa oris sui^ et spiritu labiorum suo- 
rutn interficiet impium^ et Apocalypseos 19. v- 15: 
lit de ore ejus procedit gladius ex utraque parte 
aculiLS ^ ut in ipso percutiat gentes :^ et ipse reget 
eas in virga ferrea. Virga ferrea , b) Ilcbraeis sigdificat 



^) \^W? Se posuerunf ad resîstendum. 1>) ^HS t23tt* 
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gladlutn. Testam facile est comniinuere , nec quod lestA- 
ceum est, si comminuatur , potest reparări. Hinc assimi- 
latio quid significationis habeat , perspicuum fit. £l nune 
reges intelligite ^ erudimini, qui judicatis terram. 
Ad illud vero, quod sequitur ,*Ut Domino serviant^ haec 
ad pi'udentiam dirigitur adhortatio: Servite Domino in 
timore , et exultate ei cum tremore. Apprehendite di^ 
^ciplinam juxta Hebraeum a) Qaculamini Filium. Iste 
vero Filius intelligitur, de quo antecessit? Filius meua 
es tu. Osciilum est reverentiae , et suhjectionis erga re- 
gem signum. Nam et ; Samuel statim ut Saulem regem 
tinxerat. Hune osculo veneratus est. i. Reg. io. v. l, 
Nequanda irasicatur Dominus , et pereatis, de via ju-^ 
sta: cum exaraerit iu, br^vi ir a ejus^ JBeati omnesi , 
qui confidunt in eo, 

Ex his , quae exposita sunt ex hoc Psalmo , iuteUigî 
potest , totum hune esse propheticum de Cbristo , ia quo 
regnum ejus praedicatur, istiusque extensia ad fines or- 
bis terrarum , quae est Cbristi Ecclesia , et quaiţivis sq 
se opposituri essent reges , et principes terrestres , atque 
omnes ubique terrarum populi. Sîq psalraum hune intel-r 
lexeruut primi Christi fideles, Nan^ cum Petrum, et 
Joannem, apostolos comprehendissent Judaei, quod ad 
miraculum , quo claudum homipem in Christi uomine 
curarunt, eţ pedum firmitatem tribuerunt, hominum sq 
magna multitudo Reh'gioni in Christum adjunxisset, eţ 
ideo Apostolos ultra Evangelium annunciare prohibuis-v 
şentj Iii primi Christi . fideles sic, Deum precantcs, lo-r 
cuti sunt: Domine — » qui Spiritu s, per os patri^ 
noştri Dctvidy pueri tui^ dixisti: Quare frexnuerunt 
gentesy et pOpuU meditaţi sunt inania; adsliterunţ 
reges terrae , et principes convenerurit in unucn adr» 
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' versus Doininum , et adversi^s ChrUium ejus*> Conve- 
nşrunt enim vere in ciyitate ista adversns sanct^/n 
pueriim^ tuum Jesum , quem unxiati , IJerodes^ et 
JPontiua Pilatus cum g^ntibus , et populi» Israel fci^ 
cere j quae manus tua , et consilium tuum dejrevt^ 
runt fieri. Act. 4. v. 25, Quin ipsi etiam Judaei confessi 
sunt, hoc: Filius meus es tu, ego hodie genui te^ 
Messiae esse dictum a Deo. Id , qxiod yidere est in libro 
Thalmudis Sucah , apud R. Selomoh Jarchi , in Beresithr 
Rabba, Tryphon in dialogo , quem cum eo habuit Jusli-^ 
pus, Aben £zra , David Kimchi, pluresţue alii. 

Post banc tame^ tWtam conşeuşipnem ipsorum etiam 
Judaegrum^ novi Interpretes nihil in boc psalmo relin- 
quunt , quod ad Cbristum , nisi fortasse per accQmmoda-- 
tionem , debeat referri : eţ tanto minus agnoscant illius 
divinam generaţionem , quae hoc in psalmo praedicetm*. 
Ipse Jahnius certum non habet , pertineatne ad Cbristum^ 
dum tantum d^cit: J^idetur prosp^ctu^^ qţiospiam in. 
Messiam, exhibere ^ cujus banc sententiam jam produxi 
Part. II. Cap. 28» §. 140. tametsi S. Paulus testetur y 
\erba, quae in hujus psalmi itersiculo septimo aunt^ 
esse a Deo diota ad Cbristum , et qui ipsa baec verba 
etiam : Filius meus es tu , ego hodie genui te , tantum 
dp inuuguratione ad regiam dignitatem doceat iatelligenda 
_ esse Enchiridii sui §.39. Quae pariter ejus sentenţia jam 
' producta est. Supra ReguL Interp. Cap. 2. §. 15. Quae 
tam Jahnii j quam aliorum idem sentientium opinio- au- 
ctoritate S, Pauli refelliţur,. buiq nulla alia opus est 
refutatione. Postquam Pavid , jubei^te I)eo, rex a Sa- 
Diuele propbeta unctus est, non tantum Saul illum e 
medio tollere studuit, sed etiam post hujus interitum 
major Israelitici populi faetio Isbosetho , Saulis fllio ad-» 
haerens, Davidi adver^sahatur : dqinde. vero cum Sic^em 
arcem cepisset , pulsis . atque ejcctis înde Jebusae.is , tradit 
Josephus lib, 7. Ant. c, 4. Philisthaeos , Phoeiiices , Syros » 
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aliosque finitinios populoa de eo opprimendo agitasse 
consilia , ne viribus posset invalescere , quem bellicosum, 
fortissimumque esse noverant In lioc ergo stătu rerom 
Tidetor psalmum hune David cecinisse , et quasi de se , 
cujus tamen omnia spectarent adi Meşsiam , oujus typum 
ia ipsa illa etiam gentium omnium adversum se conju- 
ratione gerebat : uti simile exemplum jam etiam supra 
ad 2. Reg. 7. V. lîţ. Nro XV. fuit ex Psalmi 89. v, 2I< 



XIX, 

PSALM. 15. V. 8— H. 

Providebam Dominum in conspecta meo 
semper: quonîam a dextris est mihi, 
ne commovear. Propter hoc laetatum 
est COP meum , et exultavit lîngva 
mea: însuper et caro. mea requiescetin 
spe, Quoniam non derelinques animam 
meam in inferno, nec dabis Sanctum 
timm videre corruptîonem, Notas mihi 
fecisti vias vitae ^ adimplebis me laeti- 
tia cum vultu ,tuo : delectationes iu 
dextera tua usque in fînem. 
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Hune toinm Psalmi isliiis locnjn cum recitasset 
S. Petrus m concione , quam habuit ad ingentcm Judaici 
populi multitudinem , sicdeinde, hinc probaturus Christi 
a morte resurrectionem , ' loeutus est : J^iri fratres , 
intuit, liceal audenter dicere ad vos de patriarcha 
D avidei quoniam defunctus est j et sepultus ^ et «e- 
pulcrum ejiis'est apudnos usque in hodiernwn diem» 
Propheta igitur cum esset , et sciret , quia jure 
jurdndo jurass^t ii li Deua de fructu lumhi ejua şe- 
dere super sedem ejus , providens loeutus est de 
resiirrectione Christi. Quia neque derelictus est in 
infernOj neque caro ejus vidit corruptiojiem. Hune 
Jesum resusoitanit Devs , cujus omnes nos testea 
sumus* Act, 2» V. 29. Pariter S, Paulus Judaeis praedir» 
pans,et de Christi resurrectione loquens: QuodauteiUj 
inqiiit , suscitavit eum a mqrtuis (Deus) amplius jam 
non revers i^rum in corruptionem ^ ita dixit : Quia 
dabo vohis sanctq, David fidelia, Isaiae cap, 55» v, 3» 
est boc: sensusque est, id, qnod Davidi Deus proraisit 
de Christo , ejus lilio , hoc servaturum fideliter. Ideoque 
et alias di cit : Noji dabis Sanctum tuum videre cor^ 
ri^ptioneniy David enim in sua generatione cum ad- 
ministrasset volant ati Dei^ dormivit Cdn^id fi^v ynQ 
Idla yeve^ vrtfjoEitîaas t^ ta Gsu (iaX^ Ixoi^fi^d'tj : JVamque 
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JJavid cum suae generationi miniatrasset , esiqiie 
generalio posita pro spatio , quo ejus vita terminabatur, 
quodque spatium cura implevisset, Dei consilio dor-- 
mivit) et adpositus est ad patres suos , ei vîdit cor-- 
ruptionem. Quem vsî'o Dens sus cit avii a niortuis , 
non vidit corruplionem. Act. 13. v. 34. 

• Hinc manifestum est , -Petrum , et Paulum liaec 
psalmi istius verba , quae nune tractamus , sic intellexisse 
de Christo , ejusque a morte resurrectione ; ut utriusţue 
asseveratione ad Davidem, qui hune psalmum ceeinit^ 
ejusdem etiam utriusque Apostoli testimonio, nequîdem 
spectare potuerit , siquidem corruptionem vidisse affir- 
ment. Est vero in verbis liis : Sanctum tuum ^ et de 
,quo Sancto in hujus Psalmi V. 10. est, non datumm 
Deum , ut videat corruptionem , quodque in Ilehraeo 
est: Chasideclia a) difficultas. Siquidem videri possit^. 
Hebraiqum ^^q ia numero plurali , ut eum vocant, et 
quo pacto sensus esset : Nec dabia Sanctos tuos videre 
corruptionem : ţiec jam res spectoret ad unum Ckristum. 
ejusque resurrectionera a morte. Siquidem hi Sancti, 
de quibus loqueretur generQliter Psalinus,, omnes jam 
etiam resurgere a jjiorte debuissent. Nec tamen istud, 
Chadzsecha sic etiam scriptura , quemadmodum exhibui , 
^t quae nune iUius usitata lectio est in Bibliis , est ojnni- 
ipode numeri ptuxalis : in quo si esset , del?eret es&e vo-n 
calis Segol ubi est scheva h\ Itaque secijndura, vocalia 
puncta est numeri singularis , seQundum Tero consonantes, 
potest videri numeri esse pluralis: e quibus /orf, ante 
suffixum pronominale Chei , nota solet esse numeri plu- 
ralis, utpote venlens e uumeri pluralis terminatione, . 
Nulla autem remaneret dubitatio , t&st numeri siqgidaris, 
şi esset absque hocce Jod. c) David MichaeUs , in sua 
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Collegio critico siipcr hoc psalmo , islam ullimam debere 
esse lectionem veram , ipse etiam staluit , quod exempla- 
ria habentia numerum singularem tribus partibus supera- 
rent numerum eorum exeroplarium, quae consonantem 
Jod habent, notam numeri pluralis; deinde quod in his 
ipsis hocce Jod tantum posilum sit ex revfrentia erga 
Masoram : quae praecipiat , hoc Jod esse retinendum : quae 
tamen ipsa M asora etiam superfluum esse hocce * Jod 
dicat. Pro hac in numero singulari lectione afferţ etiam 
versionem Septvaginta , Syriacam , Ghaldaicam , Latinam 
Vulgatam , et S. Hieronymi , (quo etiam addere debebat 
Arabicam) in quibus omnibus sit numerus istius nominis 
singularis , insuper antiquos Rabbinos, apud quos aeque 
locus iste reperialur in numero singulari: demum ex 
allegationa hujus per Petrum,-et Paulum facta, sic ar- 
gumentatur , ut asserat numquam istos allegaturos fuisse 
hoc testimonium pro Christo , ejusque a morte resurre- 
ctione , «i quam objectionem ab Judaeis metuissent adver- 
3US suam ex hoc loco de Christiresurrectione probationem. 
Nullam ergo turn adhuc fuisse hoc in loco yarietatem 
Jectionis, 

Idem tamen in Adnotationibus suîs ad Act. Cap. 2. 
annis triginta post illud coUegium sumn criticum abjecit 
hanc de numero singulari sententiam , cum per Kenni- 
cottum , et de Rossi in pluribus , quam . ducentis quin- 
quaginta exemplarihus , horumque multis antiquissimis 
detecta , et producta esset altera numeri pluralis lectio : 
Jectoremque suum ^d de Rossi remittendo, confidenter 
pronunciat , ubi hune consuluerit , non haesurum dubium 
quiu Petrus, et Paulus hune istius Psalmi prinoipem 
locum , in quo fundarunt suam de ressurrectione Christi 
doctrinam, male allegaverint, Yhi ergo sunt illa tam 
certa , atque firma pro altera numeri singularis lectione 
argurqenta ah ipso Pavjide Mi<;haelis in collegio critico 
aliata? Tamne facile dimoveri se passus est a pristina 
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sua senlentia , qtiando ipse non duLitavit assererc ^ quol- 
canquc essent exemplaria , habentia aliam numeri plurali» 
Icctionem , facta esse tantum ex revereritia erga Masoram* 
£t erga Petrum , et Paulum nuUane diiceiur reverentia ? 
Formidabile dicit fuisse antea , qiiidpiam adversus horum 
auctorltatem opponere. Sed jam istam eVanuisse formi* 
dinem. a) Quibus passibus neoterica inierprelandi ratio 
crevit in Germania , iisdem ipse etiam processit in sua 
interpretandi licenţia, 

Attamen tantum numerum exemplarium , habentium 
alteram pluralis numeri lectionem non censeo ipse etiara 
in Critica esse negligendum : eoquje magis , quod etsi . 
Masora litcram Jod, de qua est controversia, censue- 
rit superfluam esse j tamen retinendara esse statuerit. 
Et vel inde de bis exemplaribus , quae careni hac litera 
Jod, debeat esse suspicio , omissam hanc tantum esse 
per librarios , quod sumendo nomen in numero plurali , 
diffîcultatem res pareret in contextu cum reliqua Psalmi 
oratione , quae toţa unius , et pro se uno precantijs Deum 
oratio est : unde norunt Critici , multa irrepsisse menda 



a) Tpsius verbas^nnt: Ehedem hat man es aU eine furchicr- 
liche Einwendung gegen die Erklărung, die Petras, und Cap. 
J3. V, 35. 37. Paulus von sechszehnten Psalm machcii , angesehen , 
dass im Hebraischen deine Hfiili^en in der mehreren Zahl stehe , 
also nicht von Christo allein die Rede sey , sondern von den 
Heiligen Gottes iibcrhanpt , die er schiitzet , oder doch von meh- 
reren Heiligen: allein diese ist 1780. und 1787. vtillig verschwun- 
den , nachdem die Hebrâiscben Handschriften von Kennicpt , und 
de Rossi yerglicben sind. Remittensque suum lectorenţ ad Varias 
lectiones veteris Testamenti de Rossi a. 1787. Parmae editas nec 
diibitaturum ait, quin Petrus, et Paulus hune istius Psalmi 
locnm , in quo suae declarationis demonstrationem fundarunt , 
haud recte. attulerint. Jahnium quoque , Michaclisium secutum , 
liegassc, se posse hune locum intelligcre de Messia , perinde nul la 
moîum aiicfori ate Apostolorum Petri, et Pauli, ridimus jani 
rar(. li. Cap. 28. §. 140. 



PsAL. XV. 8—11. 157 

in Scriplarae sacrae textum , dum huic iidem suas afifer- 
r ent manus , suoque arbitrio jam resecareut , jam adde- 
rent^ difficultates volentes toUere. 

Ergone haec lectio ,, quae cum litera Jod , nota 
numeri pluralis est , alteri , quae sirigularem tantum 
numerum exhibat , et litera Jod' caret , auteferenda 
videbitur? Quodsi vero sic est, etiam latine esse debebit : 
Nec dabia sanctos tuoa videre cor?*uplionem : et 
quo pacto verum fiet , quod est Davidis Michaelis , non 
de uno Cliristo ^ssq hic sermonera, nec rite potui^e liinc 
probări per Petrum , et Paulum ejus a morte resurreclio- 
nem. Non autem istud sequitur: sed David Michaelis 
hoc vocabulum , de quo agimus , ideo , quod habeat lite- 
ram Jod ante suffixum pronominale , censeudo esse 
numeri pluralis, hallucinatus est, et post hune pergens 
Jahnius , literam Jod non advertentes , qualis in hocce 
loco sit. Quamvis enim litera Jod sit nota numeri plu- 
ralis 5 haec tamen solet essQ litera etiam pure tantum 
epenthetica: qualis hocce in loco est, Atque hoc est, 
quod nec vocalem eam habeat, quae in liumero plurali 
ante suffixum Cha solet tsse , et Hebraeis dicitur SegoL 
a) Atque hoc etiam est, quod Masora, quamvis haberet 
hoc nomen numeri esse singularis, tamen literam Jod 
etiam retinendam esse statuerit , quod ista etiam ratione 
cum Jod epenthetico recte scriberetur , ut passim literao 
cum aliae , tum pracsertim eae , quae Hebraeis dicimtur 
<^uiescentes , jam inseri voci , jam a fine adjungi soleant , 
et quo modo ab ipso Psalte scriptam esse hanc vocem , 
de qua agimus, judicaverint. Hoc est, quod et Graeca 



a) Hujas exempla cum SeŞol ^^^^9'^ ^ *^"™ ^^^ flumcH 
pluralis est, in ipsa etiam Scriptura sunt 2. Parai. 6. v. 41. 
Psal. 131. juxta Hebraeos 132. ?. 9. Psî^l. 144. juxta Ilebr. 145. 



v. 10. 
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Septvaginta vcrsio, et versiones oranes aliae OrientajLes 
summa conseusioue vocabulum-hoc in uumero singulari 
intellexerint esse , et sic etium in lingvam suam trans- 
tulerint , sec Hebraeorum Rabhiui aliler statuaut de 
hocce vocabulo , quam esse numeri singularis« £rgo non 
Petrus , et Paulus perperam boc pro Christo tcstimonium 
adduxerunt ; sed Da vid Michaelis cunf undendo Jod epen-< 
theticum cum eo Jod^ quae nota est numeri pluralist 
lapsus est, et fortasse etiam voluntarie ex propensione 
in banc partem male per Apostolos factae ditationiâ ad 
enervandum eum sensum, qui cui^ue Christiano semper 
foit certus , ^t indubitatus , antecjuam ista novae inter- 
ţ)retationis emersissent lumina ^ quorum est, sua tantum 
libidme sentiendi bacchari per Scripturas, Si vel ad solum 
contextum attendere voluisset , dum , ut jam declaratum 
est, is, qui loquitur iu boc toto psalmo, Deum pro se 
preoando ubique semper unicus sit , et ante boc: Nea 
dabis Sanctum tuum vidare corruptionem , sic in nu-» 
mcro singulari antecesserit etiam proxime : Quoniam 
non derelinques animam meam, in inferno , et sic sub- 
sequens continuetur oratio : Notaa mihi fecisti viaa 
vitae , adimplebis me laetitia , vidisset/profecto « istud 
Sanctum, tuum numeri debei*e esse singuLaris ^ neqiie ^ 
quod respondet in Hebraeo , ei adversari. 

Iste Psalmus Davidis est, ut boc Davidis nomine 
iestimonium etiam productum est a Petro , et Paulo apo* 
stolis. Contra quam tam apertam , et Apostolicae aucto-* 
rittttis testificationem tamen bune iterum David Micbaelia 
sacerdoţi cuipiam tribuit : quo pacto Davidi non maneret ^ 
qui sacerdos non fuit , ex tribii Juda oriundus* Sic Davi-* 
dem Saul exagităverat , ut cum securum vitae suae lo- 
oum in patria non haberet > confugere jam ad Moabitas , 
jam ad Philistbaeos debuerit^ et de quo Saule, cete- 
risque, qui ejus partes adjuvabant, David indignans , 
cuiuque detestalione etiam dixerat: Maledictî sunt in 
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conspectu Domini , qui ejecerunt me hodie , ut non 
hahltem in haereditate Domini ., di cent es : f^ade , 
servi diis alienis. 1, Reg. 26. v. 19. Qao in stătu , et 
extbrris factus, negat tamen, aliam sibi extra Deum 
futuram haereditatem : nec se ullum consortium habitu- 
rum cum alienigenis , qui victimas inunolant falsis diis* 
Vt autem typum gerens Christi y quemadmodum fuit 
etiam superiore Psalmo secundo , David qiiasi de se 
canens tamen de Christo canebat , quem sibi regem a Deo 
datum Judaei non receperint , et insectati eo usque sint , 
donec occidissent, quemţue tanquam inutilem aedificio 
lapidem rieprobaverint , Matlh. 21. v. 42. sic etiam in 
hoc Psalmo ista jam deinde aeţue cănit , quae sunt , se 
non relictum iri in sepulcro, H^braice Scheol, a) nec 
TÎsurum corruptionem , et cui Deus vias yitae notas fa- 
cturas , quem([ue vultus sui laetitia adimpleturus sit , qua 
m aeternam in Dex dextra perfruatur y de eodem Christo. 



a) blNC^ 
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XX. 
PSALM. 68. V. 22. 

Dederunt in escam meam fel , et in siti 
mea potaverunt me aceto. 

:va'n ♦Jipc'' »nov^i it*t<T ♦nn33 i3jn»T 

Scribit Ev.ingclisla Joatmes cap, 19» v. 28. Postea 
^tîens Jesus , ţz//a omnia cotisumrnata sunt , «/ cotz- 
^unimaretur Scriptura , dixit: Sitio. t^as ergo erat 
positum aceto pletium. Illi au tem spongiarn^ plenam 
aceto , hyssopo circuinponentes , obtulerunt ori ejus* 
Cum ergo accepisset Jesus acetum^ dixit: Consum^ 
jnatum est , et inclinato capite tradidit spiritum. 
Cura Cliristus ad consummandam Scripturam dixerit , 
SC sitire , ae deinde acetum ei oblatum sit , atque hoc 
accepto rursus dixerit, consummatum esi^ , istudque ex 
nexu cum antecedente intelligatur sumpto aceto con*- 
sumniatum esse , cujus cousummandi causa dixit : Sitio ţ 
seqttitur, Scripturam debere existere, quae praedixerit 
Christum aceto potandum esse^ atque hanc tune ^sse 
impietam, dum Christo, in cruce 2)cndenU, et silientî 
acetum ex spongia sugendum datum est. Isliiis vero Psalmi 
68. Scriptura hoc de potu accti habet , et nulla alia. 
Haec ergo qssq debct Scriptura , quae ad Christum spe- 
ctet , praedixeritque, aceto ^ss^ potandum: quod sccus 
nulla haec fuisset Scriptura , quae per Christum , sitim 

suam 
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siiam lestantcm, atquc nceto potatum iinplcLa, atqne 
consuinmata esset, IdemiiiGraecoEvangelii Joannis textu 

sic est: Msta rovto tl&aig 6 I^dovg ori- năfta ijdri TtxiXi^ai, , 

îra TtXtuad-ij ti YQaqxprj , Xeyei, , Ji^xpbu Quare aulem tcxtum 
Graecum afFero , dum inter hune , et versionem Latinam 
milla sit sensus dijBTerentia ? qiiia David Michaclis istud 
Joannis ita etiam verii posse adstruxit: Postea dicehat 
Jesus ^ qui aciebat ^ jam omne peractum esse^ quod 
ad intplendam Scjnpturam necessariiţm erai: Si tio ^ 
q) ut judicium quisgue ferre posset de hac illius versione, 
quae nonnisi eo pertineat , ne maneat certum , hoc pro- 
pheticum de Christo ts^t , quod in hoc praesenti Psalmo 
de siti csty et ad hanc kniendam de aceto. 

Sunt vero phira adhuc in Psalmo , quae partim 
cjusdem Joannis, partim aL'ornm Apostolorum testimo- 
nio spectent etiam ad Christum, vel quod actum per 
illum sit; vel quam malignitatem expertus sit^ab Judacis 
et quae deinde in hos reciderint poenae. Videlicet , quod 
cum Christus, flagello de funiculis facto veudentes ex 
templo ejecisset , Evaugelista Joannes deinde dicat 2 lle^ 
cordati sunt vero discipuli ejus , quia acriptum est : 
Zelus domus tuae comedii me. Joan. 2* v. VJ» Id ^ 
quod in hujus Psalmi 68. versu lO. est. Itemm igitur 
hoc ex sensu Apostolorum , scripturii de Christo fuit , 
et prophetice ad illum pertinuit. Rursus hoc: Oderunâ 
me gratis. V. 5. pertinet pariter ad Christum. Joan. l5. 
V. 25. Iterum est hoc: Fiat habitatio.eorum deşerta, 
et in tabernaculis eorum non sitj qui inhabiiet: V. 
26. quod S. Petrus ex libro Psalmorum produxit pro 
Judae proditoris înteritu : tanquam quod tam hujus , 
qnam omnium Judaeonun ^ quod Christum insectati sint^ 



a) Hierauf sagte Jesus , der ti^iisste , dass alles bereits roii* 
bracht wâre , was zu Erfiillung der Schrift nothig war : mich 
durstet. In Adnotat, in hune Psalm, et in Joan. 

TomulusIÎI. 11 
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cxitnrm in hbc Psalmorum libro, detcntu'natcque in hoc 
Psălmo 68. ex qiio testimouium sumsit, scripium , ac 
praedictuilti sit. Istud quoqne : Opprobria exprobranr- 
tiiwi tlhi ceciderunt super me V. 10. S. Paulus pro- 
duxit tanquam scriptum de ChrislOi Ertenim , iiiquit , 
Christiis non sibi plffcuit > sed sicut scriptum est: Inipro- 
peria ' improperantium tibi ceciderunt super me. Rom. 
15. V» 3* Idem Paulus eadem epistola ad Rom. li. v» 9. etiain 
ista: Fiat merisa eoPum in laqueum^ et in captionem 
-et in scafidalum j et in re tribut ionem ilUa^ Obacuren*- 
tut oculi eorum , ne videant , et dor au m eprum semper 
incurva. V. 22, 24» sic protulit, ut l^inc Judaeorum 
probaverit reproba tionem , quam subierunt, dam ijisis 
relictis in sua caecitate ^ Gentiles prae illis donaţi per 
Christum lumine Evangelii sunt» 

Psalmus hic Davidis est. Id,(juod exS. Paulo etiant 
«ertum fit, qui expressc habet, Davidera haec dixisse 
qaiae modo ab 'co ad Rom. c. li. v. 9. €x hoc Psalxno 
ab eo esse producta , ostendi. Psalmus formam . habet 
precationis tid Deum in simimo aliquo discrimine- Ab 
initio tisqut ad V. 13. magnitudincm discriminis , in 
quo Vfersetur, 'expdnit, suumquestMum assimilat homini 
aquis merso , et qui jaih propc est , ut obruatur fluctibus : 
multitudinera hostium deinde memorat, a quibus cinctus 
sit , ut ^vadendi modum non videat. A V. 14. deiud« 
sufpliciler orat D6um , ut is ex hac tempestate , et ab 
inimicis suiş ipsutn liberet : qui desertus- ab omnibus 
uliis sit. A Yersu 22. <;um commemorasset fel sibi datuna 
iii escam , et aceto in siti sua ab adversarii^ se potatum 
t&se^ > imprecatur , ut his mensa eerum fieret in laqueum, 
^t offendiculum j'-unde cadant in vicem fellis istius , at- 
que ace ti, sibi ab illis porrecti, ut eorum oculi obscu* 
i-entur, we videant, eorumquc dorsum semper incurvet> 
tontinuas plagas illis imponendo^ ut super hos iram> 
atque furorfcm suum effundat, fieretque eorum habitatio 
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deşerta , nec in eorum tabcrnaculis quisqudm sit , qui 
mhabitet* inîquitatemque siiper iniquitatem illis adderet, 
et de libro Tiventium delerentiA: ^ et ne cum justia 
scriberentur. Quoniam quem Deus percqssisset ^ huno 
illi persecuţi fuisscnt, et super dolorem vulneram illius 
addidissent. a), Av. 30. Quamyis Tero 'pauper a^/ictua 
b) et doleu^ esset, tamen profitetur fore, ut Dei salus 
cum suscipiat , et quem Deum pro salute , 6ibi praestita 
laudaturus sit , inyitatis ad laudandum Deum oaelo ^ 
terra, mai^i^ atque cuuctis , quae in his repunt, et mo- 
T€ntur; demum testatur fore, ut Deus salyam faciat 
Sion , civitatesque Juda aedificentur , atque a semine* 
servorum Dei incolantur, et possideautur, 

«Sunt in hoc Psalmo quaepiam, quae Chrislo non 
Tideantur contenire , cujusmodi V. 6. est : Deus y iu scia 
insipientiam meam , et deJîcta mea a te non sunt 
abscandiia^ et Y. 12: Posui "uestîmentum meum cili^ 
ciunti Neque enim uspiam est ^ Christum sacco ^ quod 
poenitentiae , et luctus vestimentum erat,indutum fuisse* 
Etiam yero quaedam sunt , quae neque de Davide accipi 
possint^ Neque enim felie, et aceto potatus aliquando 
est. Cum ergo per totum hune Psalmum eadem semper 
persona loquens sit , si David in sua rem agit persona ^ 
sequetur ea , quae sunt in hoc Psalmo , non pertinere ad 



a)' n£3D^ 'H^V^n 3ÎÎ<r)ti"^bN1 & nâ âolorm vulnera^ 

forum tuorum mimerabunt. Hoc est , numerum addent ^ augebunt. 
Numerus vero pluralis ; Vulnertitorum tuorum est pro singulari s 
Vulneraţi tui per enallagen» Senstts itaque est < De dolore , qaem 
tibi per vulnera , a se inflicta , intuleruat ^ ac ue jactabunţ. Nam 

rerbum l'^SD^ kanc etiam enarrandit jactaudi se, et gioriaodi 
sîgnifiGatioiiem habet 

b) ♦jy 

11* 
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Christnin: si vero Davidem in persona Christi hune can- 
tasse Psalmum Toluerimus cogitare y obslabunt ea , quae 
jam indicata sunt. In hoc autem bivio j aliospe yiae du-> 
ces , ne erremus , quam Evangelistâs , et Apostolos seque- 
mur? Ergo omnino Psalmus iste da Ghristo intelligendus 
nobis est. Bis jactatus vehementissime David est per 
adversarios suos, quemque perditum habere Tolueriut. 
Frimum per Saulem , deinde per filium suum Absalomnm, 
qui conjuratione făcuta , totaque populi multitudine ad se- 
ditionem contra Davidem concitata , non taritum regno « 
s^d vita etiam patrem privare voluit. In prima jactatione 
sua David innocens fuit: in altera vero poenas dedit 
violatae Bethsabeae, et occisi Vriae. 2. Reg. 12. v. 11. 
Ghristus etiam et innocens, et pro peccatis passus,mor- 
tuusque est. Pro peccatis autem, quae in se ^uscepit 
nostra , et morte sua expiavit. David in regia sua digni- 
tatie typum gessit Christi. Id, quod demonstratum est 
ad 2. Reg. 7. V. 12. Sicut itaque David, constitutus a 
Deo rex , dum agnitus pro rege , et receptus non esset , 
Christi typus fuit, quem in propria venientem sui non 
receperunt, Joan.l. v. 11. ita in il^i adversitate sua^ et 
conjuratione adversum se facta , auctore Absalomo , ty- 
pum etiam gessit Christi, quetn exitiali odio persecuţi 
• sunt Judaeiy sic vero,. ut quas meritas poenas luebat 
David ob scelus commissum cum Bethsabea 3 et adversus 
Vriam , his Christum figuraret, etiam pro peccatis patien- 
tem , .quae nostra pertulit in corpore suo super lignum. 
1. Petr. 2. y. 24. Quamvis ergo David in illa procella 
conjurationis per Absalomum in poenitentiae habitu fue- 
rit , saccoquc , et jejunio* Deum sibi placare studens , 
conscius sibi, cur pateretur , non tamen eo minus totus 
Psalmus spectat ad Christum , dum David etiam per agnitio- 
nem suorum peccatorum , et poenitentiam suam figurans 
Christum , sustinentem poenas peccatorum nostrorum , 
cecinisset hune psalmum , pcrsonamque indiitus Christi ^ 
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quae pronunciavit , pronunciaTerit de Christo. Similitcr 
istud etiam factum est a Davide in Psalmo a.. 15. 21. et 
39* Cum aceto autem fel proprio sensu Christo datum 
non est.: sed per fel designatum est myrrhatum vinum 
amaruin, quod siipplicio plectendis solebat dări, ut vi 
fortis istius potus stupefaciis sensibus dolorem, et cru- 
ci atnm minus sentirent: et quod vinum Christus gusta vi t 
quidem ^ sed bibere tamen noluit : nec pietas aliud cogi- 
tare sinit nos , quam ne sibi dolorem minueret : et qui 
nihilominus' sitim suam testatus acetum sumpşit, unde 
patesceret, vere passum es.se, dum magni cruciatus raa- 
gnam etiam vim ad commovendam sitim habent, quin 
lamcn levamen etiam ex hoc potu sibi quaesiverit: cpii 
simul atqne acetum sumpsit , caput inclinavil j et tradidit 
spiritum. Joan. 19* v* 30« 



XXI. 

PSALM. 108. V. 6. 

CoDStitue super eum peccatorem, et dia^ 
bolus sjtet a dextrîs ejus/ Cum judicatur , 
exeat condemnatus , et bratio ejus fiat 
in peccatum. Fiant dîes ejus pauci» et 
episcopatum ejus accipiat alter. 



1G6 



Exeget. Exercitat. XXI. 



KX^ iDfltîfna : ira^-'^y itay^ rotm ya^n vbp npsn 



J »T 



■» T -:- 
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Postţpiam C&mtus adsoendit iu caelum , et Apostoli 
j:eversi sunt Jerosolymam a monte Qliveti, ubi specta- 
tores istius adscenslonis erant , Peti^xs in conventu reli^ , 
cjuorum Apostolorum , et Christi discipulorum omniam, 
quorura erat numerus fere ceutum viginti , auctor fuit , 
Mi in Io cum Judae proditoris alius eligeretur apostol us> 
aic afFalus totam multitudinem : Viri fratres^ oportet 
impleri Scripturam , quam praedixit Spiritu» Sanr 
ctus per 08 I}amd de Juda , qui fuit dux eorum , 
gui comprehertderunt Jes.um^ qui connumeratus erat 
in no.bis^ et sortitul ^ est sortem minis terii hujus. Mjt 
hic quidem possedit agrum de mercede iniquitati&j 
et suspensus crepuit medius , inter caelum vid elice t , 
^ et terrara, et diffusa^ sunt omuia vis cer a ejus* JEt 
notum factura est omnibus liabitantihus Jerusalem, ^ 
ita ut appellaretur ager iUe^ liiigva eorum Hacel^ 
dama , Jiqc est^ ager sangvinis, Scriptum est enim, im 
lihro' Psg.lm.orum: Fiat commoratio eorum, deşerta y^ 
et non sit, qui inhabitet in ea^ kt episcopatum şjiis:. 
accipiat alter. Oportet ergo ex his viris , qui aobis^ 
cum sunt congregati in omni tempore , quo intravity 
et exivit inter nos Dominus Jesusy incipiens a ba- 
ptismate Joannis usque in diem., qua assumptus est 
a nobisy^ teste/n resurrectionis ejus nobisfium fieri 
unum ex istis. Act. u v. 16—22. Electus^ue deinde, et 
factus Apostolus Matthias ts\. Quod primum Petrus ci-. 
tavit: Fiat commoratio eorum. deşerta n, et non sit 
qui inhabitet ia^ ea , est $umptu«i ex Psal. a8. v, 26. 
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allerum: JSl episcopat um ejus accipiat âlter ^ est ex 
hoc Psalmo 108* Episcopatus Hebraioe est praefectura^ a) 
lnivi%on7\. Ex quo s¥a spo.nte etiam intelligitur,cur Latina 
crersio Psalmorum fada ex versione Septy. episcopatum 
hoc loco habeat* 

In hoc Psalmo DaVid Deum in auxilium suum in- 
vocat , dicens : Deua laudem mecun ne tacueria , Hebr. 
Deu8 laudis:meae , h) hoo est mihi laudande 9 ne taceas.. 
Non tăcere autem ad preces, significat his respoadere, 
et tribuere, quod his petitum est. Quia ^ inq^iit^ o* 
peccatoris , et os dolosi super me apertum est. Locuti 
sunt adversum me lingva dolosa , et sermonibus odii 
circunidederunt me , €t expugnaperunt me gratis 
Hebr. et impugnarunt me gratis , c) sine causa. Pro 
eo , ut me diligerent , detrahehant mihi : ego autem, 
orabam. Pro seipsone orabat , an pro illis ? Pro illis, 
Narrat enim, qualiler ajBTectus erga illos fuerit. Atque 
sic Davidem fecisse pro suiş inimicis , est etiam Psal. 34. 
V. 13. JEt posuerunt adversum me mala pro bonis , 
et odium pro dileotione mea* ^Prius vero in numera 
singulai'i de uno locutus est peccatore , et doloso , q^ui 
suiim os adversum illum aperuerit, deinde de pluribus , 
qui idem pariter fecerint , bonumque malo repensaverint. 
Tum vero illa pronunciat : Constitue super eum pec-* 
catorem ^ et diabolus stet a dextris ejus* Imprecatio 
fit , ut iste, in quem hoc dictiim est, homini impio tra- 
'datur judicandus, et ejus defensor sit diabolus, Hebrai ca 
Saian, id est, adver^arius nempe ejusdem judieandi. 
Cui deinde consonum est , quod sequitur : Cum Judi ca-" 
tur , exeat condemnatus , et oratio ejus^ fiat it{ pec^ 
catum*^ Oratio , quo judices interpellat , et pocnam 
deprecatur^ In qua cum ab eo., qui cqndeninatus est > 



a) itnps b) ^n^nn ^ri!?N c) mn ^jiDn^^i 
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cxtenuatio crimitiis soleat fieri, et inde scquatur, seu- 
tcntiam esse latam severiorem , quam par fuerit , et 
delicto graviorem , adliuc magis exasperaulur animi judi- 
pum, Atque sic deinde iturulterius imprecando usque ad 
V. 19« iu quo hae imprecatiOnes finiunlur. 

Orthodoxi mterpretcs has exsecrationes semper in- 
iellexerunt, et a Davide prouiinciatas esse in quempiatn 
e suiş adversariis , qui fuerit vel Doeg Idumaeus , a quo 
proditus erat Sauli, et per quem Acbimelechi^ quod 
Davidi ', dum fugeret metu Saulis dedisset panes , et 
jnultorum facla est caedes sacerdotum ; 1. Reg. 22» v# 18, 
vel Achitophel, ab inlhnis consiliis prius Davidi, deinde 
vero ejus proditor, et praecipuus gubernator conjurat io- 
nis Absalomilicae adversus Davidem, 2. Reg» 15. v. 31. 
et quae ex^ecratio iu horum alterutrum (Achitophelem 
fuisse est probabilius) jacta a Davide pertinuerit ulterius 
ad Judam proditorem : dura iste adversarius Davidis , 
itdmque ceteri illius inseclatores pex'iude suo odio in 
Davidem adumbraveriut Dei cohsilio Judaeos, intei'fecto- 
res Cbristi, ut ipse Da vid patientia sua Chrislum. Si-' 
q[aidem S. Petrus, hanc Scripluram, quae est in hoc 
psalmo : Episcopatum ejus acciplat alter , doceat , 
et asseveret de Juda proditore per Davidem praedictam 
CJSse a Spirilu sancto. 

David Michaelis iterum primus prodiit , ut est no- 
varum inter pre ta tiqnum inventor locupletissimus , qui 
adstruxit in Adnotat, suiş ad bune psalmum , imprecatoria 
haec nou tsse. Davidis verba in suum adversarium,sed adver- 
3ariorum Davidis in Davidem , quaeque iste tantum referat , 
et niemoret, Esse enim haec aliena ab charactere honjkinis 
probi , atque mansveti , in suosque inimicos benigni , 
atque benefici, qualem ipse etiam David se in hoc psalmo 
V. 4» ^t 5. erga. illos Qsse. praedicavierit. Deinde Davidem 
ante , et post has imprecationes semperiu plurali numero d^ 
«Uis adversariis loqiu, At vero omnes^ has impreqationeŞi 
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dirigi adversus iinum* Qui proinde David sit , non hujus 
adversarii. Quod vero ad Petrura apostolum aitineat^ 
hune nondum tune, quando verba haec: Epiacopatum 
ejua accipiat aller , de Juda proditore sumpsit , et 
affîrmavit Davidis ore per Spiritum s. deillo esseedita, 
Spiritu sancto instructuni fuisse adversus errorem. Siqui- 
dem res haec acta sit ante diem Penlecostes , quo die 
tantnm Spiritus sanctus effusussuper Apos tolos sit. 

Si hic , et in hoc psalmo alienum a Da vide est , 
neque ei convenire potest , ut imprecationes faciat , crgo 
similes tieqne alibi vel ipse David f vel alter a Dec af- 
flatus scriptor facere potuit. Atqui David etiam iis, qui 
Saulem incitarunt contra Davidem , iniprecatus est , ut 
maledicti sint coram Deo. i. Reg, !i6. v. 19. Ejusdem 
Davidis in suos inimicos sunt verba etiam haec : JDede^ 
runt in escam meam fel^ et in sit i mea potaverunt 
tne aceto. Fiat mensa eorum coram ipsis in laqueum 
et in retributionea j et in acandalum. Obscurentur 
ociili eorum ^ ne videantj et dorsum eorum aemper 
incurva* Effunde auper eos irăm tuam , et furor irae 
tuae comprehendat eoa. Fiat habitat io eorum, desert (i 
et in tabernaculia eorum non ait ^ qui inhabitet. Quo* 
niam, quem, tu per cussisti , persecuţi sunt ^ et super 
dolorem vulnerum m,eorum addiderunt. Appon^ ini--, 
quitatem super iniquitatem eorum y et - noji intreiftt 
injustitiam tuam. Deleantur de libro viventiun^y 
et cum justis non acribantur. Psalm. 68. v. 22. et 
seqentib. Quae verba iterum ^^^z Davidis , testimonia 
S. Pauli constat. Roman. il. v. 9. Dumque mensaiu 
impr^catur, quae siţ his in laqueuw , et in retribu- 
tiones , et in scandalum , quia fel ei dederint in escam , 
et in şiti potaverint aceto ; iste vero Christus sit , sic ab 
Judaejs habitus , et de quibusj [reprobandis a Deo , qui 
Chrisţunţ persecuţi sunt, et opcideruuţ Judaei , istaeti^m 
Psalmi l^iijus imprecatoria Davidis vci^ba allpgayit Paul^^; 
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intcUigitur , kta nori tanlum esse Davidi's , sed etiam 
pronunciata ab hoc in persona Christi: quin propterea 
ip^ius etiam Christi mansvetudini , ac paticntiae , contra-* 
ria sini* Similes imprecationes est videre Psal. 27. y» i). 
PsaL 34. V. 3—8. Psal. 82. y. 10 — 19. Psal. 135. v. 8 , 9. 
Jerem. 11. v. 20. Cap. 17. v. 18. et cujusmodi exempla 
iniprecationum produci adhuc possent plura* Divinae 
sanctitatis , et justitiae est ^ impiis irrogare etiam mala , 
iion tantmn ista in illos pi'onunciare. Quae vero secun- 
dam Dei sanctitatem j et justitiam aunt , nec pietate 
Davidis , aut cujuscan<{ue alterius justi hominis ae^itati 
contraria sunt , eoque minus , si Dei Spiritu etidmr enun- 
ciata sint. Post 'bas maledictiones , quac finiuntur Y. 19. 
fiubjungit deiudc David, idque cx suo in adversarios suos 
sensu j ipso etiam Davide Midi^lis ultro dante , et agno^ 
scente: JSoc opus eorum^ qui d^trajiunt mihi qpud 
Domiaum^ et qui loqiiuntur mala adversus adimam 
meam Hebr. Hoc opus adversantium mihi a Deo , et 
loquentiujn m.alum adversus aaim,am meam,^ a) Ita- 
4jue hoc opus, seu haec res, haec merces, ut etiam ipse 
David Michaelis vertit: b) re* autem, et merces intelli-^ 
gitur f quae anteoessit ia imprecationibus y^ eveniet a Dea 
mihi adversantibus , malumque loquentibus adversus ani^ 
inam meam. Clarum itaque est 9 dum quae in impreca-p 
tionibus sunt , David dicit his eventura esse a Deo , qui 
ci adversarentur , ista ^s^^ a Davide pronunciata in illos, 
JOon ab his in Davidem. Sed neque aliter ipse etiam Da- 
vid Michaelis hunp versiculum. vigesimum cunj impreca-^ 
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b) Tersio Davidis Michaelis sic se habet , a4 verbul : 
Meincr 'Widf^rsacher Lohii veii^ GoH M'ird (lia seyB , und dcrcr , 
die Boses gegen mein Leben rcden.J 
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catlonibud) quas aliorum vuit esse adversus Davidem, 
potait couciliare cum oratione reliqua , quam dicendo , 
esse has deinde a Davide in hoo Y. 20. in suos adversa- 
rios retortas. Quo, quid aliud agnoscit, et confitetur^ 
cpiam esse tamen etiam sic has Davidis imprecationes in 
suos adversarios? > ' 

Quod alterum est Davidis MichaeL's , Davidem ante 
et post has imprecationes semper de suiş advei*sariis Io- 
qui in numero plurali , et unde concludit , has impreo^-^ 
tiones , quae in quempiam singularem fiant , non esse 
ipsius Davidis , falsum est , et quod jam statim Y* 1. 
refellitur : J)eus laudem meam ne tacueris : quia os 
peccaioris , ei oa dolosi super me apertum est* Idem 
etiam ex Y. 20* qui modo explica lus est , adparet , sed 
ita j ut quamvis in his impreoationibus singulariter ad 
quempiam respectum esset ; tamen his incluşi fuerint 
alii etiam plures , dum dicit : Hac opus eorum , qui 
detrahunt mihi etc. Erat nempe ex adversariis Davi- 
dis unus praecipue, in quem directa erat maledictio: 
quin tamen alios ab hac excluserit* Iste autem, qui 
primipilus fuit factionis contra Davidem, et in quem 
66 exeruit David maxime, sive Doeg, sive Achitophel 
fueriţ, Dei cons.ilio assumptus est ad figurandum Judam 
proditorem , qui dux fuit eorum , qui comprehenderunt 
Jesum^ Act. jt« v. 16« 

Quaţxivis ergo hoc , lEpiscopoLtum ejus accipiat 
(iher , $n PeUus , aţite diem Fenteoostes a^severaverit 
esse ^e Juda , idque vi praedictionis per Spiritum san-* 
ctum ; nopdumţ ţamen ratiunculis effectum est , quas 
obmovit Michaeliş , Petru^l fajso ad Judam verba haec 
retulisse. Ex Spritus S^i^iicti dojţiq , quod die Pentecostes 
Petrus accepit, sequiţur, errare illţim deinceps non po- 
luisse , non autem , prius errare debuisse. Nec Spiriius 
^anctuş die Pentecost^ş ita effusus est, ut hujus donum 
Itd intelligendum hoc, Epiacopaium ejua accipiat al^ 
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ter I quo pertineret non Btiam prius pcroiperc Pelrus , 
et discere ab ipso Deo potuerit ^ perinde ut sic Pater 
caelestifl ei etiam revelaverat, Christum ^&^ filium Dci. 
Matth. 16. V. 17. Est etiam Luc. 24. y. 45. Christum 
Apostolis aperuisse sensum , ut intelligerent Scripturas. 
Aanon ergo vel hinc Petro suppetebat y ut scire posset 
ha}us : Epiaci)patum ejua accipiat alter^ verum sensum, 
et cujus Scripturae auctoritate hoc executns sit , cui 
Christua suas tradiderat oves? Joan. 21* v. I7. Potestne 
de Petro vel prudenter cogitari , adgressurum fuisse ne- 
gotium , quod prius Ghristus per seipsum feceţ-at eligendo 
Apostolos , nisi certum Dei mandatum habuisset? De 
Jndae interi tu ^%%^ in Scriptura vaticinium editum , ipsc 
teslatus est Ghristus. Quos dediati mihi , sunt illius verba 
ad Patrem caelestem , cuatodivi , et nemo ex eia periit 
mai filiua perditionla ^ ut impleatur Scriptură. Joan. 
17* V» 12* Nisi au tem hoc vere de Juda esset, quod de 
illo ^^^ , testatus est Petrus , nuspiam erit in Scriptura, 
quod tamen Ghristus in ea esse dixit: aut certe produci 
deberet alter Scripturae de Judae exitio locus. Qui vero 
nuUos est praeter hune a Petro productum. Paulo ante 
ad Psalmi 15. hune locum : Nec dabia Sanctum tuum 
videre corruptionem j vidimus eumdem Davidem Mi- 
dv^elis perinde Petro tribnisse errorem , in verBis his 
^ţitelligendis de Christo , ejusque a morte jfesţirrectione , 
tametsi hoc Petrus fecerit jam die Pentecostes post ao- 
ceptuţn Spiritum s. Sive ei'go ante, sive post Pentecosten 
aequc Davidi Michaelis, \ibi ei placuerat, errare Petru& 
potuit. Neque jam hoc pro causa mânere pot^t , errasse ^ 
P^trum in intelligendis Spripturfte verbis, quia hoc fe- 
cerit ante Pentecosten : quandoquidem secundum eumdem 
ţjlavidem Michaelis perinde erraverit etiam post Pente- 
puştan. 
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XXII. 
PSALM. 109. 

Dixit Domînus Domino meo : Sede a dex- 
trîs meîs : donec ponam inîmicos tuos 
scabellum pedum tuorum. Virgam vîr- 
tutis tuae emîttet Dominus ex Sion : 
d^ominare in medio inimicorum tuorum. 
Tecum principium in die virtutis tuae, 
in splendoribus sanctorum ex utero ante 
luciferum genui te. 

3-ip3 nm î'i»va nin* nb\2f^ ^iTy ntstt :?i'^iiî> 
Dma is'ip'»nin3 Ti^*n ova nana ^itsy :T3»k« 

Christus tentatus jam a Pharisacis plui*Ibus quae- 
siionibus, ansam quaerentibus carpendae illius doclrinac, 
dumque iteruin congregati ad eum essent , cpidpiam 
molientes , praeoccupans illos , hanc quaestiouem ipsis 
posuit : . Quîd vobis videtur de Christo ? cujus filius 
est ? responderunt absque iefgiversatione , filium es&^ 
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Davidis* Christus vero ulterius qiiaerens, Quomoăa 
ergOn inquit, David in Spiritu vocat eum Doniinum^ 
dicens: Dixit Domirius Domino meo : Sede a dextris 
nieis , donec ponam ininiicos tuoa acahellum pedum 
tuorum* Si ergo David vocat eum Dominum , quo-' 
modo, filiiia ejus est ? Docet vero deinde Evangelista , 
neminem Pharisaeorum fuisse , qui Christo sciverit huc 
respondcre , nec ex illa die quemquam ausum ess^ illum 
interrogare. Matth. 22. v. 41 — 46. Haec cădem verba 
Psalmi hujus allegavit S. Petrus in concione illa , quam 
die Peiitecostes habuit ad Judaeos , ex his Jesum probans 
esse Messiam : siqnidem a morte surrexerit j et in caelum 
adscenderit ^ quemadmodum de boc praedictum slt. per 
Davidem» Non enim , inquit , David adscendit in 
caelum. Dixit ăutem ipse : Dixit Dominus Dom,ino 
meo : Sede a dextris meis y donec ponam inimicoa 
tuoa acabellum pedum tuorum. Act. 2. v. 34. S. Pan- 
lus quoque , dum ad Hebraeos scribens ostenderet , Chrir 
stum essQ Filium Del , itia ut suae nativitatis consortem 
neminem habeat, nequidem ex Angeb'sy qui etiam ad 
dexteram Majestatis in excelsifi, peccatorum purgatione 
fkcU sedeat, pariter haec eadem verba protulit: Ad 
quem autem, Angelorum dixit allquando. Sede a dex-^ 
tria meia , quoaduaque ponam, inimicoa tuoa acabellum 
pedum. tuorum,? Ilebr. 1. v. 13. Iterumqiie : Hic autem 
(Jesus Christus) unam pro peccatia offerena hoatiam , 
in aempiternum^aedet in dextera Dei , de cetero ex-- 
apectana^ donec ponantur inimici ejua acabellum, peduni 
ejua. Hebr. io. v. 12. Rursus: Oportet autem illum 
regnare , donec ponat omnes inim,icoa aub pedibus 
ejua. 1. Cor. 15. y. 25.- 

Ex his manifestam fit , nisi fidem velimus derogare 
non ta^tum Petro , et Paulo apostolis , venim etiam ipsi 
Christo , psalmum hune Davidis esse , sub cujus nomine 
ab his productus est^ atque in hoc Davidem loqui da 
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Christo ; sîquidem cum pro se Christiis , et proChristo Pe- 
txus ) et Paulus allegavei^int» Chrlstns autem pro sua divi- 
nitate hune allegavit» Nam hoc est, quod ei respondere 
Pharisaei nesciverint, qui ad verterii^t , omnino, Mes- 
siae in hoc psalmo praedicari a Davide divinitatem ex 
interrogatione sibi facla a Christo: sed cum ad hanc 
mentem numquam antea erexissent , nihilque ultra hu- 
manum de illo cogitassent, respondere nesciverint. Si 
^euim ad divinitatem Messiae suspexissent , quid tâm in 
ţ)romptu ipsis esse debuisset , quam scirc dicere , cur ' 
David illum Dominum vocet ? Etiam vero Pharisaei 
Christum, quamvis tantum purum hominem futurum 
existiraaverint ţ certe tamen Messiae dignilatem regia 
Davidis dignitate majorem^ atque eminentiorem credide- 
runt* Neque enim Pharisaeo^ fugere potuit , etiam ipsum 
Dayidem , postquam regiam potestateQi adeptus est y Isai 
^atris sui dominum factum esse, et similiter Saulem 
patris sui Gis , quamvis et Saul , et David homines tan- ' 
tum fuerint. 

Quare ergo în hoc , quomedo David Christum vOcet 
Dominum , Pharisaei adhaerescere potuerunt , etiam Chri- 
stum <îogitantes solummodo futurum hominem ? quia 
'videlicet^ ut jam diclum est, ex Christi inl-errogatione 
adverterunt , per Davidem , in iis Terbis , quae producta 
sunt a Cliristo , praedicari Christi divinilatem. Vndenam 
vero , cum -appellatio , et domini vocabulum hanc secum 
non habeat necessario conjunctam divinitatis notiouem , 
dominique appellatio passim hominibus tribuatur etiam 
in Scriptura? Nec Jbomîno jneoy quibus verbis usus est 
David erga Christum , ex Hebraeo , ubi est -Ladoni a) 
majus praebet luraen ad hoc dispiciendum. iNam hoc. 
jidoni b) Do minus meus et Deo , et angelis , et homi- 






« 
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nibus solei in Scriitura tribni , perinde ut nos in voca- 
bule , dominua facere solemujs. Idem hoc nomcn Adon 
a) dominus j positum in numero plurali, et scrlptum: 
Adonai , domini mei , b) quod singularibus etiam p^rsonis 
trlbuitur, cittn sit nomen dignitaiis, et potestatis, scm- 
pcr tantum datur hominibus» Si autem scriptura sit cum 
vocali longa Kametz Adonai c) Iribuitur nonnisl Deo 
Cum ergo aetate Christi nondum fuerint Hebraeis pun- 
cta vocalia , censcnt • nonnulli Chrlstum hoc : Domino 
nieo y allatum ex hoc psalmo , enunciasse non ut modo 
est in Bibliis, sed cura \ocali longa, et quo pacto Chri- 
6tus intelligeretur esse Deus. Masorethae autem , qui 
puncta vocalia repererunt, texluique Scripturae adposu- 
erunt , cura hune laborem susceperint , ut legendi ratio- 
nera conservarent vetustam , et a ma joribus suiş venientem^ 
eara nobis lectionem tradiderunt , quae antiquitus fuerit. 
usitata. Jara vero si Ghristus hune aliter locum legisset , 
et allegasset, quam consveverat legi ab oranibus alîis^ 
annon facile fuisset Pharisaeis non tantum respondere, 
sed etiam Christum falsae, et dolosae lectionis arguere? 
Non autem in sola Domini appellatione , qua ususD^vid 
est erga Messiam, constitit argumenti \is ad probandam 
ex hoc Davidis psalmo Ghrisţi diviuitatem , sed ex verbis 
illis, quae una Ghristus reci tăvi t; Sede a dextria m^eis. 
Ex eo enim ^ quod Deus Messiam ad suam dextram 
collocaturus esset , clarum erat, Deo Meâsiam aequari ia 
divinitate. Nam hoc etiam est, cur Judaei Ghristum , qubd 
de se dixisset: Amodo videbitis Filium hom^inis seden- 
tem, a dextria virtutia Dei^ Matth* 26. v. 64. veluti 
blasphemantem , divinamque dignitatem, sibi arrogântem 
in suo concilio mor tis reum esse judicaverint. 
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Cam vero S* Petrus haec Terba JDei de Messia sum* 
pserii^ et de ejus adscensione ia caelum, similiti^cpe 
S. Paulus de ea illius sessione, qaam in caelo tenet , 
doaec inimici ejus fierent scabellum pedum illius^ pla- 
nam est , futile esse , quod Neoterici adstruunt , nomi- 
natimgue ex his David Michaelis, sessionem intelligi in 
hoc psalmo ad dexteram arcae foederis ^ quae divinae 
praesentiae symbolum esset in Dei tabernaculo : et quam- 
vis arca soleat etiam vocari scabellum pedum Dei ; tamea 
evidens est, in hoc psalmi loco per scabellum pedum 
intelligi debellationem inimicorum , qiiorum insolentiam 
Christus Usqiie ad novissimum mundi tempus pcrferat , fit 
guos tantum tune universos debellaturus, et traditiirus sem- 
piternis suppliciis sit. Etiam vero illud ex S. Paulo clarum 
fit, quamyis Ghristus in hoc psalmo sessurus in dextera '--i 
Dei dicatur, donec ejus inimici ponerentur scabellum \ 
pediun illius ; tamen illam tune finiendam non eisse , 
quandoquidem Paulus , dum docet Ghristum sessurum in 
dextera Dei j et exspectare , donec inimici illius ponantor 
scabellum pedum ejus , una tamen etiani asseveret sessu- 
rum in hac dextera Dei in sempiternum. Hebr. 10. y« 12* 
Non ergo finem sessionis indicat yocula donec , a) sed ea 
significatur , sessurum Ghristum in d:extera Dei , plena- 
que sua fruiturum gloria , etiadi dum inimici illius adhuc 
modo aliis , atque aliis se se adversus illum erigentibus 
positi infra ejus scabellum nonduin essent. 

Sequitur deinde: Virgam virtutis tuae emittet 
Dominua ex Sioni dominare in medio inimicorujn 
tuorum. Fuit Psalm. 2. v. 6. Ego autem» constitutuB 
aum, rex ah eo super Sion m^ontem» sanctujn ejus. 
Haec ergo etiam virga virtutis Christi intelligi tur, et 
potestas regiae ipsius dignitatis, quam regnans in Sion 
exercet. Regnum autem Christi est Ecclesia ^ ex parte in 
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peregrinationis stalu adhuc Iiic in mundo posita ; cx 
parte jam in caelo triumphans , donec Iota eo perveniat. 
Quamvis ergo sub pedibus Ghristi illius inimici positi 
nondum essent , tamen eousqiie etiam dlcitur futurum , 
ut vis regiae potestatis Ghristi obtineat. Quo etiam istud 
pertinety qpod sequitur, dietum esse ei a Deo: Domi^ 
nare in medio inimicorum tuorum. Quantumcumque 
enim hi furerent adyersus Ghristum , ejusque regnum 
alque Ecclesiam oppugnarent; tamen nuilum huic ejus 
regno afferre detrimentum possent. Neque enim quis^am 
Ghristi oves potest rapere ex mânu Ghristi. Jo^n. 10. 
V. 29. 

TecUm principium in die ijirtutis tuae in splen- 
doribus sanctorum , ex utero ante luciferum genui 
te. Juxta Hebraeum pressius : Populus tuua spontaneus , 
a) in die virtutis tuae : hoc est , dum se yirga virtutis 
tuae ex Sion explicabit, dum regale sceptrum in Sion 
tenebis , atţpe hinc potentiam regni tui dilatabis ; popu- 
lus tuus erit spontaneus , voluntarius , qui se tibi ex 
animo libenter subjiciet. Est declaratio j qua ratione 
Ghristus populum , cujus rex erit , sibi comparaturus 
sit. SeptVaginta auteto cum vei*tisseht : fi^ta oov ij ăQ%^ 
kv ^fiigiţ Tfjg âvvăfistag aov , Tecum , hamecha pro populus 
tuus legendo Himach b) guod significat tecum) princip 
patus in die virtutis tuae; Latinus deinde interpres 
ex Graeco vertens insuper pro principatu etiam princi^ 
pium, latine posuit , dum Graecum ăqx^ utmmqpae signi- 
ficare potest. Hoc autem quod in Vulgata Latina versioUe 
est: In splendoribus sanctorum^ ex utero ante luci*' 
ferum genui te , et juxta Hebraeum c) ego jom in 
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Opere meo , qao Scriptaram s. interpretatos stim j sic 
verti, In splendoribua aanctîtatis ex utero diluculo 
tihi ros nativitatia tuae. Istud vero Jaldiitliecha , nou 
lantom recentiores , verupi etiam S* Hieronymus verlit ^ 
adolescentiam , juventutem* Sunt ■ verba S, Hieronymî 
ista: Quasi de vulva orietur tihi ros adolescentiae 
tuae. Etiam Aquila vertit 7tai,d$6rfjg , Symmachus y eţ 
Theodotio veotris, pueritiam , juventutem. Totumque hanc 
loccun recentiores intelligunt de iis> qui credendo in 
Cliristum ejus populus effeoti sunt, et ex qulbuâ ^i in 
die virtutis ejus, ţpando regnum explicare coepit per 
praedicationem £yangelii, effloruerit celeriter, et natus 
sit goidam quasi juvenilis roboris exercitus. Qua propter 
versiculum hune paraphrastice sicVertit Hulsius in An- 
notationibus ad Biblia Hebraica: Populus tuus spon*- 
taneitatuTn ^ id est, ad obsequium paratusj in die 
rohoris tui , id est , in die praedicationis tuae , ex 
utero aurorae tibi ros juventutis tuae , id est , gene^ 
rabuntur tibi liberi per praedicationem JEvangelii ^ 
tanquam ex utero foecundissimo , sicut ros generatur 
ab aurora y et tanta erit fidelium copia ^ quanta 
guttarum roris super herba tempore aurorae. Juve- 
nilem militiam (Junge Mannschaft) etiam Dayid Michaelia 

vertit. 

Haec diversitas intelligendi , et interpretandi cşt ex 
vocabulo Jalduthy quod cum praeter hune praesentem 
iPsalmi, in quo modo sumus, locum^ tantum bis prae- 
terea in Bibliis recurrat, Ecd. 11. y. 9. et 10. tempusque 
aetatis juyenilis , et adolescentiae his in locis şignificet ţ 
in eadem sţgnificatione sumptum etiam sit in hocce Psalmi 
loco^ et a S* Hieronymo, et ab Aquila , Theodotione^ 
Symmacho, eodemque modo sumatur a recentioribus ^ 
contra quam hoc yocabulum snmpserint, et intellexerint 
Interpretes Septyaginta sic vertendo r Ix ya^qog nqd ioiaq)6qo¥ 
^ivrida a$ : nisi quod verbo usi sint pro noiDine. Ex quo 
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vcro iniclligitar 9 hoo Jalduth csse sumplnm , el intel- 
Icctum a SeptTagitita pro nativitaic , q[uain significationem 
vi suae derivationis a verho Jalad a) genuit ^generat/il <, 
omnino habet magis etiam, quam adolescentiae , et ju- 
veniutis : ad quaxn significandam aetatem nemo non videi, 
csse hoc nomen tantum adhibitum in latiore significatione, 
propler illius cum nativitate , quoad tempns , propinqiiî- 
tatem* Nec aliquod obstaculum illud facere potest , quod 
ista ratione in hac sigoiiicatione nuspiam alibi in Bibliis 
reperiatur extra hune locnm Psalmi hujns , in quo modo 
sumus. Sunt enim aliae etiam permultae voces , guae 
nonnisi semel reperiantur» Dum vero hoc a Septvaginta 
sumptum est in hac generationis signifîcatione , num ho- 
rum testimonium j suffîciens non erit ad docendum , qaae 
Imic vocabulo altera etiam nativitatis, et generationis 
insit significatio? dumqne quaesţio de lingva Hebraica 
est, atque ejus verborum sensu, his Septvaginta , qui 
vixerunt, quando lingva Hebraea viva adhuc erat,iisdem 
nativa , Aquilane , Symmachus , Theodotio , et ipse etiam 
S. Hieronymus hac in re anteferri potest? 

Jam in his verbis Dei ad M essiam : In aplendoribus 
sanctitatia ex utero y diluculo , tibi ros nativitatis 
tuaej clarumfit, hoc* Tibi ros nativitatis tuae^ idem 
essQj quod genitum esse, ducendo metaphoram ab rorc, 
et aqua , unde foecundantm* plantae , et germinant , quem- 
admodum apud Isaiam etiam est : Qui de aquis Juda ex^ 
istis, Tsa. 48. v. 1. pro eo, quod propriis verbis diclum 
fuisset : Vos , qui de Juda generaţi estis. Quid per splendo- 
res sanctitatis intelligendum sit, pariter obscurum non 
manet ex illiş verbis Ghristi : Quem Pater sanctiJicQ/vity 
et misit in mundum , vos dicitis : quia blâsphemaa , 
quia dixi: Filhis Dei sum. Joan. 10»v.36* Nam Chri* 

a) -h"» 
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stas y splendor gloriae , et figura subslantiac Dci y Hcbr. 
!• V. 3. splendprum suae sanctîtatis per suam ex Dco 
natiyltatem Jbabet. Tanto vero hoc patentius fit , quando 
Christo etiam e^ Dei utero ros iste nativitatis afBrmatur 
fulsse. Nam certe uterus ad significandam generationetn , 
qruae fit ex substantia propria, et natura, pertinet. Si 
JDeus Filium habet, sunt verba S. Augustini ad hune 
psalmi istius locum , numquid et uterum ? Sicut auterh 
corpus non habet , ita nec sinum* Dictum est tameii 
Qui est in sinu Patria , ipse enarravit. Joan. 1. v. lr5. 
Qui est autem sinus , ipse est uterus : et sinus , et 
uterus pro secreto positus est. Quiji est ex utero ? 
ex secreto , ex o c cult o , de meipso y de substantia 
mea , hoc est , ex utero^ Quod in Vulgata Latina ver- 
sione post Septvaginta est : ante luciferum , ego verti : 
diluculo qiiia etiam sine praepositione est in Hebrijieo: 
Misclichar quae yox auroram signifiqat , prin:)amc[ue 
diei lucem : et est rursus in eo assimilatio cum hac di- 
luculi liice , quod qxLemadmodum haec antecedit reliquam 
totius diei lucem , omniumque prima , creata est ; ila 
Christus qupque sit primogenitus omnis creaturae, Goloss. 
1. V. 15. Vt ergo in Psalmo 2. Christus , rex a Deo con- 
stitutus super Sion, cumque ad eum Deus dixisset : Fi- 
lius es tu y ego hodie genui te y postulandi etiam una 
jus accepit gentes in suam haereditatem , atque terminos 
ierrae in possessionem suam ; ita dum ejusdem Ghristi 
in hoc etiam Psalmo 109. praedicata virga, et sceptrum 
est virtutis illius , quam virgam , et sceptrum Deus emis- 
surus ex Sion sit 5 una etiam fons indicatur , cur Christo 
sit regnum hoc a Deo collatum , atcpie una , ut sedeat 
ad dexteram Dei : siquidem genitus sit a Deo , jureque 
suae nativitatis , qua ejusdem naturae est factus cum 
Deo Patre , omnis ei etiam competat aequalitas dignitatis 
ac poLesLatis , cura eodcm Dco Patrc* 
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4 

Juravit Donţiquş , et noiţ poenitebit eum : 
Tu es sacerdos ini aeternum secundam 
ordinem Melchîsedech, 

4 

m 
V 

Sunt iterum verha Dei ad Messiam. Juramentam 
in Deo signifioat , ţuernadmodum 8« Paulus docet , Hebr. 
6* v> 17* imoiobilitatem divini consilii, Legem de sacer-* 
dotio Levitico, quod fuit Vet, F. 9 vocat idem Apostoluş 
legem mandati carnalis , Hebr. 7 v, 16« ţ[Uod data tantnm 
ad tempus $it, et stabilitatem babitura non esset.'.Quo 
pertipet istud ţ[uoque 9 foxe, ut Deum non poeoiteat 
suae Jâtios sponsionis de sacerdotio Messiae tribuendo. 
f^bî legitur , ait S, Augustinus lib« 17. de Civ, Dei 
c, 7. qiiodpoeniteat Deum , mutatio rerum aignificatur 
irnrnutahiU prOfescientiarnanente divina^ Quid sit, sa-»» 
cerdotem ^^^t sec\indum ordinem Melcbisedech , iterum 
declarat S. Paulus , haec verba: Secundum ordinem 
Graece exprimens ; *otra x^y xajiv Hebr. 5. v. 6. Cap* ?• 
V. 11. et atax» xriv ofiou/triTa. Hebr, 7. V. 15. Tă^ig vero 
^ignificat ordinam , certum rei modum 5 afioloriig similitu-^ 
dinem. De M elchisedecbo autem est : ^t vero Melc?ii^ 
se de eh » re^iff Salem , proferens panem, , et vinum y 
erat eiiim sacerdos Dei altissimi j benedixit ei. (Abra- 
hamo) Gen. 14. y. 18. In quo ergo consistat ordo j et 
similitudo sacerdotii Christi , de quo ei Deus juravil , 
cum sacerdotio Melchisedech , manifestum est. Sacer^ 
dotem secundum ordinem Melchisedech se in aeternum 
constitutum, declaransy sunt verba Concilii Trident. 
Sess. 22. cap. l. de Cbristo , corpus , et snngvineni 
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suum sub speciebu8 panis , et vini Deo Patri ohtulit , 
ac eub earumdem rerum symbolia Apoatolisj quos 
tune novi teatamenti sacerdotesf conatituebat j ut 
sumerent , tradidit , et eisdem , eorumque in sacer^ 
dotio successoribus y ut offerrent , praecepit per haec 
verba ; Hoc facite in meam commemorationem y i. 
Cor. 11. V, 24. uti sevfiper JEcclesia Catholica intel- 
lexit y et do cui t. 

Quod Ghristus pridie mortis suae , in ultima: coena 
fecity panem, et Tinum consecrans^ sanmgue corpus, 
et sangviDem fadens, idemcpe hoc ad faciendum tradens 
Apostolis 9 tam Augustana , quam Helvetica Gonfessio 
non agnoscit esse sacrificium* Quam ob rem , quoniam 
Ghristus et in hoc Psabno, et a S. Paulo in epistola 
adHehraeos sacerdos^ praedicatur ts&t secundumordinem, 
et similitudînem Melchisedech , varios ii^ qui his^addicti 
Confessionihus sunt , tentarunt modos , illud quod de 
Melchisedecho sacerdote , proferente panem , et yinum , 
est in loco citato Geneseos , sic explicandi , ut* Meldii- 
sedecho non retnaneret dignitas sacerdotii , nec illa pro- 
latio panis , et yini esset aligua actio saoerdotalis officii. 
Nam^ si Melchisedech nuUus faisset sacerdos in profe- 
i'endo illo pane , et vino , consequens omniiio fiere t , ueque 
Ghristum^ sacerdotem secundum ordinem, et similitudinem 
Melchisedech 9 in eo 9 quod egit cum pane, et vino jn 
ultima sua coena , egisse sacerdotem , cujus sacerdotium 
perinde ut Melchisedechi non fuisset yerum sacerdotiun). 
Quidquid, vero proferunt, et cujusmodi est, fuisse eam 
panis , €t vini factam a Melchisedecho prolationem tan- 
tum ad reficiendos Abrahami milites , rcyertentes ex pugna, 
et sacerdotes yocari etiam Dayidis filios a niiuisterio , 
quod exhibebant patri suo regi , 2. Reg. 8. y. 18. omne 
hop eliditur per Paulum apostolum , dum is ex his yerbis 
hujns Psalmi : Tu es sacerdot iji aeternum secundum 
ordinem MelcJUsedech dirccLc probat , Ghristum factum 
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csse a Deo pontificem. d^jir^^^a: Hehr* 5* v» 5 9 6« deinde 
qxxod ex similitudine cum Melchisedecho in sacerdotio 
euradem Ghristum probaverit , eminentlus hobere sacer- 
dotium Aaronis, et Levitici ordinis sacerdotio* Hebr. 7* t. 7» 
tiaec enim comparaţia sacerdoţi! Aaronis cum sacerdotio 
Melchisedechi quoad dignitatem institui recte neuticpiam 
potuisset, utrum altero sit majus, atque excellentios , 
nisi utrumc[ue sacerdolium vere fîusset. Quae dum sic 
se habentf evincunt, tametsi CoAe/i generatim significet 
ministrum, atque ideo etiam Davidis fîliis data sit haec 
adpellatio , ţuod primi fuerint ad manum Regis« i. FaraL 
18. Y. 17- tamen Melchisedecho boc idem notnen esse 
datum ex ministerio sacerdotali erga Deum , et idcirco 
etiam prolationem panis , et vini , quam Paulus in illo 
acţionam sacerdotalis muneris spectavit ^ fuisse actum 
sacrificii* 

Dayid Micbaelis 9 quamvis etiam Frotestans , tamen 
non tantum agnoscit , Melchisededbum fuisse vere sacer- 
dotem , Tcrum etiam rationes eorum , cpii istud negarunt^ 
refellit : et insuper Gbristi etiam sacerdotium , quale fu- 
turum essety asserit, praemonstratum esse per Melchi- 
sedechi sacerdotium. Ergo in consecratione panis , et vini 
in Eucharistia confitetur etiam esse sacrificium? nihil 
minus. Sed ex hac similitudine sacerdotii Christi cutn 
Melchisedechi sacerdotio ^ ipsum Ghristum facit etiam 
auctorem, et smnmum antistitem istius^ quem modo 
Neoterici sua Scripturae interpretatione serunt, Natu- 
ralismi. Quonam vero modo? Hebraicum Hal dinjrathi 
Mdlchitzedeh vertit : Super Sanctwn Sănctorum (Uber 
das Heiligthum) Melchisedechi ^ appellatione Sancti săn- 
ctorum sumpta ex Dei tabernaculo apud Hebraeos , ejus- 
que intima parte, in c[ua arca stabat, suo autem arbitrio. 
Nam debir a) significat intimam templi partem , quam 
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Graeci Tocant â^vToy, non autem dibra^ ei in statn 

coDstracto Mbrdth vel cum Jod paragogico dibi'athij 

sed suimtar pro re, causa, modo, et ratione EccL 3* 

V.18. Gap. 7* Y. 14. Job; â*v.â. etc. nec miqiiam aliter. 

a) Dom S. Paulus toties hune Psalmi istius locmn addu- 

f . 
xit j vertitne is illum uspiam adytum , amion semper 

Talfrv, ofioi^Tfital Apostolone Paulo certiorem auctorem 
quaerere. debuit Michaelis ad intelligendum , qmd in 
Psalmi bujus boc loco significet dibrathi'i Explicat vero 
ipse, et rationem dat suae istius versionis* Esse Orien- 
tem incolentibus nationibus omnibus in more , ut inter 
preoandum yersus caeli certam plagam se vertant , et 
quemadmodum hoc ipsi etiam Hebraei Occidentem versus 
fecerint , in qua tabemaculi parte , spectante ad Occiden* 
tem, etiam steterit arca, idque in contrarium aliis gen- 
tibus , qui ad Orientem solem se inter precandum con- 
svevissent vertere. Hanc autem plagam^ atque locum, 
quo se vertant , a Turcis vocari Kibla , et unde con- 
cludit ^ etiam Hebraeis pliagam , spectantem ad Occiden- 
tem , fuisse dictăm dibra. Nondum vero iste finis est 
conclusionis. Magnum. quidpiam hinc deducit, et unde 
lumen accendetur clarissimum ad perspiciendum > et vi- 
dendum , quid sit verae , germanae , ab ipso Christo 
institutae , fundataeqxie Religionis. Cum inquit , Melchi- 
sedecho non fuerit templum ex lapidibus, aut alia ma- 
teria exstructum , ţuippe cujusmodi templa illius aetate 
nulla adhuc fuerint^ itaque illum preces, et oblationes 



a) Descendit UTOri a rădice ^3*^ locutus est, aeqne ut 

*^^? . ^^ ^^^^ P^^ Sancto sanctorum , intima parte ideo sumitnry 

quod inde Deus consultus loqueretur , et responşa dsuret ; qaam 
ob'causam pars superior ,arcae, ubi Deus concipiebatnr velut 
supra Cherubinos sedens, S. Hieronymo in versione dici solet 
oraculum. 
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suas Deo sub aperto caelo fecisse , hasque caelutn versus 
ad Deum direxisse , Ghristum vero juxta Apostolum ta- 
bernacoli noa manufacti , sed * illius templi Dei , quod 
caelumest, fuisse pontificem. Hebr» 9* Y* 11 > 24. Hoc 
ergo in his verbis , qoibus Christus a Davide canitur 
saoerdos secundam ordinem Mechisedech ^ sibi videri esse , 
ut abrogate Levitioo sacerdotio ritus per Ghristum oo- 
lendi Deum 9 ât religio ea reducă tur , quae simplex , et 
naturalis. aetate Melchisedechi fuerit. a) Desideraturne 
ţpiidpiam darius ad perspiciendum , quo homines isii 
sua Scripturae interpretationejâborcnt, qui acopumipsius 
Christi in fundanda religione non alium faciunt y quam 
solam naturalem religionem? Et ex Turcarumne Kibla 
explicări potius debet , ţuid Hebraicum dibrathi sit 5 
q^uam ex Apostolo Paulo ? Nec caeleste tabernaculum , 
ad quod per proprium sangvinem intravit Pontifex Chri- 
stus, atque Christi iste introitus ad id Jiabuit^ similiţu- 
dinis aliţuid cum M^chisedecho , sed potius cum sacer- 
dotio AaroAÎs, de quo idem P^ulus iterum disertissîme 
docet j summi sacerdotis , semel in anno quolibet , 
ingressu in Sancta sanctorum per Spiritum s. qssq signi- 
ficatum Christi per proprium sangvinem i^troitum in 
tabernaculţmi caeleste. Hebr. 9. v. 8. 

Neque tamen Ckristus, quamvis ejus -sangvine facta 
e^piatio pecpatorum nostrorum^ et per propriunî san- 
gvinem introitus in S^ncta caelestia adumbratus sit per 
fiaperdoteni Levitici ordinis cum sangvine hircorum, et 
vitulorum , introeuntem in Sancta , dictus est sacerdos 
secundum ordinem Aaron^ sed hune necesse fuit surgere 
secundum ordinem Melchisedech. Hebr. 7. v^ 11. Quia , 
quamvis mortem Christi prapmonstrav^rint cruenta vete- 



a) Auch das scheint in dem Ausdruck zu liegen , dass 
dieser Priester die Religioii , so wie sie zur zeit Melchisedechs 
In ihrer natiiriicher Einfalt war , wieder einfiihren werde. In 
Adnota ad hune Psalm* 
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tis legis sacrificia , non tamen in hac cruentoram sacri-* 
ficiorum forma sacrificium Christufi instituit pro nova 
lege y sed in pane , ei vino , quae sunt a Melchisedecho 
oblata, sub panis, et vini speciebus Deo Patri corpus 
suum , atţue sangvinenţ , primum quidem per seipsum 
in ultima ante mortem coena , postea .'vero ad finem 
nsque mundi per miuistrorum suorum manus ofiferendo. 
In aetemumque Christus manet sacerdos aecundum vir-^ 
tutem vitaş inaolubilis , ut S# Paulus inc[uit ad Hebr. 
7. ¥• 16, ţui proinde, quemadmodum vivit inaeternum 
ita ei in sempiternum etiam manaet dignitas saoerdotii* — > 
Reliqua sunt in hocPsalmo: Dominus a dextria tuia 
confregit in die ircie auae regea , est sermo a psallente 
Davide ad Messiam/ et illud magis declara tur / quod 
fiiit initio Psalmi : Sede a de^^tris meis > doncq ponam 
inimicos tuos seăbellum pedup tuorum. Judicahit in 
nationibua , judicabit nationes , implehit ruinaa juxta 
Hebraeum: implehit cadaveribua , yoxque subsequens 
terram , intelligitur , cQnquassa,hit capita in terrctr 
Tuullorum , rursus ji^xta Hebraeum a) copquassabis ca- 
jjut super terram mulţam. D^ tor rente in via hihet^ 
propterea exaltabit caput. Messias intelligitur. Torrens 
autem, et procella passim in Scriptura pro gravissimis 
adyersitatibus ponuntur* JlunţUicLvit aemetipaumfactu^ 
obediena uaque ad mortem , morteni autein crucia. 
Propter quod et Deua exaltav^t illunţ. Philip. 2. T, 8. 



a) nai pN-!?x)'ir*xi vna rtna nb^ 
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XXIII, 



E C C L. 3. V. 18, 

Dixi în corde meo de fîliîs hominum , ut 
probaret eos Deus, et ostenderet simi- 
les esse bestiis, idcirco unus interitus 
est hominîş , et aequa utrîusque condî- 
tîo« Sicut moritur homo , sic et illa mo- 
riuntur. Similiter spirant omnia , et nîliil 
habet homo jumento amplîus. 

p.m nias nrh mu n"ipîDi nanan nipav 

' : V : , ¥ T T V ¥* j • T •• : - ¥* :' • 

nonan-îo nian nnioi bsb mu nm nr nio 

T»»:-* TTT - • TV - ! V 

In his verbis : Dixi in corde meo de filiis homi^ 
num y hoc : de filiis hominum est,presse juxta He- 
braeum : Super verb o , re filiorum hominum. : res 
vero intelligitur , quae sec[aitur : ITt probaret eos Deus , 
et ostenderet j similes esse bestiis, idcirco unus in- 
teritus est hominis , et jumentorum. Interitus Ilcbroico 
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est Mitra a) quae vox significat evenium , et rem , quae 
cuipiam accidit^ e^ aequa utriuaque conditioz etiam 
liic pro tonditione est in Hebraeo idem yocabulum. In 
versîone res tanlum patentius expressa est. Sicut mo- 
ritur homo j sic et illa moriuntur^ Sifniliter spirant 
oînnia , et nihil habet homo jumento amplius. Vlte- 
rius sic adhuc deinde pergit Ecclesiastes in hac eadem 
re: Cuncta suhjacent vanităţi: et dmnia pergunt 
ad unum locunu De terra facta sunt , et in temam 
pariter revertuntur. Quis novit , ai apiritus filiorum 
Adam adacendat auraum , et apiritua jumentorum 
deacendat deoraum ? Vocula ai est posita more Graeco- 
rum pro an. 

Quod ab Ecclesiaste dicitnr, nnum esae interitnm 
et exitum hominmn , et jumentorum ipsis Judaeis tale 
visum est , ut , teste Maimonide in More Nevocfum , 
et S« Hieronymo in qoniment. in Ecclea. de expun- 
gendo etiam hoc libro ex Ganone librorum divinorum 
^5ogitaye^int , tantum^e ideo ab hoc abstinuerint consi- 
lio , quia^tamen initium y et finem libri legi consentaneiun 
censerent* Ob eamdem diffîcultatem S. Gregorius M. lib. 
4. DiaL c* 4. eo confugit , ut istud , itemţue cetera ^ 
quae praeterea duriora videntur in hoc libro , poneret 
Ecclesiastem non in sua , sed aliorum sentenbia , qui sic 
sentirent de anima hominis , locutum istud esse. Quod etiam 
S* Hieronymus in suo Gommentario facit, ubi commendatio 
voluptatis , et eorum , quae demulceht sensus , videtur 
csse: ubi pariter non suam, sed. eorum ^ qui ex £picuri 
schola , et grege essent , sententiam exppsuerit Ecclesia- 
stes. Eadem difficultas torsît interpretes etiam postea. 
Noyissime D. Ilerder in suiş Epistolis de Theologico 
Studio, et Eichhornius in Introduct. in Vet. Teat^ 
part. 3. assumpserunt , librum es^e sic confeclum^ ut 

a) mpo 
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in hoc sermo sit diiorum , uniusqne ex his juvenis , et 
qiiem ipsum Salomonem ponunt esse > quemque praepc 
stere sentientem y et loquentem alter bprum duoram 
loqaentium , aetate provectus , et prudentior , corrigat , 
meliusque instraat. 

Nullam vero istius alterne habiti sermonis in^ 
dicîam est uspiam in toto libro: atqae in hoc etiam 
loco ista in soa persona • dixisse Ecclesiastem, eyidens 
fit , daiÎL is hinc transeundo ad aliud , de quo deinde 

• orationem instituit 5 sic ait: Verti me ad alîa, et vi- 
di calumniaa : quae sub sole geruntur , et lacry- 
mas innocentiuTrij et neminem consolatorem. Quo- 
nam ergo modo unus jiimentorum , et hominum interitus, 
atque aequa tam illorum , quam horum conditio *? Istudne 

. a Scriptore , Dei flatu praedito dici , et scribi potuiţ ? 
Omnino: sed quoad splum corpus. Nam in hujus con- 
ditione quoad inortem , atque ejus resolutionem in pul- 
verem nulla inter nos , et cetefa animantia differentia 
est» Ostenditur nobis, ait S. Hieronymus ad hune Io- 
cum , quod juxta corpoPis fragilitatem pecora sun%ua^ 
De soloque corpore hoc Ecclesiasten pronunciasse , ex 
pluribus aliis hujus ejusdem libri locis patescit. In quibus 
docet , homini etiam post mortem superessq vi tam , atque 
hune ibi Dei subiturum judicium, tumque sucoessurum 
V adhuc tempus multorum dierum^ finisque expers. Hoc 
docuit in eo etiam loco 9 qui hune de aequali conditione 
hominum , et- jumentorum proxime antecessit, Justum , 
inquit ^ et inipium judicabit Dominus , et tempus 
om,nis rei tune erit. Y. !?♦ Infra autem C. 6. >• 8.: 
Quid, inquit, hapet amplius sapiens a stulto , et quid 
pauper , nisi ut per gat , ubi est vita ? Rursusque C. 11» 

. V. ?• Dulce lum,en y et delectabile est oculie videre 
solem» Si annis multis yixerit hQm,o^ et in his omni^ 
bus laetatus fuerit , meminisse debet tenebroşi temT- ^ 
porisy et dierum multorum* Qui cum venerint ^ va-^ 
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nitatia arquentur praeterita. Laetare ergo juvenis 
in adolescentia tua, et in bono sit cor tuum^honxxm 
s^nsvis deinulcens intelligitur , in diebus juventutia tuae^ 
et ambula in viis cordis tui, et in intuitu oculorum 
tuorum , et sciio ^ quod pro omnibus hia adducet - te 
JDeus injudicium. Ipsam etiam sortisbonae, vel malae 
cujusque hominis aeternitatem sic expressit idem Eccleşi- 
astes : Si cecidetfit lignurn adAuatrum^ autadAqui-^ 
lonem; in quocunque loco ceciderit^ ibi erit. C. 11. v. 3. 
At vero non guoad corpus tantum , verum etiam 
animam sensisse Ecclesiastem , eamdem ^ssq homini sor- 
tem cum jumentis , haec illius verba possunt videri 
indicare: Quis novit^ si apiritus filiorum Adam ad-^ 
scendat suraum > et ai apiritua jumentorum descen,dat 
deoraum ? Non autem de se Ecclesiastes hoc dixit^ quem 
contrarium, et mânere animam hominis post mortem, 
docuisse / modo adducta documenta testantur* Sed ^i 
jam G. 1. y*l5* stultorum dixit infinitum esse numerum, 
et qui in toto libro suo deplorat hominum perversitatem 
hoc dicendo : Quia novit , de suo ^ et de animantium 
ceterorum spiritu , tantum significavit , paucos z&^q^ qui 
serio de eo, qiiod post mortem ipsis instet, cogitarent, 
sed viverent , quasi non alia ipsorum , quam pecudum 
sors post mortem esset* Nam et in Psalmo lo6. v. 43. 
dicitur : Qida aapiefia ^ et cuatodiet haec , et intelliget 
miaericordiaa Domini? non quasidivinae misericordiae 
opera nemo inteHigeret , et secutidum haec vitam institu- 
eret, sed quod in comparatione contrarie viventium hi 
pauci essent. Cujusmodi loca Scripturae sunt plura : 
Mulierem fortem quia inveniet? Proverb. 31. v. 10» 
Beatua divea , qui inventu^ eat aine macula , et qui 
poat ăurum non abiit , nec aperavit in pecunia , et 
theaauria. Quia eathic^ et laudabimua eum? Eccl. 
31. V» 8* 
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XXIV. 
E e C L. 9. V. 7. 

Vade, et comede in laetitia panemtuum, 
et bibe cum gaudio vinum tuum : quia 
Deo placent opera tua» 

T j • ' V • Y : •• 1 ' * : - » : • : rs ' v 

Eodem tenore , et hoc in loco continuat Ecclesiastes 
orationem suam, et eadem ratione saepe jam etiam antea 
locutus est 9 ut videatur voluptatem , qxiae ex cibo , po- 
tuque , atqiie aliis âimilibos rebus , percipitur , homini , 
tanţuam unicum bonum, commendare* In hocce loco 
sic loquitur ulterius : Omni tempore sint vestimenta 
tua candida^ et oleum de capile tuo non deficiat^ 
Gandor festivus color in vestibus , sicut in contrarium 
earum squalor luctus est indicium. Perfundi ungventis 
etiam ad lăuta convivia pertinet. Perfruere vita cum 
uxorey quam diligis cjinctis diebus vitae instabilita^ 
tis tuae j qui daţi sunt tibi sub sole omni tempore 
vanitatis tuae. Haec est erdm» pars in vita , et in la-' 
hore tuo , quo laboras sub sole. Pars a) sortem significat , 
cpiae cuipiam in yita evenire bona potest. Quodcunque 
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potest facere manua tua, inatanier operare: in ca^ 
ptanda videlioet volaptate, de ţpa antecessitomnismodo 
sermo. Quia nec opus, nec ratio^ >nec aapientia^ 
nec Bcientia erunt apiid inferoa , quo tu properas. 
Harum voluptatum nullam apud inferos erit opus: hoc 
est , nikil jam ibi istarum rerom , qoibus teipsum oble- 
etare possis, ages; nec erit ratlo, cogitatio a) cura'* 
studiam-, occupatio ; nec sapientia , et scientia , ad ^lem 
nulla jam notitia, et cognitio perventura sit earumdem 
rerum» quae în hoc mundo jucunde, ethilarifer aguntur* 
Inferi Hebraice Scheol b) Hebraeis significatsoluihetiam 
sepulcrum, et metonymice pro morte adhibetur» 

Loca alia, in quibus Ecclesiastes similiter loquitur, 
tont ista: Ut cognovi, quod non esset ifielius^ nisi 
laetariy et facere bene in vita aua^ sibi facere bene 
per ea , ţpiae jucunditatem afierunt* Omnia enim homo 
qui comedit , et bibit , et videt bonum de labore auo i ^ 
hoc donum Dei eat. Cap, 3. y« 12. Hoc itaque viaum 
eat mihi bonutn^ utcomedat quia, et bibat, etfrua^ 
tur laetitia ex labore auo , quo laborawt ipae aub 
sole numero dierum vitae auae , quo$ dedit ei Deua^ 
et haec para illiua. Gap. 5. v, 17. Numeros dierum 
significat paucos dies more loquendi Hebraeis* Sic homi^ 
nea numeri c) Gen» 34. v* 30. similiter paucos homines 
significat* Quod enim parum est, hujus inire numerom 
facile est. Laudavi igitur laetitiam y quod non eaaet 
homijd bonum aub aole^ niai quod comederet^ et bi'^ 
beret , atque gauderet , et hoc aolum aecum auferret 
de labore auo in diebua vitae auae^ quam dedit ei 
JDeua aub aole. C 8. v. 15* Haec ab ipso etiam S. Hie- 
ronymo in Gommentario ad Gap* 9. Ecd» quemadmo- 
dum jam dictum est supra j .sic sumpta sunt , quasi 

a) rtatî^n b) b\\^^ c) isoa ♦n^a 
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Ecclesiastes , iion cjuid ipse , scd quod homines voluptartî 
sentirent , in hac commendaiione voluptatis expresi»eriL 
At vero etiam omnihus liis locis, sic deinde Ecclesiastes 
ulterius pergit in sua orationc , et transit ad aliud, ut 
manifeste adpareat eumdem esse y qui superiorem rem 
de voluptate, ejusque laudatione ex sua etiam sentenlia 
dixcrit. Sic, ne per omnia lofca eam , est C. 9. v. IK 
ubi maxime hortari videtur ad sccLandam voluptatem 
omnem , quae ex rebus , quae in hoc mundo sunt , capi 
potest, Verti inquit, me adaliudy et vidi suh sole, 
etcetera. 

Ergone juxta ipsum.Ecclesiastem, nihil mclius est 
hominiin hac vita , quam comedere , bibere , vivere jucunde 
cum uxore, vestita, ungven tis nitere*^ Omnino: sed so- 
Imnmodo , quantum attinet ad oblectationem , quae ex 
rebus mundanis temporalis , et filuxa percipi potest , 
dum cetera omnia laborem , atque molestiam secnm 
ferrent. Neque vero ista ipsa oblectamenta etiam aliter 
lăudat , quam quod his , quae sunt proprio labore parta , 
perfrui , sit donum Dei. Nonnisi ergo per modum conces- 
sionis ei , qui sibi velit aliquam jucunditatem in praesenti 
vita facere , hanc ser' oblectandi rationem ostendit , atque 
instar honestae remissipnis animi ab curis aliarum rerum 
dat, non quasi in voluptate edendi , et j)ibendi felîcitatis, 
et bealitatis suinmam constituisset. Breviter ut dicam , 
est, quasi dixisset , si vis oblectationem tibi aliquam 
reperire in hoc mundo , haec una est , animo , ab curis 
aliarum rerum libero , jucunde convivandi. Tantum enim 
abest , ut in epulis , et lautitia aliquid absolutae jucun- 
ditatiş ponat j ut potius confessus sit , seipsum etiam in . 
his nihil nisi vanitatem expertum esse , cum ex his 
oblectationem sibi quaesivisset , C. 2. V. 4. atque juvenem , 
dum ei jucunde vivendi libertatem dat , una tamen rao- 
neat, quod si in viis cordis sui, et in intuitu oculorum 
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suorum ambulaverit , hoc est y si cupiditatibîis suiş frena 
laxaverit y omae ^ guod libuerit , fecerit ^ meminlsse debeat^ 
de \Li& omuibus Dei subiturum se jacţîcium. C« li. v. 9» 



XXV. 
ISAIAE 6. V. 9. 

Et dixit (Deus Isaiae) : Vade , et dices 
populo huic: Audite audientes, etnolite 
întelligere : et videte visionem ^ et nolite 
cognoscere. Excaeca cor populî hujus , 
et aures ejus aggrava, et oculos ejus 
claude : ne forte videat oculis suiş , et 
auribus suîs audiat , et corde suo intel-« 
ligats et convertatur^ et sanem eum. 
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Joxta versionem Seplv. in qua est , o ftfi avvnte , « 

firi IdfitB , Nequaquam intelligite , neqvaquam vide te , 

etiam Latinus interpres vertit , Nolite intelligere , no^ 

lite cognoscere. Quod vero in t^xtu Hebraeo tantum 

est: Non intelligetis a) et non videhitis , non perspl- 

cietis. b) Neque enim divinae volimlatis , aut mandati ad 

Judaeos fuit, ne intelligerent , et ne viderent , quodiioii 

faciendo perverse' egerunt. At vero Deus dicendo Prophe- 

tae: JExcaeca cor populi hujua y et aurea ejua aggrava^ 

et oculoa ejua claude , annon tamen voluit , ut Judaei 

excaecarentur ? Etiam de captivitate , cpiam Judaei subi- 

erant per Cbaldaeos , Deus Jereniiae dixit : Ejice illos 

a fade mea , et egrediantur. Jerem. 15* v. 1. Nec 

tamen ipse Jeremias illos ejecit : sed sensus est j ut Ju- 

daeis annunciaret y et diceret futurum , i^t ejiciantur , ia 

captivitatemque ducantur. Perinde ergo ^ dum Isaiae Deus 

dixit, excaecaret Judaeos , aureseorum aggrayarei, atque 

oculos clauderet; non hoc in alia re constitit, quaîn 

in sola ejus denunciatione. Istud : Ne forte videat j 

est Hebraice : At vero Pen-jirfi istud Pen c) non istam 

semper : JVe ybr/c , significationem habet: verum etiam 

hanc : alioquin , demonstrando , quid secuturum sit* Hoc 

modo est Gen. 3. v* 3. De fructu ligni\ quod est in 

Tn^dio^ paradişi y praecepit nobis Deus , ne comedere" 

mua^ ne forte (Pen) moriamury ne moriamur: tan- 

quam ^od secuturum erat ex esu îstius vetiţi a Deo 

fructus , et Levit. 10» v» 7. J^oa autem non egredie- 

mini forea tahernaculi , alioquin (Pen) peribitia. Ita- 

quc idem l^oc Pen etiam in isto , quem tractamus Isaiae 

loco, hune sensum facit: Dic iUis , futurum, ut es:Gae- 

centur , et hinc i^ec visuros esse visionem , ucc cuiitoi%^ 

suros se se ad Deum , ut ab eo sanentur. 
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Dutn Christas in parabolis ad turbas loculus esset» 
et ex eo discipuli qaaesiyissent , cur sic in parabolis 
loqnei'etur , respondit: Ideo in parabolis loquor eia , 
quia videntea non vident, et audientes non qudiunt ^ 
neque intelligunt , et adimpletur in eis prophetia 
Isaiae dicentis : Auditu audietia , et non intelligetia 
etc^ Matth» 13. T* 13* Etiam Joan. 12* T* 39* est de iis- 
dem Judaeis Ghristo incredulîs : Propterea non pote- 
rant credere i quia itşrum dixit Isaias : Excaecavit 
oculos eorunif et îndur avit cor eorum y ut non vi- 
deant oculis, et non intelligant cor de ^ et convertan-^ 
tur , et sanem eoa^ Pariter S« Paulus eamdem banc attulit 
Isaiae propbetiam erga Judaeos , q[uibus praedicavit Evan» 
gelium y tanqpam Spiritus s. ore de ipsorum obstinatione 
editam* Act. 28. v. 25. Rom. 11. v. 8. Ad eos vero Ju- 
daeos Isaias missus a Deo est , qui eo tempore y quo iile y 
. vixerunt y ut ipsis diceret : Audite audientes y et nolite 
intelligere , utpote cui dictum a Deo sit : Vade , et 
dices popula huic. Hinc argumentum Neoterici sumunt, 
quo se putant patefacere , et demonstrare evidentissime , 
Ghristum> et Apostolos, illum sibi^ hos illi tanlum 
adcommodasse dicta Propbetarum , et nonnisi i^ta ratione 
dici vaticinia y et prophetias de Ghristo. Id y quod jam 
alibi traetatum est. \ 

At vero in bis verbis ChxisXii Adimpletur in eis 
prophetia Isaiae, estne sensus^ et significatio alicujus 
iânlummodo adcommodationis ? Nonnisi de ea enuncia- 
tione potest dici^ esse impietam, quâe tendebat ad eam 
rem ex destinato y ac deinde etiam ita evenit y sicut erat 
dictum. Nam quod cum eo , quod' dictum fuit y solum-^ 
modo casu congruit, baec praedictio non fuisset, neque 
hoc impletum dici posset , quod ad illum eventum dire- 
ctum non fuisset. Ex Joanne quoque Evangelista, diun 
etiam insuper dicit , Judaeos istos Ghristo incredulps , 
non potuisse credere^ quia istud de eorum obcaeoatione 
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dixerlt Isaias , non certe alia ratione , quam quod scciis 
vaticinium, divinitus editum, cassum redderetur, ^od 
fieri non potest 5 planam fit , et certum , hoc , quod de 
obcaecatione dictam per Isaiam est, faisse veram prae- 
dictiouem , et prophetiam ad Jadaeos directam , qui deinde 
Christi Evangelio refractarii faerunt. 

Quomodo ergo, si haec obcaecatio de illis Judaeis 
dicta est , qui cum Isaia vixerunt , eadem esse potest de 
Judaeis^ qpi aetate Christi., et Apostoloram increduli 
Evangelio fuerunt?.Simt alibi etiam iu Scriptura plura 
exempla , ubi quod a Deo , vel a Propheta , Dei Spirit» 9 
dictum de quibusdam est , praedictio fuerit eventum 
habens tantum in illorumsuccessoribus,etposteris. Nam 
et Jacobo , dum pergeret habitatum ip, Aegyptum cum 
tota sua domo, est dictum a Deo: ^o înde adducam 
te re^vertentem. Gen. 46. v. 4. Quod impletum est tan- 
tum in ejus posteris post annos ducentos quinquaginta. 
Totidem enim annis Israelitae in Aegypto habitarunt. 
Joseph quoque morţi vicinus , dixit suiş fratribus : Post 
mortem meam Deus visitahit vos , et adscendere vos 
faciet de terra ista , ad lerram , quam juravit Abra^ 
ham, Isaac j et Jacob. Gen. 50. v. 25. Nec itermu işti, 
ad quos verba fecit Josept , sed tantum eorum posteri 
educti deinde ex Aegypto sunt , et collocatiin Ghananaea. 
Moyses quoque ad populum praesentem Israeliticum di- 
xerat: Cutji ergo venerint super te omnes sermones 
işti , benedictio y sive maledictio, quani proposui in 
conspectu tuo j et ductus poenitiidine cordis tui in 
universis gentibus , in quas disperserit te Dominus 
Deits tuus y et reversus fueris ad eum — — reducet 
Dominus Deus tuus captivii atem^ tuam.^ Deut. 30. v. 1» 
Quae rursus et dispersio , et revocatio in patriam Israeli- 
tici populi , quam huic tune viventi , et piraesenti eventu- 
ram dixit Moyses, facta est tantum in eorum posteris. 
Deinde fuerunt etiam hi Judaei, qui aetate Isaiae vixe- 
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runi, jam in sua perversitate obstinaţi, et caeci, aUjue 
surdi ad omnes Dei voces , quae ab eo missac ipsis per 
Prophetas erant. Sic enim est : Israel me non cognovUy 
et populus meus non intellexit» J^ae genţi peccătrici! 
etc^ Isa. 1. V. 3. Dum ergo tam'hi, ţuam eorum succes- 
sores semper refractarii Deo fuerint, ([uemadmodum ipsis 
exprobratum etiam a S* Stephano in concilio est : Durei 
cervice , et incircumcisis cordibus , et auribus , vos 
semper Spiritul «• resistitis , sicut patres vestri , ita 
etvos. Act. 7. V. 51. baec denuntiatio facta Judaeis per 
Isa'iam, et.iUos praesentes, et secutoros generalitdr tan- 
gebaty et comprehendebat. De secaturis autem boc eo 
patentius est ex eo , quod cum Isaias quaesivisset ex Deo , 
^ quousţue haec J.udaeorum obcaecatio duratura esset, 'v& 
responderit: Donec desolentur civitatea absqiie habi- 
tat ore ^ et domus sine ho mine y et terra relinquetur 
deşerta, Y. !!• Hoc est usque ad fiuem mundi. Rom. 
11. V. 25. Tale,quod in propbetia, et praesentes tange- 
ret, et secuturos,- est. etiam exemplum in eodem Isaia 
Cap. 29. V. 13. Nam quod de praesentibus dixerat Ju- 
daeis : Adpropinquat populus iste ore suo y et labiis 
suia glorificat m,e , cor autem, ejus longe est a me , 
et timuerunt me mandat o hom^inuniy et docţrinis ;' 
hoc idem Christus docuit spectasse in hac prophetia etiam 
ad Judaeos illius temporis, quo praedicavit Evangelium , 
di cens : Hypocritae ^ bene prophetavit de vobis Isaias, 
dicens : Populus hic me labiis honorat , cor autem» 
~ eorum longe est a m,e. Sine causa autem colunt me , 
docentes doctrinas , et m.andata hominum. Matth. 15. 
V.7. Neotericis satis non est,iPatres Ecclesiae , et mterpretes 
veteres carpere , quasi tantum adcommodassent documen- 
ta Scripturae eo, quo ex proposito Scriptoris sacri non spe- 
ctarent, sedeodem adcoramodationisnomine nonverentur 
incesserc ipsura etiam Ghristum , et Apostolo:^ , tantum ne 
'\cras prophcLias cogantur in Scriptura agnoscere. 
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XXVI. 
ISAIAE. 7. V. 14, 15- 

Propter Hoc dabit Domînus îpse vobis 
signum. Ecce Virgo concipiet 3 et pariet 
filium , et vocabitur nomen ejus Emma- 
jmel. Butyrum , et mei comedet, ut sciat 
reprobare malum , et eligere bonum. 
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Dam Razin rex Syriaey. et Phacee rex Israel, inter 
se oonfoederati j belio Achazum regem Juda appetiissent^ 
eo cum proposito, ut hoc e dignitate dejecto, alium suo 
arbitratu regem Judaeis imponerent, esae hoc ah baia 
pronunciatum non tantum ad Achazum , verum etiam ad 
universam reglam domum , et familiam , quae in pericolo 
amittendi sceptri erat, jam Part. !!•> Gap. 35* §• 161. 
demonstratum est. Isaias missus a Deo ad Achazum venit 
secam ducens, ut ei mandatum a Deo erat, iilium suum 
parvulum , nomine Schear Jasub , regemque sine metu 
esse jussit , sponden3 j reges , qui bellum ei intulerunt ^ non 
tantum nihil effecluros eorum 9 quae statuissent ^ sed sua 
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potiod regna amissuros : ^et ne dubitaret de promissionis 
iide 9 sigaam sibi a Deo petere , qualecunque vellet , jus- 
sit y idţpe sire in caelo quantacunque altitudine » sive in 
terra , hujusque similiter quantacumque profunditate. 
Cum autem Achaz hoc renuisset petere $ Isaias y Audite 
ergo , inquit , domus David y Propter hoc , idcdroo y 
Dominua ipse dabit vobia aignum. Ecce Virgo con- 
cipiet etCm 

Virginem , Hebraice Halma a) significare vere vir- 
ginem, quae iilibata integritate est, nemo dubitat, qaae 
in ipsa Toce Halma etiam significatio est, qaae descen- 
dens ab Halam b) abacondit , feminam absconditam , 
hoc est , viro numquam patulam y atque ab hoc incogni- 
tam significat. At licet Aquila , Juvenculam hocce loco 
verterit cum aliis judaizantibus haereticis, gui Graecas 
Scripturae versiones ex Hebraeo fecerunt subleste , ut 
vim istius vaticinii eneryarentş tamen idem ipse etiam 
Genes. 24. v* 43. ubi Rebecca dicitur halma , non ado- 
lescentulam, nec puellam^sed absconditam yertit , quem-^ 
admodum est apud S« Hieronymum in Gommentario* 
Matthaeus Evaugelista postquam retulisset, Mariam cum 
desponsata esset Josepho y antequam cenvenirent y inven- 
tam esse in utero habentem de Spiritu sancto y deinde 
subjecit: Hoc autem totum factum» est y ut adimple^ 
retur , quod dictum est a Domino per Prophetam 
dicentem: JEcce Virgo in utero habebity et pariet 
filiumy et vocabunt nomen ejus JEmmanuel y quod est 
interpretatum , Nobiscum JDeus. Matth. l. v. 22. 

Ne istud vim in Isaia prophetici oraculi erga Chri- 
stum haberet , tam Tryphon in dialogo y guem cum eo 
habuit S. Justinus'^guam alii doctores Judaeorum , hu jus 
virginis filium, de qua loqnitur Isaias^ vel Ezechiam 



a) nthv b) âbv 
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Achazi regis iilium , vel eum , qucm adhuc dcindc suscc- 
pturus erat ipse taias , contendunt intclligendum esse. 
Eodem modo ad hune Isaiae filium retulit haec Isaiae 
verba Grotius, generatimque omnes interpretes novi ne- 
gant hanc de Christo prophetiam esse. Nec hos movet 
Matthaei auctoritas , dum jam adcommodaiionem paratam 
habent , quam ETangelistis , atque ipsi etiam Chrlsto 
dent , dum testiraonia Prophetarum proferunt , et im- 
pieta Qss^ testautur* Esset vero hoc ab illis probandum , 
non tantum nude asserendum. Qui tamen quocum^e se 
vertant , ut alium ^empiam puerum , e virgine natum , 
reperiant, oui haec Isaiae verba adcommodeut; ubique 
in ejusmodi diffîcultates incidunt , ex ^ibus se expedire 
nescîanty aeque ut Judaei ^ virginem non aliam in his 
Isaiae verbis ponendo , q[uam qpae tantum virgo alicpian- 
do fuerit, non talis perstiterit concipiendo, et pariendo 
filium* Nam primo , iste filius^ quem virgo haec , de qua 
Isaias loquitur , conceptura y et paritura erat , non potuit 
esse Ezechias Achazi filius, sub qiio Achazo rege edita 
haec prophetia est. Siquidem jam annos natus quinqne , 
et viginti patri successerit in regno , postquam sex » et 
decem anaos tantum hoc tenuisset pater : 4. Reg. 16. v» 2. 
Gap. 18. V. 2* qui proinde Ezechias annum aetatis jam 
nonum agebat y dum Achaz rex factus esset. Nec Isaiae 
fihus iste intelligi potest y quem suscepturas erat postea , 
et de quo suscepto ab eo , et nato , fit sermo deinde 
subsequentis capitis 8. v. 3. Nam ut huic filiolo suo nomen 
imponeret : Accelera spolia detrahere , Festina praer- 
dări ad significandum hoc nomine , quid eventurum regi- 
bus Syriae, et Samariae esset, antequam iste puerulus 
scivisset appellare patrem suum , vel matrem , fiiit Isaiae 
a Deo imperatum. Ei vero filio , quem Virgo conceptura, 
et paritura erat, futurum erat nomen Emmanuel. Nec 
. prophctissa haec prophetae Isaiae uxor virgo dici potuit 
hoc temporc , quo de Virgine paritura hanc prophetiam 
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Isaias cdidit^ qni jam tune filium ex hac sua uxore pro- 
phetissâ habuit, quem sectim puerulum ad Achazum 
regem duxerat. Minus vejo filius iste ex Virgine nasci- 
turos intelligl potest iste alter , quem secum Isaias ad 
regem duxit, nomine Sohear Jasuhi. utjpote qui jam 
turn cum patre suo. ^radi . sciens , iste filius ^ssq non 
poterat, qui tantum adhuc uasciturus erat» 

Harum ima aliqua ratione^ cum işti, de quibus di- 
ctum est 9 boc a Ghrlsto. vaticinium detorquere conati^ 
usi in sua explicatione essent , novam in suiş Adnotatio? 
nibusDayid Michaelis intei'pretationem excogitavit , videns 
nuUam priorum posse subsistere. Ponit nec Ezechiae ma- 
trem , nec Isaiae uxorem fuisse hanc virginem , de qua 
ab Isaia dîctum est : JEece Wr^o concipiet , sed virginem 
inlelligi nuUam certam , tantumque aliquam , quae tune 
adhuc virgo , et a viro intacta deinde virum acceptară j 
statim ex hujus commercio paritura filium esset , et quod 
tempus novem menslum, ab inito matrimonio usque ad 
partuto , pro signo , et termino Isaias regi Achaz dedcrit 
suae liberationis ab hostibus , quos formidabat. Etiam 
declarat 9 quoinodo istius feminae filius vocatus sit £m- 
manuel : cui videlicet Achaz deinde hoc nomen indide- 
rit, vel saltem^ ut diceretur, occasionem dederit excla- 
mando : Deus nobiacum est y spe concepta proxime 
alTuturi auxilii divini ex valicinio Isaiae. Et fortasse, 
inquit, aliqua virgo coram rege eo tempore stabat,quam 
Isaias demonstraverit , et cujus partum regi in signum 
dederit. 

Homines işti fingunt , quod ipsis libet , suo igenio , 
sicque dexterrime scilicet Scripturas sacras interpretan- 
tur , figmenta sua , atque somnia obtrudendo pro rebus ? 
quae sunt in Scriptura. Nam cur Evangelistae hon credî- 
tur, testificanti totura illud , quod narraverat de'despon- 
satione Mariae cum Josepho, prolisque* conceptioue ex 
Spiritu s* fuctum tss^^ ut adirapleretur , quod dictum 
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est a Domino per Prophetam dicentem: JScce Virgo iH 
uter o hahehit etc* a) Est deinde in Hebraeo Halma h) 
cum articulo demonstrativo , ut eum Tocant y et ^o non 
yago modo virgo quaepiam signiiicatur , sed quaedam 
certa* De >irgine aainde dicitur, quod sit conceptora, et 
paritura filium. Non est autem jam yirgo, quam pri- 
mmn a viro cognoscitur : nec proinde potest de ea femina 
istud recte dici , Virginem concepisse , et peperisse , qaae 
cognita fîiit viro. Et guod eo magis de virgineo , et illi~ 
baţi pudoris partu hic in Isaia intelligendum est, qnod 
is illom tanquam si^^um , et singalare qaoddam prodi- 
gium domni Davidis dederit. Nam petere jnsserat Acha* 
zum sibi signum a Domino in profundom infemi j sive 
in excelsum supra. Cum autem iile recusasset sibi signum 
petere ; tune Isaias , culpato Achazo , quod hanc signi 
oblationem j sibi a Deo factam non acceptasset , Propter 
hocj intuit, dabit Dominus ipse vobia aignian. JEcce 
Virgo concipiet ele. Signum quod oblatum est Achazo , 
ut peteret , verum fiiit signum , et veiaim prodigium. 
Quia vero iile hoc petere noluit , dicit Isaias : Propter 
hoc dabit Dominus ipse v'obis signum. Tale ergo hoc, 
quod Dominus ipse daturus erat, inteUigitur fîiisse si- 
gnum 5 quale erat , quod petere jussus est Achaz. Secus 
in locum signi ab Achazo recusati , non fuisset a Deo 
signum aliud datum , quod tamen Deum daturum Isaias 
testabatur. Et vel ex nşxu sermonis evidenter apparet, 
dum continuati6 sermonis de signo est, signum sic esşe 



a) Ne cui tamen scmpulus fieret ex auctoritate Erangelistae , 
dicit posse ab Erangelio Matthaei duo prima ejus capiia abscin- 
di 9 et pro additamento baberi facto per eum, qni Matthaeum 
ex Hebraeo in Graecum Vertit: idque post Joannem Wiliiain 
Angium. Qua de re adhuc postea ad lirum XXXII, plus aliquan- 
tulam dicetur. 
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snmendum in oratione subseţuente , qaemadmodiiin sam- 
ptum fuit in antecedente , liisi pervertator omnis mos , 
et ratio loquendi. 

Etiam vero et illi nexum orationis pro se praetendunt. 
Nam verba : JEcce Virgo concipiet et pariet filium , 
non pertinere ad 'Christum. Siquidem V. 16. sic continu- 
etur oratio : Quia antequam sciat puer reprobare 
malufn , et eligere bonum , derelinquetur terra , quam 
tu detest ar is a fade duoriim regum auorum. Est 
sermo Pf ophetae directus adAchaz. Terra, quam detesta- 
bator, intelligitur terra hostilis Syriae, et Samariae, et 
de qna dîcitur futurum » ut haram reges prins exurrentur 
suiş ditionibus , qnam puer reprobare sciat malunii et eUge- 
re bonum , hoc est , ad eam aetatem perveniat , ut ratione uti 
inciplat. Razinum regem Syriae interfecit Theglatphalassai* 
rcx Assyriae » Phacee regem Israel occidit Osee , et regaum 
occupavil. 4. Reg. 15. v. 30. C. 16. v. 9. Hoc ergo ajunt , ad 
Christum pertinere non posse, qui annis tantum septingentis 
post nasciturus erat. Neque omnino pertinet jam ad Chri- 
stum , sed est de Schear-Jasub , quem filiolum suum Isaias 
secum 9 jubente Deo , ad Achazum duxerat j ut metum ei 
demeret% quo trepidabat. Nam quamvis. V. 14. et 15. quî 
hune V. 16. proxime antecesserunt , in vaticinio Isaiae sermo 
fuerit de Christo « modo tamen in hoc V. 16. jara Isaias noti 
loquitur de filio , quSm Virgo sit editura ^ sed de puero. 
Puer autem iste est Schear^Jasiih : qui cum patri suo 
coram rege adstaret, non aliud opus fuit, ut rex intel- 
ligeret , de quo puero jam nune sermo cSset , quam ut 
ad hune se Propbeta verteret, et gestu hune signaret. 
Nam cur hune secum Isaias jussus esset a Deo ducere ad 
regem , editurus ei yaticinium , nisi iste alioui usui esse 
Johnî.qset? Quem v^ro nullum praestitisset in toto hoc 
actu, nisi illum in fînem ductus ab Isaîa'ad regem fuis- 
set, ut ex raonstratione pueruli, qui jam gradi sciens 
proximus^ aetali esset, in qua se ratio in puero explicaret , 
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rex inielligeret , qxiam brevi vi&urus esset Itostes snoa 
dejectos* Etiam capitis subsequentis octavi V. 28. JEcce 
ego intuit Isaias , e1^ pueri mei , quos dedit mihi Do^ 
minus in aignum, , et in por tentam, Israel. Ergo cum 
iile alter filiu^ , quem adhuc suscepturos eraţ Isaias y no* 
men sibi a Deo impositum habens: Accelera spolia 
detrahere , festina praedari y suo hoc nomine signasset 
futcmim, ut qui duo reges Syriae, et Samariae ad regem 
Juda spoliandum.regno venerant, belloque lacessiverant , 
ipsi praeda fierent hostibus suiş ; alter , Schear^asujb , 
a patre ad regem ductus^ pertinebat ad signum regi 
dandum ex sua aetate, de celeritate suae liberationis ex 
metu hostili. 

Signum autem: Ecce Virgo concipiet etc. sic se 
habebat. , Erat Dayidi a Deo promissa perp6tuitas regni^ 
quaeque promissio «pectabat ad Christum. 2. Reg. 7. y. 16* 
Luc. 1. V. 32* Achaz metu trepidabat, ne thronumsibi, 
suisque posteriş , atcpie Davidicae stirpi perderet in aeter- 
num. Anxio, et sollicito Achazo licet de suo tantum 
terrestri regno , totique regiae familiae renovatur pro*^ 
missio , de illo ex stirpe Davidis rege , cujus regnum 
futurum esset pe^petuum, utpote qui futurus esset Em- 
maiiuel , quod pertinebat adversus Achazi , et regiae 
familiae metum de amissione regni in perpetuam: hujus 
vero divinae promissionis confirmationi , quoniam signum 
cujus petendi facultas fuit Achazo recusasset 5 signum 
a Deo additum est non praesens , sed futurum, tantum- 
que vaticinando de hujus in Davidis throno successo- 
ris , et regis perpetui , quique vocandus sit Emmanuel 
intemerato ex virgine matre pc^rtu. Ad praedicendam 
vero , et vaticinandum Achazo suam ab hostibus libera- 
tioncm, istorumque interitum, ejrant in signum daţi îp*!'» 
Isaias, vaticinium afferens regi, iftt duo ejus filii , quorum 
alter sua aetate , alter nomine suo portenderet , quis exi- 
ius illius belii futuru3 proxime esset. 
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Chrisius vero'hoccc nominc Emmanuelis usus non 
est. Nihil aulem aliud est illudi f^ocabunt Emma" 
nuelj sunt verba S* Chrysostomi horn. 5» in Matth. 
quam videbunt Deum cum hominibus. Hocce modo 
ctialn de Ghristo £uc, i. y» 32* est: Filiua Altissimi 
vocabitur^ hoc est: Filius erit Altissimi, similiterqiie 
De Joanne Bapt. est: Et tu puer propfiet a Altissimi 
vocaberis Luc. 1. v. 76. Cum autem per Emmanuelis 
nomen Ghristi divinitas f uisset expressa , per butyrum , 
cui in Hebraeo respondens vocabuliun a) tam butyrum , 
quam florem dulcem lactis significat, et mei, quibus 
alere infantes moris esset , exprimebatur , eumdem' Em- 
manuclem etiam verum futurum hominem^ ţui natus 
ex matre , eadem ratione alendus , qiia alii infantes , e 
incrementum capturus esset aetatis. 



a) nNtjn 
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xxvn. 



ISAIAE 45. V. 14, 15. 

Haec dicit Dominus: Labor Aegypti, et 
Sabaim viri sublîmes ad te transibunt, 
et tui erunt: post te ambulabunt, vineţi 
manibus pergent, et te adorabunt , teque 
deprecabuntur. Tantum in te est Deus , 
et non est absque te Deus. Vere tu es 
Deus Israel Salvator. 

••!T •»! -î •-:•-•: t: -t 

n*3V» D»i5T3 D^» îjnoK vn» "nb) n3sr ^bv nia 
Dfl« nijr r»«i ^K n3 nx ^bVsn» ^'^n ^înnuf» Tbw 

£t jam snperiore capite , et in hoc ab initio ante-^ 
cessit sermo de Cyro , cajus Christi sui , hoc inaogurati 
sui, regia yidelicet dignitate, Deus dexti'am apprehende- 
rit, ante cujus faciem gentes subjeoerit, dorsa regum. 
rerterit, coram quo portaâ urbium aperuerii, et cui 

thesauros 
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tJicsauros absconditos dederit* Deinde autem V. 8. sequi- 
tur : Rorate caeli desuper , et nubes pluant justum ; 
aperiatur terra, et germinet Salvator em^ et justiţia 
oriatur simul: ego Domiriuâ creavi eum. S. Hiero- 
nymus in Gommentar* docet, fuisse aliquos^ qui etiam 
hoc de Cyro dictum esse putaverint : alios Tero , sensisse , 
^ss% initium sermonis , et prophetiae de ădventu Domini : 
quam suam etiam ^sq sententiam ostendit. S. Augusti- 
nus lib. 5. de Haeres. c. 4. dicit , haec de Incarnatione 
Ghristi tam clare tsse , ut interprete non indigeant , et 
Oper. Imperf. cont. Julian. lib. 1. c. 140. Dic mihi, 
inguit, quem justum nubes pluerunty niai quia Pro^ 
phetaey et Apostoli Christum praecUcaverunt , qui ex 
ipao Virginis utero , cum justiţia natus est ? Vnde • 
cum dictum» esset: Aperiatur terr a ^et germinet Sah 
vatorem j m,ox additum est , et justiţia oriatur simul • 
Idem asseruit S. Gyrillus Âlexand. lib. 4. in Isa. orat. 2« 
De Cyro fuit V. 5. Accinxi te ^ et non cognovisti /ne, 
Deusque hoc ei objicit. Qui ergo Demn non agnovit^non 
coluit , nec justus tssQ potuit : et tanto minus cum eo , 
dum' nasceretur , orta simul justiţia est. 

De eodem hoc Justo V. 13. Deus loqnitur ulterius : 
Ego suscitavi eum ad justitiam, , et omnes vias ejus 
dirigam,: ipse aedificabit civitatem, meam,j et capti-^ 
vitatem meam dimittet , non in pretio , neque in m,u^ 
neribuâ , dicit Dominus Deus exercituum,* Cyrus 
captivos Judaeos libertate donavit, in patriam remisit, 
facultatem templi aedifîcandi iis concessit, quin sumptus 
quoque liberalissime assignavit ad fabricam ejusdem * 
templi. Reditus ille^ Judaeorum ex captivitate, et templi 
instauratio typice adumbravit libertatem, quam nobis 
Ghristus praestitit , et Ecclesiam fundatam , aediiîcatam- 
que per omnium gentium conversionem ad Deum , atque 
in unum coetum populi Dei coitionem. Id , quod deinceps 
plannm fiet ex his , quae dicenturinfraNro29.ad Jerem. 
Tomulus HI. 14 
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31. V. l5. et ex multis aliis locls. Postţpiam ergo y qmd 
per Gyrum futurum erat^ demonstratum prophetîce es- 
sei, ut ţuo pertiiieret is Judaeorum reditus ex captivi- 
tate , atque templi eorum inslauratio , appareret , de ip«o 
Justo Christo fundebatur prophefia. 

Haec dicit Dominua : Labor Aegypti^ et nego^ 
tiatio Aethiopia€y et Sahairriy viri sublimea ^ ad te 
transibunt. Ad hune videlicet , quem Deus suscitavit ad 
justitiam : hoc est ^ sub cujus imperium , et ditionem 
venturus sit labor Aegypti , id est , opes labore partae , 
Degotiatio Aethiopiae, merces, quibus Aethiopes negq^ 
tiantur , et Sabaei > viri sublimes , presse juxta Hebraeum , 
homines mensurae a) id est, stalurae procerae. Num, 
13. V. 33. Subjectio itaque gentium erga liunc Justum 
exprimitur t quae dum in ditionem alterius cedunt , ha- 
rum etiam opes, et res omnes sub potestatem hujus 
cadunt. Psal. 71. v. 10, 11, 15. Isa. 60. v» 6. 9- Quo 
etiam pertinent , quae sequuntur : Et tui ernnt ^ post te 
•ambulabunt ^ vzndtî rr^finicispergent ^ et te adorabunt y 
teque depreeabuniur^ Tantum in te est Deus , et nvn 
est absque te Deus. T^ere tu es Deus abscowditusj 
Deus Israel Salvator. 

Haec omnia , cum Judaei violenter ad Cyrum refer- 
rent , ipsum quoque hoc : Tantum in te est Deus , et 
absque te non est Deus , virtutem divinam interpretai>- 
tes, quae tantum fuerit in Cyro ad debellandas potentis^ 
sîmas genţes , quamque hobuerit nonnisi tib eo , qui solus 
est Deus, adhaerescerent autem in verbis: J^ere tu es 
Deus abseonditus j Deus Israel Salvator ^ ne divini- 
tatem Messiae hoc in loco deberent confiteri ; haec ex- 
trema verba: f^ere tu es Deus Mbs(^onditus y Deus 
Israel Salvator , Prophetae apostrophen ad Deum dixe- 
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runt esse. Quos vero redarguit citato loco S. Hierony- 
txms, c[Uod Iianc apostrophen adstruerent manifeste ad- 
versus contextum orationis. Cum y inquit , etiam stultis 
"" perfpicuum sii y unum esse contextum serm^onisj nec 
poşse sensum, dividi j qui ia îpso narrationia ordine y 
et ratione conjunctus est* 

Haec , quae Judaei ad Cyrum referunt in hocce loco , 
Neoterici asserunt esse dicta de Jerosolyma , ad quam 
laborem Aegypti , et negotiationem Âethiopiae , et Sabaim 
viros sublimes transituros , ejusque futuros , post eam 
ambulaturoS) eamţue adoraturos, et deprecaturos , et in 
qua tantum tss^ Deum^absţue quo non sit Deus,praedi- 
catum sit. In apostrophe facienda in nltimis verbis : J^ere 
tu es Deus absconditus , Deus Israel Salvator , cum 
Judaeis conveniunt. In eo autem se fundant , quod pro- 
nomen ubique ad te a) transibunt , tui b) erunt , post 
ie c) ambulabunt , te d) adorabunt , deprecabuntiir , tan- 
tum" in te e) est Deus , in genere sit feminino. 

Jom yero unum tss^ contextum orationis, cum, ut 
inquit S. Hieronymus , etiam stultis perspicuum sit , tum 
vero , velim , etiam advertatur, post haqc Prophetae 
verba : Haec dicit Dom,inus , esse deinde haec verba $ 

» 

de quibus modo agimus , ipsius Dei , et quae etiam ui- 
lerius continuantur. Cum ergo Dei verba haec etiam sint : 
J^ere tues Deus absconditus , Deus Israel Salvator y 
in his non est ap<^strophe , quam Propheta fecerit ad 
Deum. Cui vero dictum a Deo est : Vere tu es Deus 
absconditus , Deus Israel Salvator j huic etiam cetcra 
dicta sunt ab eodem Deo , qiiae antecesserunt : Labor 

Aegypti tantum, in te est Deusj et non est abs^ 

que te Deus. Ei'go haec nec ad Cyrum , neque ad Jeru- 
«alem dici potuerunt : siquidem de neutro istud etiam 



a) ^^^y b) i? c) ^nriM ' d) •?];^« e) ^3 
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dici potoerit: Vere tu es Deua absconditusj Deus 
Israel Salvator. 

Sed pronoTDÎaa sunt omnia in genere feminino* Quo- 
nam modoitaque haec cohaerebunt? Yerum est secundum 
puncta Masorethica ts&e pronomina in genere feminino : 
sine his autem omnia , quae generis feminini sunt , pos- 
sunt esse etiam in genere masculino • prout S. Hieronymus 
illa etiam Tertit. 'Deinde, si Judaei ipsi haec^ qiiae sunt 
feminina secundum puncta Masorethica sic legissent per 
genus femininum , istane ad Cyrum retulissent , et Cyro 
tribuissent? utque de Cyro acciperent, repugnante femi- 
nino genere, inciderene iis potuisset? annon ipsi ^oque 
genus hoc feipininum arripuissent 9 unde a Christianis 
haec interpretantibus de Christo^ et adversusse sedispu'- 
tantibus nullum non modo incommodum accipere , sed 
hos potius ipsi premere potuissent 7 Genus ergo hoc 
femininum nondum tune suboluerat Judaeis ^ et puncta 
Masorethica feminini generis non sunt apposita recte. Haec 
masculini generis sunt etiam apud Faraphrasten Ghal** 
daeum. Taceo , qiiod Vel uUa ratio possit tsse , ut Jero« 
solyma possit intelligi *, quemadmodum volunt Neoterici .• 
siquidem ejus mentio, et nomea debuisset alicubi ante« 
cedere ^ ut pronomina teferri ad eam possent , utpote 
quorutn est vicem susţinere nominum , quae jam nota ex 
antecessione sunt : cujus vero Jerusalem nomen ^ Tel men- 
tio nuUa antecessit» Ergo quemadmodum hoc : Vere tu es 
Deus absconditus , Deus Israel Salvator , ad alium dici a 
Deo non potuit , quam ad Deum Christum , ita cetera quo- 
que , quae antecesserunt , sunt a^que dicta a Deo ad eum- 
dem dhjristum. 



\ . 
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XXVIII. 

I S A I A E 50, V. 6. 

Corpus meum dedî percutieotibus » et ge- 
nas meas vellentibus : faciem meam iţon 
averti ab iuprşpantibus » et coiţspuenti*^ 
bus in me. 

Quisnam iste şit ^ qui haec de se dicit , ut inteUiga-r 
tur y CQusideranda anteced^ntia sunt^ Antecessit Qutem 
ţuijuâ capiţis V. 1. Haec dîcit Dominus: Quis est hţc 
liber repudzi matrîs ve^trae^ quo dimiai eam? aui 
quis est qreditor meus, cui verididi VQ^? Presse juxta 
Hebraeum : f^bi hio est liber repudii matriş vestrae ? 
a) Judaeis haec posita est ipterrogatîo , quQTum mater 
fuit vetus Jeyusalem , et şynagoga, Haec itaque intelli- 
gitur a Deo dimissa esse , et repudiata. Stilo autem pro- 
phetico res quasi jam facta ^onitur , quae tantum adhuc 
futura erat. Judaei itaque provoc^uitur ad exhibeudum 
j-epudii libellum , qui dalus a Deo ipatri eorum est , unde 
quam ob causam dimitti xue^uerit , p^lam fieret. Quis , 
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inquii, est creditor meus , cui vos , quasi ncccssitaic 
compulsus, vendiderim? Ecce in iniquitatibua veatris 
(ob iniquitates vestras) venditi eatis j et in sceleribus 
veatria (ob scelera vestra) dimiai matrem veatram. 
Quia venij et non erat vir ; vocavi^ et non erat^ 
qui audiret. Non erat vir, Hebraeis idem significat, 
quod: nullus erat. Nullus vero intelligitur fuisse , ţui 
venientem suscepisset, ut se ei morigerum praeberet: 
^od apertius est in subseţuentibus verbis : Et non erat , 
qui audiret. Quis aulem iste Dei adventus fuit ad Ju- 
daeos? Infra Isaiae 59. v. 1. idem hoc rcpetitum est a 
Deo ad eosdem Judaeos^ dumque horum iniquitates, et 
flagitia recensita essent, et denunciata ultio^ dicitur fu- 
tnrum , ut Deum venientes ab occidente , et ab ortu solis 
timeant , ubi Sioni venerit Redemptor. V. 16 , 20. Nam 
iste timor Dei effloruit per Christi Evangelium în uni- 
verso mundo. Ex quo itaqne obscurum non manet , hune 
etiam in praesenti loco Dei adventum ad Judaeos intel- 
ligi , dum Ghristus venit in mundum. 

Numquid, Deus ulterius ad eosdem Judaeos loqxii- 
tur, ahbreviataj et parvula facta eat manua mea, 
ut non poaaim redimere ? aut non est in me virtus 
ad liberandum ? Ecce in increpatiojie mea deaertum 
faciam m,are , ponam flum,ina. in aiccum, computre^ 
acent piacea sine aqua > et morientur in aiti. Prodigia 
haec sunt, quae Deus olim fecit in mari Rubro, in 
fluminibus Jordâne, et Nilo, et unde ejus potentia co^ 
gnosci possit. Increpasse Deum tune mare Rubrum , est 
etiam Psal. 105. v. 9. Ghristus pariter increpavit ventura, 
et tempestatem , eedaturus fluctus , quibus navicula , in 
qua Apostoli erant , jactabatur* Luc. 8. v. 24, Vis autem 
divinae potentiae per increpationem exprimitur , ad cu- 
jus Yocem contremîscant elementa omnia , et propere 
exequantur, quod ipsis imperatum a Deo est. Indudm 
caeloa tenebria , et aaccumponam operim>entum eorum. 
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Hoc quo^e unom ex illis prodigiis est , dam Aegyptii 
triduum affecti fuissent crassissimis tenebris , et quae 
Beusy si vellet deauo facere » suae dooet potentiae esse. 
Oominus dedit mihi : lingvc^m eruditam^ ut sticunh 
sustentare ^eum , qui lasaus est verbo; erigit mane, 
mane epigii mihi nurem , ut audiam , quaai magistrum^ 
Dominus Dei^a aperuU mihi aur^m: ego autem, non 
contradico ^ retronsum^ non ah ii. Is^ Dominus , in He-» 
])raeo Jehova , qiii a yersi; primo hiijus capitis loqneba- 
tur;. qui Judaeorum matri dedit libellum repi^^ii? eo , 
quod cum venisset , nemo vocantem audire voluerit ; qui-^ 
que suae potentiae docuit tssQ j desertum facere mare, 
flumina pouere in siccum , caeio£|C|XLe induere tenebris ; 
idem iste dicit sibi a Domino datam es^e lingvani, au- 
iremque erectam , atqrie apertam , et cui non contradixe- 
rit, nec retrorsum aţierit. Neque taiitum hoc dicit, 
Terum istud quoqne , quod seqi^tur : Corpus meum 
dedi percutientibus , et genas m,eas vellentibus j fa-r 
oiem» meojn non averti ab increpantihus y et conspu-^ 
entihus in m^. Qui şe Deum praedicat, eamţue de se 
potentiani , quae divina est , eţ cujusmodi sunt illa ope-r 
ra, guae dicta sunt, is verus Deus est. Qui vero idem 
Deus aures suas praebuit Deo erectas , et patulas , hoc 
est, qui factus est ei obediens , qui cqrpus suum dediţ 
percutientibus, gensţs vellentibus, et facieni snam non 
Bvertit ab increpantibus eţ conspuentibus ipsum, non 
nisi Deus homo essQ potest, Neque ergo in quemquam 
alium etiam haec possunt convenire, quani in Christum. 
Atque huic omnino erudita data est lingva, ut şciret 
sustentare eum, qui lassus est yerbo, id quod pressiuş 
est juxta Hebraeum : ad sciendum loqui opporţune 
verhum lasso. a) Nam „Spiritus Dqmini super me, eq 
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,, quod uuxcrit Dominus me , ad annunciandam inansve- 
„ ti3 misit me , ut mederer contritis corde , et praedica- 
,,rem captivis indulgentiam , et clausis apertionem. '* 
Isaiae 61. v. l. Hjiic Deus mane mane erexit aorem ad 
audiendam , utpote qui secundam humanam naturam 
etiam Dei vocatur servus. Isa. 53. v. 11. Mane , autem 
Hebraica loquendi oonsvetudine , significat alacritatem 
aclionis^ atque adeo promptissimam Dei voluntatem , qua 
is Ghristum in hac forma servi misit in mundum, Quo 
apertio etiam aurium in Ghristo pertinet. Cuique similc 
apud Psaltem de eodem Ghristo est : „ Sacrifîcium , et 
^^oblationem noluisti^ aures autem perfecisti mihi? ho* 
„ locaustum , et pro peccato non postulasti. Tune dixi : 
„ Ecce venio. In capi te libri scriptum est de me , ut fa- 
„cerem voluntatem tuam^ Deus meus volui, et legem 
„tuam in medio cordis mei. " ÎPsal. 39. v. 7. Quod ex- 
plicans S« Faulus. „ In qua , inquit , voluntate sanctificaţi 
„sumus per oblationem corporis Jesu Christi. " Hebr. 
10. V. 10. Non contradixit Christus, uec retrorsum abiit. 
Nam Fatri faotus est obediens uscpie ad mortem. Fhil» 
2. V. 8. Eumdem Ghristum colaphis etiam esse caesum, 
derisum ^ atque consputum , ex Evangelio scitur. Mattb. 
26. T. 67. 

Locus ergo iste Isaiae ita praedicat non tantunţ 
obedientiam Ghristi , et contumeliosas poenas , quas sus- 
tinuit, sed una illius etiam divinitatem in tanta ejus 
humilitate , et demissione ad ignominiosam usque percus* 
sionem in faciem, et per sputa dofoedationem. Idem 
quoque dare exhibet alteram Ghristi divinam personam , 
et alteram Dei Patris. Dooet S. Hieronymus in Gomment. 
Judaeos 9 quemadmodum omni ratione oonentur evertere 
de Ghristo prophetias, et ad perversam intelligentiam 
prava interpretatione torquere , ita eos in hoc etiam 
loco fecisse , et quod de Messia hic est , in ipsum Isaiam 
transtulisse. Quomodo autem » quac divinitatis sunt , huic 
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possunt compctere y quae iste idem , qui corpus suum 
dedit percutientibus « genas suas velleutibus, quique a 

sputis in faciem suom jactis » se non avertit » praedicat 
de se? 



XXIX. 
JEREMIAE 31. v. 15—17. 

Hoc dicit Dominus : Vox în excelso audi- 
ta est lamentatîonis » luctus , et fletus 
Rachel plorantis £lîos suos ^ et nolentis 
consolări super eis , quia non sunt. Haec 
dicit Dominus : Quîescat yox tua a plo- 
ratu 9 et oculi tui a lacrymis : quia est 
merces operi. tuo, ait Dominus, et re<- 
yerientur de terra inimici , et est spes 
novissimîs tuis » ait Dominus , et rever- 
tentur £lii ad terminos suos« 
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:ySH vitm n^ n^n» dn3 "rirhvsb latr^ e^ ♦s 
mb^^ib wa «u'i n'in* dnj nrvin«î> mprr'nh 

Râchel foit mater duorum tribuum, Ephraim, et 
Manasse , ([uae cum ceteris regni Israel tribubus per Sal- 
manassarem Assyriorum regem 4. Reg. 18. v. 9. ductae in 
Assyriam in captivitatem sunt. Hoic itaţue illorum oasqi^ 
Rachel, tamţuam tenera mater , indolens^ atc[ue hune 
deplorans, inducitur jam defuncta, per figuram oratio^ 
nis , quae prosopopoeia vocatur. Vox in excelso audita 
est 9 signifîcat elationem vocis, ţ[ua lamentată sit. In 
Hebraeo autem jRcuna , et istud appellative excelsum , 
atque altum signiJf^cat , et est etiam nomen proprium loci 
in tribu Benjamin : in cujus yicinia etiam sepulcrum fuit 
Rachelis , utpote şepulta non longe a fiethlehem , Gen. 
55* y* 19. cpiae fuit civitas tribus Juda; ciu BşthLehemo 
Rama vicina fuit. i. Reg. 10. v. 2. Siquidem Rama Saul 
abiens y ubi apud Samuelem eraţ , ad sepulorum Rachel 
in itinere suc omnium primo deinde venerit^ Huic Ra* 
cheli ad eam consolandani dicitur , ut cesset a fletu , ţuae 
hujus suae pietatis , et aniini materni in filios suos fru- 
ctum rqportatura siU Nam istos ess^ redituros ex terra 
inimici , atque hostili j quo ducti in captivitatem sunt« 
Ybi Matthaeus Evangelista stragem memorasset, quam 
Ilerodes edidit infantium , ut promiscua caed€ ipsum etiam 
e medio toUeret recenter natum Christum , deinde sub- 
jecit : Tune adimpletum est , quod dictum est per 
Jeremiam propJietam dicenţem : V^ox in liama audita 
est , ploratus , et ululatus multus : liachel plorans 
filios suos j et noluit consolări , quîă non sunt. Matth. 
2. V. 17. 

Refert S. Hieronymus in Commentario ad hune 
Jeremiae locum , istud , quod de ţlorante Rachete est , 
Judacorum quosdqm intcllexissc de ca Judaeorum cala- 



Jeuem. XXXI. 15-^17. 219 

mitate , q;uando capta Jerosolyma sub Vespasiane infinita 
millia captiyorum Romam ducta ea via sunt , quae est 
in vicinia sepulcri Rachelis ; alios vero ex iisdem de ca«> 
ptiyltate , q[uam subierunt sub Hadriano , et guo tempore 
prope idem sepulcrum innumerabilis multitudo Judaeo- 
rum yenumdata sit. Post istos David Miohaelis non tan- 
tuni idem adstruxit in Adnotationibns suiş y sed et infan- 
tium caedem , patratam per Herodem , his adversis casibus 
Judaeorum adjunxit direqte^ et juxta literalem sensum, 
quam Jeremias ^ dando ploratum Raoheli ob amissos suos 
filios , hocce loco vaticinatus sit. At vero in hoc literali 
sensu^ ubi isţud solatium Rachelis est ex recuperatione 
filiornm suorum , quos Romani partim neci tradiderunt j 
partim per totum terrarum orbem disperserunt? Anne 
hi Judaei , qui nune etiam dispersi sunt , aliqnando re* 
dituri f suamţuis iterum sedem j atţue regnum habituri 
in Falaestina sunt ? Infantesne etiam , ţuos Herodes occi- 
dit, jam ista ratione recepit Rachel^ aut receptura un- 
quam est? Nempe, quemadmodum Judaei nihil ultra^ 
guam q[uod temporale, atque ad illud pertinens est, 
qnod terrestre regnum habuerunt, in prophetiis videre 
Yoloiit; itaidem, sioprophetiam hanc explicando , facit 
David Michaelis. Alii autebi ex Neotericis , et unus , alterve 
etiam eorum , cpii bene morati interpretes sunt , nominatim- 
que Calmet ,. diffîoultate pressi interpretationis , tantum ad- 
oommodationem volunt esse , qua Matthaeus usus sit dicen- 
dp, hoc Jeremiae vaticinium, in quo proponitur Rachel 
plorans ob filios suos in captivitatem ductos in Assyriam , 
impletum in caede infantium esse , quam Herodes perpetra- 
vit. Vt autem bona adcommodatio sit , inter hoc , quod ad- 
commodatur , et illud , cui fit adcommodatio , aliqua simili- 
tudo debet intcrcedere. Qualisnam vero similitudo est inter 
Israeliticas tribus in captivitatem ductas , praedictionem- 
que de earum ex captivitate reditu , et infantes ab Hei'ode 
occisos ? Quarum tribuum captivitas etiamsi quam maxime 
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similis haberi possct ocoisioni infantium , ubi tamcn in 
hac caede infantium quidpiam etiam crit^quod cum con- 
solationC) ex reditu tribumn in patriam suam, conve^ 
nientiam aliquam habeat? Infantesne hi occisi ciiam sic 
ad YÎtam rediermit , quemadmodum illae tribus ex capU*^ 
vitale reversae smit , in quam abductae fuerunt ? Neque 
vero etiam res in hac prophetia de captivitate Israeliti-^ 
carum tribuum* etearmnexhac reditu, in literali senau 
potest pertinere ad significandam caedem infantium , 
factam per Herodem. Quid igitur superest? 

Antecessit praedictio facta per Jeremiam per plura 
libri hujus oapita de eversione Jerosolyipae , et Judaeo-* 
rum captivitate , quam deinde subierunt ducti in Babylo-» 
niam. Quod ut appareat , aliqua loca hujus praedictiouis 
proferam. Est Cap. 25» v. 9. Mcce ego miUanij et ad-- 
aumam univeraaa cogriationea Aquilojiis y ait Donţinus , 
et Nahuchodonoaor servum meum , et adducam eoa 
super terram iatam^ et auper habitatorea ejua^ et 
auper omnea ncitionea, quae in, circuitu illiua aunt ^ 
et interficiani' eoa , et ponam eoa in atuporejn , ^t if^ 
aibilum , et in aolitudinea aempitemas* C 26. v. 6. est : 
Dabo domum iatcbn (templum JerosolymitaQuoţ) sicut 
Silo, et urbem hanc in maledictionem cunctia gen^ 
tibua terrae^ Deinde vero Cap. 30» v, !• Deus spondet 
liberationem ex captivitate. Ecce enijn diea veniunt, 
dicit Dominua y et eonvertam converaionem populi 
mei laraelj et Juddy et poaaidebunt eam, — * — Con^ 
teram jugum ejiia (jugum pristîni temporis inlelligitur 
affiicti) de collo tuo , -et vinciila ejua dirumpam , et 
noh dominabuntur ei ampliua alienii aed aervient 
Domino *Deo auo y et David regi auo , quem aua^^ 
citabo eia. Cap. 31. V. 3* est : JEcce ego addu^ 
cam eoa de terra Aquilonia ^ et congregabo eoa ab 
extremia terrae : inter quoa erunt caecua , et daudusy 
praegnanay et pariena aimuly coetua magnua rever- 
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terUium huc* Atque sic procedit vaticinalio Jer^miae 
usqne ad hanc locum de Rachelis plorata ^ ejusc^ue cou- 
solatione ex redltu filiorum illius in patriam suam* £o- 
dem modo de liberatione ex captivitate, et de bonis^ 
ţpubns Deus eumdem populam sunm , assertmn in liber- 
tat^m j comulaturus j fayore^e , ţao hanc complexanis 
sit, etiam alterius continuatar eadem vaticinatio. Inter 
^ae y* 31» istad quo^ie est: Ecce dies venient, dicit 
Oominus, et feriam^ domui Israel ^ et domui Juda 
foedua novumi non secundum pactum ^ quod pepigi 
cum pairîbus eorum , m die , qua appreJiendi manum 
eorunij ut educerem eoa de terra Aegypti j pactum , 
quod irritum feceruntj et ego dominatus sunt eo^ 
rum , dicit Dominus. Sed hoc erit pactum j quod 
feriam cum domo Israel post dies illos , dicit Do^ 
jninusz Dabo leqem meam in viscerihus eorum. y et 
in corde eorum, scribam eam , et ero eis in Deum ^ 
et ipsi erunt mihi in populum etc Quam rem de pro- 
missione novi foederis^ vi cajas Dei lex data est, atc[ue 
inscripta cordibas per Dei Spiritam, datam in corde 
credentiam ^ pertinere ad novam testamentam , et ad illos 
Israelitas^ qm pelr fidem in Ghristam facti sânt filii 
Abrahae , cam per seipsam claram est ; tam hoc idem 
constat ex S. Faalo ad Hebr. 8. v. 8. G» 10* v. 16. Sed 
etiam saperiora ^ ante eam locam de Rachelis plorata» 
et solatio , ^ae prodaxi , spectare ad illam , qai in novo 
testamento per fidem in Ghristam facti sânt Israeliticas 
popnlns , manifestam est* Nam rex David, quem. se Deas 
illis rascitataram spopondit, nec alter profecto inteUigi- 
tar, ţ[aam ipse Ghristas. Nec per caecos etiam, atqae 
daodoB, pra^[nantes ,et parientes , qai ad iter faciendam 
inepţi sunt, et quos tamen Dens ab extremis terrae se 
adductorom dixit, alii intelliguntur , quam qui sicat 
credendo in Christum , inserti sunt ad Dei populum , 
et ad progeniem Abrahae ; ita simul atquc suscepti ad 
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Ghristi Ecdesiam sunt , Jerosolymam , atgue in Sioncm 
pervenemnt, istiosque incolae^ atquo cives elTecti sunt. 
Qua ratione Jerosolymae, et Sionis nomine significari 
Ecclesiam novi foederls ^ et p^r Judae , et IsraelLs llbe- 
rationem ex captivitate j in cpia fuerunt in Assyxia , et 
Babylonia ^ esse designatam libertatem , qiiae nobis donata 
est per Ghristam , plenae omnes Literae sacrae sunt 
utriusţue testament!, a) Ex guo porro sequitur , etiam 
istad , quod in praesenti loco , quem tracftamus , de con-' 
solatione , et solatio Rachelis ex filiorum ejus xeditu ad 
patriam est^ pertinere ad significationem eamdem con-* 
versionis gentimn y qaos Deus Abrahamo filios dedit in 
locum eorom^ qoi secundum carneili ejus erant £lii, 
cum hos a se abjecisset. Non^ qui filii carnia, ait 
S. Paulus, hi fim Deiţ aed qui filii aunt promiaaio^ 
nia 9 aeatimantur in aemine. B.om. 9. v. 8. et: Si 
autem voa Chriati , ergo aemeîi Abrahae eatia , «e- 
cundum prontiaaionem haeredea. Gal. 3. v. 29. Quod 
si Âbraham, Isaac^ et Jacdb patrcs eorum sunt, qui 
per fidem sunt filii Dei 5 ergo horum matres etiam sunt 
Sara , Rebecca , Lia , Rachel , utpote patriarcharuna 
istorum conjuges. Inter filios Dei , cum igitur pertine - 
rent infantes ab Herode interfecti , et idcirco etiam 
Abrahae semen essent y divinae promissionis Abraha- 
mo factae baeredes , et quos , quamvis ex hac tempo- 
rali vita exturbatos per Herodem, tamen Abraham et 
Rachel recuperaturi erant in illa terra et regione , quam 
Deus Abrahamo , atque ejus posteris se in aeternam 
possessibnem daturum spopondit , (Vide , quae demon- 
strata sunt supra Archaeologiae cap. 4. §. 11. de terrae 
istius şignificatione , quam in Chananaea Israelitae in 



a) Psal. 2. V. 6. Isa. 28. v. 16. C. 62. v. 1. Rom. 9. v. 33. 
Hebr. 12. v. 22. 1. Petr. 2, v. 6. etc. Ezech. 11. v. 17. C. 30. v. 24. 
C. 37. T. 21. Amos. 9. v. 11. Confer cum Act. 15. v. 16. etc. 
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possessionem acceperunt) idciroo merito ad hos etiam 
infantes Matthacus hoc Jeremiae vaticiniuin extcndit. 
Vtpote in quo comprehenderentur , «lum sub ţypo Abra- 
hae , aliorumţue patriarcharum » ipsiusque Rachelis fllio- 
rum nomine , revertentium ex captivitate , iutelligerentur 
omnes ii y qui filii Abrahae per fldem reyersuri esseat 
ad incolendam ^ et possidendam illam regionem caelestis 
patriae , unde cum excidissemus , at^e expulsi essemus 
ob peccatum primi noştri parentis, in q[uo peccavimus 
omnes y revocaţi eodem per Ghristom smnus , ei in quem 
credendo insiti in progeniem -Âbrahae, ejus regionis, 
quam Deus illi , atque ejus posteris promisit , haeredes 
fimus, et possessores. Ita planum fit, hoc de reditu ex 
captivitate filiorum Rachelis, et unde haec solatium per- 
ceptura erat , in typico sensu , sicut ad omnes alios per- 
tinuit f qui salutem adepţi sunt per Ghristum , ita spectasse 
ad infantes qnocpie , ab Hcrode neci datos , atque ista 
ratione impletum esse hoc vaţicinium in his etiam infan- 
tibus, dum Ghristi causa interfecti ab Herode essent^ 
quemadmodum Matthaeus^testatus est Evangelista. 



• / 
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EZECHIELIS 38. v. 1. 2. 

Et factus est sermo Domini admedicens : 
Fiii hominis pone faciem tuam contra 
Gog 5 terram Magog principem capitis 
Mosoch, etThubal,et vaticinare deeo. 

' V r -.TTV •• •••• T! -S •:- 

t03m ba^m ?ji!^ b^hi k^u^j aiaisn 'v''« a^>î>« 

Gog ) et terra Magog , c[aaenam gentes , et civitates 
{uerint , adversus quas hoc Taticinium Ezechiel ediclerit, 
guod deinde proponitur , jam înde a primis Ecdesiae 
secolis multiplices, variaeqxie erant interpretmn sententiae. 
Judaeiy inquit S* Hieronymus in Gommentar. et noştri 
^ judaizantea , eos intelligit ex Ghristianis , qui miile an- 
norum regniim post resurrectionem adstruxerunt , putant 
gentea ease Scythicaa immanea , et mnumerabiles , 
quae trana Caucaaum moniem^ et Maeotidem palu^ 
dem y et prope Caspium mare ad Indiam uaque ten^ 
dantury et haa pqat miile annorum regnum ease a 
diabolo commovendaa , quae veniant ad terram, larael^ 
et pugneni contra Sanctoa, multia aecum gentibua 

congre- 
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congregatis. Theodoretus Alexandrum M. et Macedones ' 
et ex his Syriae , et Aegypli reges exortos censuit per 
hune Gog, et Magog tssQ designatos, S. Ambrosius /• 2. 
de Fide c. uit. Gothos istis nominibus intellexit , qui eo 
tenipore Romano imperio valde erant infesti. Alii de An- 
tiocho Epiphane , alii de Turcis , et Saracenis hanc prophe- 
liam snmpserunt, Gahnet in dissertatione saper hoc argu- 
mento probare conatus est , hanc de Gambyse Gyri iilio esse 
prophetiam« Interpretei Protestantiom, et HelTeticae Con- 
fessionis j ut omnia in principio suae reformationis in 
probrum converterunt Gatholioae Ecclesiae, sic ex hoc 
Gog, et Magog etiam fecerunt Romanum Pontificem, et 
Catholicos. Est Apocalypseos 20* v. 7. Cum consutnmati 
fuerint miile annij solvetur satanaa de carcere suo^ 
et exibit , et seducet gentea , qucte sunt auper quatuor 
anguloa terrae , Gog , et Magog , et congregahit eos 
in praelium , guorum numerus eat j aicut arena. Ex 
quo Apocalypseos loco oomplures etiam apud E;zechielem 
Antichristum intelligendum esse non dubitarerunt. Mihi 
autem potius habetur, ex Ezechiele ista Gog, et Magog 
nomina ad illos, qui extremo mundi tempore oppugqa- 
turi Ecdesiam sunt hostes ^ Apoc* 2(ţ v« 8« translata 
esse. 

Quisnam ergo per Gog, et qnae terra per terram 

■ 

Mag(^ intelligenda venit? Primum considerandimi est^ 
quaenam terra Magog sit , unde etiam cpiis per Gog in- 
teUigendus sit , facilius apparebit* Coeţeayria , mquiţ 
Plinius 1. 5. c. 28* urbea habet Bambycem, quae alic 
nonune Hierapolia vocatur^ Syria vero Magog. Pariter 
Ptolemaeus in qaarta Asiae tabula Hierapolia , inquit , 
a multitudine templorum aic apellata a Graecia j 
cum proprium ipaiua nomen ait ^ Magog. Terra ergo 
Magog eadem est , quae âSyria , in qua una primarum 
urbium fuit Hierapolis, vel Magog, et a ^qua, ut solet 
fieri , denominata est tota regio. Gog autem in Hebraea 
Tomulua III. 15 
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lingva tectum, et culmen signiftcat, quo ea, qaae iufra 
hoc sunt y proteguntur. Gumque idem , qui Gog dicitur , 
deinde vocetur j Neai Rosch a) presse vertendo Prin- 
cepa capitia , hoc est 9 Princeps summus b) duarum 
regionum Mosocli, et Thubal, pronomenque , Vaticir- 
nare de eo c) sit masculiai generis ; sequitur , hoc no- 
men etiam Gog pertinere ad significandum homihem , 
non civitatem , vel rcgionem. Soc proinde nomine Gog 
, quispiam e regibtis* Syriae designatus est. 

De isto Syriae principe , et rege est V. 8. venturum. 
in novissimo, quod Hebraice^ beacharith d) tempus 
etiam qualecumque posterius significat , ad terram , 
quae rever aa eat a gladio , et congregata est de popu^ 
lia multia^ ad montea Israel ^ qui fuerunt deaerti 
jugiter. Omne tempus intelligitur , guod a clade inter- 
cessit usque ad reditum. Postqiian^ autem Judaei ex 
Babylonica redierunt captivitate , seque recollegissent ; 
jactati deinde sunt, et vexaţi a Syriae regibus vehemeh- 
tissime , ex quibus Antiocho Epiphane nemo in eos fuerit 
acerbior, atque crudelior: cui satis non fuit miserrima 
servitute oppressos tenere, sed qui ipisam etiam Reli- 
gionem exstinctum iverit. Mosoch, Hebraice Meaechy 
et Thubal , quarum princeps , et caput iste Gog erat , 
fnisse provincias sub ejus imperio, et potestate positas 
facile sua sponte intelligitur*. Eadem sunt nomina etiam 
iiliorum Japhet» Gen 10. v. 2* Josephus Gappadociam^ 
et Iberiam ponit tssQ y quarum regionum nomina haec 



a) ţJ^J^T N»t!^a 

b) Nomen idem , vel synonymum 9 constractum cum altero 
efficit apud Hebraeos sapremum significationis gradam. Vide 
mtas Institut, l^ing» Hehr. pagm 58. Edition. 2. 

c) vbv d) nnnN3 
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anliquitus fuerint. Iberia autem inLelligenda ea est , quae 
sita est ad mare Gaspium» Item cetera sunt nomina naţio- 
num, atque regionum, ex qiiibus Gog suum habuerit 
comparatum exercitum , et quas idem in ditione sua habu- 
erit , aut ex quibus saltem stipendio conductum habuit 
militem. De plerisque vero nominibns disceptatnr , quae 
his sîgnificentur per Ezechielem gentes , et regiones , 
postquam antiquata pridem baec sunt nomina. Parebat 
tune Syriae regibus Asiae minoris magna pars , et ea , 
quae ab Syria Septemtriones ver^ prius erant sub Per- 
âarum imperio. Harum itaque provinciarum haec etiam 
intelliguntur fiiisse nomina. 

De hoc eodem Gog , dum seqiienti etiam capite eadem 
haec continuatur prophetia, est, futurum, ut Deus in 
montibus Israel , quos iile bello* afflixit , arcum , et sagit- 
tas ei excutiat de manibus , et cladem intemecinam âub^ 
eaU Judas Machabaeus , qui adversus Antiochum Epipha-* 
nemsurrexit, et defensionem sui populi suscepit, plures 
Antiochi duces superavit , eorumque exercitus pârlim 
delevit, partim fugavit. Ipse veit) Antiochus, dum ad 
corradendam pecuniam ivisset in Persidem , ibi ţeterrimo 
morbo periit. Nec tamen illae victoriae, quae in libris 
Machabaeorum describuntur de Ahtiocho , vel aUis Syriae 
regibus relatae ab Judaeis , ejujsmodi erant ^ cujusmodi 
praedicebântur futurae in hac prophetia Ezechielis. Quale 
est , ab incolis civitatum Israel arma hostium esst igni 
tradita: quorum.tantus numerus fuerit, ut eorum corn- 
hnstio annos septem duraverit , iidemque septem menses 
insnmpserint in humandis hostium cadaveribus. Postquapi 
Tero haec interemptio hostium facta fuerit, qua ad in* 
ternecionem omnes caedantur , tuno Deus se reducturum 
dicit captivitatem Jacob , miserturumque omnis domu3 
Israel, et jam deinoeps hos habitaturos confidenter, ne«^ 
minem ultra formidantes , et a quibns Deus faciem suam 
ultra numqawi- sit abscpnsurus , eo qaod Spiritum suum . 

15* 
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eifuderil anper omnem domum Israel. C« 39. v. 25—29. 
Deinde vero Cap. 40. saceedit descriptio novi templi , . 
novaeque urbis Jerusolem. \hx advertendum est, hanc 
adversitatem , quae per Gog accidit Judaeis ^ G. 38. y. 6* 
poni post tenlpas eoruinreditas ex captivitate: et tamen 
Gap. 39. V. 27. illorum reductib de populis, et oongre- 
gatio de terris suorum isdmioorum dicitur futura tautum 
post debellatum Gogum , ej[us([ue intemecionem. Nec 
ipsius etiam novi templi, et novae urbis Jenisalem de- 
scriptio y et forma depîcta potest esse illius templi , 
atque urbis j quom |*educes Judaei ex captivitate fiabylo- 
' nica instam*averunt , utpote cujosmodi templum , et urbs 
Jenisalem y quam reduces Judaei aedificarunt, non fuit, 
ne longissime ^idem. 

Etiam de ea libertate , quam vaticinatus est £zeduel 
Judaeis , positis adhuc in Babylonica captivitate , et ante- 
quam Gog in illos irroiaset, qui ipsos invasit tantum, 
postquam jam in patrifim suam rediissent , quieteque in 
ea habitare coeplssent, est sic G. 37. v. 21. Haec dicii 
Dominiia Deus : Kcc^ effo aasumam jilio^ Israel de 
wJedio nc^tioaunij ad quas abierurU, ei congr^i^o 
eo8 undiquey et ^^i^cfiLa:^ eos ad Jvumum suam ^ et > 
fciciam eos in gente^' unam in terra , in montibus 
Israel ş et rex erit imus omnibus imperanş y ei non 
erunt ultra duae ge,titeSy nec dividentur ikmplius in 
duo regna. Neque pplluentur ultra in idolis suiş , et 
abominationibus suiş, et cunctis imquit^tibus suis^ 
et salyos eos faciam de nniversis sedibus j in quibus 
peccaver^nt, et emundabo eos: et erunt mihi popu^ 
lusj et ego ero eiş iifms, et aervus me^^ JPavid rex 
super eoşy et pastor unii^ş eriţ omf^'ţ^m eOrum: in 
judiciis meis ambulabu^nt ^ - et majndcbia mea eusto^ 
dient y et pacient ea: et habitabunt, sup^r. terram, 
quam dedi servo meo Jacob , in qua hahitaverunt 
pa^res yestrij jet habitabunt super eam^ ips^y et fiii 
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eorum usque in sempiternum , ei David servus meus 
princeps eorum in perpetuum , et percutiOm illia 
foedus pacis , pactum aempiternum erit eia , ei fun^ 
dabo eos , et niultiplicabo , et dabo sanctijicationem 
Tneam in medio eorum in perpetuum, , et erit taber- 
naculum meum in eis, et ero eia Deus, et ipsi m>ihi 
erunt populus. Haec autem sub typo , et imagine Ju- 
'daeorum, reductorum e captivitate Baby Ionica , pertiuere 
ad novi foederis populum Dei^ de cujus dispersi coUe- 
ctione est Joannis 11. v* 51, GhristUm inortuum esse , ut 
iilios Dei f ţui erant dispersi , congregaret in unum , cla- 
rum est. Ergo etiam res, ţuae deinde continuatur in 
proplietia, et quae Judaeis accidit per Antiochum Epi- 
phanem , grassantem in eos cmdelissime > spectabat tyji^ice 
perinde ad hoc designandum , guod Dei populo , ct ex 
fide in Ghristum filiis Âbrahae evenit collectis ex toto 
terrarumy)rbe, et compositis ad unum Christi regnum, 
et Ecclesiam , atqne ad persecutiones pra^mdnstfitndas , 
ţuas Ecclesia sustinuit, tX statim ab iâkio ortuâ sruî^ et 
subitura adhuc est usque ad finem mundi. Tune vero 
omnes inimici Christi poiţentur sub pedibus illius instar 
scabelli. Psal. 109. v. 1. 1. Cor. 15. v. 25. Atque 'haec 
est plena Gogi , et perfecta debellatio , et hiterdecina 
clades , quam et Ezecbiel C. 39. et Joannes in Apooalypsi « 
c. 20* y. 7* yaticinatus est. Eademque etiam adhuc populi 
tune Dei, et Israelis dicitur futura liberatio. Siquidem 
et Ecclesia eousque nianeat exposita assitltibus hostium^ 
et plenam atque absolutam suam liberationem tantum 
tune assecutura sit , dum redemptionem adhuc nune cor-r 
poris noştri exspectamus , Rom. 8. v. 23. et reparatio 
nostra tune tantum absolvenda sit. Ex quo jam intel- 
ligi potesty per Gog quidem, et terram Magog secun- 
dum literam esse Antiochum Epiphanem , sed hujus 
acerbitatem, quam exercuit in Judaeos^ idque ReUgionis 
causa ; quam quaereret dekre, et exstingvere, perti- 
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niiisse ad eas adumbrandas perseculiones , qiiaa deinde 
sabiit'^Eeclesiaf et subitqra adhuc eat ad finem usc|uc 
mmxdi* 



XXXI. 
DANIELIS. 9. V. 24— 27. 

Septvaginta hebdomades abbreviatae sunt. 
super populum tuum, et super urbem 

' sanctain tuam , ut consummetur praeva- 
ricatio j et finem accipiat peccatum , et 
deleatur inîquitas , et adducatur justiţia 
sempitema, et impleatur visio, et pro- 
phetia, et ungatur Sauctus sanctorura. 
Scito , ergo, et animadverte : ab exîtuser- 
mouis , ut iterum aedifîcetur Jerusalem 
usque ad Chrlstum ducem hebdomades 
septem, et hebdomades sexaginta duae 
erunt, et rursum aedificabitur plătea , et 
muri in angustia temporum, Et post heb- 
domades sexaginta duas occidetur Chri- 
stus : et non erit ejus populus , qui eum 
negaturus est, Et civitatem , et sanctua- 

, rîum dissîpabît populus cum duce ven- 
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taro : et finis ejus vastitas » et post finem 
belii stătuta desolatio» Confirmabit au- 
tem pacţum multis hebdomada una : 
et in dimidio hebdomadis deficiet hostia, 
et sacrifîcium : et erit in templo abomi- 
natio desolationîs , et usque ad consum- 
mationem, et finem perseverabit deso*- 
latio. a) 

Vetere^ Hebraeos ^gaovisse , et confessos esse , eum , 
qui ia Iioc Danielii yaticinio promi&sus est p ipsum esse 
Messiam, istumcjiie esse Sanctum sanctorum, qui câni- 
tur in hac prophetia , per quem justiţia sempiterna ad- 
ducenda sit , quin ipsam etiam occisionem illius j testator 
S. Hieronymus in'Gomment. eorumque testimonia ad- 
ducit. Nec dif&tehtur plures etiam ex recentioribus. Hoc 
faciunt R. Baraphias in Bereschit Rabba , R, Moyses 
ben Nachmou in Danielem , et R. Samuel in epist, ad 
R. Isaac data apud Dionysium Garthusianum. Alii autem, 
ne oogantur hio Messiam recognoscere , varias ineunt 
interpretandi vias , et per hune Christum ducem alii 
Cyrum , ut R. Selomoh , et R. Joseph Jachiades conten- 
dunt inteliigendum ; alii Nehemiam , ut Abeh Ezra ; 
alii Zorobabelem , alii Herodem Agrippam. SaadiasGaon 
in Sepher Haemunoth per Messiam occidendum posuit , 
sacerdotes esse intelligendos , occisos in excidio templi 
per Romanos. lidem Judaei Sanctum sancLorum, cjiii 
dicitur ungendus , acoipiunt de suo templo , ejusque 
illa instauratione et consecratione j quae facta est post 



a) Textus Hebraicus hoc loco in fronte interpretationis 
omittitor, quod ia deinde per partea ponendus in îiiterpreta> 
tione sit. 
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eonim rediium ex captivitate Bahy Ionica. Iu hebdomadum 
^oţue septvaginta spatio^ etubi earuminilium^ et finis 
cons iluendus sit , vario modo se versant* Et c[uamvis ipsi 
etiam Judaei consentiant, has non dierom, sed annorum 
hebdomadas esse intelligendas ; tamen cuique earum alii 
septvaginta , alii ^inquaginta , alii centum etiam annos tri- 
buimt : quin nonnulli eorum has etiam jabilaeorum bebdc- 
madas facîunt: et qui annos tantum etiam septem his singnlis 
septvaginta hebdomadibus dant; tamen istos constituunt 
in eo spatio 9 quod est inter Jerosolymam vastatam per 
Chaldaeos , et ejos instaurationem , post suom e Baby- 
lonia reditum , tam crasso errore adversns annos , quos 
constat ex historia intercessisse , ut istius sententiae as- 
sertores redarguerint alii ex ipsis etiam Judaeis : nomi* 
natimque Aben Ezra adversus Saadiain hoc fecit. Sunt 
etiam , qui dum vicii veritate sunt de tempore , quo jam 
juxta hanc Danielis prophetiam advenire debuerit Messias» 
tamen uondum advenisse dicant 9 quod ob eorum peccata 
dilatus illius adventus sit : rursumque j qui negent , sup- 
putari debere hoc tempus , illosque y qui supputant , ex- 
ecrentur, maleque his preceutur , quemadmodum jam 
Suprcr Num. VI, Exercitation. Exegeticar. ad Genes. 49. 
y. '10« demonstratum est. 

Dum evidenţia ex ipsis Judaeis expressit confesRsio- 
nem vel apertam , vel quam dent sua ejusmodi explica- 
tione , ex qua appareat , quod ne sibi ipsis quidem satis- 
faciaift ; tum eo minus de Christianis dubium esse potest , 
quin hi omnes , et semper etiamsi secta divisi ab Ecclesia 
essent , Ghristum in hoc vaticinio câni intellexerint. 
Nulii dubium, sunt verba Julii Africani apud S. Hie- 
ronymum in Comment. ex librp illius de Tempore , quin 
de adventu Christi praedictio sit ^ qui post septva- 
ginta hebdomadas mundo apparuit : post quem con- 
summatu sunt delicta, et Jinem accepit peccatum^ 
et deleta est iniquitas j et annunciata justiţia sem- 
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piternaj quae Legia Justiiiam vincet, et impieta est 
viaio , et phophetia^ Hoc vero intelligi debet tantnm ad 
id tempus^ donec, superiore Ecclesiae seculo , nova 
mundo ad intelligendam Scripturam sacram exorta essent 
liimina^ qni docuerant, quemadmodum alias prophetias , 
eti^mi guae habitae sânt semper certissimae j ita hanc 
quo^e tantum ex ignorantia, et caeca credulitate esse 
relatam ad Ghristnm. Nam juxta hos interpretes, nec 
iste Sanctus sanctorum , qui in hoc vaticinio dicitur Tm*- 
geiiidus , et occidendus 9 est Ghristus , nec ea abolitio 
peccati est intelligenda , quae sit per hune facta j et re- 
paratio .nostrae justitiae, atque foedus^ quod sancitum 
sit morte , atque sangvine Ghristi : sed ista omnia volunt 
intelligi de sola Jerosolymae » et ejus templi instaura- 
tione post reditum ex captivitate Bahylonica. In quo 
Judaei defendendo succubuerunt , hoc işti novo conatu 
suscitare , et erigere studuerunt* 

Quia vero valde evidens est^ istud, quod in hac 
prophetia est de futura desolatione templi , esse praedi- 
ctionem ejus rei., quae accidit eidem templo per Titum , 
et Romanos y siquidem hanc eam esse y quae sit praedicta 
per Danielem , ipse testatus sit Ghristus , dicens ad 
discipulos suos: Cum. ergo videritia ahom.iaationem 
deaolationia , quae dicta est a Damele propheta y 
atantem in loco aancto y Matth. 24* v. 15* cogit ei>s , 
qui prophetias a Ghristo avertunt , rem per Danielem 
praedictam de irrogando Judaeis supplicio eversionis ur- 
his , et templi referre ad Ghristum. Sic hoc vaticintum 
Danielis interpretatur David Michiaelis in sua Disquisi-. 
tione de Septvaginta hebdomadis Danielis a) et in Adno- 
tationibus in Scripturam s. et Jahnius , ejusdem Michaelis 
sententiam more suo sequens , et in eo tanlum ab eo 
repedensy quod septvaginta hebdomadas pro septvaginta 



a) Versuch iiber die siebenzig \Vochi;u Dauieis» 
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atinis captivitatis Bahylonicae.accipiaU SapiciiLiusnc Davi- 
de Michaelis ? hoc deinde adhuc videhimus. Quam seatea- 
tiam suam /ahaios cumjam in Introductlone inDanielem, 
iteriimţ[ue Enchiridii s\xi §• 54* et 72* indicasset y deinde 
in opusculo supy cai tiţulum dedit: Appendix Herme- 
nevticfte ^ seu Exercitationea Escegeticae sic proponit y 
Ut pmniboâ argiimentis fulcire eam , et evincere satagat , 
et guam post prolixam interpretationem vaticinii hujus 
totios , hocce modo ha))et positam in coipp^ndio : Se-^ 
ptavaginta , a^ptvaginta {illi a Jeremia eo^ilio prae-* 
fixi anni, de quqrum fine precatua ea, v» 5,17-»^2o) 
auper populupi tuum, ^t urbejn tuaip, d^currunt , 
quihua elapaia {captivitaa haec) praevaricaiionum ^ 
et pecpatorum pqcna terrţdnahitur , et finietur j ac 
iniquitates {quae hanc caatigţitiofiejn meruerunt) ex-t' 
piatae erunt y re4ibitque illa dfitiqua a poena immw 
nUas (^qua Hehraei olim tranquilli ia patria ^u^ 
habitabant) atque illud vaticijiium Prophetae {Jere-* 
niiae Jian. 9 i î O oomplemento , quasi aigillo veritatis 
obaigrţatmn y cqmprobabitur ş et templunj, restituţum 
ungetur , aeu dedicabilur, Quod autem ulteriora 
tempora concernit , acilo et animadverte , a ternpore 
decretiy ut Jerusalem ruraua aedificetur , uaque ad 
unctum principem fqrc aeptvagiea aeptem , et aeptva- 
ginta 9 aexaginta duoa (annoa). ^eăificabuntur qui^ 
dem rurauş plcpteae , et angiportua , aed in anguatia 
temporum* Poat illoa autem aeptvaginta , aexaginta 
duoa {annoa) unctua evertet urbem , et jam non erit 
ejua (populua) : nam venturua principia pppulua va- 
atabiţ urbem y et tem>plum , et finia ejua irrumpet 
inatar inundationia , et uaque ad finem, belii excidium 
vaatum, erit. Nam conaolidabit foedua niultia hebdo^ 
Ţţiaa quaepiam , et dimidio hebdomadia abolebuntur 
victimaey et fer ta. Denique contra abominabilem, 



\ 
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exercitam (aderit) vastator , ad uaque ad plenum 
excidium effuhdetur {auppliciurn) super vaaiitatem. 

yaticlniom hoc editum est ore Gabri^lis angeli ad 
Danielem 9 dum iste, qaemadmodum est initio hujus 
capîtis 9« anno primo Darii, (Darius Medus iste fuit, 
qui cum.Cyro evertit Ghaldaeoram imperium)inJeremia 
legisset . annos septvaginta duraturam captivitatem 9 (id 
qtiod est Jerem. 25. v, 11. et Cap. 29. v. 10.) et suţ)plices 
Dep fadisset preces, quibus confessus erat, jostissime se 
punitos Qsse , deinde vero Deum precatus esset j ut jam 
benignioribus oculis ipsos iutueatur. Gumque adhuc ia 
his precibus fundeudis Daniel esset, Gabriel cito yQlans 
tetigit illom , eique dixit : Daniel nune egres^us suni , 
ut docerem ,tej et intelligeresi ac deinde verha illa 
dixit , quae sunt hujus vaticinii. Âdvertendum est y Da-^ 
nielem in hac precatione non qnaesivisse scire tempus y 
quo finienda sit captivitas , ciîjus petitionis neque ver^ 
bulum est in tota ejus precatione. Gur moniierim , hoc 
esse âdvertendum 9 statim apparebit, dum ordine ibimus 
mine per verba hujus prophetiae , ejusque verum sensum 
explicabimus , atque hune a.falsis, et detortis interpre-*- 
tatiom'bus vindicabimus. 

' Septvaginta hebdomades ahbreviatae sunt super 
populum tuum , et super urbem sănctam tuam. o) 
Quae hio septvaginta hebdomadae positae sunt non tan- 
tum in textu Hebraeo juxta morem perpetuum legendi^ 
adversus quem nulhis etiam Rabbinorum leger^ hune 
aliter ausus est, tametsi raentem hi omnem in eo con- 
âumpserint, ut has septvaginta Danielis hebdomâdas.iii 
aliud quidpiam converterent , et in *quo Danielis de hJs ' 
hebdomadis loco vertendo om nes Interpretes fam vele- 
res , quam recentiores consenserunt , hujus sibi Jahnius 



a) Tjijrip yy'bv^ rpir)>y ?]rin3 crpis^ D^yp^* 
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permisii liccntiam sio vertendi aliter , el inUrpreUndi , 
ut ex his Danielis sepivaginta hebdomadid septTaginta 
fuini fierent pro septimania a) legendo septvaginta b) 
cumţue sic in locuul hujus : Sepivaginta hebdomadae 
fierithoc; Sepivagintaj septvaginta >, adstmxii numeri 
istius repetitionem factam esse taatum majoris adsevera- 
tionis causa , et quibus bis septvaginta vocem , annos 
adposuit, ut ita sensus prodiret de annis septvdginta. c) 
6ic vero ubi sunt septimanae juxta perpetuam ad hoc 
usque tempus rationem legendi , et intelligendi ^s^ se* 
ptvaginta legendum , annos^ue septvaginta intelligendos j 
causam Jahoius repetit ex orationis contextu , et guod 
argumentum vocat irrefragahih 9 et inexpugnabile. 
Deum enim respondisse Danieli ad preces, quas fudit: , 
hune vero istissuisprecîbusfinem captivi tatis a Deo exo-. 
rasse. Itaque Dei etiam responsum n allatum per Angelum , 
pertinuisse ad bune captivitatis finem revelandum Danieli, 
inc[uo anni compleţi essent septvaginta ejusdem captivitatis* 
Et isteue finis captivitatis post annos septvaginta 
rfevelari debuit Danieli , quos se intellexisse ex libris 
Jeremiae , antequam precationem suam instituisset V. 2. 
clare testatur? Dubitavitne Daniel de veracitate istius 
per Jeremiam editi divini oraculi de septvaginta capti- 
vitatis annis ? In tota illius precatione ne verbulum 
quidem est de eo \ cpiod voluerit rescire finem captivi- 



a) D^P312^ b) U'V'Z^ 

c) Jahnio praeivit J. E* C. Schmidt apud Eichhornium in 
universali Biblioth. Literat. German. Tom. VII. pag. 115. ex. 

D^V3l!^ faciens etiam D^^St!^' ut loco Septvaginta hebdoma* 
• •• T • : • 

' daram prodirent Septvaginta , septvaginta , et qua geminatipne , 

voluerit inteiligi longum , longum tempus indefinite. Perinde vero , 

ut Jahn y suo praecişe arbitrata , et adversus usitatum morem 

Icgehdi , et iatelligendi hune locum. 
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tatis* Alioqnin 9 .si dubius fuisset de eo, qaod praedictum 

vidit propheiico Spiritu per Jeremiam , incredulitatis 
atque diEfidentiae crlmeu istud erga Demn fuisset* Cur 
ergo TÎr desideriorum Tocatus est ab Angelo? cur sup- 
plices precesad Deum fudit, ut iram, et furorem suum 
V. 16. averteret ab Jerusalem civitate sua , et monte 
sancto suo? Quod creditur ,etscitur futurum , si gratum 
sit, quid obstat, quo minus etiam desideretur? Sed ne- 
que eo minus etiam Deus Danieli precandus fiiit , ut quod 
jam ostendit se largiturum^ ^praestaret: quasi supplican- 
dum Deo non esset pro re, etiam promissa, sed quam 
nondum habemus. Quin Daniel insuper , hoc ipsum sibi 
fuisse declarat y cur Deum precatus sit,cruodfînemadesse 
captivitatis ex Jeremia intellexerit. Quam tamen Angelus 
adDanielis precationem attulit divinam revelationem , in 
hac fuitţ quo etiam cumiilatius responsnm sit ejus desiderio, 
et precationi. Cogitanti enim de ea tantum , quam in 
fiabylonia sustinebant captiyitatem *, Angelus nunciun^ , 
et designationem temporis attulit quoâd liberationem ex 
ea captivitate, quae prae ista ex Babylonica servitute 
ipsi etiam Danieli optatior erat, et desideratior , et ad 
quam praemonstrandam , et significandam ipsa etiam li- 
beratio ex captivitate Babylonica pertinuerit. Eaedem 
hebdomadae sepvaginta deinde V. 25* divisim ponuntnr 
septem , et sexaginta duae j • et qoibus V. 27. additur 
adhuc una : quasque septimanas esse intelligendas etiam 
agnoscit Jahnius. Nam de ea re Angelum hic loqui , 
cujus numerum prius dixerat esse septvaginta 9 clarum est 
ex his illius verbis: Sciio ergo^ et animadverte : quae 
profecto verba non aliud indicant, quam revelationis de 
septvaginta hebdomadis repetitionem usque ad liberatio- 
nem, de qiia locutus jam est Angelus, cum nberiore 
declaratione. Etiam sequentiainhoc vaticiniopatefbcient, 
quam hoc ex contextu pro septvaginta annis j ab ,Jeremia 
praedictis argumentum , quod Jahnius praedicat irrefra* 
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gabile , ct in cxpugnabile , non tantiim nuUius momenti , 
et iirmitatis , venim etiam quam falâum sit. 

Has septvagiata hebdoniadas ease hebdomadas an- 
norum j atqae adeo spatium«£Bcere annorum 490. ccnisen- 
tiant iaterpretes Ghristiani omnes excepto Jahnio, et 
ipsi etiam Judaei veteres» Recentiores vero^ sicnt jam 
dictmn est , ex pluribas etiam annis has componnnt , 
suo tantum arbitxio , ne hi anni hebdomadarum sept va- 
ginta exirent in eum j qxxein nos credimos , illi aatemi 
agnoscere nolont^ Ghristum. Nam Judaeis praeter hebdo- 
madas dierum, annorum etiam hebdomadas fuisse in 
supputando terapore , evidens fit ex Levit. 25. v. 8. Hae 
septvaginta hebdomadae sunt abbreviatae. a) Quodver- 
bnm numeri singularis est in voce passiva conjugationis , 
quae Hebraeis Niphal dicitur. Nihil autem hoc noviim , 
aut inusitatum iisdem Hebraeis ,est » ut in verbis singula- 
rem uumerum adhibeaut pro plurali. b) Hoc autem verbmn 
alibi in Bibliis Hebraicis non exstat. Gujus tamen signi- 
ficatio facile intelllgi potest ex orationis contextUi Septva- 
ginta verterunt: awetfiffâ'fjijav decisae aunL Quam signi- 
ficationem scissionis, abscissionis, decisionis etiam apud 
Judaeos Tfaalmudicos habet. Nec tamen hinc sumere ab 
Judaeis , atque ab ipsis etiam Septvaginta vocabuli istius 
significationem placuit Davidi Michaelis , et Jahnio , sed 
potius ab Arabibus« Quin tamen ipsi etiam de signifîcatione 
istius vocabuli inter se conveniant: et quorum alter Michae- 
lis sensum hujus ponit ess^ , decaendere , quodcpie pro 



b) 3i»N rtjas ni3» D^B^a NXoa ^"^^onim^Maist 

fiminae^pulchrae , siciti JiUae Johi. Job. 42. r. 15. IS-^^^NK^Jl 
tn?/)f Ei uUcius M in €0 racemi, Isa. 17. t. 6. etc« 
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revelare soleat usurpari ab Arabibus ; alter Jahnius 
sensum ejus ponit : incessit propere , ut ita verbum sit 
adcoinmodatam septvaginta annis captivitatis , quos hlc 
in Daniele ponit ^ quorum annorum numerus jam turn 
compleretur. Quid vero hoc Jahnium juvat? Nam eliam 
de adventu Christi in mundum est .• Prope est , ut ve^ 
niat tempus eJus f et dies ejua non elongabuntur. Isa« 
14. V. 1. Aggaei. 2. v. ?• Et Joannes quocpie de î^so 
etiam tempore adventus Christi ad judiciom dixit , prope 
istud esse. Apoc. 1. v, 3* Cap. 22» v. 10. Quid ? quod 
ipse etiam Interpres Arabs , qui Biblia Hebraîca in Ara- 
bicum vertit , eodem modo hoc vocabulum verterit., quo 
Septraginta? qui , crederem , tamen aliquantulo piua 
€tiam sciverit Arabice Davide Michaelis , et Jahnio. Vi- 
dimus tres , Saadiam , qui Arabicam Scripturae yersionem 
fecit , Michaelisium , et Jahnium , quemque aliter voca- 
bulum Hebraicum ex lingva Arabica interpretatum qssg. 
Hoc in exemplum illius potest ^sse , quod Part. II. Cap. li* 
§. 62. dictum est. 

In quem vero finem hae decisac , et definitae hebdo- 
madae super urbem sancţam, et Dti populum sunt? 
Hoc intelligitur ex verbis ulterioribus Angeli ad Danie- 
lem : Vt consumatur praevaricatio , et finem accipiat 
peccatum , et deleatur iniquitas , et adducatur justi- 
ţia sempiterna , et impleatur viaio , et prophetia , et 
ungatur Sanctua aatictorum. a) Haec autem consum- 
matio praevaricationis^ hic finis peccati^ et deleta iniqui- 
tas eidem Jahnio , post Davidem Michaelis , aliosque 
Neotericos , ipsosque Judaeos non aliud est , quam re- 
missio* illius poenae , quam subierunt ob sua peccata peţ 
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cnptivitatem Babylonicam , et quod deincle in cultu Dei 
jam mansuri constanter sint. Ad c|uem eumdem feditum 
ex hac captivitate istud quoque , ut ungatur Sanctos san- 
ctorom , trahunt , Sancti sanctorum nomine intelligendo 
templum, ejusque consecrationem. Quatuvis vero pec- 
cati nomine poena peccati tropice ppssit intelligi , nondum 
tamen conseq^uens est , sic in hoc loco sumi* Deinde hae 
s^ptvaginta hebdomadae non tantum diciintur definitae 
ad consummandam praevaricationem , finiendum pecca- 
turn , et delendam iniq^oitatem y yerum etiam , ut addu- 
catur justiţia sempiterna. Per quem vero justiţia adducta 
est, eaţue sempiterna? aliusne iste est, vel esse pgtest, 
quam sit Cliristus ? Justiţia Dei per fidem Jeau Chriati 
in omnea , et auper omnea , qui credunt in eum. B.om. 
3* V. 22. Sed etiam res male cohaeret. Excepto Jahnio , 
ţ[ui hoc in loco circumspectior fuit , et ideo septyagi^ta 
hebdomadas in septvaginta aunos captivitatis convertit, 
alii onţnes , ipse etiam Michaelis , confîtentur per has 
septvaginta hebdomadas, tss^ annorum hebdomadas in- 
telligendas* Jam vero septvaginta annorum hebdomadae , 
quae faciunt annos 490 , etiamsi earum initium ponatur 
in eo anno, quo coepit Babylonica captivitas, aut in 
anno , quo eversa per Ghaldaeos est Jerosolyma , ut piu- 
ribus Judaeorum placet , tamen non terminantur in tem* 
pore , quo instauratum est templum : cujus instauratio 
anno Cyri primo coepit , et perfecta est anno sexto Darii. 
l.Esd. l*v. 1. Gap. 6. v.«l5. a cujus templi Jerosolymitani 
eversione usţue ad annum sextum Darii intercesserunt 
anni nonnisi 119. 

Sed instant, per Sanctum sanetorum debere intelligi 
templum , cujus ady ta , atţue interior pars , quo nonnisi 
summo sacerdoţi , semelque in anno , fas fuit intrare , 
soleat in Scriptura Sancti sanetorum nomine venire : 
deinde significari templum etiam hic in Daniele ex 
Hebraico intelligi, iibi ncn sit Sanctus sanetorum sed 

. Sanvlitaa 
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Sanctitas sanctitatum a) in genere feminîno. Ne ista 
inexpugnabilia sunt argumenta. Anne ignorant, qui etiam 
Gramnaaticas Hebraicas ediderunt , nomina substantiva 
quamvis feminini generis tribiii maribus , idque ad signi- 
ficationem eyehendam ad altissimum gradum ? Gujusmodi 
igitur istud est ad Jerosolymam : Ponam praepositoB 
tuo8 juatitiam? -b) Isa. 60. v» 17. hoc de Abrahamo : 
Et eria benedictio ? c) Gen, 12. v. 2. hoc : Sicut eratis 
maledictio d) in gentibus domus Juda, et domua 
Israel; sic aalvabo vos ; et eritis benedictio? e) 
Zach. 8. V. 13. Iste igitur Sanctus sanctorum, quem ungen- 
dum esse post illas hebdomadas , Gabriel dixerat Danieli i 
fuit Christus , ipso hoc etiam nomine appellatus , per 
quem adducta est, justiţia sempiterna, et de quo Isa. 
61. V. !• est: Spirit us Domini auper me ^ eo giiodun" 
xerit Dominus me : quod de se esse ipse etiam Ghristus 
Lnc 4. V. 18. testatus est. Etiam Actor. 10. v. 38. de 
eodem Christo : Vnxit eum Deus Spiritu aancto , dum 
videlicet virtute Spiritus s. qua conceptus est in utero 
matris suae, humana illius natura sanctificată est per 
ejus coprilationem cum divina natura, ejusqiie âssumptio- 
nem a Filio Dei. Posl^am vero demonstratum est, ita , 
qnae explicata sunt , esse de Ghristo ^ nemini etiam ob- 
scorum manebit , visionem , et prophetiam , quae dicitur 
implenda post has hebdomadas septvaginta ^ etiam esse 
intelligendam de eodem Christo. 

Scita ergo , et animadverte : Ab exitu sermonis j 
ut iterum aedificetur Jerusalem , usque ad Christum 
ducem hebdomadea septem, , et hebdomades sexaginta 
duăe erunt : et ruraum aedificabitur plătea , et muri 
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in anguatia lemporum. a) Post id tempus , quo hoc Talc^^ 
cinium anno primo Darii Mcdi editmn est , edictum pro Ju* 
daeis Gyms oinuium primus fccit. i. £sd. 6. v« 3« Quo vero 
facultas taatum templi aedificandi ipsis data e^t. Alterum 
obtinueruat a Dario Hystaspis filio , l« Esd. 6« v. i. quo con- 
firmabatur nonnisi edictum prius ( yri. Tertium datum est 
ab Ariaxerxe anno regni ilL'us septimo : 1. £sd« 7. v. 12* sed 
neque in ]ioc meutio adhuc fit de urbis , et moenium instau* 
ratione. ^uartum denique iterum ab hoc Artaxerxe anno 
regni illius vicesimo impetrarunt , quo moenia etiam ex- 
citandi , hisqne urbem cingendi data Judaeis potestas eşti 
2* £sd. 1. y. 3. Cap, 2. V* 1 — 7« Cum ergo hooce anno 
vicesimo Artaxerxis exierit edictum de circumdanda m<*e* 
nibus urbe , hinc etiam veniunt numerandae ha^ hebdo- 
madae, quaeque septem^ et sexaginta duae ab hoc anno 
Artaxerxis usque ad Christum diicem omnino intercesae- 
runt. Anno Periodi Julianae 4241 , Mundi 3530 9 et Olym- 
piadis sextae et septvagesimae a. 4» Artaxerxes coepit 
regnare juxta Eusebii Chronicon. Itaque ad a. M. 3530 
additis annis viginti Artaxerxis , et a. 483* quos faciunt 
hebdomadae septem, et sexaginta duae, annus prodit 
M. 4033. quo etiam juxta Aeram .vulgarem baptizatns 
est Ghristus. Advertendum est, hune annum M. 4033. 
tantum ab Artaxerxis a. 20. supputari : nec ideo sequi 
iştum annum reipsa Qsst , qui fuerit a creatione mundi* 
Siquidem illud etiam probandum restet annum M. 3530. 
reipsa fuisse > dum Artaxerxes rex factus esset. Quod huc 
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non pertinet , dum tantummodo de licbdomadis Danieiis 
agimus quando coeperiut, ct desieriat. De auno autem 
mundi, quo uatus est ChristiLs , fuit jam P. I* c. 32» §. 94. 
Fult vero prius , septvagiuta hebdomadas esse decisas 
ad id tempus , quo ungeudus fuerit Saiictus sancLorum, 
at(£ue per huuc deleatur iuiţuitas , et justiţia adducatm 
sempiterna. Quod Christus perfecit obeuudo pro nobi 
mortem* Seq;uitur vero: Et post hebdomadas sexaginta 
dUas occidetur Christus : a) Itaque consequens est , 
has sexaginta duas hebdomadas, post ({uas occidendus 
erat Christus , nuxnerari ab eo tempore , quo septem 
hebdomadae ex septvagiuta jam praeterierint. Duae au- 
tem res memorantur de his septem , et sexagiiita duabus 
hebdomadis: prima est, rursum aediiîcandam esse pla- 
team , et muros iu augusLia temporum j altera , occiden- 
dum QssQ Ghristum. Cum ergo hebdomadae sexaginta 
duae sint positae quoad mortem Christi ; relicj uae septem 
spectant ad aedificaţionem plateae, et luurorum* Nam 
quamvis moeuia exstructa sint intra duos, et quinqua- 
ginta dies , 2. Esd. 6- y. 15. certe tameu intelligitur , 
nondum tantae urbis mpeiiia ad omnera suam pei'fectio- 
nem venisse tam brevi tempore ; sed neque urbem ipsatm 
ejusţue aediilcia , et plateas absoluta intra idem 'tempus 
essQ.. Angustia temporum ad moenia inprimis pertinet , 
sive quoad tempus, quod tam bre\e duarum tanlum die- 
rum , et quinquaginta fuit ; sive quod armis accincti aedifi- 
care deberent propter incursiones Samaritanorum, aliarum- 
que nationum , quae Judaeos impedire in aedilicatione cona- 
haatur, Aedificabitur plătea yet muri ^ pro muris est in 
Ilebraeo Charutz de quo , quid adcurate si^tiificet , Neote-, 
rici disputant. Significat autem quidpiam , quod e3j:cisum 
est. Septvaginla , et Theodotio verterunt ts^/oj, quodmu- 
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rum,ct mocnia signilicat; indequc , ci'cdcrem , quod haec 
ob speculas in liis , certis inlcrvallis constilutas , dentium 
quasi formam refcrrent. Istud : Occidetur Christua , a) 
presse significat : exacindetur , kloXod-qtvd^riatiai, , ut Septva- 
ginta verterunt. \&imsJiccaret/iin Hebraeo, et a Septra- 
gînta versum Exscindetur adhiic postea vfeniet cxplicatio. 
NamDavidi Michaelis , et jţxta hune Jahnio non place t 
verbum lioc sumere in significatione vocis passivae. Cavere- 
ne yidentur, ne Christi mors , et occisio sit prophetice 
praedicLa ? 

Et non erit ejua populua , qui eum negaturua eşt» 
Pro hoc in Hebraeo tantum est: Et non ei, b) Non est 
completa locutio. Semper vero in ejusmodi locutionc id , 
quod decst , ex reliquo contextu orationis petendum est , 
atqiie eo referendum, de quo jam notum est, esse ser- 
mouem. Antecessit vero jam in principio hujus yaticinii^ 
' et clare dictum est, super populum Judaicum, et urbem 
sanctam decisas esse hebdomadas septvaginta. Cum ergo 
istud prouomen: Ei^ referatur ad antecedens proxime 
nomen , Christus , idem iste Judaicus populus intelligitmr, 
qui Christi populus futurus non sit. Quo eodem in tenore 
deinde subsequens etiam pergit oratio : Et civitatem , et 
sanctuarium dissipabit populus cum duce ven^tii^o , et 
finis €Jus vastitas , et post finem . helli stătuta deso^ 
lat io, c) Hune ducem, qui hic memoratur, David Mi- 
chaelis , et Jahnius ponunt e!sse Christum : atque bine , 
quasi ex contextu, etiam ani erius verbum: JiccaretJi 
])onunt, in activa voce esse sumendum, et legendum 
Jacrith ut sensus sit , fore , ut Christus exscindat civi- 
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tatem, atqne SancLuarium. Ne auteni pro suo lantuin 
arbitrio videantui' eam , ^ae usitata lectio est , mutasse , 
solidissimam aflfert rationem Jahnius. Nam Jiccareth 
cum punctis passivae vocis repugnare scqueuti mox verbd 
Jaachchithydestruetj vastabit, Siquidem iste, qui de- 
structurus , vastaturusqjie cÎTitatem , et sanctuarium dicit .ir, 
viveret , viverisque lioc acturus e&stU Itacpie de eodera pri us 
dici nou potuerit , essit excisum , et a vita suhlalum. 
Crediditne ergo Jahnius , Christum , postcjuam occL'^Ui) ciit, 
a morte ad yitam rediisse, ut de Judaeis poeuas istas 
repetere vivus posset , vastando eoruin civitatem , ct 
sanctuarium'^ Nam si credidit rediisse tertia dic ad Yii.iii:a, 
dum Jerosolyma tantum annis quadraginta post cvc rsa 
est per Romanos , vivus fuit , ut peragere potuit ha .c 
vastationem , quamvis etiam mortuus , fucrit» Sed necpie 
iste dux venturus est ipse Christus , quamvis Iioc , velut 
itistrumento Christus u&us sit ad punieudos Judaeos , veriuu 
Vespasianus , hujusque imperio , et auspioio hellura u 
Vespasiano coeptum coatinuans , et perpctrans Titus, 
Idque vel hinc clarum fit , quod populus cum duce ven- 
turo , Populus ducis vejituri dicatur civitatem , et san- 
ctuarium dissipaturus ^^^. Romani vero hi fu^riuit , ho- 
rumque dux Vespasianus , atque Titus. Et post flaem 
belii , stătuta desolatio. a) Istud vero 1^ solet slgni-i- 

care Hehraeis : usque , donec y non tamen semper , veruiri 

alias etiam habet signilicationes , atque istius quoqiie vo- 

culae : dutn b). Quare sensus iste est : Dumque fiiiis 

belii futurus est, stătuta desolatio, intellige, erit, fiet, 

rf - 

sequetur. 
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Conflrmabit autem pactum multis hebdp- 
mada una , et ia dimidio hebdomadis 
deficiet hostia , et sacrificium , et erit 
in teraplo abominatio desolationis, et 
usque ad consummationem , et finem 
perseverabit desolatio. 
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Ilare una hcbdomada est ex seplvaginta, de q^uibiis 
statim fult ab initio hiijus vaticinii, extrema. Quodnam 
vero pactum inielligitur, atque ibedus a) quod hebdo- 
maila haec confirmabit ? Dum jam deraonstratum est ^ de 
Christo hanc csse prophetiam , ejusqiie occisione , cujus- 
que morte cum perfecta ea redemptio sit, quam Deus 
per eumdem Christum promisiţ; ueque igitur haec alte- 
rius etiam , quam istius foederis confirmatio , atque exso^ 
lutio est • quod Christi morte sancitum est. Quibus autem 
multis confirmabit ? Nam sic in tertio flexionis casu 
etiain est iu Hebraeo. b) Est de Christo : £cce poaitus 
est hic in ruinam j et in resurrectionen^ multorum in 
Israel y Luc. 2. v. 34. et ipse Christus de se dixit : 
tilius honiinis venit dare animam suam, redemptio^ 
nem, pro multis. Matth. 20. v. 28. Et in dim^idio heb^ 
domadis deficiet hostia , et sacrificium,. Est continualio 
sermonis de eadem una, eaque ultima hebdomada ex 
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hebdomadis scptvaginla. Christi sangvine , atque mor le 
novum foedus sanciUim , et una abrogalio facla est foc- 
deris veteris. Cum ergo hoc abroga lum essct, una etiam 
sacriiiciorum , quae lex velus habuit , facla abrogatio est. 
Vnde vero consequeijs est in ejusdem ultimae-hebdoma- 
dae medio de Scptvaginta Danielis, Christum esse occi- 
simi. £!t erit in teniplo ahoniinatio desolationis. Est 
hoc ex Matth. 24. v. 15. huc transumptura , et positum 
ejus loco , ^uod est in Ilebraeo : Et super alam abo~ 
miiiationum vastana erit^ a) Sua sponte vero apparet ,, 
alam non proprie surai. Hebraicum vero haly quod si- 
gnificare solet super ^ habet etiam sisifica tionem ut: 
^uemadmodum hac ratione sumitur etiam Daniel. 8. v. 18. 
Hinc sensus iste est : Et ut extendat abominationes , va- 
stans erit , hoc est , sic vastabit , is vero intelligitur , de 
quo antecessit : Civltatem , et aanctuarium dissipabît 
populus cum duce venturoj ut foeditas.istius vastatio- 
nis se se latissime expandat. Et usque ad consununa-' 
ttonem^ et finem per sever abit desolatlo. Vt a Christo 
prophetiam hanc etinm hac in parte abstrahant, David 
Michaelis, et Jahnius per pactum hoc, atque foedus, 
quod confirmaverit hcbdomada haec una, sumunt hoc 
pactiun de illa confoederatione rcbellium Judaeorum 
cerla quadain scplimana • cujus meminit Josephus /. 2. 
de bello Judaeorum c. 16. dura eos defecissent victimae , 
alque ne has sibi a Tito ultro oblalas acceptarent , inter 
sr conjurassent. At vero jara ex conlextu orationis , qucm 
hi noştri boni inLerpreles semper prae se'ferre in inler- 
prctatione solent , sed non observant , haec ultima septi- 
mana fuit hebdomadarum septvaginta ; nec dierum , sed 
ahnorum septinjaua. Haec autem dierum tantum hebdo- 
mada fuit , quam Josephus memorat. Ergo ncc sic quidem 
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procedit, ciiiod adsiruuat: praclcrquamquod jamdemoii- 
stratum sit , Ibe dus hoc csse , quod Clirisli morte saiici- 
tuni sit , idquc itcrum intelligenduin cx. contcxtu oralio- 
nis rcliquac iu hac proplielia, cui, ut rccLa sit, debet 
insistere interprclatio* 



XXXII. 
OSEE 11. V. 1. 

« 

Sicut mane transiit, pertransiitrex IsraeL 
Quia puer Israel , et dilexi eum : et ex 
Aegypto vocavi filium meum. 

bni\ff^ iî?i ^3 :btti\if^ nbt3 ni2i: rfou nne^a 
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V22^ ^mnp Dnxtam ţnartw 

Sicut mane trausiit , pertransiit rex IsraeL Qui su-^ 
pra dixerat : sunt verba S. Hieronymi in Gomment» 
Transire fecit Samaria regent suum , quasi spumam 
auper faciem aquae (Cap. 10. T. 7.) eo quod spuma y 
et bullacj în aquarum summitatlbus natantesy cele- 
riter dissolvantur : nune eamdeni rem sub alia ponit 
similitudine* Sicut enim, ortus aurorae , et diluculunty 
et principium diei , quod appellaiur mane , inter no- 
ctis , solisque viciniam transit celeriter , ita utjfinia- 
tur nox , et clar es cat dies , sic et rex Israel , id est , 
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■ 
decern tribuurn, velociter transiet. Ilaque praenuncia* 

tur interitus regni Israel , qiii affiituriis celeriter sit. Sub 

Jeroboamo II. rege Israel adhue Osee vixit , et functus 

est proplietLco munere. A cujus obitu usq[ue ad everslonem 

regni Israel per Salmanassarem regem Assyriorutn anni 

Intercesserunt duo , et ^nguaginta. Exponitque benefî^ 

cia y verba contiuuantur 8. Hieronymi 9 quae in ipsum 

coniuler'ii Deus. Dum , inquii y eaaetpuer y etparvuluă 

et captua in Aegypto ieneretur , in tantufn eum dilexi ; 

ut mitterem aervum meum Moyaem , et ex Aegypto 

vocarem filium meunij de quo dixi in ălio loco: 

FiUua primogenitua meua Israel. Exod 4* v* 22. 

MatthaeosEvangelista cum narrasset , Josephum con- 

jugem Mariae , monitum ab Angelo , cum puero Jesu , 

ejusque matre abiisse in Aegyptum , dum Herodes caedem 

erat patratums infantium , diciţ deinde : Et, erat ihi usque 

ad obitum Herodia , ut adimpleretur , quod dictum 

est a Domino per Prophetam dicentem : Ex Aegypto 

vocavi filium meum. Matthaeus 2. v. 15. Evidens est 

in prophetia Oseo* e&se sermonem de IsraeUtico populo y 

quem Deus filium suum adpeUet ob suum in hune di<^ 

lectionis aiSectum. Quomodo ergo Matthaeus dicere potuit 

hoc ut adimpleretur 9 quod in Osea est de Israelitico po« 

pulo 9 ideo Ghristum infantem esse portatum in Aegyptum, 

etinde reportatom? Nam 9 utjam alibi demonsti*atum est , 

nonnisi illud dici postest impletum 9 quod antea euuncia- 

tum^ vel actum 9 cum consilio dirigebatur ad id futurum^ 

quod cum eyenisset^ praedictionem de se impleverit. 

Quamobrem jam Julianus apostata in septimo suo Volumine 

adversus Christianam Religionem 9 ut est apud eumdem 

Hieronypium in Comment. Christianis objecit , id, quod 

de Israele scriptum esset, Matthaeum Evangelistam ad 

Christum ţranstulisse , Ut simplicităţi eorum 9 qui de 

gentibus crediderant, illuderet. "E^ Neotericis .criticis 

qaidam Angliw nomioe WiUiam ja Disquişit, de atJtbentia 
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duoram primorum capitum Evangclii Malthaci nodum 
hune scidit , adstracndo 9 haec diio capita non venisse ab 
ipso Matthaeo , sed esse tantom adposita per eam , qui 
cjus Hebraica lingva seriptum Evangelium vertit in Lii- 
gyam Graeeait)* Id, quod jam supra etiam memoratum 
est. Idem fecit in Germania quidam Stroth in sao Re- 
pertorio Bibi. et Oriental* Literatorae* David quogue 
Michaelis in Adnotationibus in M atth* censuit , posse haec 
duo capita ab reliquo Matthaei Evangelio rescindi y ut 
aic , quae in his essent explicatn difficilia , nec sufBcienter 
adhuc ab ullo enodata , inter guae hune ipisum Osee 
locum y quem tractamus , pro Ghristo a Matthaeo alle- 
gatum , numerat , ndn in ipsum Matthaeum 9 sed in ejus 
tantum interpretem reciderent. William, et Strothius 
suam assertionem in eo maxime fundarunt,quod testimonio 
S* Epiphanii haer. 28.29.30.'inEyangelio Matthaei , qaod 
Ebionitis fuit , hujus tantum initium ibi sit , ubi modo 
apud nos, et in nostris codicibus Gaput incipit tertium 
a praedicatione Joannis Baptistae. Dubitat vero ipse 
etiam Michaelis , num vere de Ebionitarum Evangelio 
Matthaei hoc S. Epiphanius testatus sit, de quo nihil se 
in Epiphanio reperisse dicit* Non vero de Ebionitis , sed 
Nazaraeis haer. 29. alias 9. S. Epiphanius istud habet : 
ţ^erum illud nesciq , num genealogias illas amputa^ 
rint , quae ah Abrahamo ad Chriatum usque perdu-- 
ctae sunt. De Cerintho antem , et Ebione haer. 31. alias 
5l« quae Alogorum est, docet $ hosex genealogia Christi 
apud Matthaeum adstruxisse , Christum fuisse purnin 
homincm. Hanc ergo genealogiam ,S. Epiphanii testimonio, 
Ebionitae habuerunt, et authenticam agnoverunt, unde 
etiam suum dogma de Ghristo , qui nonnisi homofuerit, 
conati sint probare. Sed dicet W'illiâra, el Stroth, perinde 
esse , sive Ebionitis, sive Nazaraeis Evangelium Matthaei 
s'me genealogia Christi fuerit. At vero S. Epiphanius , cujus 
testimonio nituntur, hoc se etiam de Nazaraeis dicit 
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ncscire*, Ex eo ergo 9 qilod se professus est nescire , 
qiiomodo sumi testimoniutn potest ? Idem deinde tantum 
etiam dicit j se nescire , uvim genealogias amputaveriut. 
Ex S* Epiphauii testimonio itaque sequilur , Nazaraeo^ 
genealogiam Ghristi' ab Evangelio Matlhaei amputasse^ 
si ipsis hoc Evangeliiun absque genealogia Christi fuisseU 
Quid ? quod idem etiam in eadem hae;r. 31. diserte 
asseveret , Matthaeum sic exorsmn esse suum Evangelium, 
nt genealogiam Ghristi ab Abrahamo pertexuerit? Etiam 
vero quamvis Ebionitae> vel Nazaraei, aut cujuscumque: 
sectae homines Evangelium Matthaei habuissent absquc^ 
^uobus primis ejus capitibus , hincne jam £irmum argu- 
mentam duci posset adversus authentiam horum capitum 1 
Haeretici ^ovis tempore sibi privilegium fecerunt non 
tantum mutilandae Scripturae , v^rum etiam ejus libros 
integros abjiciendi. Ecclesia est custos veritatis y et per 
eanutraduntur nqbis canonici libri. Id , quod ex ipsorum 
etiam Protesfantium confessione probatum est, Supra 
Part. I. cap. 5. §. 37. Quis autem est ex omni antiqui- 
tate, qui in ţcclesia dubitaverit unquam de his primis 
duobus Evangelii Matthaei capitibus, sintne ista ipsius 
Matthaei ? 

Dificultate tam hujus , quam aliorum ali^ot adhuc 

\ocorum pressi , interpretes etiam optimae notae , ut Jan- ' 

senius Gandavensis, Estius, et Bonfrerius, statuerunt ia 

his per adcommodationem rem actam esae , ceteroquin ^t 

yatioinia ore Prophetarum edita, et praemonstrationes 

per typos agnoscentes , et oonfitentes. Qui vero arn^a 

neoterica afiflati sunt , Gatholicosque se confitentur 9 dum , 

nisi excussa palam observantia erga concilium TridentiT- 

num , rejici hacc duo prima Matthaei capita non possunt^ 

quod decrevit Sess. 4. Vulgatam cum omnibus suiş par- 

tibus recipiendam, atque pro Scriptura canonica habendam 

esse ; tamcn ad adcommodationem istud : JEx Aegypto 

vocavi filium meum^ reluleruut, ne aliam, praeler- 



252 Exeget. Exercitat. XXXII. 

quam c[aae verbis fit , praemonstrationem cogerentur re- 
cogiioscere. Cui adcommodationi si vel işti Protestantes , 
^ duo Matthaei prima capita resecuerunt , iocam ibi 
esse credidissent , ubi rem 9 quatn ex Propheta protulit » 
Evangelista testator esse impietam , nou illud mutilandi 
Evangelii consiliom inivissent. 

Juliani autem dicterio, quod sapra commemoratum 
est , respondens S. Hieronymus in Comment. docet , 
^onam modo dum res de Israelitico populo est apud 
Oseam, eadem tamen erga Qiristiim fuerit prophetia« Sic 
enim Juliano loqoitar : Primum , Matthaeum Evange- 
liutn Hebraeia lileria edidiascj quod non poteraiU 
legere niai fu , qui ex Hebraeia erant. Ergo non pro- 
pierea fecit , ui illuderet ethnicia. Sin auiem illudere 
Hebraeia voluiiy aui atultua , aui imperiiua fuii* 
Siultua , ai aperium finxit mendacium ; imperiiua , 
ai non iniellexii , de quo haec dicerentur* Siuliitiam 
ipaum volumen excuaai , quod prudenier , ordinaieque 
compoaitum eai : imperiium nonpoasumua dicere j quem 
ex aliia ieaiimoniia Scripturarum acieniiam legia habu^ 
iaae cognoacimua^ Supereaij ui illud dicamua , quod ea y 
quae typice praeceduni in aliia , juxta veritatem , ei 
adimpletionem referantur ad Chriatum : quod Apo^ 
atolum in duobua moniibua Şina ^ ei Sion , et in Sara f 
ei Agar feciaae cognovimua. (Gal. 4. v. 22— 3X.) iVfeyi/« 
enim non est Şina mona , et non eai Sion ; non fuii 
Sara, et non fuit Agar, quia haec Apoatolus Pau- 
lua ad duo retulii teatam^nta^ Sic igitur hoc, quod 
acriptum est: Parvulus Israel 9 et dilexi eum , et ex 
Aegypto vocavi filium meum , dicitur quidem depopula 
Israel, qui vocatur ex Aegypto, qui diligitur , qui 
eo tempore post errorem idololatriae , quaai infana , 
ei parvulus ent vocatus , aed perfecte refertur ad 
Christum. Ealenus itaqiie hoc, quod de Osea est, ad- 
impietam est in Cliristo , quaten\is , divino . consilio , 



; Amos. IX. 11. 25^ 

Israeliticae familiae itus 'Cx Chananaea in Aegyptum , 
huju.sţ[ue reductio pertinebat ad significandum , Ghristum 
esse portauduxQ in eamdem Aegyptum, et reportandum. 



XXXIII. 
AMOS. 9. V. It 

In dÎ0 illa suscitab6 tabernaculum David , 
quod cecidît, et reaedifîcaba aperturas 
murorum ejus, et ea, quae corruerant, 
instaurabo , et reaedificabo illud, sicut 
in diebus antiquis» ut possideant reli-> 
quias Idumaeae , et omnes nationes : eo 
quod invocatum sit nomen menm super 
eos j dîcit Dominus faciens baec. 

s 

•- t: y: •••: v i • "--i 

▼ T : v: lY ••-! • X t'j • y •: 

Initio hujus noni capitis visio proponitnr, in goa 
Amoso propheta Dens exhibebatnr super altare stans^ 
el eimandans, ut cardines templi percuteret, et qua 
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pcrcussionc supcrliminaria illius ad motum impellerentiir, 
gladiumque , captivitatem ^ aliasţue poenas oixit se im- 
missurum in domum Israel , quas non po^jsit efiugere , atque 
hanc se concussumm ia omnibus genlibus , quemadmodum 
in crlbro solet agitări frumentuai j qnia tamen lapillus y 
et granum frumenti excidat ullum, peccatores vero sui 
populi perituros gladio omnes. Ac deinde.in die hac 
eadem a) se suscitatorum tabemacolum Davidis , quod 
cecidit 9 ejusque muros ex ruinis excitaturum , ac instau- 
ratorum sic , qnemadmodum fuit in diebas antiquis. Ta- 
bemaculum Dayidis y et domus illios regia collapsa est 
in Sedecia , ultimo rege Juda e stirpe Davidis. Quod si 
casus iste tabemaculi Dayidis , et percossio cardinnm 
templi , ad piotum^e impulsio , qxio pacto istius quogue 
ostendebatur futurus casus , evenernnt , dum vâstatum 
regnuin Juda , eversumque templum per Ghaldaeos est ^ 
estne tabemaculum Davidis suscitatum , quando ex ca- 
ptivitate Babylonica Judaei in patriam redierunt , atque 
templum instauraverunt ? Advertendum etîam illud est, 
m illa eadem die Deus dixit j se hoc tabemaculum Davidis 
suscitaturum , qua percusso templo y et ad motom j ca- 
sumque impulso 9 de populo suo Judaico gladio 9 captivi- 
tate, et dispersione in omnes gentes poenas repetiturus 
esset» 

■ « 

Ex qxio ergo perspicuum fit, nec eam Judaeorum 
cladem hic praenunciari et captivitatem , quam hi subie- 
runt per Ghaldaeos in Babylonia , neque templi eam 
significari eversionem, quae facta per. eosdem Ghaldaeos 
est. Siquidem haec dum fîerent » tabemaculi Davidis susci- 
tatio, domusque ejus regiae, quehiadmodum fuit prius, facta 
instauratio non sit. Et quando etiam postea in Davidis 
stirpe atque posteris regia refloruit dignitas ? Angelus 

Ii II ■ 

a) Wnn D1»3 
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Gabricl Mariae dixit de Ghristo , quem paritura erat : 
Dabit illi Dominua Deua aedem David patria ejus , 
et regnahit in domo Jacob in aeternum* Luc. 1* v* 32* 
Hoc idem ipsi etiam Davidi promissum fuit a Deo» Ad 
ţuem dixit : Cumque compleţi fuerint diea tui j et 
dormieria cum, patribua tuia y auacitabo aemeţi tuum 
' poat te, quod egredietur de utero tuo, et Jîrmqbo 
regnum ejua. 2* Reg. 7.T* 12. Hoc etiam praenuncia turn 
estper Jeremiam : £cce dieaveniunt , dicit Dom,inua j et 
auacitabo David (Davidi) gennen juatum ^ et regnabit 
rex , et aapiena erit j etfacietjudicium» , et juatitiam, in 
terra. Jer« 23* T. 5* Domos Jaoob , in qua Angelus dixit 
Mariae , Ghristum regnatmimi in aetemum , est Ecclesia* 
Siquidem ii , qui ex Fide iBlii sint Abrahae. Gal. 3* v. 7. 
Dum ergo Ghristus sibi regnum acquisivis&et sangvine 
8UO , Act. 20. V. 28. istudque fupdasset^ et propagasset 
Apostolorum praedicatione ; eodem tempore \s Israel^ 
ţui antea fuit Dei populns , partim dispersione per Ro-. 
mănos affectus est, templo quoque Jerosolymitano fon- 
ditus everso. Tune itaque concussa est domus Israel in 
omnibuş gentibus: sicut concutitur triticum in cribro: 
atque hoc illud est , quod etiam Joannes Rapt. hortans 
Judaeos ad poenitentiam, brevi illis denunciavit eventa- 
mm f dicens*: Jam, enim aecuria ad radicem, arborum 
poaita eat* Omniaergo arbor j qiiae npnfacitfructum» 
bonum, excidetur , et in ignem, m.ittetur"^ Cujua (Giiri- 
sti) ventilabrum, in m,anu aua , etperm,undabit aream 
suam, y et congregabit triticum, auum in horreum\ 
paleaa autem comburet igni inextingvibilL Matth. 3« 
T. 10. Nec granum ex cribro ullnm excidit , et periit* 
Quia quos Ghţistus a Patre suo accepit ^ etiam ex Judaica 
gente » non perdidit ex bîis quemquam. Joan. 18* v. 9« 

Eo autem manifestius est , huc ad istud tempus , 
quando Ghristus snam instituit Ecclesiam per conver- 
sionem omuium gentium ad fidem , hanc spectare Amoa 
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prophetiaiii , istamţpie esse tabernaculi Davidis dejecti ^ 
atgue collapsi erectionem , atque renoVationem j quando 
in hoc sensu eiiam ab Apostolo Jacobo» ci lata , et pro- 
dncta est y ut hinc probaret , Evangelii gratiam non esse 
restrictam ad soios Jadaeos , quod circumcisi essent ; sed 
patere hanc gentibus omnibus , quin his opus esset ad 
salutem obtinendam per Christum , ut etiam Jadaeis per 
circumclsionem inserantur. Simon narravit ySxmlJeiCohi 
verba , quemadmodum primum Deua viaitavŞt aumere 
ex gentibus populam nomini auo. Et hiiic concordant 
verba Prophetaruniy aicut acriptum est: Post haea 
revertar , etreaedificabo tabernaculum David , quod 
decidit , et diruta ejus reaedificabo , et erigam illudy 
ut requirant ceteri hominum Dominum , et omnea 
gentea , auper quaa invocatum est nomen meum , dicit 
Dominua faciena haec. Aot* 15* v. 14* Est hoc testi- 
monium productum juxta yersionem Septraginta vet jam 
ab ipso Jaoobo , ^d enim obstat , cur non Graeca etiam 
lingva loqui potuerint Apostoli in boc concilio, ţpiod 
turn actum ab ipsis est , cum prorsus probabile sit , af*- 
fuisse ex iis, qui cum Paulo « et Bamaba missi ab An- 
tidchenis Jerosolymam ad.Apostolos controversiae diri- 
mendae causa sunt Act. IŞ. t« 2« quosdam ex gentilibus 
conrersos ad Fidem : Tel certe Lucas , qui Acta haec 
Apostolorum scripsit , locum hune ab Jacobo productum, 
cîtavit juxta versionem Septvaginta Graecam , utpote 
Graece scrib^ns. In eo autem Tersio Graeca a fonte He- 
hraeo discrepat , quod istud : Vt poaaideant reliquiaa 
Idumaeae , et omnea nationea , a) ojmg l%lfix%^iwiw o» 
naxaXoi,itoi, xmv nv^qmmf , xitC nâpta Ta M&vfi» Possessioque 

omnium gentium^ et Idumaeae speciatim posita est iu 
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Hebraeo 
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Hebraeo pro şiibjectîone illarmn erga hune regem e Da- 
vidis stirpe ^ diim ejus suscitaretur tabernaculum , hoc 
est y erga Ghristum credeudo ia illiuu. 

Non est praetereundum , quod ulterius adhuc est in 
hac prophelitt : Ecce dîes veniunt , dicit Dotninus , 
iidem işti videlicet dies , diim tabernacţilum Davidis col- 
lapsuln resusfcitabitur , et comprehendet arator measo^ 
rem , et călcător uvae mittentem semen , et stillabunt 
montes dulcedinem^ et\ omnes colles culţi erunt: et 
convertam cqptiyitatem populi mei Israel , et aedi" 
ficahunt civitates desertăs , et inhabitahunt , et plarh» 
tahilnt vineas y et bibent vinum, earum,^ et facieat 
hortos j et comedent fructua eorum : et planţabo eos 
super humum, suam j et non evUikim eos ultra de 
terra sua 9 quam, dedi eisy dicit Dominus Deus tuns. 
Nam per ubertatem , et abuudantiam omuium rerum , 
quae ad victum pertinent, significatur erga Christi E^ 
clesiam ubertas donorum Spiritus Saneti per Ghristum , 
quibus alimur , et nutrimur ad vitam âeternam. Id , quod 
etiâm Joelis 2. v. 19 , 26. Cap. 3. v. 18. et saepissinie 
alibi ita fit. Dumque plan tatio populi Israel post depul- 
sam captivitatem in sua humo pristina , stabilisque in 
ea, et fii'ma habitatio in omne aevum, illum significet 
populum Israel, quae est Ecdesia Christi; fi^mitas, et 
stabilitas tabernaculi Davidici alione etiam pertinet , 
quam ad Ecclesiam ? deinde cum Davidis tabernaculum , 
et humus Israel sint assumpta ad significandam Christi 
Ecclesiam, et liberatio ex captivitate, in qua Judaei Ba- 
bylonica fuerunt , eam significet libertatem , quam adepţi 
sumus per Christum 5 consequens proinde est , haec omnia 
typicam sîgnificationem habuisse erga Christum , ejusque 
Ecclesiam , atque isto etiam colore typico esse hanc Pro- 
phetae orationcm praeditam , qua istud suum edidit 
vaticînium* 
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XXXIV. 

MICHAEAE 5. v. 1. 

Et tu Bethlehem Ephrata , parvulus es in 
millîbus Juda , ex te mîliî egredietur , 
qui sît dominator in Israel , et egressus 
ejus ab initîo , a diebus aeternitatis* 

n'^']n> *s^«3 nvn!? yv"^ nmsn onb^ir^ nnxi 

y'v* TT "TI»: ♦• î* -•• • » : • 



Hoc de Christo vaticinatum Qsse Michaeam, et lo- 
cum praedixisse , ubi is nasciturus esset , adeo perspectam 
fuit ipsis Judaeis ^ ut principes sacerdotum , et Scribae 
populi ab Herode interrogati, ubi Christus nasceretur, 
sine cunctatione respoudere sciverint , juxtalianc Michaeae 
prophetiain , nativitatis illius locum esse Bethlehem. Quin 
ne ipsam quidem plebem is.tud laLuit. Norme Scriptura 
dlcit ^ ajebat Joari. 7. v. 42. quia ex semine David y 
et de Bethlehem castello , ubi erat David'y venit 
Christus ? At postea Judaei , ne confiteri cogerentur , 
impietam lioc essQ vaticinium in Christo , qui Jesus Na- 
zarenus est 5 hoc de Zor ohabele, qui dux Judaeorum 
fuit, dum hi suT) Cyro reversi essent ex £abylonica 



s 
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captivitate, tcmplumque ex ruinis excitavit, detorte in- 
terpretări instituerunt j tametsi probare non possent vel 
natum esse in Bethlehem. De eodem deinde hoc , qui 
egrcssus ex Bethlehem dominator fu turus esse t in Israel, 
praedicatnr , egressum illiiis fuisse ab iuilio , a diebus 
aeternitads. Zorobabcline , aut cuidara alteri boc con- 
venire potest , praeterq^uam Christo , cujus solius egressns ^ 
et nativitas altera est habeus initium teraporis, altera 
ab aeternitate "^ Grotius , utpote cujus est , nullara existere 
f eram de Christo prophetiam , etiâm hoc in loco cum 
Judaeis de Zorobabele concinit, 

Fuit superioris capitis V. ?— 10. Jerusakm cîvita-- 
tem , ex captivitate , qua premebatur in Babylonia , exi- 
mendam a Deo esse: tumque redituram. ei po testa tem 
primam (pristinam) rcgnumque filiae Jerusalem j hoc est, 
Sionis, ubi videlicet in Sione rex illius sessurus in thro- 
no , et regnaturus sit : Dominumque a) in monte Sion 
regnaturum ex hoc mine, et usque in aeternum , ex 
hoc tempore usque in aeternum, b) Dum ergo in hoc , 
quem tractamus loco, ex Bethlehem egressurus praedi- 
catur , qui sit dominator in Israel , cujus tamen egressus 
, sit ab initio , et a diebus aeternilatis; hujus domina- 
loris , quique idem V. 7. Jehova vocatur , et nativitas 
humana in tempore ^ et divina ab' aeterno demonsti'ata 
est. Attamen David Michaelis istud : Ex te (ex Bethle- 
hcrn) mild egredietuj' ^ qui sit dominator in Israel , 
et egressus ejus ab initio , a diebus aeternitatis ita 
vertit : Ex te mihi egrediatur ^ qui dominator Israelis 
sit ^ cujus stirps jani in antiquissimis temporibus 
celebris fuit\ c) Ncc aliler hoc ctiam Jahnius Germanice 



a)'nin^ b) obijr^iyi nnya 
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c) Aus dir soli mir eiiier herausgehen , der Beherrsfcher von 
Israel wird , dessen Goschlccht schon in den ăltesten Zeiteft 



beriilimt gcwcsen ist» 
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expressit^sccntus eumdem Michaelis* a)Istud xero :Mit-^ 

ledhem minie holam, tantutnae sigaificat anti<|imm 

tempus, dum deChristo diciiur? Idem yocabulum /a^jsa 

est , quo expressum est ,. hune Dominatorem Israelitis 

egrefisurum ex Bethlehem^ et hajus egressum b) ^sse. ab 

initio , a diebus aetemitatis. Dum yero idem vocabulum 

est , nisi quod primam in forma verbi , alterum in nomi- 

nis forma sit, quare tamen hoc prius egressum ^ deinde 

stirpem , genus David Michaelis , et Jahnius vertit ? 

Egressio deinde hujus domina toris Christi ex fiethlehem 

signifîcat lejus nalivitatem. Ergo dum idem repetitnr 

vocabulum in dicendo , hujus egressum tsst ab initio j et 

â diebus acternitatis , etiam nativitas ejusdem Christi est 

^ intelligenda ab initio , et a diebus aeternitatis. Qui Chri- 

stus ex stirpe David is in Bethlehem natus est, diim na- 

scebatur, fuitne jam natus ex hac stirpe Davidis etiam 

ab antiquissimo tempore? 

Betlehem alio nomine etiam Ephrata adpellabatur. 

Gen. 35. v. 19. Vtrumque ergo ejus nomen Propheta 

posuit , distinctionis causa ab alio etiam tribus Zabulon 

loco , cui idem nomen Bethlehem fuit» Josue. 19. v. 15. 
» 

Haec ciritasL Bethlehem parvula dicta est a Propheta in 
millibus Judâ , hoc est , inter familias tribus Juda. Nam 
Uebraicum Eleph , quo millc^arius numerus exprimitur, 
generatim id omne etiam Hebraeis significat , quod com- 
positum ex pluribus est. Idem vero hoc Michaeae testi- 
monium sic est positum apud Matthaeum : Et tu Bethr- 
lehem terra Juda y nequaquam minima es in prin-- 
cipibus Juda. Matth. 2. v. 5. Idem enim Eleph etiam 
ducem, et principem signiiicai: idqne, ^emadmodum 



a) Dessen Geschleckt ron Alters her berumht iit. Introâ. 
Par$. IZ, §.97. 

b) NXID 
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a sacerdotum principibus , et Scribis produQtom foit co- 
ram Herode* NorivauUm hi /ideniur ^ rem mutasse, sed 
inlerpres Graecus pro Bealphe Jehuda posuisse in sua 
versione Matthaei Graeca : Iv xoig ti^ffioaiv Uda. Et ^aae 
parva dicta est a Propheta, haec apud Matthaeum ne- 
quaq^uam minima esse dicitur ab ea j quam a Ghristo , 
in ea nato , cousecuta est dignitatera^ quin ejus part^tas 
quoad spalium y quo tendebatur ^ et incolarum nuiQeiruţn, 
negata sit. 



XXXV. 

AGGAEI. 2. V. /♦ 

Adhuc unum modicum est, et ego corn- 
movebo caelum , et terrâm ^ mare et 
aridam : et movebo omnes gentes , et 
veuiet desidşratus cunctis gentibus , et 
implebo domum istam gloria y dicît Do- 
minus exercituum. 

-nw D^QB^HTiK D'^yiti ^jNi n'Ti Dj^D nnx nij; 
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» 

Dum Judeci tcmplum Domini post suum redilum cx 
captivitate 13ab\ Ionica instaurare , et cxstrucre coeiiissent , 
ciliorum fnil ingens laelitia; alionun vcro , qui senes 
Tiderant Itniplum anterius , fuit lucLus , et ploratus: 
exortusque est iucouditus quidam clamor , mixtus ex: 
vocibus ovaiilium et plorautium. 1. Esd. 3. r. 12» Hoc 
leinpore cdila c-^t hâec prophetia. Id , qiiod apparet ex 
liis vcx'bivS , quae jubenlc Deo, edilurus hoc vuLiciiiium , 
dixit Aggaciis ad Zorobabelem 'diiccin populi , ccirj'osqiie 
om nes Jiidaeos: Qu/s lii vohls est derelictus ^ qulvldlt 
domuni ist ani iii gloria sua prima ? et quid vos vi- 
detis hanc nwic? nuniquid non ita est ^ quasi non 
sit in oculis vestrls ? V, 4. Non t antum S. Hieronjanus 
in Corament. S. Augustinus lib. 18. de Civ. Dei c. 35 , 45» 
omnesque Patres , qui contra Judaeos scripsi^runt , argu- 
mentum , quodhinc sumj)serunt ad probandum, Christum 
jam advcnisbC , iiiviclum esse existimaverunt ; sed etiam 
essc hoc valiciriiiiui de Christo , ct eius adventu ad hoc 
tem2)lam, quod exstruclam per Zorobabelem est, agno- 
yeruiit plures ex ipsis Judaeis, et confessi sunt in lihro 
Sauhedrira , in Targiimo Cantici canticQi*um , in pluri- 
busque aliis locis. Alii aiiLem, ut mos illorum est, hoc 
negant, vaLicinium ad aliam sensum trahentes. Hi adj u- 
tores strenuisşimos , sicnt ja^i vidimus in aliis de Chx^sto 
vaticiniis , ila liic quoqae nacti sunt iuterpretes nostros 
Neotericos, qui non tantiim argumenta, quae jam Înc- 
runt etiam JuJacivS , lirmarc couantur; sed nova etiam 
ix,d hanc everLendam prophetiam repererunt ,si tamen vel 
dici mereutur argumenta : cum tantum magis sint textus 
depravationes , et detortae, violenţaeque explica ti ones. 

Sic vero locum hune interpretantur: Mo tio , qiiam 
se Deus facturum dicit, sunt illa bella, quibus brevi 
postea Alexander Magn. concussit totam Asiam , evei'so 
etiam Persarum imperio. Desideratus gentibus sunt the- 
sauri, et res pretiosae gentium, quae ab his muneri sint 
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deinde missa templo: atţue-istam futuram gloriam., qua 
templum implendura sit, quae in hoc vaiicinio praedi- 
catui\ In hune eumdem modum Haec etiam , quae subse- 
quuntur , et continuatio sunt istius prophetiae , convertunt 
in congruentem his , quae modo dicta sunt, sensum. 
Sunt ulteriora verba Dei loquentis per Aggaeum : Meum 
est argentum , et meum est aurum. , dlcit Dom^iaus 
exercituiwu Magna erit gloria domus istius novissi^ 
mae plus* quam primae ^ dicit T)pm.inus exercituum: 
et in loco isto dabo pacem, ^ dicit Domiiius exerci-^ 
tuum. Itaque aurum , et argentum , quod suum Deus 
esse dicit, est secundum istos tantum iterum illud , quod 
templo gentes dono dalurae erant, et ex qua donorum 
magnitudine , atque copia domus istius novissimae araplior 
gloria fuerit, quam prioris. P^x denique, quam Dcus 
se ex hoc templo daUirum sj^opondit, ea fuit, quă Ju^ 
daei sub Persarum imperio usi sint. Sic dextre hoc va- 
ticinium interprelalus est David Michaelis in suiş Aduo- 
tationibus , sic huic concinuit etiam Jahnius in Introduct* 
{Germ.) Part. II. §. 156. 

Mo tio ergo cacli , terrae , maris , et aridae , atque 
omuium gentium est or bis terrarum concussio per Ale- 
xandrura AL juxta Davidem Michaelis , et Jahnium. At 
Tcro S. Paulus docet hanc cam futuram motionem , 
qua udo caelum , et terra dissolventur , sic loquens : Cujus 
{[)Qi)^ vox movit ţerj^am tune, in monte Sinai , duin 
lex data esset iuter ignes , tonitrua , et fulmina , nune 
autem reproniittit: Adhuc semel^ et ego nioveho non 
solum terram , sed et caelum. Quod autem, adhuc 
seniel dicit ; declarat m,ohilium translationem y tan- 
quam factoruniy ut maneant ea ^ quae sunt inuno-^ 
hilia. Hebr» 12. v, 26. Narn haec mobilium transla tio , 
hoc est, destructio , et ablatio fict, dum Caeli magno 
inipetu transient ^ element a vero calore solvent ur\ 
terra autem ^ et quae sunt in ea opera ^ exurentur. 



264 EXBGKT. £ZEJICITAT. XXXV. 

1. Petr. 3. V. 10. Agnoyit Da^id Michaelis in Adnotat. 
in hanc Episiolae ad Hebracos locum ista Aggaei de 
motione caeli , et terrae intelligenda esse de ea molione , 
quae futura est in fine mundi, et qua mundus iste de- 
struetur # et dissipabitur. Quod cum ab ejus interpreta- 
tione discreparet ,negavit hune verborum Aggaei sensum 
esse , qui in epistola ad Hebraeos de mundi dissolutiune j 
extremo ejustempore, expressus est : etnein Apostolum 
Paulum conferret praeposteram intelligentiam , a) ncgavit 
Paulum hujus auctorem esse. Apostolus Paulus non se 
adcommodayit interpretationi Davidis Michaelis ; ideo illo 
judice suam etiam perdere hanc debuit epistolam : et qui 
alius auctore Michaelis hanc epistolam composuit , Ag- 
gaeum non intellexit, verbaque illius perperara sum- 
psit , quia in hprum intelligentia cum Michaelisio non 
consensit» Jahnius , quia idem quod David Michaelis 
facere ausus non est, et epistolam ad Hebraeos argue- 
re ineptiae , et inscitiae , quo pacto neque canonica 
auctoritas ei competere posset , altum tacet de hac 
epistola ad Hebraeos , attamen suum ex Davide Mi- 
chaelis haustum sensum de motu orbis terrarum per 
Alexandura Magn. nuUa epistolae istius facta mentione, 
suiş lectoribus propinat. Est vero ipsis etiam Protestan- 
tibus certa , et indubitata auctoritas canonica Epistolae 
ad Hebraeos. Ergo neque sensus verborum Aggaei , con- 
trarius testinjonio hujus Epistolae, quem David Mich. 
ei Jahnius staluit, stare potest. 

At vero , si Aggaeus de ea knotione caeli , et terrae , 
omniumque gentium loquitur , quae futura est in fine mun- 
di , id quod fiet in secundo Christi adventu ad celebrandum 



a) Quae hic Davidem Michaelis in officio tenuit reverentia 
erga Paulum , hanc tamen alibi p^nsi non habuit , nec erga hanc , 
nec erga Petrum. Vid^ Notam ad Psal. 15. Nro XIX, 
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judicium , qaoinodo ^ si a Ghristo repetitur gloria istius 
secandi templi , quod ad hoc ventarus , saaqiie illud 
praesentia illustraturus esset , gloria haec templi stabit , 
ad quod Chrîstus in secundo suo adventu venire non 
potest y «quod non erit, jamque pridem non est? Sed 
neque argumentum esse poterit , Chrislum jam ad- 
venisse , quia hune stanţe hoc secundo templo venire 
pportueritj siquidem prophetia haec agat de Christi 
adventu ad judicium. At vero non in hoc tantum , sed 
aliis etiam vaticiniis fit , ut dum res canuntur de Christo, 
hae tales conjunctim memorentur , quae .tempore , etiam 
longissime, dissitae sunt: nec tantum de ejus utroque . ' 
adventu sermo conjunctim instituatur , verum etiam illa 
attiugat , quae ad gloriosum Christi regnum peţtinent iu 
caelo. Sic ' Joel uno , eodemque vaticinio cecinit , et Spi- 
ritus s. eflfusionem super omnem carnem, id, quodper- 
tinuisse ad diem Pentecostes , quando Spiritus s. venit 
super Apostolos, constat testimonio S. Petri Act. 2. v. 16. 
et solem convertendum esse in tenebras , et lunam iu 
sangvinem, oMurumque Deum prodigia in caelo, et in 
terra , sangvinem , et ignem , et vaporem fumi : quod 
futurum esţ tantum adhuc in secundo Christi adventu. 
Joel. 2. V* 28. Perinde Sophoniae 3. v. 8 — 13. est con- 
junctim prophetia et de extremo Dei judicio de omnibus 
gentibus, et de conversione gentium ad Deum, et solis 
Judaeorum reliquiis Servandis. 

Dum ostensum est testimonio Apostoli Pauli > esse 
hoc Aggaei vaticinium de Christo , nemo dubitabit , falsum 
id omne esse , quod in sua explicatione David Mich. et 
Jahnius afFerunt , alio trahentes hanc prophetiam : nisi 
quis forte istos magis audiendos, quam Apostolum Pau- 
Jum putaverit Attamen videamus cujusmodx illorum sint 
etiam cetera , quae habent ad abstrahendam hanc a Ghri- 
sto prophetiam* Per desideratum gentibus ponuut res 
pretiosas esse intelligendas , quae donc missae sint templo 
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a gentibus. Nam in Hebraeo essc , T^ertient deaiderium : 
a) quodnon unicam personam , sed 'colleclivuni innuat 
sunt verba Jahnii Introd, (Lat.) Part. II. §. 156. dciudc, 
quod Chemda , desidcrium , abslractuni sity et in Jiujua- 
modi phrasibus pro objecto desiderii veniat , et ««- 
gnificet desiderahilîa , pretiosa , tliesauros. Ad quam 
significationem comprobandam complura deinde Scripturae 
loca allegat. Ipse vero David Michaclis , cujus auclorila- 
tem , credo , non respuet Jabnius , ex quo fonte pleraque 
sua habet , ponens hune eumdem in sua versiojie de 
thesauris , et rebus pretiosis sensum , fatetur deinde 
in suiş Adnota tioni bus, se recessisse a punctis Hebraicis, 
juxta quae vertendum sibi fuisset : lEt venient ad eum^ 
qui solatium , vel qui gaudiuin gentium est , et qui- 
bus Christus inteWgatur. b) Nam et abstracta nomina 
pro concretis solere adhibcri ab Hebraeis^ et numeri 
singularis cum plurali fieri permutationem , quis tantil- 
lum gnarus lingvae Hebraeae est, qui nesciat? Id , quod 
utrumque jara ctiam supl'a ad Daniel. 9. v. 2 1. . exemjîlis 
demonstra tum est. Quod vero Jahnius dicit , in hujusmodi 
phrasibus , cujus raodi est haec : Bau Chemda^ abstractum 
pro objecto desiderii venire , et signiîîcare desiderabllîa:, 
primum conced i tur : et quid tunc'consequens erit? nemj)e 
objectum' desiderii esse Christum: alterum nega tur. Nam 
si objectum desiderii iuerit persona, haec desiderii nomiue 
significabitun Dum Tullius lib. 14. Fam. 2» dixit de 
TuUiola filia sua , Hem mea lux , meum. desiderium I 
fuitne boc inanimum? Quotcuraque vero loca conquisi- 
yerit ex Scriptura Jahnius, ubi desiderium usurpatur 



a) TWyn î|N3 
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b) Tch bin hîer von Jiidischen Puncten abgegangen , iiach 
dencn ich ubersetzcn wiirde : Und sie werden zu dcni komincn , 
dcr das Vers:imgen , pder die Frende der Heiden ist: worunter 
man den Christum verste het. 
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de re inanima desiderata, hinc tamen iterumnulla recta 
conclusio erit non idcirco etiam hoc usurpari erga per- 
sonam , remţue animatam. Dam Caut. cap. 5. v. 16» 
Sponsa de Sponso dicit: Totus iile desideria a) annon 
desiderium etiam, de persona usurpatum est*^ 

Adhuc ulterius in5istit probare Jahnius , per desi- 
deratum gentibus intelligi pretiosa dona , oblata ^templo. 
Nam rnateriam suhstratam vaticinii esse Tnagnificen" 
iiam templu Quod vero falsum est, si magnificentiam 
templi iterum eam intelligit, quae exejusvel magnifica, 
et splendida structura, vel thesauris, quibus i-efertum 
fuerit, yenerit. Nam scopos fuit prophetiae, docere, 
hujus templi , quod sic , quasi nec essiet , adparebat in 
eorum oculis , qui anterius Salomonis viderunt , et pro- 
pterea lugerent , tamen futuram ma jorera gloriara , quam 
fuerit templi priofis , simulque praedicere , unde hujus 
fiitura ista esset major gloria , ut sic cliaracter , et nota 
daretur temporis , intra quod ventm*us Christus esset» 
Cur magnificentiam templi pro ejus gloria substituit , dum 
gloria istius templi dicitur major in prophetia , non ma^ 
gnificentia ? Ipse magnificentiam templi pro materia 
substrata vaticinii ponit. Hoc est in quaestione, et pro- 
bări debet , non certum potest poni. Dum autem certum 
ponitur in argumentatione , quod est adbuc in quaestione , 
est mala argumentatio , afliecta vitio, quae principii dici- 
tur petitio. 

Exnexuvero etiam, et orationis serie vuit eyincere 
per desideratum gentibus intelligendas q,^^q templi res 
pretiosas. Quia V. 9. Deusdixerit: Meutn est argentum ^ 
et meuin est aurum. Quid si autem ex boc contcxtu 
potius contrarium sequitur. Edita est haec prophetia , 
cum Judaei templum istud despicereut , ideo , quod non 
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ita auro , atque argento fulgeret , qaemadmodum anUrius^ 
Huc itaţpe respondet Deus , saum esse aurum omne , 
atţue argentum. Non ergo islud sibi defuisse, si hiiic 
lempli sui c[uaesivisset gloriam : et quamvis carens isto 
splendore despiceretur , tamen hoc se impleturum majore 
gloria, quam templum habuerit anterius. Quod princi- 
pem in hac prophetia locum tenet , istud est. Venit de- 
sideratua cunctia gentibua i quo cetera referuntur omnia, 
vel directe, tanc[uaDi huic subjecta, at({ue ex hoc ma- 
nantia ; vel per comparationem , tauguam a minore ad 
majus. Non ergo templum est j erga ţpiod Deus dixerit » 
suum ess^ aurum , et argentum , quasi his templum 
deinceps exornaturus esset \ sed iste Desideratus cunctis 
gentibus , ex quo , non ex auro , et argento hahiturum 
sit hocce templum gloriam priore templo majorem % 
Ghristus est. 

•Sed nec[ue ab auro etiam^ et aiţento magniiicentius 
fuit, ac splendidius templum hoc .alterum primo. Tantum 
cogitetur , quantam auri , et argenti , et lapidum pretio- 
sorum vim David tradiderit Saloraoni 1. Parai. 22. v. 14. 
in structuram terapii , quantas opes Salomou habuerit , et 
iţuam pro dignitate Dei istud studuerit aedificare. 2. Par. 
2. V. 5. lila gentium dona omnia fundantur in eo , quod est 
2. Mach. 3. V. 2. Fiebat y ut et ipai regea^ et principes 
locum aummo honore dignum ducerent^ et templum Tna- 
şcimia mujieribua illuatrarent^ ita ut Seleucua Asiae rex 
de reditibua auia praeataret omnea aumptua ad mini" 
aterium aacrificiorum pertinentea. Idem vero Seleucus 
rex etiam ^d depraedandum templum Heliodorum mi- 
serat , et cui Onias ^ummus sacerdos exhibuit j omnia , 
qiiae in thesaurario templi essent , partim esse ad victum 
viduarum , et pupillorum pertinentia , partim pecunias 
depositas , et creditas tutelae templi. V. 10. Brevi postea 
Ântiochus Epiphanes non tantum templi thesauros, at- 
que omnem ejus pretiosam supellectilem rapuit, sed 
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ipsum etiam templiim indignissime profanavit , Jov\ illud 
sacrans. 1. Mach. li v. 23. 49. 2. Mach. 6* V. 2. Quo 
tempore autem Pompe jus M. ad dirimendam litem de 
regno inter Aristobulum , et Hyrcanum Jerosolymam 
venit, docet Josephus lib. 14. Antiq* c* 8. non plura, 
quam 2000 talenta argenti in templi thesaurario exsti- 
lisse. Sed Herodes postea scilicet istud ita evexit , ut 
. huic in splendore, et opulentia cedere vetus illud tein- 
plum Sâlomonis debuerit^ Nempe Herodes comparări 
potest in opibus isum Salomone. Et quemcunque splen- 
dorem eî indiderat , dum tamen templum inferius splen- 
dore , et magnificentia ,fuisse docet Josephus lih. 1. de 
Bello c. 16. aedibus, qaarum alteras memoriae Caesa- 
ris , alteras Agrippae idem Herodes exstruxit , quae ista 
templi gloria etiam per Herodem fait , gui Caesaris, et 
Agrippae honoribus magnificentiox'es aedes fecit ? Ne ip«i 
quidem Judaeij ex quibus est Jarchi^ Kimchi, et Baby- 
lonicum Thalmud in Joma 9 et Sepher Aernana , dant 
fuisse templum secundum primo templo nobiiius 9 eţ 
gloriosius , ideo quod arca foederis caruerit , nec Vrim 
et Thumim jam habuerit , et Schelina quoque ex hoc 
secundo templo abfuerit. Per Schekina Judaei intellexe- 
runt Dei sedem , quasi residentis supra arcam in templo. 
Quatenus autem Ghristus in hoc templo secundo praiedi^ 
cavit Evangelium pacis ; eatenus etiam Deus pacem dedit 
in hujusce templi loco. Hune locum Aggaei Jahnius ad- 
hibuit ctîam in suo Enchiridio §.20. tancpiam exemplar 
rectae interpretationis ex contextu. In Introductionis 
vero suae jam supra citato loco etiam S. Hieronymo 
notam inur^t non recte factae interpretationis. (Germanice 
expressit: Ganz unrichtig)# Qualis ipsius Jahnii, inter- 
pretatio sit, et quam rite facta, credo , satis apparere. 
€x ea , quam modo illius fecimos consider^tionem. 



mmm / ~j^ 



270 RxEGET. Exercitat. XXXVI. 



XXXVI. 



ZACHARIAE 2. v. 8. 



Haec dicit Dominus exercituum : Post glo-» 
riam misit me ad gentes, quae spolia- 
verunt vos. QuîenîmtetigeritvoSjlangit 
pupillam oculi moi. Quia ecce ego levo 
manum meam super eos, et erunt praedae 
Bis , quî serviebant sibi; etcognoscetis^^ 
quia Dominus exercituum misit me. 

- V*~î T-- TÎTÎ~T * 
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Antecessit visio , quam habuit Zacliarias ista : Angelus 
ei apparuit ferens in mânu funiculum', cujusmodi adlii- 
h'eri solet in mensionihus , et pergens ad faciendam men-' 
sionem , quanta urbis Jerosolymae futura esset longitudo i 
et latitudo. Turn vero aliuş occurrens angelus praedicabat 
futurum, ut Jerusalem absque muro habitetur propter 
multitudinem hominum, et jumentorum in ea, Deumque 
ei futurum pro muro igneo per onmem ejus circuiLum f 
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ci in cjus medio habitatunim in gloria. Res haec non 
2)ertinuit ad veieren^ Jerusalcm, haec enim dum in- 
staurata esset , moenibus cincta est , neque si ei Dens 
fuisset pro muro igneo , tincere eam , in eamque grassari 
potuisset Anliochus , et invicta etiara stetisset adversus 
Romanos , a qiiibus vero solo aequata est. Sed haec Jeru- 
salem est no vi foederis Ecclesia , adversus quam portae 
inferi non praevalent : et in cujus medio Christus est în 
sua gloria , tanguam ejus rex in throno. O , o , fugite , 
referuntnr deinde ista Dei verba , de terra Aquilonis , 
quonlam in quatuor ventos disper si vos l O Sionfuge , 
quae habitas apud filiam Babylonis I Intelligilur au- 
tem , uf huc fugercnt habilatum ad hanc Jcrusalem. 
Dispersi' autem in qualuor ventos, et per omnes quatuor 
j^lagas mundi prof ecto ii sunt , de quibus Christus dixit : 
Mulţi ab Oriente , et Occideiite venient , et recum- 
hent cum Abraham ^ et IsaaCj et Jacob in regno 
caeloruni: Jilii autem regni ejicientur in tenebras 
exterior es. Matth. 8* v. 11. Qui Sionis nomine compel- 
lantur , etiam dum adhuc habitarent apud fîliam Baby- 
lonis eo modo , q;uo Christus jam oves suas vocavit, 
quas tantum adhuc postea adducturus ad ovile suum erat. 
Joan. 10. y. 16- 

Haec postquam anlecesserunt , sequitur istud deinde: 
Quia haec dicit DoTninus exercituum : Post gloriam 
misit me ad gentes , quae spoliaverunt vos* Dominus 
vero exercituum se missum dicit post gloriam ad gentes : 
•t aliusne est missus post gloriam ad gentes , quam cui 
dictum est a Deo : Postula a me , et dabo tibi gentes 
haereditatem tuam, , et possessionem tuam, terminos 
terrae ? Psal. 2. v. 8. Ilic Dominus exercituum a) est verus 
Deus. Neque cuipiam alteri uspiam in Scriptura hoc nomen 
praeterquam soli Deo tribuitur. Itaquc manifeste hoc in 

a) n^N3x n^n» 
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loco Christi praedicata est divinitas. Post glorlam vero 
suam missus ad gentes est y utpote ex quibus suum habi- 
turus regnum esset* Adgenies, autem, quae, inquit, 
apoliaverunt voa. Dum jam ex coutextu liquet , sub 
nomine novae Jemsalem sermonem qssq de Ecclesia; eae 
gentes etiam intelligendae sunt hanc spoliasse , quae se 
"infestas praebuerunt Ecdesiae : et quas ipsas dum Christus 
adduxit ad suum obsequium conyersas ad Fidem y ex his 
suam sibi etiam gloriam comparavit* Qui enim tetigerit 
vo8y tangit pupillam oculi mei* InHebraeo est: O cu li 
illius. a) £jus videlicet , a quo Dominus exerciţuum , 
cpi loquitur , missum se dixit. Iste ergo Deus Pater est. 
Dicit Christus de se : Filius homirua non venit animas 
perdere y aed aalvare. Luc. 9. v. 56. Dicitur ita^e , 
et significatur , Ghristum his ipsis , qui se infensos exhi- 
buerint Ecclesiae , et quamvis pupillam oculi Dei tetigis- 
sent y tamen gratiae suae dona collaturum esse* 

Itur adhuc deinde ulterius sic in hoc eodem vaticinio : 
Quia ecceego levo Tnanum meam auper eoa y eterunt 
praedae hia , qiii aerviebant aibiy juxta Hebraeum: 
aervia auia : b) hoc est , iis y quos sua prius presserant servi- 
tute ^ et cognoacetia y quia Dominua exerciţuum miait 
me* Domini exerciţuum etiam haec sunt verba, isque 
se missum dicit a Domino exerciţuum» Tam ergo is , qui 
misit , guam qui missuis est , Dominus exercituttm est. Super 
hos itaque manum levavit , et testabatur , praedae futuros 
iis, quos prius presserant, et afflixerant,* cogniturosque 
hune Dominum exerciţuum , qui Ipquebatur , missum se a 
Domino exerciţuum eşse. Christus post ultimam coenam 
in sua precatione ad Patrem de Apostolis dicebat : Cog^ 
noverunt vere y quia a te exiifiy et crediderunt y quia 
tu me miaiati* Joan. 17. Y. 8. Ex quo apparet, quid 
sit Ghristum a Deo missum ts&t y a quo videlicet processerit 
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peir liatiyitatem* Lauda n et laeture filiu Stan , ^uia ecce 
ego vtnioy et habitabo in medio tui^ ait Dominusk, 
Idem Dominus exercltuum , ţai se missum dixit, Et 
âpplicabuntur ff^ntes multae ad Dominum in die ilîa » 
et ef^unt mi/ii in populum , et habitabo in medio tui § 
et sciea , quiă Dompnua exercituum mtsit me ăd te* 
X. lOi !!♦ 

Etianl Gap. 4# V. S* duăe Personae divina^, ab in- 
TÎtiem distincte exhibehtui: , ubi sic lo^itur* Propheta i 
Etfactiun est i^rbum DoTninia) ud me dicens iManiis 
Zorobabel fundaverunt domum istajn , et m,aniis 
ejus perficient eant : et sci^tis, quia Dofîlinăa exervi-- 
tuum, miait me ad voa. Qoi ad Prophetam hoc dixit : 
Mantia Zorobabel fundaverunt domum» iatam ^ et 
manua ejUa perfident eam ^ Jehova est» Ideni verd 
i\!\sixxi se misstim a Domino exercituam ^s^ dixit. tterum 
igitUr distincitio Personarum divinaiHim fit manifeste i 
^uai'uni altera est Dei filius Ghristus a Pâtre missus , al- 
tera Pater Filiiim suum in mundum mittens, David Mi- 
ciiaelis^ divinitatem Christi seinper quidem agnoscensţ 
et prae se ferens , sed nou raro etiam de divinitatd 
Christi documenta St^riptorae p^ervertens , iti hod tameti 
utroque Zachariae d, 2. et 4» loco, fatetur > se non Vider^ 
ţ|uomodo haec aliter ^ qualn de increato Angelb ^ id est^ 
de Persona secunda in t)eitate intelligi possint* Jahniuil 
autem in Introductione sua Part. II. §• 159* receiisens ^ 
^uid his capitibus âontineatur, non tantum iâ fais nihil 
Vidit, quod spectet ad Ghristum, ^d nec ullam facil 
menţionam distihctionis istios divinarum Personaruiîi* 
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ZACHARIAK 9. v. 9. 

Exulta satis fîlia Sion , jubila filia Jeru- 
salem ! Ecce Rex tuus veniet tibi justus , 
et salvator: ipse pauper^ et adscendens 
super asinam , et super puUum filium asî- 
iiae» Et dispergaiu quadrigam ex Ephra- 
im, et equum de. Jerusalem, et dissipa- 
bitur arcuş belii , et loquetur pacem gen- 
tibus : et potestas ejus a mari usque ad 
mare ^ et a fluminibus usque ad £nes 
terrae. 

D^tt^TD D1D1 DnsKO 33"i*»m3m : rtrnN*» 
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Hanc prophetiamn sunt verba S. Hi^ronyttii iit 
Gomnuentar* Evangelistae scribunt esse compieiăm ^ 
quando Domimis ingresaus est Jeruaalem y sede^ns su^ 
peir asinam . et pullum asinae , et puerorum cum 
rmnia vccurrit turba. Nam sic lotfuitur S, Matthaeus: 
Hoc autem totum , inţpiit , factura est , ut adimplere^ 
tur y quod cUctum est per Proplietam dicentem ? Di^ 
cîte filiae Sion : Ecce JRex tuus venit tibi mansvetus 
etcj, Matth* 21. v^ 4. et S. Joaanes insaper etidm decla- 
rat j hoc cum facLiun esset Gkristo ^ discipulos illius ^ 
cur fieret , non intellexisse. Sed quartdo , ihquit , glori-^ 
ficalus est Jesus , tune . recordati sunt , quia hqec 
erant scripta de eo , et haec fecerunt eL Joău* 12. V. I6i 
Etiam Judaeos non tantum vetustiores 4 stă reci^ntiores 
quoque complures omnino locum hune de Messia intel- 
lexisse^ apparet ex libro Sanhedrim, ex Bereschit uti'a- 
que, Rabha^ et Ketanna , ex Midriasch Goheleth , idem-^ 
que etiani Aben Ezra , Moses ben Majmoii^ et plures alii 
de Mesâia docuerunt accipiendum; < 

Initium istius vaticinii fît a prîncipib capi tis nbhi iri 
Zacharia, praediciturque futurum, ut Deus sibi locuni 
quietis, et habitationis (ionstituat in terra Hadrach> et 
Damasci j in Deique possessionem veniat Emath ^ Tyrus 4 
Sidon ^ Ascalon , aliaeque Philisthaeorum civitates ^ mun- 
dâtique earum incolae a sangvine, et abominationibus 
suiş fiant Dei haex'editas; Quae omnis propheiia , ihquit 
S* Hieronymus iterum in Commentarib > nâ vocatio^ 
nem gentium , et exsttuctionem Ecclesiae pertineti 
{ladrach j cujas alibi nusquam mentio iri Scriptura fit i 
juxta Adrichomium in Descript. Terrae sanctaep. 75» ' 
oppidum in Coelesyriă fuit. Vicinum fuissd Damasco^ 
înde conjectura fit-j quod cum hac eivitale conjunctini 
ponatur» 

18* 



270 KxECFT. Rtfrcitat. XXXVIÎ. 

l*(ist haec deinde sequiliir Exulta satia (valde a) 
filia Sion I jubila filia Jeruaâlem ! Dam civitates 
iiliarnm nomine solent appellari consTetndine , loţuendi 
Hebraicaj idem ergohocîest, atque si esset : Exulta Sion! 
jubila Jerusalem î Ecce jRex tuus veniet tihi j'ustuă j 
fit salvator : ipse pauper^ et adscendena auper aainam , 
et auper pullum filium aainae* Dum anteriora perti- 
iinerilnt ad Tocatiohem gentiutn, et ad exstrudtionem 
Ecclesiâe, facile perspectu est, quae eţiam haec Ston^ 
et Jerusalem intelligenda sit, cui dicitur, ut exultet, et 
jubilet. Deinde tantum abest , ut Judaeorum Jerusalem 
vetus excitetttr ad lactitiara ; ut Chrîstus etiam fleverit 
super eam , diim asino tune vectus eî adpropinquasset. 
Luc. 19. y. 4l. Et tamen hanc veterem Judaeorum Je- 
rusalem intrans , vectus asino , împletit Christus prophe» 
tiam : quia videlicet ad illain venerat, ubi Eccleaiam , 
quae Christi regnum est , acquireret sangvine suo , Act. 
20. V» 28. et quod illic iniţia Ecclesiae , regnique Christi 
jacta sint, facta Jerosolymae px'iraa Spiritus s. effusione 
super Apostolos , primosqtie fideles die Pentecostes , et 
ex qua urbe Jerosolyma Evangelii , atque una Ecclesiae , 
et Christi regtii propagatio facta est in universum mundam# 
Luc. 24* V. 47. Dispersio quadrigae ex Ephraim , equî 
de Jerusalem , et dissipatio arcuş belii pertinet ad signi- 
fjcandam pacem, quam Rex iste allaturus erat. Qua ra- 
tione etiam apud Isaiam est: Conflăbunt gladioa auoa 
i/l vdmeres y et lanceăa ia f aicea : non levabit gena 
contra gentem glaăiuTri y nec exercebuntur ultra ad 
praeilum» Isa. 2* v. 4. Id quod subsequentia etiam Verba : 
' Et loquetur pacent gentibus , clar6 indicant. Et pote^ 
ataş ejua a mari tisque ad mare, et a fluminibus 
(a fliunine b) usque ad finea terrae. Quod clarum est > 
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pertinere ad extensionem Ecclesiae , et rcgni Christi per 
universum muadum^ et conSrmatur eliam PsaL 2. v. â. 
P«aL 71./V. 8. 

Sunt vero etiam ex Judaeis , qui in isto aeque vati-* 
cinio 9 ut faciunt in similibus aliis , laborcuL alio ad-r 
conunodando y ne impletum yideatui; esse iq Ghristo , ad 
Zorobabelemgue trahunt, dicentes» hune» dum ex Ba* 
bylonia , dux Judaeorum revertei'etiir , in asino rudera 
orbia inirasse: quin demonstrare seiaht , hune vel ia 
Oâino sediâse aliquando^ Istis Grotius adhaeret , utpote 
ciţjas est, nullam admittere veram er^a Ghristum P^*^^ 
phetiam , et eeteri , qui ejusdem sunt sententiae de pru-« 
phetiis : aut sicut hi Zorobabelem , ita ipsi etiam quem-» 
piam alium oomminiscuntur. Nec tamen ^ quemcumquo 
almm urbis Jerusalem, et Sionis regem, aut priitei pem 
ponant esse , qui sit designatus per hanc prophetiam , 
possunt emergere : dum nullupi , ppssunt proferre , cujus 
potestas fuerit a mari usque ad mare , hoc est , ab uno 
fipe orbis terraquei , ad finem alterum , maribus enini 
undique is an^biţur , et a flumine sive Jordane , sive Eu- 
phrate usque ad fines terrae- Alii solummpdo illud , 
quod in V, 9. est , ut exultet Sion , et Jerusalem , quod 
rex ejus venerrt sedens super asinaţn , ad Ghristum per- 
tinere volunt* Nimis enim clarum est, Evangelistarum 
testimonio , * esse hanc praedictionem de Ghristo. Sed 
omne , quod prqpheticum de illo fuit , volunt impletum 
in illo Christi ingressu Jerosolymam : nec expliciint, 
siquidcm neque ppssint, quomodo ei Jerosolyraae, quae 
^rbs terrestris Judaeorum fuit, Ghristus venerit, velut 
illius rex: quşm iidem Jerosolymae vastatorem , et evcr- 
sorem fecerunt in Danielis prophetia Gap. 9. Y- 26. qucin- 
«idmodum ibi demonstratum c^l , ct cujus rcguum nou 

a) 1713^3 
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fiiit de hoc muado. Cdlera vero in hac prophetia omma 
alio avertunţ , ea , quae V. 9. anteoedunt , ad Alcxandrura 
M. ejusque vxctorias refex'unt; quae vero huno V. 9* se- 
qiiuntur ad Machaba^ps , resque per hos pro Judaeis 
prospere gestas. In Appendice Hermenevtixîae suae Jahniusy 
in qu^ qaaedam ScripUirae loca interpretalur , ut specî-r 
men rectaeinterpretationisexhibeat, 6lîam insuper arguit 
in V. 9. in bis verbis : Ecce Rex tuus vt^niet tibi 
fustu» y et salvator , istud •* S aluat f^r , non esse bene 
versum, sed 4ebere esse Salv-atua^ Sîquidem in Hebraeo 
«it Noscha a) quod participium sit passrvae vocrs. Ve- 
rumque ^st j quod dfcit. Attamen meminisbe illum etlam 
oportuisset , yerba , quae apud Hebraeos in usu non sunt 
in vocie. activa, soler« esse significationîa activae in yoce 
passiya. b) Quare non tantum Latinus interpres in activa 
significatione istud Noscha sumpsit, sed etiam Septva- 
ginta 9 vertentes iswfynv , et Chaldaeus quoque , atque Syxus» 
Juxta Jahnium autem sequeretur Ghristum turn, cum 
Jerosolymam ibat ad festum Paschatis j in quo in crucem 
actus, et occisus ^ty ivrs&e , ut ipse ibi salvus iieret, 
nou ut nos salyos faceret l 
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ZACHARIAE 11. v. 12. 

/• 

f 

Et appenderunţ mercedem zaeam trigiu.ta 
argehteos. Et dixît Dominus ad me ; 
Projice illud ad statuarium , decoram 
preţium , quo appretiatus sum ab eîs. 
Et tuli trîgînta argenteos , et pro jecî illoa 

' in domum Domini ad statuarium* 

>^N nîn> ^Q^{n :flD3 r^^^b^ nsiy nt< ^^pa'M 
rtin» n'3 intţ ^'biî^Ni ciDSn d'iî^^i:^ nnp«i 

♦ • I 

Evangelista Matthaeus , po^tqriain narrasset , :J«dam 
retulîsse triginta argenteos ad . principes sacerdotum ," et 
seniores-, et projecisse in templo, quos ab bis accepe^ 
i-at , n,t Chiristuui eis tradexet , istique banc pecu,niam 
^ensuişsent, non eşso reponendam ad qorbonam, et the- 
şauraxium templi , quod pretium sangvinis esset , sed 
agitam figuli ea emissep.t ad sepulturam peregrinorura ; 
subjecit deinde bace verba: Tune itnpletum e$t^ quod 
dictum est per Jereniiam prophttain dicentemi Et 
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ţioceperunt triginta argenteoa pretium appretiati 9 
quem appretiaverunt q^filiia Israel^ ^t dederunt ^os 
in cţffrum jiguli , aicut constituit fnihi Domiaus^ 
Matth* 27. V. 9- a) Ilinc ergo certvnn fit , vatipitiiam hoc 
spectasse ad Christum 9 ejasque . traditionem in manus 
' spcerdQtuin , et spniorum per Jud^^m pro triginta ^rgen- 
ţeÎ8 9 es&e praedictarp* Sic aut^m despemum a superioribus 
buc, et ad hoc praedioendum est: Monti Libanoy quo 
npmiqe jnlelligitur templum Jeyosolyraitai^um , e cedro 
liiQntis {jibani exstractun) , deiiide cipdris , abietibus ^ 
qţiercabiisque fiasan» quique iidem etianţ proprio deinde 
Yocabulo, iţiagnifici, ^t epiinenţiQres in populo vocon- 
ţur, itemque generaliter babitatoribus terrae omnibos 
denapciaţuf ^xiţiarn j et y^stitas ^ nec parsurunţ ultra tssQ 
peum, 

Memorat deinde Deus r quem Israelţtioo . popfalo 
favorem, atque afii^ctum prae omnibus allis nationibus 
exhibuerit. Nam diias sibi as^umpsisse virgas , baculos b) 
quarum alteram decoreiţi vocaverit , alteram fuaiculuza 9 
et pavi jixi^ii^ gKegern. Eam vero virgam , quae decor 
vocata estyse abscidisse 9 ut irrltum faceret foedussuam, 
quod percusserat cum omnibus 'populis. Quodnam hoc 
Dei foedus intelligeudum sitcum omnibus popaUs, ind0 
perspici pqte^^ quod Gen, IŢ* v* 14. sit^ masculuţn in-r 



a) Mendose esse Jeretniam pro Zacharia posîtnm patet. Solet' 
rero Matfhaeus, dum prodacit Prophetârimt vaticinia^ ititad in 
huiicce inoduni facere, ut appells^tivuni tantum Prophetae nometi 
ponat , non propriu ni , quemadraodum est : Hoc auteţa totum fa- 
ciunt esţ , ut aHimj>l^retur , gitod dîctum at a Domino per Prophetam 
dicentem. Malth. 1. v. 22. itemque C. 2. r. 6. C. 2, v. 15. C. 13. v. 36. 
etc. Cujusdam itaque praepostera diligentia sarciendi , quod ri- 
deretur exridisse, suinptumque ex Jeremiae 32. r. 9. ubi est, ab 
hoc agrum quempiam emptum esse , Jeremiae nomen huc insfru* 
sum est. 

b) rabîî'D 
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circcunofsutn dolendum de popnlo mo esse , qnla Del pa- 
ctam irŢftum feeerit; deinde quod Dens genles omnej» 
«reât^i'it în laudem , et nomen , et gloriani suatn. Deotl. 
26. V, l&. Hoo ergo erat fbedus Dei cum omnibus genii-*' 
ias cons^titutum ri credtionlâ. £t ideo Tirga , quae po- 
ies tatiA iţrsigne est» otnnes gentes desigaans^ ex qufbus' 
sihi iostituerit gregem, ^empasoeret,i^cfftQs est deoor^e 
siqnideia^ d^cuisset , omne genus huznaniim in Dei eultu-t 
et observaniia permaiior^.^ In qao foedere -GUtn non ste^ 
tissent ^ n culţuqţie Dei se alienassent , abseâbdisse Den^ 
Jbanc ylf^flmr> atqae a se projecisse. Idemque postea hoc 
erga alteraiq tirgam^.qţiam fuiiiculam voca^edit^ Oeimii 
fei^isisie. Fer lianp rerp virgam Israelitieas designaţus^ est 
populus^ quod knno Deas 'm suatn liaereditatem, et pe^ 
eulium i|Ssi|inipserit 9 £:s(>d. 19« v. S* tănicvX^m sntnknâ^ 
pro mendone flindorunţ inter haeredes* Eiţa isţos qaoqu« 
Dei aniiQai9 esse contractam, taediamqn^, et aversiv 
şignifioator : sjquidein et ijlorum aftiim erga Deum VaH 
riaverit, nec firma? atque constaiţis in fide erg^ illiint 
manserit : (presse jnxta Hebraeum eşţ > hauaeavit me , a) 
et qnomm idcirpo tres pasţores in mense uno suctoldei'it^ 
Temarius numerus, indefinite etiam pro magno niimei^o* 
quocumqnş sumiţur^ Amoai> 1. y. 3, 6^V 9^ ^tţ* ac pr<H» 
înde de îp^^ etiam universitate rei, de qn4 sermo est, 
sumi solet. Meqsis Jaccipitur pro spatio ab hac propheţîd 
Usque M tempus, qUQ hi pastpres tyes şticcidfţntuţ". Pa-!f 
storeis yero intelliguntur sacerdotes'i' et iegis doctoreş. 
Cnm legls veterîs abrogâtione cessavit eti^im ejnsdem legrs 
veteris satserdotium« Quo4 verp factnm per Christura tfst» 
Non minns autem aiţni ciţ'citer quingenti ab anno secundo 
Darii , quo Zaoharias vaţjpinari coepit , ut est C. i. v. 1, 
usque ad Ghrisţutiţ dici mensis possunt , quando <:tim 

a) ♦a n^na , 
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ipsum certum nou relinqoit; tamen hoo constiiuiL iu 
sola tantum adumbmtione. Sio enim etiani in Introdu- 
ctione sua (Germ.) Part. II. §• 159. de hoc yaticinio, 
«ensa sua exprimens, dicit, videri aliquoa ducius de 
Meaaia continere ( Einige Ziige von dem Messias zxi 
enlhalteu scheint). Dum vero dioit , ex saci;is Auclorihus 
inprimîs Matthaeam tsst j qoi loca Y« T« ob aliquam 
duntaxat similitudinem adducere soleai; non tantum in 
Matthaeo, aed etiam in aliis auotoribos aacris poniîntnr 
ab eo citationes ex Veteri Testamento non sectindum reî 
Teritatem fieri ^ aed per solam tantum adcommadationem. 
Ţotam vero hanc prophetiam sua dexteritate interpre* 
ţ^indi ad bellum Judaeorum cum Romaois , quod hi duce 
Tito Vespasiano gesserunt, transfert, tam violenţa ad- 
commodatioile f ut huc ea trahat , quae ipse David Mi- 
fiiaelis j ex quo hanc interpretatiohcm accepit , fateatur 
se eo adoommodare nescire , et de omni hac sua inter- 
pretatione n ^am hiare videt , ipse etiam dubitet , num 
recta sit. Nam , velim , consideretur , quam aptum istud 
siţ ^ et qxxanx b^ne oohâereat , dum Yirgam ^ quae Decor 
iii hac prophetia ^dpellatur, quaeque fraola a Deo est, 
şt abscissa, docet, significare, Dcum irrîtum faclurum 
snum foeduâ cum gentibtis , ; ici est, Hebraeos jam non 
protectunţ iri a I>eo adver^us' |;cntes sibi infcstas; per 
virgam iţlteram , qu^e Funi^ulus , et haereditaa vocala a 
peo, est , întelligit Judaeos rebelles contra Romanos , et 
inter se ponfoederatos. Append* pag. 235 , I54. Si virga 
vocala Diccor, signifi^avitDci foedus cum gentibus , hocne 
în irritum Deus misit ^ duin prosperitalem ipsis adversus 
Judaeos' tribtift ? et pi'o scelesţissima confo^deratione 
homiaum nequis^imorum Deusne sibi , lanqu^ra pro bene- 
lîcio erga Judaeos y mercedem pcL^it? 
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XXXIX. 
ZACHARIAE 13. v. 6. 

Et dîcetur eî : Quid sunt plagae istae in 
medio manuum tuarum? Et dicet: His 
plagatus sum in domo eorum ^ qui dili- 
gebant me* Framea suscitare super Pa^ 
storem meum, et super virum cohae- 
rentem mihi ^ dicitDominus exercituum î 
Percute Pastorem , et dispergentut oves, 
et convertam manum meam ad parvulds* 

Âh initio capitjs isuperîoris duodecimi sumitur ex* 
o^diiiin îstius , quatn tnodo âssumpsimus interpfetandatfl 
prophetiami Spondet Deus urbi Jerusalem (Ecclesia haec 
novi foederis intelligitur) suum auxilium , et defensioilem 
adversus hostes ; qtii ad eam oppugnandam conventiiri un- 
diqiie , et inter ijuos fuiunis , etiam Judas sît , id est Judaei4 
£l effundam , inquit i, super domuni David^ et super 
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habiiat6re8 lerusalem &pîritum graiiae , et precum , 
et adspicient ud me , quem confixerunt , et plangent 
eu/n planctu , quasî auper unigenltuni , et dolebunt 
âuper eum , ut doleri aolet in mortt primogenitu C* 12. 
V» 10. Postqiiam Christus in cruce exspirassiet , et latus 
illiiis lancea transfixum fuisset, subjungit deinde Joannes 
19. V. 36. Facta sunt haîsc j lit Scriptura implereturi 
Os noji comminuetis ex eo , et iterum alia Scriptura 
dicit : J^idebunt , in quem transfixerunt» De iUis vero 
TÎdentibus, et contemplantibus eum^ quetn transfîxerunk 
est hoc , qui aderant , ut LuCas intuit C* 23. v. 48. ad 
spectaculum istud^ et videbantj quae fiebant ^ per^ 
cutientes pectora sua revertebantur : quod ctiam fecisse 
centurioniem , et oranem turbam, idem tcstatur Lucas, 
itemque de illis 9 ad quos Petrus fcuni habuisset scrmo- 
herti die Pentecostes , et ostendisset , eum , quetn ipsi in- 
teremissent , tssQ a morte suscitatum , et esse eum ^ qui 
promissus ipsis fuerit Messias ^ compuncti sunt corde , 
in Christumque crediderunL Act. 2. v. 37. Sunt aiiteni 
haec verba: Et effundam super domum David , et 
super habitatores Jerusalem. Spiritum, graiiae , et 
precum , et adspicient ad me, quem confixerunt ^ 
Dei per seipsum loquentis Verba. Testimonio S* Joandis 
haec Scrij)tura de Christo est in cruce confixo* Dcus 
ftutem est , hoc loco apud Zachariam , qili se dixit cott- 
fixum. Rursus itaque iste Zachariae locus clare , et ma- 
nifeste prăedifcat diviriitatem Christi. 

Post istum planctum ex confixione Christi prophe- 
tice descriptum, sequitur deinde C. lă. v. 1. In die illa 
erit fons patens dojnui David, et habitantibus Je- 
rusalem in ablutionem peccatoris , et menstruatae* 
Postquam Christus confixus est in cruce , et hinc secată 
est eSusio Spiritus gratiae, et precum , facile etiâm est 
intelligerc, quis iste fons eodem tempore eruperit do-» 
mui David 9 et habitantibus Jerusalem in ablutionem peo« 
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cdtoris , ct ihienstruatâe ^ id est , inlmilhditia affectac. 
Eadem quoque die dispejrditurum se Deus dicit^ nomina 
idolorum ' de terra , et pseudo»*prophetfi(^s , spiritumqtre 
immtindum ablaturiinl: ex t^rra videlioet Jerusalem, et 
domus David. Naiia Christua dilexit Ecclesiăni^ H 
seipsum tradidit pro ea , ut illam. aaitctificaret ^ 
mtindans lavacro aquae in verbo vitae , ut exhiberet 
ipse $ibi g-loriosam Ecclesiam , non habentem macu^ 
iam j ăut rugam : aut aliquid hujusmodi ^ aed ut sit 
săTtctay et immaculăta» Eph. 5. v, 25. 

Jafti post ista est deinde hoc. JSt dicetur ei: Quid 
sunt plagae istae in medio m>anuum tuarum, ? Et 
dicet : His pla^atus sum, in domo eorum, , qui dili^ 
gehant me. In Hebraco est: Et dicet ad eum,^ a) Quis 
dicet ? is , qiti loi{uebatur prius. Iste autem DeUs eşt , ut 
paiet ex V.* 2. Ad cjuera veUo dicet? de qtio antecessit, 
fiiisse confixum, et ideo factum t^^z plarictuin'^ atqiie 
luctum ingetitem omnium in Jerusaleni, Respondit au-^ 
tem , plagis , quas in medio mamiurn suarliin ferl'et , se 
afFectum ^s^q in domo eorum , qui eum diligebant. Talis 
haec intelligitur dilectio, quale pretium etiam îllud di- 
ctum est C. 11', v, 13. decorum , quo Christus aestimatns 
est ab Judaeis. Qui confixus est , is Christus est« Hinc 
itaque istae etiam plagae in liiedio manuum illius. 

Fram^ea suscitare super Pastorem. meum, , et super 
virum cohaerentem m^ihi^ diciţ Dominus exertsituum* 
» Sic Deus dilexit mundum , Ut f ilium suum unigenitara 
,^daret" Joan. 3. v. 16. et „Proprio filib, sUo hon peper- 
„cit; sed pro nobis oiiihibus tradidit illum." Rom. 8. 
V. 32. Hoc est , quod Deus ipse susbiţet frameam adver* 
sus Christum , quem in mortem pro nobis tradidit , po- 
nendo frameam, quod occisionis instrumentum usitatiş- 
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simuiti est , pro occiâione* QirisLum rero sauni Paslorem 
Deus vocat, utpoU cujus fitiam grex esi^ quem păsdt 
Cliristos'. Idemquâ Vir Dco cohacrcns est xsiqmdem ipse, 
ct Palcr utium siaU Joan. 10. v« 30. Percute Pa^totemy 
el dispergentur oves j et convertam rnanum meam 
ad parvulos. Gontinuantur verba Dei ad (Vameam. ChTi- 
sLus post paschalem coenam cum ad moiitetn Oliveti cum 
discipulis iret^ ubi captus deinde estţdixit illis : Otnne» 
vos acandalum patiemini in me in ista nocte. Scri^ 
plum est enim : Petcuticun pasiorem , et dispergenlur' 
oves gregis. Matth« 26* v* 31. NuUum ergo dubiunţ 
reliaquitur, si Ghristo credimu8> huc ia ZachaJrid^ quod 
in praesenti loco est ^ quem tractatiius , pertitiuisse ad 
Chnstum , atque ad ejus illum actum , in quo , diiFugien- 
tibus discipulis suiş , comprehensus , et adus in cruoem 
est* Convertit vero manum suam Deus deinde ad pai*^ 
Tulos , nec tantum ad Apostolos , qui scandalum passi ^ 
diffugerunt, Christumque reliquerunt, sed ad illos quo- 
que , qui antca aguoscentes ^%^^ Ghristum , et convenientes 
ad Paschatis festum ei cum ramis palmarum occurrentnt ^ 
et cum acclamationibus , quibus illum Messiam salutarunt^ 
ad urbem, et ad tem plum dcduxerunt, deinde Vero sa» 
cerdotibus , et senioribus mortem illius a Pilato expo-^ 
scentibus consenserunt , utque eum crucifigeret 9 magnis, 
et importunis clamoribus petierunt» Luc. 23» V. 18. At- 
que boc est , quod de turba hominum , quae in Ghristi 
supplicio aiTuit 9 cum per solis defectionem , aliaque 
signa y quae in Ghristi morte acciderunt, ad mentem 
revocata esset, dictum sit per Evangelistam ^ percutien- 
tem pectora sua reversam esse. Luc, 23. v, 48. Ad ho» 
parvulos Pastor convertit manum suamy ut videlicet di-- 
spersos, et aliena tos a se ad se revocaret* Nam hos, 
qui in eum credebant, parvulos ipse etiam appellavit 
Christus 9 Malth. 11. v. 25. et pusillum gregem. Luc. 

12. V. 32. 

Jahnius 
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Jahnius jam in his Zachariae locîs de Chriâti coti fi- 
xioire , et ejus plagiis in manibus , gregisque dispersione j 
ad qizam pertinere Zachariae vaticinium non Mallhaei ^ 
sed ipsius Ghristi , testante Matthaeo , testimonium est ^ 
specimen suae interpretationis non dedit, sed subslilil 
in Zachai^iae capite nono; In Intxoductione tamen (Germ.) 
Part. n. §. 15d. sic de sensa istius yaticinii , et de pastore , 
de quo canat yaticinium percusso , et ad'cujus percus- 
sionem grex dispersus est, prbnnncrat : Iste pastor j 
et is 9 quî ăntea transfixus eadem persona Judaa 
Machabaeus est , sed vaticinium sic cohceptum est , 
ut per îmaginem Messiam repraesentare possii. a) 
Neqiie igitur ipsius ietiain Christi asseveratio , hanc in 
Zacharia Scripturam fuisse editam^desua compreheiisione ^ 
^t percussione , discipulorumţue dispersione » ădhuc tameh 
suffecit Jahnio , ut hanc veram de Christo agnoseeret tssii 
prophetiam : qua significari Judam Machabaeuîii dlcit^ 
et nonnisi per hune posse referri ad Ghristum , tanquam 
in imagine, quati^nus videlicet cum re, igua^d Jada6 Ma<^ 
chaiFaeo accidit , similitudinem quampiam habuerit id y 
quod postea Christo evenit , et in gub sola tantum adhuc 
adcommodatio rei ab^ Juda ad Ghristum ^ nuUa rerd pro- 
phetia est» 



a) Dicser Hirte, lind der vorhiii Durchstosseni; îat einerley 
Per^n, Judas der IVţachabăer: aber die Weissagung ist 80 abge- 
fasst, dasR rîp bildlich den Messias vorstrlîcn kann. 
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XL 
MALACHIAE 1. V. It 

s 

Ab ortu solîs usque ad occasum magnum 
est nomen meum in gentibus , et in 
omni loco sacrifîcatur , et oâertur nomi- 
ni meo oblatio munda : quia magnum 
est nomen meum in gentibus ^ dicit Do- 
minus exercituum. 



w • • • 
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Dei sunt haec verba , postţaam sacerdotibus obje- 
cisset , hosque culpasset , quod cum ipsius despectu paaem 
poUutum 9 caecas , claudas ^ aiţue morbo a£fectas pecudes 
ti V>fFerrent in sacriiiciuin j nec ministerium Deo exlu- 
berenty nisi lucri, atque suae mercedis gratia. Quam- 
obrem his deinde a se denunciat, dicit([ae: Non est 
tnihi voluntas in vobis y et munus non suscipiam de 
mânu vestra, Ab ortu enim solis usque ad occMum 
magnum est nomen m,eum in getitibua , et in omni 
loco sacrificajtur ^ et offertur nomini meo oblatio 
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munda: quia magnum est nomen meum in gentibuss 
Fiepudiat Deus cultum sibi exhibitum ab Judaeis, eo 
qiiod hune decentlorem ei exhibiturae siat gentes , qua- 
rum erga eum major futura sit reverentia, et in cujus 
sibi ab Judaeis exhibiti cultus in uno dun taxat templo 
vicem in omni loco a solis ortu usque ad occasum ab 
omnibus gentibus^ apud quas miiversas magnum ejus 
nomen futurum sit^ sacrifîcandum ei sit, et ofFerenda 
ejus nomini oblatio munda. Palam, atque apertum est, 
nomen Dei in gentibus nniversis , quae orbem terrarum 
incolunt a solis ortu usque ad occasi^m , esse factuin ma- 
gnum nonnisi per lucem Evangelii, earumque ad Deum 
conversionem 9 cpiae antea^ falsis numinibus addictaci 
nequidem notitiam Dei habuerint. 

Idem , quod de his gentibus sit , ex quibus Deus , 
reprobalis Judaeis , sibi novum poptilum , a quo colere- 
tur, uovamque Ecclesiam per Ghristum instituit, inde 
quoque manifestum fit , quod cum Deus toto adhuc sub- 
sequente capite secundo non tantum iisdem sacerdotibus 
exprobrasset , quod recessissent de via , ac plurimis aliis 
ofiEendiculo fuissent in lege, quonim esse debebat alios 
etiam docere , irritumque fecissent pactum suum cum 
Levi V. 8. verum- etiam universum Judam arguisset 
contaminatae sacrifica tionis V. ii, cujusque altare lacry- 
mis operuerint , et mugitu uxorum his inique a se dimis- 
sis , et nova. connubia ineundo cum feminis alfenigenis , 
atque istis pariter denunciasset , se non respecturum 
nltra ad illorum sacrificia , nec placabile quid acceptu- 
rum de eorum mânu , subjicit deinde Gapit. 3* y. !• 
Ecce ego mitto Aitgelum meum , et praeparabit viam 
ante faciem» m^eam : et statim veniet ad templum, 
suum» Dominator ^ quem, vos quaeritis j et Angelus 
testam^enti j quem, vos vultis» Nam cum Angelum hune 
a Deo missum , ad praeparandam ei viam, constet testi- 
monio ipsius Cfaristi, tsst Joannem Baptistam , Matlh. 

19* 
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ii* V, 10. neqiie proinde Dominator etlam, qai ^tallm 
post cum venturus praediccbatur, alias est 9 quam Ghri- 
6tus , cujus Joantirs foit praecursor. Dam aatem expro* 
bralione , atque objurgatione facta de servitio şibi, ac 
culta non rite , atcpie digne praeslito ^ denanciataque illo- 
rum a se projectione, et repudiatlone dicit: Ecce ego 
ffiitto Angelum meum , clare significatar , hoc eo spc- 
ctans Qss^ , Ut dum Jadaeos a se repudiasset , alium sibi 
populam Deus , a quo coleretur , institaeret. Ergo caltus 
etiam Deo ab omnibus gcntibus exhibendus ^ atque ubique 
locorum futura sacrifîcatio » et oblatio munda j de qua 
Hntecessit, pertiuet adeumDei cultum,et eam sacrifica- 
tioneili 9 oblationemqae inundam 9 qoi caltus Deo tribul- 
tur a gentibus , ad Deum per Ghristum conversis , et 
quae sacrificatio, atque oblatio Deo in Ecclesia. fit, et 
ab Ecclesia. 

Etiam vero idem confirmat^ quod deinde C. 3. v. 3. 
sequitur de eodem Dominatore, et Angelo testamenti, 
qui Ghristus est a Deo missus ad novimi condendum 
testamentum: Et sedebit conflnns ^ et emundans ar-" 
gentum^ et purgahit filios Levi^ et colahit eoa quasi 
uurum j et quasi argentum , et erunt Domino offeren-- 
tea aacrificia in justiţia ^ et placebit Domino sacrii 
ficium, Juda , et Jerusalem , sicut dies secuii , et sicut 
anni xintiquL Nam , qui per hune Dominatorem CHristum 
J)urgaâdi dîcuntur filii Levi, et oblaturi sacrificia in 
justiţia, quodque sacrificium Juda, et Jerusalem placiturum 
sit Deo ; hi profecto jam non intelliguntur filii Levi , 
et sacerdotes Veteris kgis , utpotd quos in horum , a 
se repudidtorum locum suffecit , nec proinde Judas , et 
Jerusalem vetiis est, cujus sacrificium post Dominatoris 
Christi adventum Deo placiturum ultra sit. 

Dum auiem Deus dixit , sibi non tss^ ultra volunta- 
tcra in sacerdotibăs Veleris legis , neque se munus sus- 
teptitrum ex illorum mânu; intelliguntur citra dubita- 
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tionem munera y quae offerre illorum fuit officium , atque 
adeo sacrlficia , ob qixae redargaebantur , quod caecum , 
claudum , infirmumque pecus immolassent. Cur vero 
voluntate aversa ah ipsis esset , nec illorum munera ullra 
habere vellet; Deus declaravit, eo quod inomnibus gea- 
tibus magnum ejus nomen esset , et in omni loco ei sa-.» 
crificaretur, et offerretur, oblatio munda: nec eorum 
obsequio indigeat , quod ei . dignius praestetur ab omni-» 
huB gentibus , iieque ipsorum sordidis opus habeat obla-* 
tionibus , cui a solis ortu usque ad occasum ubiquc loco- 
rum offeratur oblatio munda. Ia vicem vero Telerum 
sacrificiorum sibi Deus dixit esse sacrificia meliora ; quae 
ei offerenda sint in omni loco , et ab omnibus gentibus : ergo 
ista quoque yera oportuit esse sacrlficia , quod secus pra 
sacrificiis, ab Judaeis sibi oblalis, dum ista respuisset, 
nou tantum istis nbn melius , et perfectius , sed nullum , 
atque adeo neque talia , qualia priora veleris legis erant, 
accepisset : et quo pacto nuUa etiam illorum compensaţia 
facta fuisset. Ex quo yero sequitur, etiam in povi foe-i 
deris Ecclesia.esse debere veriim sacrificium: neque hoc 
solummodo esse , et sufficere , quod sacrificium laudis 
dicitur, atque precando Deum peragitur, sed per rei 
cujuspiam oblationem : quemadmodum , cum oranium 
etiam sub veteri lege fuisset Deo laudis , atque precum 
offerre sacrificium, non eo minus tamen peculiax'es erant 
sacerdotes ad sacrificia offerenda , quodque munus attni- 
gere omnibus aliis nefastum esset. Num. 16« v. 40. 

Cliristus alius ab Levitici ordinis sacerdolibus sur- 
rexit sacerdos secundum ordinem Melchisedccli. Hebr. 
7. V. 11. In eo autem Christus sacerdos secundum ordinem 
Mclchisedech fuit, quod panem , et vmum in ultima 
poena obt4ilerit. Id, quod etiam j am demonstralum est 
supra ad num. 22. Hoc vero idem facicndum tradidit 
Apostolis 1. Cor. 11. V. 24. Ergo bace oblalio panis , et 
Xiui , quae per consecralionem fiunl cox'pus , et sangvis 
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• 

Chrisii , quaeque celebratnr , non ut YtUxis legis sacri- 
ficia in uno iabemaeuU JDei ^ Tel iempli looo , sed in 
tmiverso terrarnm orbeţ quo penrenit Ecclesia Christi; 
est et Teram sacriiicium , et illad j quod secondam hoc 
vaticiniam Malachiae , quod* modo tractamns , o£Fertnr 
in omni looo. Hac ad istad sacrificium, in qao Chri- 
stus corpus, et sangvinem suum sub speciebus panis, 
et vini Deo Patri obtulit , atque Aposiolis , eorumque 
in sacerdotio saccessoribus , ut offerrent , praecepit , 
pertinuisse hoc Malachiae Taticinium, doouit Concilium 
Tridentinum. Sess. 22. cap. 1. cujus haeo sont yerbai 
Ei haec quidem illa munda oblatio esty quae nulla 
indfgnitate , aut maliţia offerentium inquinari potestj 
quam Dominua per Malachiam nomini suo , quod 
magnum futurum easet in gentihua , in omni loco 
mundam offerendam, praedixit. 

Nec Augustana , neo Helvetica Gonfessio agnoscit 
in Eucharislia ess^ sacrificium : ideo hoc in Malachia de 
sacri (icio , et oblatione munda jam saperioribus temporibus 
(quod idem David Mich. eiiam fecit in suiş Adnotationi- 
buji) ncgarunt perlinei'e ad eam rem , quae sit futura in 
Ecclesia no vi testamenti , sed tss^ hoc diclum de sacri- 
jiciis , quae MaUchiae aetate Gentiles vero Deo , ad ejus 
Ognitionem perducU variis in locis obluleriut. Id , quod 
factum sit opera Judaeorum sparsorum per imperiumPer- 
sarum in captivitate , et per Cyri Persarum regis edictum ♦ 
quo Judaeis redeundi in pati^iam , teraplique aedifîcandi 
facultatem tribuens , una Deum Judaeorum ita celebrave- 

• 

rit y ut ab eo se imperium habere , atque regna sua om- 
oia accepisse , professus sit. Hoc de tali edicto Cyri 
verum omaino est. An autem ullus Gentilium se tune 
ad unius veri Dei cultum converterit, atque huic sacrifi- 
caveritr probandum etiam restat , cujus rei vesiigiura 
nidlum uspiam est. Sed deraus tales fuisse. Nam phu:e& 
alterius gentis, et sectae şese Religioui Judaeorum, ct 
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caeriinonlls janxissc , est etiam Esthcr 8* v* 17. Noqtio 
vero tamea istud adhuo erit , quod Deus p^r Muladiiani 
dixit, faturum, ut in omni loco ei oŞeratur sacriiioium 
et oblatio munda* Quod si factum tune fuissQt y quantaiii 
res haec clantatem^ et evidentium accepissct? quae ne- 
quidem unius singulari;) hominis exemplo potest doceri. 
Deinde b\ gentiles ad ^eligioiiem Dei , qu^e Judaqis ejpat 
per Judaeos addupti 9 certe non sump^issent sibi facere , 
ut alibi, quam in templo Jerosolymitano sacrificarent, 
quod nec Judaei 9 a quibus instituti in lieligione fuissent^ 
fecerunti sed sibi interdiqtum a Deo habuerunt. Est de<^ 
ni^ue jam demonstratum , praedictiopem hanc de I|ei 
nomine magno futuro apud omnes gente^ , et qua tnun-^ 
dus tenditur ab oriente sole usque in occidentem , • et 
de saorificatione in omni loco ex contextu totius istiu^ 
prophetiae pertinere ad uoyi te3tamenti ţicdcsiam.. Ar-* 
gumentum pro gentilibus, Deum sacrificiisj et ablatign 
nibus suiş colentibus 9 inde sumptum 9 quod verba : Xn 
omni Iqco aacrificatur , et offertur uoniini meo oblof^ 
tio munda, şint temppi^is praeşenti^y ouUiua nţppieoiî 
est. Qais enim nescit 9 ^libi quoque manifestas de Christo 
propbetias editas tsae verbis in tempore non tantum 
praesenti, sed etiam praeterito? Psalmus 21* Isaiae caput 
53. ut alia innumera loca prâetereaip , sunt bule rei clarq 
docomento. 
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IN TOMVLO I. 



PROLEGOMENA. 



Numeras cum commate Sphuin , cum puncto 

paginam designat. 



Iniţia Legis^ et Scripturae s. interpretandae apud 
Hebraeos a Moyse 9 ^t continuatio. 1 , 7. B:atio ^ qua Ju- 
daei Scripturam interprelabantur aetate Christi, et de- 
inceps. Quid ab his provenerit usui fuiurum interpre- 
tâtioni? 2» 3« Scripturae s. interpretatio per Ghristum, 
et Apostolos , alio3fiue Spiritu s. praeditos viros. Con- 
tinuata per JEpiscopos praesertim m hoipiliis habitis in 
Eqclesia, Etiam Schplae institutae quibusdam in locis 
hune in finem. 3 , 11. Primi ^ui de arte interpretandae 
Scripturae scripserint* Ticbpnii primae de hac septera 
regulae. S. Augustini libri 4. de Doct. Cihrist. Adriani , 
£ucherii y Junilii > et Cassiodori de interpret. Scripturae 
Opusqula. Qrigenes, et S. Hieronymus qnantum cgutu- 
lerint in auxilxum ejusdem interpretationis. 4^ lâ» 

Patribus , et antiguis Interpretibus orthodoxis regu- 
la, ad cpiam dirigcbant interpretationem 9 fuit traditio 
Majorum* De qutbus Scripturae quaestionibus haec sit 
inlelligenda regula? 5 9 15* Cui Scripturae scnsui Patrcs 
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in inlorprctando , et veteres Inierpreles siaduerînt? Me-' 
ritt)ne argui possinl, qnod sensu literali praetermisso 
allegoriciim seclati sini? 6, 18. Quomodo studium Bibli-' 
cum se habuerit a sec« VI. usquc X« Iiiterpretialio Scri- 
pturae per Glossas , Catenas , et Postîllas. Literae Sacrae 
quantam huo tcmporis spatio caltae siat in monasteriis ? 
7 9 22« A sec. X. usque XVI* status Litera turae Biblicae. 
Quae incrementa acceperit? Correctoria, Ck)ncordaiitiae 
Bibliorum. Polyglotta Gard. Xtmenii. 8 , 24. Nova incre- 
menta Stadii Biblici occasione , qim, dissidiam ab Eccle- 
sia Protestantes fecemnt. Novae Bibliorum yersioues per 
Luthefxmi^ aliosque Protestantes. 9, 26« 

Principia Scriptorae s. interpretandae Protesta ntium. 
10 • 28* Socinianorum. Gatholicis eadem , quae semper fuit 
immobilis mansit regula interpretând i. li , 30. Post Soci- 
nianos interprqţationis origo adbuc li berioris in Germania 
ex Deismo , et Naturalismo pullulantis , Scripturamque 
pro tegumento Naturalismi adnibentis. 12, 31. Quid de 
Scriptura s. excQgitatum sit a German is , Naturalismo 
infectis> ad propagandum eumdem Naturalismum ? 13 , 33. 
Quali via, et artifîcio haec propagata interpretatio sit^ 
et quo^rum pr^ecipue oper^ ? 14 , 36» 

Opera ad Studium Biblicum pertinentia notabiL'ora 
Catholicorum. 15 , 39. Acatbolicorum. 16 , 47. Studium 
Scripturae s« quomodo tractatum sit in scholis cum 
alibi, tum in ipsa etian^ HungqriA ^^d I^aep uşqţie tem- 
poira'f 17^ 52, 



ArcIiaeolQgia Bllilica* 

Ejus notio , scopus, necessitas, fontes. In P fo- 
oomio. pag. 55. Cap. I. Palaestinae Geoera- 

£hica descriptio. Quibus nominibus sit appellatir» 
jus limites , situs , magnitudo. Regionum , quas per suom 
eircaitum iiabebat , reoensio. 1, 60. Palaestinae veter^ 
iacolae. Regionis indoles* Ejus montes , et fluvii. 2 , 64* 
Status naturalis , et caeli temperies. 3 . 69. Divisio Tetus, 
€t posterior aetate Ghristi. Insignior«3 urbes , et loca. 4 y 72» 

Cap« If. Hebraicac naiionis histqri£a 
descriptio. Hcbracorum origo. Abrabaiţii migratio ex 
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duddaea in Chananaeam. De Isaacoţ et Jacobo patriar- 
ehi& Hebraeorum mlgratio ia Aegyptum , et reditus. 5,77* 
Qao jure Hebraei invadere potuerint Chananaeos, et 
spoliare sua regione ? item qua justiţia spoliaverint Aegy- 
j^os rebus pretiosis in suo ex Aegypto abitu ? 6 « 80. 

Gap« m. Ejusdem descriptionis conti- 
nua ti o. nebraeorum Judices, Reges. Regni, quod 
Erius unum fuit, divisio in regna duo, Juda, et Israel. 
Tersio regni IsraeL Judaeoruin deportatio in Babylo- 
niam vastata Jerosolyma , et templo everso per Ghaldaeos. 
Libertas per Cyrum. 7 , »5. Status Judaeorum post ca- 
» ptivitatetn. Adversitates , quas pertulerunt ab regibus 
Aegypti , et Syriae» Per Machabaeos Tiudicata tam Reli- 
gio , quam jugum depulsum Syxorum. Veniunt sub Ro- 
manorum potestatem. Fit eorum rex Herodes Idumaeus. 
Jerosolymam cum templo evertunt Romani. Judaei dis- 
perguntur per universum mundum. 8 , 88. 

Cap. IV. De pr omissionibus Abrahamo, 
etpatriarchis factis-a De o. Promissio de Srmi- 
ne , in quo omiies bcnedicendae gentes sint. 9 , 92. Quae 
haec benedictio intelligenda sit? 10, 94. Promissio de 
innumerabilibus eorum posteris, de Ghananaea in pos- 
şessionem danda, et quos Deus in smmi peculiarem po- 
pulam", a quo colatur, assumpturus sit. li, 95. 

Cap. V. De lege divina', et Caerimoniis, 
Israelitis per Moysem datis. Leeislatio divina. 
Theocratia. 12, 100. Quomodo Neotcrjci Theocraliam 
sumant , et expliccnt ? 13 , 103. Scopus divinac legis 
daţae Israelitis per Moysem. Res de quibus tractat lex 
Mosaica? 14, 104* 

Cap. VI. De Messia, qualem ejus notio- 
nem Hebi*aei habuerint. Cur quaestio haec in- 
fitituatur ? Vndeuam Neoterici adstruant , Messiam ab 
Ilebraeis fuisse creditujn purum bominem? Quamvis filii 
Dei in Scriptura vocentur etiam bomines ; nondum tamen 
conseuquens est eodem nomine tantum idem eliam signi- 
ficcxl de Messia. 15, 108. Mos loquendi, unde Neoterici 
adstruunt, noinine fiUi Dei non significari verum Deuxp^ 
dum boc Christo tribuitur , refellitur. 16,111* Quamvis 
Messiae divinitatem Prophetae expresserint in suiş vati- 
ciniis; tamen haec ab omnibus non advertebatur, ne âb 
iis quidem, qui eum, dum jam esset iu mundo^ Evau* 
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gcliumqnc praedioasset , crediderunt esse Messiam. Slntne 
aliqua documenta in V, T, pro pluribus in Dec perso- 
nis7 17 , 115. 

Qip. VII. De Notitia aliarnm veritatnm 
Religionis, quaenam fuerit Hebraeis. Notio 
Hebraeorum de justorum post hanc vitam beata > et ae- 
terna sorte , et contra de impiorura suppliciis , pariter 
finem non habituris; de animae humanae immortalitate , 
et de fatura hominum resurrecUone a morte. 89 118* 
Âttamen tam praemia in observaturos legem , quam 
poenae în ejus transgressores tantum temporales , et hujus 
TJtae possim constitutae sunt per legem Moysisr 19 9 123. 

Cap. Vni. Scnsa Hebraeorum de Angelis. 
De Angelis bonis. 20 ^ 127. Quid Archaeologi hodierni 
fitatuant de Angelis ? 21 > 130. De malis Angelis. 22 1 136* 

Cap. IXT. De exlerno apparat'u Religio- 
nis. Dei tabernaculum , ejusque instructio. 23, 139. 
•Templum Sajomonis. 24 , 143. Templum Zorobabelicum , 
et ab Herode instauratum. 25 , 145. 

Cap. Xt De Sacrificiis. S a cr if i cio rum 

origo. 26, 148. Sacrificiorum genera, et res, quae 
juxta legem Mosaicam Deo oiFerebantur. 27 ,150. Sacri- 
îicia V. legis quam vim habuerint ad propitiandum Deum? 
Sintne tanlum transumpta a Gentili bus , et data Hebraeis 
ob eorura propensionem ad ista? Num eox'um finis sola 
morum houestas t 28 , 154. 

Cap» XI. De Sacerdotibus, et Levitîs, 
Saccrdotes e sola Aaronis familia. Eorura initiatio. 29 ,157. 
Vesles, et munia sacerdotura. 30, 160. Levitae, et eorum 
ţnunia. 31, 164. Sacerdotum , et Levitarum proventus ex 
decimis, ex primogeoitis pecorum , et piimitiis fructuum. 
32, 166. 

Cap. Xri. De Festis Hebraeorum. De Sabba- 
to. An hoc observa tura sit jam ante Morsem*^ 33 , 168. 
Paseha. Ilebdomadarum festum. 34 , 170. Festum Tabema-r 
culorum, Expiationis, Tubarum. 35 ♦ 170- Annus Sabba- 
licus. Jubilaeum , festuin Phurim , et Dedicationis. 36 , 171. 

Cap. XIII. De Circumcis ion e. De abstinen- 
ţi a !a s a ri g V i n c , e t a d i p e. Lex de Circumcisione. 
Siiae Iiacc tantum ad imitationem aliai'um nationum , vel 
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sanitatis causa Hebraeis data a Deo? 37, W1. Foedus, 
cujus signum fiiit circiuncisio , ad quos Atraliae posltros 
respexerit, et quid in ca significationis fuerit? 38, lb4. 
De lege abştiuendi a sangvine , et adipe. 39 , 200* 

Cap. XIV. De iis, qnae munda, vel im inun- 
da juxta legem Hebra^eis era nt. De aninianli- 
bus mundis , et inamundjs. 4o , 190. De immunditia con- 
tracla ab homine morluo, et aqua expialionis ad cam 
eluendam. 4i^ 192. Alia immunditiae genera. De immun- 
ditia tantum a Pharisaeis superstitiose inducta. 42 , 196. 

Cap. XV. De M a t r i m o n i o. Desponsatio , et 
consangvinilatis gradus* Pretium pro sponsa* Nuptiarum 
ritus. 43, 199. De signo virginilatis. 44, 201* De poly- 
gamia , et concubinis. 45 , 203. De adullerio. De modo 
prohahdi , num vere adultera esset mulier , quae accu- 
sata hoc crimine fuit. De libello rcpudii. 46, 205. De 
suscitatione seminis , de primogcniloirum praerogativa^ 
de haereditate , ejusque legibus. 47 , 207. 

Cap.XVI. De Jurejurando, et Fbederibuăş 
de Votis » et anatnemate; de Naznraeis* 
£itas , et formulae jurandi. Ritus sanciendi foedera. 2ţ8^ 
210. Votum , et anathcma. 49 , 213. Nazaraei. 50 , 216. 

Cap. XVII. De Judic.iis, et Poenis. Per quos , 
ct ubi exercita sitit judicia ? 5 1 , 217. Vnum supremum 
tribunal, constitutum apud Hebraeos. 52, 210. Modus 
celebrandi judicid. 53,224. Poenae , et supplicia sontium. 
54 y 223. 

Cap. XVIII. De Civitatibus Refugii, ei 
Occutto homicidio. Recensio civitatum refugii. In 

Îuorum commodum hae constitutae sint? 55,231. Expia- 
io homicidii, cujus auctor detegi non potuit. 56, 233. 

Cap. XIX. De Judaeorum Synedrib,Seni- 
t)ribus, Sapientibus, jet Scribis. Synedriunt 
Chrisţi aetate exstitit : cujus tamen non certa est oWgiiv 

57 , 234. Quinam Seniores , Sapientes , et Scrifeae fu^rint ? 

58, 236. . 

Cap. XX. De Miliţia, et SeUo. Bellorum, ct 
toiKtiae iniţia, 59, 239. Leges de bello datae Hebraeia 
per Moysem. 60 , 243. DelexîtUs militum* Exercitalig ia 
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armis. Castra* 61 9 241. Exempti a miliţia. Genera mllî- 
ium. Genera armorum. Stata miliţia. 62 9 244. 

Gip. XXI. De Hebraeornm Vestibus. Tuni- 
ca., balteus, pallium, pileus, calceameiita. 63 9 247. Fe- 
mina rum propriae vestes , et ornamenta. Vestes mnta- 
toriae. Leges de vestibus. Uabitus ipsius corporis. 64, 25j» 

Cap. XXn. De Aedificiis, etDomibns. He- 
braeorum antiqua habitandi ratio* Forma domorum , in 

Îuibus postea nabitarunt. 65 , 256. Propylaea domorum. 
enestrae. Earum constructio interior* Domus Soltus Li- 
bani Salomonis. Plateae 66 , 257. 

. Cap. XXIII. De Conviviis, et Musica. Anti- 
qna frugalitas in mensa. Convivia solennia ano tempore 
celebrări consveverint ? 67 , 259. Prandia. Coenae. Qufs 
mos in his observatus ? Instructio mensalis. 68 9 262. In- 
strumenta musica. 69 ^ 265. 

Cap. XXIV. De Morbis, De morbis in genere» 
De lepra. Cujus non unum genus apud Hebraeos. 70 9 270. 
Primogenitorum Aegypti, et exercitus Scnnacheribi strages 
f ictane sit vi morbi alicujus naturalis, ut contendunt 
Neoterici? 71, 275. Item plaga, qua affecti sunt Phili- 
sthaei , dum arcam Dei Israel captam apud se detinuissent 9 
accideritne pure naturaliter? 74, 283 Naturalene etiam 
tantum fuerit , quod Nabuchodonosori evenit vitam fe- 
rinam agenţi ? 73 , 286. De iis infirmis , qui Jerosolymae 
in Proba tica piscina sanabantur. 74 9 288. 

Cap. XXV. De iis, qui in Scriptura m c- 
morantuT obsessi a demonibus. Adversus sen- 
lentiam de vere obsessis a daemonibus , quo fundamento 
Neoterici adslruant, sub istis tantum morbos intelligendos 
esset 75 , 294. Documenta Scripturae de veris obsessio- 
nibus daemonum. 76» 301. 

Cap. XXVI. De Morte, et Sepultura. Quid 
senserint Hebraei de morte? Cura apud eos sepulturae, 
Hcbraeorum loquendi ratio de morte. 77, 311 9 De lucia, 
funeribus, et sepulcris. 78, 314. 

Cap. XXVII. De Hebraeornm lingva9 etiis, 
quae huicaffines ling.va e sunt. Hebraei unde 
hoc appellati nomine sint? DeHebraicae lingvae antiqi^i- 
late. 79; 320. De lingyis Hebraicae liugvae cognatis. 80> 325* 
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Cap. XXYTII. De Liter arum charactcribua* 
etinvcntoscribendi. De lilcrariim prima iiiveii- 
tione* 81 9 332* Formae Itierarum, quac fiierunt Aegy- 
ptiis, Fhoenicibu2> , et Hebraeis. 82» 337. De iis , quao 
ad texlum Bibliciim post £sdram accesscrunt. 83 « 340. 
De metrica scribendi ratibne apud Hebracos* De forma 
Voluminum. 84, 344* 

Cap. XXIX. De Scbolis, ct scicntiis He- 
braeornm. Scbolae, et artificia. 85 « 348« Scienliao 
Philosophicae « et Theologicae. Uasne Hcbraei a Gcnti- 
lium pnilosophis hauserint , vel potius hi ex illorum 
foutef 86, 351. Secfae inter JudaeoS| quoad cerlorum 
dogmatum professioiicm. 87 , 354* 
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Cap. XXX. D e Synagogis Judaeorum, de 
roselytis, de Judaeorum instituţia erga 
jperegrinos. pauperes,.et servos. îSynagogne , 
et proseuchae. 88,356. Proselyti. 89,361. Instituta erga 
peregrinos , pauperes , et servos. 90 , 364. 

Cap. XXXI. De Moneta Hebraeorum , pon- 
deribus, et mensuris. Quaudo cocpcrit signari 
aes cum apud aL'as gentes, tum apud Hcbraeos? Quae 
Hebraeorum moneta genuina? 91, 369. Monetae, quae 
Hebraeis usitatae fuerunt , earumque valor* 92 9 37U. Men- 
surae Hebraeorum. 93, 377. 

Cap. XXXn. De Chronologia sacra. De an- 
norum supputatione a creatione Mundi usque ad Christi 
nativitatem , et numero. 94 , 382. Anni quibus Patriar- 
diae vixerunt, fuerintne solares? Qomodo hos Septva- 

finta recenseant? 95. 385* Mcnses, septimanae^ dies, 
orae y vigiliae Hebraeorum. 96 , 387. 

Cap. XXXm. De falsis Numinibus, de 
quorum cultu Hebraei notantur in Scri- 
ptura. Idololâtriaematurum,attamen incertum inilium. 
ikbraham colueritne ali^uando idola ? 97 , 392. Idola , 

£iae Hebraei coluerint jam per Josuain collocati in Pa- 
estina? 98, 394. De Baal, Asiarte, et Moloch. 99 , 397. 
Dagon, Teraphim, nec non ccteris, quae praeterea falsa 
nomiiia memorantur ia Scriptura. 100 , 408* 



ÎN TOMVLO II. 

INTRODVCTIO IN LIBROS CANONIC. VET. TEST. 
ET EORVM APOLOGIA GENERALIS. 



Prooemium» Recensio, tt nuniems libromni 
Canoni corurn V. T. 1, 3. Hi libri num bene vocentur 
libri Vet. testaraenti ? 2, 4. Vnde vocentur Canonici? 
Eorum divisio in Proto , et deutero- canon icos Iibr6s« 
3| 5* Eorum divisio intuitu argumenti, quod tractant. 
4, 6. Quales sint hi, et sua propria testificatione , et 
sensu communi tam Hebraeorum, quam unanimi conr 
sensu Potrum Ecclesiae? 5,7. 

Cap. L De Authentia librorum Canoni- 
coriira ¥♦ T. Quis liber sit authenticus^ 6> 9. Libros 
Canon. Vet. Test. quidam haeretici uon habuerunt pro 
aiitheuticis* Adversus eorum authentiam insurrexerunt 
etiam Deistae. 7 , 10. Libri Can. V. T. cum alii omnes ^ 
tura speciatira Pentateuchus Moysis est aulhenticus* 8 9 Iii 
Vlterior probatio hujus ex coilsensu , ct fide de hoc? 
totius nationis Hebraicae. 9 ^ 12. Quae ejus conspiraţie 
Tîon est facta aliq^ua falsitate, et dolo. 10, 15« Moys^ 
fide dignus est etiam in rebus, quas literis tradidit , longo 
ante se tempore actis, et de ipsa creatione Mundi. 11^ 14^ 
Deistarum molimina adversus Pentateuchum Moysis , ce^ 
terosque Canonicos libros. Quomodo Voltairius se hic 
gesserit? 12, 17. Quomodo hanc oppugnationiem Jâcobus 
JS.ousseau instituerit? 13 j 18. AUae Deistarum a^^utiad 

adversua 
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adversus Pentateachum , et reliqoos Canonicos libros. 
14 9 20. Objectîones eorunidem tJL discrepantia Mosaicae 
narrationis cam momimentis aliarum quaramdam naţio- 
num. 15 , 21. Objectiones Deistarum contra Pentateuchum 
Moysis ex ipso Pentateucho. 16 » 23* •• 

Cap. ILDe Incorrupta lib.rornm Ganoni- 
^orum couservatione« Qui libros Ganonicoâ esse 
corr.upţos adstrnxe^riat ? 17, 26- Argumenta Deistarum, 
quibus probare nituntur ]jl)ros Canonicos inlercidisse , 
et periisse, 18>27. lidem Canonici libri corrupti essQ 
mate assemntnr a Deistis. 19 , 29* Futile est ,' guod a 
Deistis ponitur, Hebraeos potuisse conspirare omnes ad 
corrumpendos sacros libros. 20 , 30. Nec inde potest con- 
cludi corruptio^ quod haec atteutata per aliquos sit, 
Tel quia aliqui ex Canouicis libris intercideriiit* 21 > 32* 

Cap« in. De in oorrupta Bibliorum conser- 
▼ atione non tantUm in versi'onibus, yerum 
etiam in fonte Hebxaeo. Quinam ex veLeribus 
Jadaeos de corruptione textus Hebraei accusent? 22, 33* 
Ynde hanc opinionem de Judaeis recentiores etiam corro* 
borare yoluerint ? 23 9 35. Hano ab Judaeis suspicionem 
removent Patres. 24 9 36* Si Judaei fiihlia corrupissent 
Ante £vangeliam ;. nec Ecclesia haec haberet sincera : post 
' llojus vero promiil|;ationera , etiam sua qualicumque con- 
spiratione nihil proficere potuissent* 25 , 37. Ynde orta 
haec de Judaeis suspicio sit? 26 , 38* De quibus Judaeis 
intelligendi Patres sint , mii Judaeos de corruptione Seri- 
pturarum accusant ? 27 9 39* Gorruptio Scripturarum ne* , 
qoit probări idoneis exemplis* 29» 40. Corruptio Biblio- 
ram possitne probări ex Correctioaihus Scribarum ? 2^9, 43. 
Qualia tamen menda sint in textu Hebraeo ? 30 , 44. 
Goncilium- Trident. ^Latinaxn Yulgatam declarando esse 
autheuticanx, B'ihvk der^^aium esse Yoluit Hebraeo, eţ 
Graeco fonti. 31 ^ 45* 

Capţi^ ly. De Ittspirfitione di vi na 1 ib r or um 
Canonicorum. Quid sigoiiicet 4ivin,itus inspira turn 
şase? MiUtiplices de lipc şententiae. 32 9 48* Demonstra- 
tor 9 quid sit, diviqitus inspicatuixţ esse. 33 > 53* Refel- 
luntur omnes aliae de divina inspiratione şententiae. 
34 9 SS** Divina inspiratio non est confunde.nda cam Re- 
velatione. 359 63* 

Cap, y. De Auctoritate divina librorum 
Canon icorum. Divina auctox'ilas librorum Canoni- 
Tomulus UI. 20 



•/ 



corntn consectarinm inspirationia divinae est* Quinam 
inspiratione j ct auctoritate divina praeâiti Ubri «ini f 
aliimde sumendum est , non ex ipsia libris. 36 f 65. Qoo- 
modo hac in re Proteatantea se se gesserint, et gerant 
ctiam nune? 37 9 67^ Nonnisi per JBcdesiae judicium^ 
ab crrorc immune , cerţi fimus 1 quinam sint diTÎni librî* 
38, 71. 

Cap. VI. De Canone HebtdedrtitD. Libri, 
qnos Hebracomtn Canon conţineţi 59 9 73. Fer qnem , et 
quando Canon confedus sit Hebraeomm? 40 9 74. Haec 
rcccnsio librorum non est unica tantuni per Esdram, sed 
jam prius ctiam per alios facta saepins. 41 9 76. Qoid 
Ilcbraci de libris Deutero-canonicis aenserint , et cor hi 
non sint in eorum Canone ? 42 » 76. 

Cap. VII. De Canone Eccleaiae» Eeclesia li- 
bros Ganonicos etiam Vet. testamenti habet sibi traditoa 
a Christo, et per Apostolos: 43, 81. nec tantnm Proto, 
verum etiam deutero-canonicos. 44 9 83* Canon libitmim 
divinorum , quem Ecdesia habet 9 oonstitutus est ex tra- 
ditione , et per îadiciom eJQsdem Ecdesiae. 45 , 84. Pri- 
mum statutum de Canone librorum 4^Tinonun in ooncilio 
Nicaeno I. generali; alterum in Laodiceno* Cujus notae 
hoc alterum sit condlium? 46, 85* Ybi insuper^et per 
quod librorum divinorum fada sit recenaîoy et editna 
canon? 47 , 88* 

Cap. Vin» De libris Deutero-canoni'cis 
V. T. Quibus rationibus nitantur Protestantes , cur libros 
Deutero-canonicos V. T. nolint recognoseere esse Gano- 
nicos? 489 91* Expenduntur hae eorum rationes. 49 9 93« 
Traditio primaevae Ecclesiiae libris D^utero-canonicis 
aeque suflEragatur y ut ceteris Canonicis* 60 y 99. 

Cap. IX. De divinitate librorum Dentero- 
tanonicorum. Quinam e Catholicis docere audeant, 
libros Deutero-canonicos 9 etiam postquam condlium Tri- 
dentinum definivit esse Ganonicos, tamen non ejusdem 
cum Proio-canpnicis esse divinae auctoritatis ? 51, 102. 
Rationes , quibus nituntur ii , qui discrimen auctoritatis 
divinae volunt esse inter Proto, et deutero-canonicos 
libros. 52 9 103* Discrimen auctoritatis inter I^to, et 
deutero-canonicos libros aieque male fundator in duplici 
canone 9 eorumque altero Ecclesiastico* 53 > 110« 



Cap. X* D e libris Apocry phis. Vndâ hi dj8- 
oernantar a veris Scripturae sacrae libris? Au ex his 
cfuaepiam transumpta aint ah Apostolts? 54» 115. Lihri 
apocryphi notahiUores. 55 ,' 117. Thabnud Judaeorum* 
56 y 118. Ex libris Canonicis exciderintne aliţpii? 57> 120* 

Gap. XI. De lingva librorum Ganonico->* 
ram. Qua lingva qiiisque liber scriptus sit? 585 121. 
Quae lingyae Hebraeae necessitas sit ad Scripturam rite 
. iateUigeudam ? 59, 123. De lingyis> quae adjumeuto 
sânt ad textum Uebraicum intelligendum* 60 , 124* Hae 
sintne ita etiam necessariae , ut absque his neqxiideni 
interpretatio fieri textus Hebraici po5sit? 61, 125* Ara-* 
bica , aliaeque lingvae , Hebraeae bngvae cognatae , quau-i 
turn conferant ad textum Scripturae Hebraicum inteUi- 
gendum ? 62 » 127* 

Cap. XII. De Vers io ne Septr. tnterpre* 
turn. In quem usum Versiones sint? Versio SeptTag. 
quomodo feratur £acta esse? 63^ 132. Quae sit narratio-* 
nis de hac versione auctore, Aristea fides?64,135. Quid 
tamen verum de hac Versione sit '^ 65 , 136. Sintne pmnes 
liliri Canonici verşi in Graeoum per Interpretes Alexan- 
drinos? 66, 138. Sitne flatu divino ,facta haec Versio? 
67 , 139. Quae istius Versionis auctoritas fuerit olim j et 
nune sit in £cclesia? 68, l4l. Purane hăec Versio , et 
admixtionis expers duraverit usque ad 8. Hieronymum ^ 
et an talis deinceps perstiterit? 69, 142. Etiamne pura 
haec Versio ad nos usque pervenerit? 70, 144. £uijus 
i^ersionis Septv. indoles. Ante hanc fuerltne jam aliqua 
antiquior Graeca versio? 72, 145* • 

Cap. Xni* De Graecis aliîs Versionibus* 
Versio Aquilae , et Theodotionîs. 72 , 147. Versio Sym« 
madii , et tres incertis auotoribus. 73 , 148* Origenis 
Tetrapla, Hexapla, et Octapla. 74, l49. Syra, Palae- 
stina y et Aegyptiaca correctio Versionis Septv* 75 , 151* 

Gap« XIV. De Pentateucho Samaritano, 
et Paraphrasibus Chaldaicis. Pentateuchus 
Samaritanus , ejusque versio, 76 , 153. Paraphrases On-* 
kelosi , et Jonathanis. 77 , 154. In qua duae hae Para^ 
piiroses auctoritate apud Judaeos ^ et cujus aetatis sint 7 
78 9 155* Paraphrases reliquae. 79, 157* 

20* 
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(Lip. XV. De ccte>i« Or ibnlalibus Versio- 
11 i bus. Vcrsio Syriaca. KO , 158. Arabica* 81, 159. 
ActhiopioQ, Coptica, Persica» ei Armeuica. 82 9 161. 

Cap. XVI. De Ltitina Vulgata versione. 
Antiquae Lalinac versioues. Veteris Vulgatae per S. Hie- 
ronyraum correctio. 83, 163. Versio Latina per S. Hie- 
ronymuni. Qiiae res eum moverit ad hanc laciendam? 
Quein successum habucrit? 84, 164. Hujus iterutn, et 
saepius instituia correctio , aun ipsa quoque mendis esset 
inquinaia. 85, 167. Hodierna Vnleaia Laiina siine ex 
sola vei-sione Hieron} miana ? Quid supersit ex veiere 
Latina Vulgata? 86, 169. Aliae m Laiinam, ei vulgares 
etiam lingvas Scripturae yersiones. 87 , 171* 

Cap. XVII. De Codicibus Scripturae S. He- 
braicis. Cujus âetatis cxstent Ilebraici Mss. Codices? 
88 , 172* Praecipuae editiones Cibliorum Hebraicorum. 
89, 173. 



INTRODVCTIO EORVMDEM LIBRORVM, ET 

APOLOGIA SPECIALIS. 



Cap. XVni. De E-e«4;^tcucho MoTsis. Argu- 
itnentuni Pcntateuchi , ^t scopus. 90, 177. oumma libri 
Geneseos. 91, 178. Argunaentum libri Exodi. ,92, 182. 
Summa libri Exodi. 93 > 182. Argumentum , et suinma. 
libri Levitici. 94, 184. Argumentum libri Nnmerorum. 
95 , 185. Summa libri Numerorum.^ 96 , 185. Argumen- 
tum, et summa Deuteronomii. 97 ^ 188. Neotericorura 
fiubdola agendi ratio , dum quaestionem excitant , et 
disceptant> unde, et ex quibus monumentis Moyses ea 
sumpserit, quae longe ante se acta literis tradidit. 98, 
189. In quo nistorico debeat esse semper , ut rom , quam 
scribii % ex monumentis anterioribus habeat ? 99 , 19|J. 
Sunt res, quas scripsit Moyses, etiam tales , qu/^rum 
uuUa haberi potueruni monumenta. Quid bine consequi- 



.CONSPECTVS Ol*BR18* 909 

tur? 100, 191. Expenduntur esu, quac Neolerici monu- 
luenla tlaut Moysi ad scribeadam saam historiam. 101 9 
192. QuoEnodo tamen Moyses res se multo atiticpiiores , 
aiq^ue ipsum ppus creationis , . etiam citra revelationem 
sibi diviaitos factam , percipere aliaYiapotuerit?l029l97. 

Cap. XIX. De libro Josue. Argumentura libri 
Josue. 103 9 199. Summa libri Josue. 104^ 200. Liber Josue 
sitne scriptus ab ipso Josua ? 105 ,201. Argumenta, qui- 
bus proba tur ipse Josue hune scripsisse libruiu. 106 , 202* ' 
Argumenta ia cootrariam partem diluuutur, 1U7 , 204* 

Cap. XX. De liT)rb Judi cum, et Ruth. Ar- 
gumcntum libri Judicuin. i08 , 209. Summa libri Judicum. 
109 , 210. Argumentum , et sutmna libţ-i Ruth. lio , 213. 

Cap. XXI. De libro I. II. Regum. Arg-umentum 
libri I. Rcgum. iil , 215. Sut^^la libri I. Regum. 112 , 
216. Argumentura- libri II, Regum. 113,219. Summa li- 
bri II. Regurii. 114, 219. 

•^Cap. XXII, De libro JIL IV. Regum. Argu- 
mentum libri III. Regum. 115 , 2î^l. Summa libri lll. 
Regum. 116, 226. Argumentum libri IV. Regum. 117, 
229. Surnma libri IV. Regum. 118, 230. . 

Cap* XXIII. De libris duobus Paralipo- 
m e n o n , e t E s d r a e. Argumentum , et summa libri 
I. II. Paralipomenon. 119, 234» Argumentum, et summa 
libri I. Esdrae. 120 , 235* Argumentum , et summa libri 
U» Esdrae. 121 , 237* 

* CaJ). XXIX. De libro Tobiae. Argumentum , 

ct summa libri Tobiae. 122, 238. Res haec de Tobia 

y sitne talis, quae vere acciderit ^.vel num tanţum sit pa- 

^ rabola? 123, 340. Quibus rationibus nitantur, qui ex 

. Tobia faciunt parabolam? 124, 245. 

« 

Cap. XXV. De libro Judi th. Argumentum , et 
summa libri Judith. 125, 249. Rebus in libro Judith 
historica veri tas asseritur. 126, 251» 

Cap. XXVI. De libro Esther. Argumentum 
libri Esther. 127, 258. - Summa libri Esther. 128, 259. 
Fragmenta libri Esther suut germi^uac par^es Scripti^ae 
Canonicae. 129 , 262. 



s 
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Cap* XXVII. De libro Job* Argiiiiiratam libh 
Job. 130, 269. Sumnia libri Job* 131 9 U71. Stili ratio, 
qxia liber hie scriptiis esL 132 f 276* Argamenta Neoto^ 
ricomin , qnibns jMrobare conantur 9 Jobum esae parabo^ 
lam. 133 , 276. Argamenta , ^bua demonstratnr res in 
boc libro de Jobo Tera esae historia. 134 9 282* Job , quo 
tempore vixerit? qois librum bţmc oompcMuerit ? 1369 
289. Sermocinationea amioorpmJobiy et ipsiua Jobi pro- 
ceaserintne ^:^ divino flatu ? 136 » 291» 

Gip. XXVIII. De libro Psalmornm, ÂnPsalroi 
omnes a Da vide sint? 137» 293. Psalmomin numerns, 
titnli 9 structura. Psalmi Graduum. 138 9 294* Argumenta 
Paalmortun. 139 9 296* Sintne aliţui Psalmi yere de €liri- 
ato prophetici ? 150 9 297. 

Cap. XXIX. De libro Proverbiorum. Ai^- 
mentum libri ProTerbiorum* 141, 301* Summa U)ri 
Proyerbiorum^ 142 9 302. 

Cap* XXX« De Eeelesiaste. Qnis libmm hune 
composuerit ? 143 9 306» Argumentum , et summa Ecxde- 
siastis. 144 f 309» 

Cap. XXXI. De Gantico capticorum. Argu- 
mentum Gantici canticorum. 145 » 312. Summa Gantici 
canticorum. 146 , 315# Ganticum boc sitne unum tantum 
carmen? jS^Uie Salomon ejus compositor? 147 9319. 

Cap. XXXn. De libvo Sapientiae. Ejus ar- 
gumentum. Quo tempore, et per queîn compositos sit? 
lAPş 321* Summa libri Sapieiţti^e* ^49, 323. 

Cap. XXXnr. De libro Ecclesiastici. Argu^« 
mentum Ecdesiastici. 150 ^ 326. Sqmma ilU^s. isi , 327 

Cap. XXXIV. De Prophetiis în genere, 
frppbetiae generali? nptio. IS29 329. Eju3 multiplex 
«gnificaţio. 153, 330. Argumentum, de qno traotant 
Prophetiae. 1^4, 332. Qua ratiope editae sipt prophetiae? 
153 * 333. Prophetiae sintne omnes obscurae r 156 9 334. 
I» pluribus prophetiis , quae fectaş verbis sunt , adhibita 
est typipa loţuendi ratip. 157, 336. An spnsus duplex 
existat m cpiibusdam prophetiis? 158, 337. Quomodo 
prophetias sumant Neoterici? 159, 338. 
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Cap; XXXV. De îs a i a. Argomentom Isaiae. 160 » 
344» Summa Isaiae. 161 i 344. 

Cap. XXXVI. De Jeremie. Argamentom Jere- 
tniae« 162 9 354. Summa Jereiniae* 163 , 354. 

Cap» XXXVn. De Threnis Jeremiae. Argu- 
mentam I et summa hujus libri* 164 » 360. 

Cap. XXXVUt. De Baruch» Argumentam, et 
summa hujus libri. 165 > 362- Epistola Jeremiae. 166 , 363* 

Cap. XXXIX* De Ezechiele. Argumentum 
Ezechielis* 167» 365}i Sumin^ li^ri Ezecţlielis. 168, 366. 

Gap. XL. De Daniele. Argumentum libri Danie- 
lis. 169, 373. Summa hujus libri. 170, 374. Azariae 
oratio « et hymnus triunţ Puerorum sunt partes Canoni- 
cae Scripturae , et res actae vere. 171 , 378. Narratio 
de Susanna pariter Tera historia est, nou parabola. L71, 
380. Vera histuria est etiam narratio de Bele, etdracone* 
173» 384* 

Cap. XLI. De Osea, Joele, et Amos. Argu- 
mentum, et supinţa Oseae. 174, 388* Argumentum, eţ 
summa Joelis. 175 , ^92* Argumetitum , şt summa Amos. 
176 , 395. 

Cap. XLII. De Al^dia, et Jon^. Argumcntuip , 
et summa Abdiae. 177,396. Argumentum, et summa Jo- 
nae. 178 , 397. Jonam a pisce absorptum , ^t post tri- 
diţum vivum esse ex veiitre ab eu reddilum, qon est 
parabola, sed res aota vere. 179^ 398. 

Cap. XLIII. De Michaca, Nahum, Haba- 
puc, etSophonia. Argumentum, et summa Mi- 
clţ^eae. 180,408. Argumentum, et summa Nahum. 181, 
409, Argumentunţ , et summa Ilab.acuc. 182,409. Al'gu- 
mţintum, ^t summa Şophqniae^ 183 , 411f 

Cap. XLIV. De Aggaeo, Zac har ia, et Ma- 
laphia. Argumentum, ct summa Aggaei. 184, 412* 
Argumentum , et summa Zachariae. 185 , 4l3» Argu- 
^e^tum , eţ summa Malachiac. I86 , 4i8, 
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Cap* XLV* De Libris Machakatorom. Ar- 
gnmentiim I. Macfaabaeon iWj 419. Somnia hujus lilnri. 
IHK , 4'i !• Aj^;aiiieiitiim IL Machabaeor. 189 1 424* Sumina 
hujiif libri* 190 9 425. 
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REGVLAE SCRIPTVRAM S* INTERPRETÂND!. 



Cap* L pe Sens a. Notio sensus. E jus signa ordi- 
n^ria » ct extfaordinoria. 1^4. Sensus projprius verborum , 
et tropious. 2^ b* Genera Ipcutionis tropicae : AUegoria , 

Sarabola , visio propbetica ^ Apologos , symbolum. De 
mphasi , quae non pertineat ad genus orationis tropi- 
oae. 3» 5. Sensus Scriptorae Literalis, et T^picus. 4, 6. 
Sensus typious yere existit in Scriptura , Tim^e habet 
probandi. 5 » 7. Se^us Scripturae explicitus , et implici- 
tus. 6« 8. Sensus Scripturae adoommodatitius. Istone 
sensu impieta in Ghristo sint Prophetarum Taticinia? 
7 « 9. Sensus Scripturae Vulgaris , Moralis Kantianus \ 
Mvlbicus. 8y 10*j 

Gap. II* De ratione Scriptnrae sensam 
invcsti^andi. Vsus lo^endi sitne primum, et sor- 
premum luterpretandi principium ? 9 , 12. Explicatîo 
luodoruin y ^ubus sensus Scriptnrae inTestigandus sit. 
10 « 13. Requisita ante inchoatam interpretationemu 11 , 14. 
Sci^pus. Aiialysis. 12 , 15* Giroamspeetio , nnm reda sit 
leolick Reciirsus ad fontem. 13, 15* Hebraicamm Tocom, 
et dicliomini âktnsus* atque sicpiificatio quomodo sît cm- 
tnda? 14>16« CaUaUoantccedenlium>etCoDsequentiuiii. 
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Parallelismus. 15 , 17. Analogia Fidei. 16 , 19* Judicium 
Ecclesiae^ et unanimis consenşus Patrum de sensu Scri- 
pturae. 17 > 20. Primum, et supremum interpretaiuii 
phncipium in ^o reponendum sil? 18 > 27. 

' Cap. ni. DV Variantibus lectionibus, et 
Ântiîogiis. Eatio dijudicandi, quae ex dnabos, Tel 
{>laribiis sii^ţerfţ sit lectio. 19} 29* Ratio concUiandi, An- 
tilogias* 20 » 31. 

Cap. ÎV. I n t c r p re t e s V e t e r i,s 3? « $ t am e ni ii ', 
Primi, et praecipui Eccleâiae Pati'cs*-, Ţii '^ .33. : Exegetica 
Opera Patrum^ eţ veterum Interpnetwn. 22) 3ţV îxitei'- 
pretes Judaei, et Interpretationum Ju^aicaryţm iiid<^*; 
23, 35/Interpr.etes Catholiei. .24 vâG* Inter^etţs i^oţe^- 
stantes. 25 1 38* 
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EXEGETICA EXERCITATIO. ^ 



I. In principia creshrit Dânsca^elmn» etterram. Gen/ 
1. V. 1. pag. 4i* 

II. De ligno antem scienţiae boni 9 et mali ne come-* 
das. In gaacamţpie enîm die oomederis ţx eb, morto 
morieris. 6 e n. 2. v* 17. pag* 44. 

in. Sed et serpens erat callidior cmicti^ anim^ntibirs 
terrae., c[uae fecerat Dominus Dexis. Qui dixit^^d malie- 
rem : Cur praecepit vobis Dens / nt npn cotoederetis de 
omni ligno paradişi? Coi respondft midier: De^ fructu 
L'gnorom, ^uae sânt in pai^adiso, Teâcimar;vde fractu 
vero ligni , ţ[uod est in medio paradişi ^ . praecepit nobis 
Deus etc. Gen. 3. f. 1. pa^. 53. 

IV. Treeentoram cabilsoram erît langitudo arcae ^ 
qninqnagmta cnbitomm latitado ^ et trigiâta cabitorUM 
altitudo illius. Gen. 6. Y. lă. pag. •61. 

V. Arphaxad vixit trigihtft qainq^e annis ,'«et genuit 
Sale. Gen. 11. v* 12. pag. 6ş. 
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VL Noft anfpr#tiir sccytram Aq Juda , el dax de femore 
ejtis, donec veniat, qui mitteadus est: et ipse erit ex- 
spectatio gentiam. Gen. 49» v« 10. pa^. 19. 

yU. Tu autem eleya Tiirgam taani , et extenda mâ- 
nam tnam super mare 9 et diyide illnd , ut gradiantur 
filu jbrael peF aiocum* E xpiL 14. t. 16« pag. 81. 

Ylli. Âperoitqae Dominns oa asine, et locnta est: 
Qoid feci tibi? cor percatis me^ eooe jam te^o7 Nu- 
tner. S2. t. 28* pag* 93* 

IX* Prophetam de tente toa « et de fratrilnia tnis ^ 
aicut me , soscitabit tibi Dominus Deua : ipsoin aodiea. 
Deuteron. 18. v. 15» pag. 99. 

X. Ecce arca foederis Domini omnis terrae antecedet 

TOS per Jordanem et cam posuerint vestigia pedmn 

auorum sacerdotcs , qai portant orcam Domini Dei uni- 
versae terrae , in aqms Jordanis , aquae y quae inferiores 
auntf decurrent, atque deficient; quae autem superveni- 
ţint f in uiia mole oonsifitent. J o s u e 3. v. 11% pag. iu4# 

XI. Igitur omni populo vociferante j et dangentibus 
tubis 9 postquam in aures multitudinis vox 9 aonitusqiie 
ţppcepuit , niuri illigo corruerunt 9 et adscendit uiţusqiiis- 
que per locum , qiii contra se erat ^ ceperţuţtque cÎYitar 
tem. Josue 6. v. 20. pag. 107« . 

Xn. Tunq locţitus eşt Joşue Dpmino in die , qţui 
tradidit Âmbrrhaeum in cpiţspeciu filiorum ţsrael , ţlixiţr 
oue coram eis : Sol contra Gabaon ne movearis etc. 
|p8ue 10. y. 12* pag. 109. . 

Xni. At iUa (Diţlila) dftrmirp euip (Samsonevi) ieciţ 
şuper genua sua , et m sinu suo recuţiare capuţ. Voca- 
yitque tonsorem, et rasit septenţ crines ejus, ^*t coepit 
fii)îgere eunţ , et a şe repşUere. Stalim enim ab ţoţ twţiT 
tuido discessit. Judic. 16.V9 19. pag^ 118. 

XIV. Cum vidisset mulier Samuelem» excl.amayit 
VQOe magna , et dixit ad Saul : Quare iniposuisti mihi ? 
Tu ea enim SauL l. R eg. 28. y. 12. pag. 125. 

XV. Cumque cpmpleli fuerint dies tui , et dormicris 
pum patribus ţuis , sţţscilabo şemţen iuţuţi post to t quod 
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egredietar de ntero tuo , et firmabo re^um cjos* Ipse 
aedificabit domam nomini mco , et stabiliam ihronum 
regni ejus uâţue .in sempilernuni. 2* R e g. 7* v« 12* 
pag* 128. 

• 

XVL Gumqae peiţerent (Elias , et Eliâens) , et Inoe- 
dentes sermocinarentur ; currus igneus , et equi igpei 
diviserant utrum^e » et adscendit Elias per turbinem ia 
caelum. 4« Reg« 2«v«ll« pag* 135* 

XVn. Quîs mîhi tril^uat, ut ficrîbaiţtiţr şcrmoneş 
mei ? quis mihi det , ut eiţareiţtur in librQ sUlo iferreo , 
et plumbi lamina, vel celte sculpantur in silice? Scio 
enim , quod Redempţor meus yivit , et in npvissimo die 
de terra surrecturus sum etc. Job. 19* v.23. pag« i^h 

XVm. Ego autem constitutiis sum rex ab eo super 
Sion montem sancţum ejiţs, Dominus dixit ad me : Filiiţs 
meus es ţu , ego hodie gepui te. Postit a me , eţ dâbo 
ţibi gent^ haereditatem tuam, et possession^m tiiam 
terminos terrae. PsaL2«Y.6. pag. i47. 

XIX. Providebam Dominam in conspecta meo şem- 
per , (fuoniam â dextris est milii » ne commovear. Pro-, 
pter hoc'laetatum est cor meiim, et exuitayît lingVa 
inea^ inşuţ)er et caro mea req[uiescet ^n spe. Quoniăm 
non dereliîiques animam meam ib inferno , nec dabis 
Sanctiim tuumi vldere corruptionem. Psalm. 15. v. 8« 
pag. 152» 

XX. Dedei:ant in esca^i meam fel j et in şiţi mea 
pQtayerunt me aoeto. P s a L 68* v. 22* p i( g* 16Qf 

XXI. Gonstitue super eum peccatorem, et diqbolus 
fitct a dextris ejiis. Cum jadicatur, exeat conderanatus, 
et oratio ejus fiat in peccatum. Fiant dies ejus pauci , et 
episoopatum' ejus accipiat alter. Psal. |08«t. 6« pag* 165. 

^ XXn. Pixit Dominus Domino meo ; Sede a dextris 
iiţeis, dfonec ponam inimicos tups scabelluq;i pqdum tuo- 
ruip etc. usţue ad finem Psalmi, JP s a L 109. y. l. pag. 173. 

XXni. Dixjî in corde meo de filiis hominum : Vt 
probaret ebs Deus , et ostenderet similes esse beîs ti is ; 
idcirco anus interituş est hominis y et aec^ua utriusquo 
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i^Huliiio» SfciU mori tur homo , sic el illa morionlur. 
ttoiîliler KîNrant omnia , el nihil habel homo jumeolo 
4lD|iliiu»* isccl' 3* V. 18. pag. IM* 

XXIV. Vade, et ootnede ia laeLilia panem iaiun , 
ei hibe cum gaudio wintun Uium : quia Deo plaoent opera 
ttuu EceL 9*v.7* pag. 192« 

XXV. E^dixit (Dens Isaiae) Vade, et dices popule 
huic: Audit^ audienies, et nolitc iiitelligere : et vîdel^ 
viftionem f et nolite oognosoere. Excacca cor populi hnjus , 
et aurc« eju/i a^grava, et ociilos ejiis claude, ne forte 
vidcat oculin sui», et aurihus-f^uis audiat, et corde suc 
iriteiiigatf et conTerlatur , et sanem eum. îs a ia e 6.y.9. 
pag* 195* 

' XXVI. Proplcr hoc dabit Dominus ipse vobis sigDum. 
Ecco Virgo concipiet , ct pariet filium, et vocabitur no- 
mou ejus Emmatmci. l^utyrum , et mei comedet , ut sciat 
reprobare maluui, et cligere bonum» Isaiae 7. v. 14. 
pag. 200< 
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\ .XXVII. Hacc dîcit* Dominus ; ^tiabor Aiegypti, et * 
y . iSâboim viri 'sublimcs ad tâ^ transibutit, et tui erunt: 
|)f)Mt to ambulabiint, vincli^ manicis pergent, et te ado- 
j^iuit f toquc dcprecabuntur. Taiţtum in te est Deus > 
i*t nou est absque te Dcus, Xere tu es Deus Israel Sal- 
VAton Isaiae. 45. v*14. pag. 30$. 

XXVIII* Corpus meum dedi percutientibus ^ et ge- 
\XM nicas veilontibus : faoiem mcam non averti ab mere- 
pautibus, et conspucntibu^'s in me. Isaiae 50. v« 6. 
pag. 213. 

XXIX. Ilaec dicit Dominus : Vox in excelso andîta 
AMi lauicntationis « luctus , ct flctus Rachel plorantis 
liliiM vsuos y ct nolcutis cotisolari super eis , quia non 
sunt. Hacc dicit Dominus: Quicscat vox ţua a ploratu , 
ct i>culi tui a lacrymis : quia est merces operi tuo , ait 
IXmiinUii « ct revortcntur de tcrra inimici , et est. spes 
novisSjumivS tuis « «it Domiuus , ct rcvcrtcutur filii ad 
tcnuiiios $uas« Jcrcm. 31. v. i5« pag. 217. 
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• 

XXX» Et fiactiis est sermo Domini ad rac diccţis : 
Fiii hominis pone faciera tuam c6ijtra Gog, terrain Ma- 
gog, principem capîtis Mosoch|et Thubal^et y^iticinare 
de eo. Ezechiel. 38.T*1. pag. 224. 

• - * 

XXXI. Septvaginta hebdomades abbreviatac axxnt\ 
super. populum tuun) , et super urbem sanctani taam , 
ut consummetur praevaricatio , et finem accipiat pecca- 
•lura , et deleatur inîquitas , et adducatur justiţia seiupi- 
terna , et impleatui* visio , et prophetia , et ungatur 
Sauctus sanctorum. Scito ergo , et animadverte etc. 
Daniel. 9. v. 24. pag. 230. 

XXXII. Sicut mane pertransiit rex Israel. Quia puer 
Israel , et dilexi eum : et ex Aegypto vocavi filium meum. 
Osee 11. V. 1. pag. 248. 

XXXIII. In die illa suscitabo tabernaculum David^ 
quod cecidit, et reaedificabo aperturas murorum eius , 
et ea , quae corruerant , iustaurabo , et reaedificabo illud , 
sicut in diebus antiquis, ut possideant reliquias Idumaeae , 
et omnes nationes : eo quod invocatum sit nomen meum 
super eos, dicit Dominus faciens haec. Amos 9« v. 11. 
paţ. 253. 

XXXIV. Et tu Bethlehem' Ephrata , parvulus es in 
millibus Juda : ex te mihi egredietur , qui sit dominator 

"in Israel j^^et egressus ejus ab initio , a diebus *aeternita tis. 
Michaeae 5* v* l. pag. 256. 

XXXV. Adhuc unum modicum est , et ego commo- 
vebo caelum, etterram, etmare, etaridam, etmovebo 
omnes gentes , et veniet Desideratus cunctis gentibus , et 
implebo domum istam gloria ^ dicit Dominus exercituum* 
Aggaei 2. v. 7. pag. 261. 

XXXVI. Haec dicit Dominus exercituum: Post glo- 
riam misit me ad gentes , quae spoliaverunt vos. Qui enim 
ietigerit vos , tangit pupillam oculi mei. Quia ecce ego 
levo manum meam super eos , et erunt praedae his , qui 
serviebant sibi : et cognoscetis , quia Dominus exercituuip 
misit me. Za eh ar. 2. v. 8. pag. 270. 

XXXVII. Exulta satis filia Sion , jubila fîlia Jerusa- 
lera! Ecce Rex tuus veniet tibi justus, et salyator: ipse 
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pauper 9 et adsccndens super osinanif et sQper pallum 
iiL'utn asinae. Et cUspergam ^adrigam ex Ephraim , et 
equum do Jeiniftalem, et dissipabitur arciu belii, et lo- 
quctur pacem gentibus : et potestas ejus a mari uscjue 
ad mare, et aflamjnibasuaqueadfinesterrae* Zacbar. 
9. V. 9» pag. 274. 

XXXVIIL Et appenderant mercedem meam triginla 
argenteos. Et dixit Dominus ad me: Projice illud ad 
statuarium , decorum pretium , c[uo apprctiatus sam ab eis» 
Et tuli triginta argenteos, et projeci illos ia domum 
Domini ad statuarium. Z ac bar. 11. v. 12. pag. 279. 

XXXIX. Et dicetur ei: Quid anat plagae istae in 
medio manuum tuarum? Et dicet: His plagatus sum in 
domo eorum , qui diligebant me. Framea soscitare super 
Pastorem meum , et super Tirum cohaerentem mibi , di--- 
cit Dominus excrcituum : Percute Pastorem , et disper- 
gentur oves : et convertam manum meam ad paryulos. 
Za eh ar. 13. t. 6. pag. 285. 

XL. Ab ortu solis osque ad occasum magnum est 
nomen meum in gentibus , et in omni loco sacrificatur, et 
offertur nomini meo oblatio munda : quia magnum est 
nomen meum in gentibus, dicit Dominus exercituura. 
Malaobt i« v. 11. pag. 290; 



